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CARTA . XXVII. 

Oír al di SéVianti mártir íh Sfgorvi. Car* 
ta dil Obispo D. Juan Bautista Pitit. al 
Prior di los padres dominicos di Castra íh 
Fr^niiap sobn il paradero de las reliquias 
de este Santo : iglesia antigua y hospital dr 
'•$*. Vicente en Valencia ¡ cárceles y lugares 
de su martirio : pontifcal antiguo que se 
conserva .en esta iglesia de Sigorvi. 

iVXi querido hermano: Hay en esta ciu* 
iad en una casa de la calle que llaman del 
Mercado, un oratorio donde se cree haber 
estado como en depósito S. Vicente mar» 
tir quando le conduelan desde Zaragoza iE 
Valencia. Ciertamente si se considera la sí» 
tuacion de Segorve en el camino recto de 
una á otra capital^ parece esta tradición 
harto verosímil. Mas no lo es tanto, si aten- 
demos á lo distante dé esta época , habien- 
do mediado quauo siglos de dominación mai* 

ZOMO lYp A 
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hometana , y también á que esta casa está 
fuera de los muros antiguos de la ciudadj 
donde aun quando estuviera edificada , no 
es. regular que depositaran, aun de tránsito, 
aun preso de tanta consideración ; quiera 
decir , á un confesor de la fe , que con tan*» 
to esfuerzo se opuso á la in!ipiedad de los 
edictos imperiales. He procurado también 
reconocer la pared y los agujeros donde di^ 
cen haber estado las argollas y las cadena^ 
y hallo que es tapia de poca consistencia. 

No es mi áaimo despojar á esta ciudad 
de la gloria de haber sido ennoblecida coa 
la presencia de tan ilustre Mártir. Por lo 
mismo quisiera haber hallado alguna noticia 
de esto entre las exquisitas; apuntaciones 
del señor Pérez i mas na la hay en media 
de la gran diligencia que puso aquel docto 
prelado en apurar las actas de su martirio» 
y señaladamente el paradero de sus santas 
reliquias. Copiaré aquí una carta suya di* 
rigida al priojc del convento de mi órdea 
de Castres, diócesi de Albi, en que le pide 
copia de la relación que escribió el monge 
Ammonio (a) sobre la traslación del cuer«» 

(a) Este Qpiísculó de Ai- Apétid. lu I. de tm cod. ¿b 
moaio le puUicaiBos en el la ss&n ígteua de Barceloáib> 
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po del Santo á aq[uella casa ; cuya sentencia 
prefiere á la del Cabo dt S. Vicente y Lisboa. 
La carta está en uno de sus volúmenes^ que 
5on actas de los santos españoles » y dice así: 
Admodum Rdo. Domino Priori monaste^ 
rii ordinis Praedicat^rum oppidi Castri in 
^ioecesi Albiensi, ubi Saftcii Vincentii mar" 
tyris Corpus requiescit : Joannes Baptisia- Pe^ 
tez , Episcopus Segobricen: salutem. 

»> Noli mirari ^ pater religiosissimey quod 
9» ignotus tibí homo » et tantis terrarum spa« 
f^tiis disjunctus, beneñcium k te petere au« 
»> sim ; charitas enim Christi absentes etianí 
»» copular I et in ejus obsequium quoquo ver- 
99 sus facilem sternit viam. De tuá vero be* 
9t nignitate> et pietate dubltare non possunxt 
f»quin cum tantae' religtoni , et ecclesiae 
9»beati Vincentii praepositus sis» ejus quo* 
9>que martyris gloriam ubique . vigere , et 
99 quam latissimé patere cupias. Patria mihi 
9f est Valentia » urbs Hispaniae citerioris cía- 
ttrissinuí:, iaq[uaolim Divus Vincentius le« 
99 vita htspanus tempore Diocletiani impe- 
tf ratoris sub Datiano praeside nobile subiit 
9^ martyrium. Nunc autem^ Deo sic velen* 
99 te f praepositus sum ecclesiae Segobricensi» 
#9 quae uoitts diet itincre ab eadem urbe Va^ 
Mlentiá abest« Itaque cum ecclcsiasticae bis« 



4 VIÁGS IITCltAMO 

9> torí^e Cognoscendae causJ martynim IB$* 
9:»panorum res gestas studiose legerim» fa* 
>>tcor, vel amore patriae, vel mea crga 
#>D. Vincentium reverentíá ductus» 1¡- 
»> bentissimé legi quaecumque de hoc cía* 
«rissimo martyre litteris mandata reperL 
f>Sed de ejus corporis transiatione dubiam 
t> apud QOstrates quaestionem esse animad* 
>s> vertí , nec satis hactenus explicatam. Nam 
f9 0znnes quidem fatentur eo tempore, quo 
9>Hispania pené tota á sarracenis fiíit occu* 
99 pata, delatum fuisse a christianis Corpus 
y>S. Vincentü ex urbe Valentía in alias 
99 térras ; sed de loci tamen nomine liti* 
* í» gant. Quidam enim tradunt sacrum Corpus 
f^nostri Vintentii anno Christi octingente* 
99 simo quinquagesimo quinto ab Audalda 
»> monacho , et altero ejus socio transía* 
?>tum, in monasterium nomine Casirwn, 
99 tune ordinis Benedictini , dioecesis Albien« 
9? sis. Quam narratioixem summatim continee 
99 Áímoiaus antiquus gallorum historicus /i- 
99 bro 5. c0f. 50-, et breviaria item Valen- 
: 9 tina praedicant. Quin et ego ipse ante 
?>triginta annos incidi in libellum Veteris 
»> impressionis Ammonii monachi de hujus« 
9>modi transiatione y cujus exemplum, vel 
99 impressum , vel manusciiptum noik dub¡« 
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ff to apud ros esse , cuín bu jus sanctl cor* 
99 pus tune ad vos delatum habeatis. Sige« 
tfbertus autem hístoricus anno 970 ait: cor- 
ti pus Sancti Vincentii levitae martyris, 
ftquod olim á duobus monachis ex Hispa- 
finii in urbem Italiae Capuam perlatum 
9» fuerat , et ex Capuá Cordunum , tándem k 
9t Corduno translatum ín urbem Metensem» 
9^ opera Theodorici Metensis episcopi , hoc 
»»ip$o anno 970; nisi forte alius Vincefi* 
99 tius martyr hispanus hic sit, jiam constat 
99 ejusdem nominís plures fuisse. Alií vero 
9> ex nostratibus , in primis autem lusitani» 
99Contendunt nostri Vincentii corpus anno 
ttfere 760 ex urbe Valentía relatum in 
91 promontorium Hispaniae sacrum , quod 
9> vergit acf occidentem , et ibi anno 1 173 ab 
9> Alphonso rege Lusicaniae repertum » trans- 
t^latum tsic in urbem Olisiponeml ubi di- 
9> cunt hodie religiosa coli. Id probant non 
93 modo ex suis bistoriis , sed testimonio 
91 etiam antiqui historici Rasis sarraceni. 
9>Quin etiam Robertus Abbas montis, qui 
9xante quingentos annos scripsit, in addi* 
91 tionibus ad Sigebertiun, anno 1 1841 cuA 
9>utramque opinionem» et Ammoníir^t lu* 
99sitanoriun retulisset, scutram ausus est 
f> definiré. Auget verd magis hujusmodi du* 



6 VIA GE LITERAHIO 

«f> bitationem quod apud Laurentium Su* 
>» rium legitur in vita Sancti Domnoli epís- 
*> copi Genomanensis , qui vixit circa annum 
»> 570 (ínterfuit enim secundae synodo Tu- 
^íronensí) caput Sancti Vincentii martyris 
» ab eodem Domnolo positum fuisse in fcc- 
^9clesiá urbis Genomanensis, quae nunc vul- 
99 go Lemain dicitur, quod de nóstro Vin- 
/> centio dictum JntcHigit Gaesar Baronius 
>> in maityrologio; et practerea quod CaC'* 
>».saraügu5tae in Hispaniá ejusdem Sancti 
» Vincentii bracchium religiosa ostendunt. 
9» £go quidem multis causis, qiias comme* 
9J morare longum csset, adducor ut credam 
>> Corpus nostri martyris Valentini apud vos 
»»potius esse. Id ut apud nostrates confir- 
»>mare possim, j:e, pater religiosissime, ob- 
yy secro , ut si forte eum libetlum Ammo» 
*>nii, vel historíoiam translationis beatí 
»> Vincentii apud vos hab^tis , quae vix erir 
»> trium folioriim , noitt ex breviariis, sed ex 
5> lectionariis longíoribus fideliter describí, 
»»et ad me mitti vestra patérnit'as curet; 
»>Faciet in eo non mihi modo, sed ipsi 
»» sancto martyri rem, ut spero, gratissi*^ 
»>mam. Nam in ejusgloriam libelluxn ipsum, 
»>ne iterum pereat, typis mandarí tupio. 
»í Poterit autem sutm ad me epistolaim dí^ 
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n rigere in Hispaníam Jn urbes vobts prcari- 
#>nias, vel Barcjoonem « vel Urgellum sid 
f^ reverendissimos dóminos epfscopos Bar« 
fi cinonensem, vel Urgellensem ; vel si ma* 
ti lueric y in curiam Philippi Hispamartim 
t> regis catholici ad Peuum Frajxjuesa « re* 
tigium secretarium; inde enim ad me cer« 
tito perferetur. Deus optimus maximus pa«. 
ti ternitatem vestram diu servet sibi incolu* 
•imem. Segobricae die 20 Januarii i 594/* 

Hasta aqtü el señor Pérez « cqya carta 
es regular que despierte en tí el deseo que 
mostrabas otro tiempo de saber lo que per* 
tenece á la iglesia antigua de S. Viceme 
mártir de Valencia, su renovación y des* 
tino en Los tiempos de la conquista ; ítem 
á las cárceles que santificó en aquella ciu* 
dud. Mis ocupaciones no me han permití* 
do hasta ahora satisfacer tus deseos : ni aun 
hoy lo pudiera sin distraerme mucho de 
lo principal, á no tener á mano copia át 
lo que sobre estos artículos dexo escrito el 
P. Fr. Jpsef Texidor en sus Observadoms 
jobre las antigüedades de Valencia (^Lib. 1V\ 
y V^. Su trabajo aliviará el mió en esta par- 
te j contentándome con hacer un extracto dd 
su larga narración. 

Dice pues este escritor que la iglesia á 
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qué fue trasladado el cuerpo de S. Vicente 
mártir desde el lugar donde le habia de* 
positado la piadosa muger llamada Jomcaf 
fne construida extramuros de la ciudad, de 
Valencia. Así consta expresamente de las 
actas de su martirio (a) , que publicaron Bo^ 
lando y Ruínart y el Maestro Florez (^Tonrn 
VIH de ¡a España sagrada pag. SLgí .) Con- 
tra este testimonio tan decisivo nada vale el 
dicho del Doctor Agustin Sales , que en su 
Historia del santo sepulcro zñrinB. que aquel 
santo cuerpo ñie depositado en la iglesia 
de este nombre dentro de la ciudad* Pru* 
dencio y Adon Vienense, sobre que apoya 
Sales su dicho « nada dicen que le favorez* 
ca ; solo refieren sencillamente que el cuer^ 
ipo fue depositado en una basílica. Adon 



C^) Cenante perfííhrtm 
erudelitate^ aejidelium eres* 
tente devotione, heatissimut 
martyr ad sepulturae hono* 
rificéntiam inde levatus^ dig* 
t$a cum re^erentia deporta' 
tur I et sub sacro altari eX" 
tramaros ejusdem civitaíU 
Valenttae ad quietem repo' 
hfhar. (^Act, marfr, S, Vin- 
teutil injine.) 

De esta igicsta debe ett- 



tenderse lo que dice A. Pni* 
dencio en el himno V. (Pas- 
sib S. Vine. M.) 
Sidmox, suhactis hostibus, 
Jam pace justis redditd^ 
Altar quietem debitam 
Praestat beatis osfibus. 

Y el Ccrratcnse ( Vít. ct 
Pass. B. Vine.) Cessante^aU'" 
tem persequut'tone , ad basi* 
licam est translattUn ; tt thi 
ionwrifici est sepúitum. 
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seSafa el tiempo de su construcción , que 
fue cessanU perfidorum crudcUíaU , r í Jidc 
U:m crescinte deiíotioncy lo qual se debió á 
Constantino Magno en el siglo IV. Es re- 
guiar que esta antiquísima iglesia experi* 
mentase la misma, suerte que las demás de 
España en la terrible persecución de Ab- 
derramen en el siglo VIII. Los cristianos 
salvaron de su furo/ las reliquias de nues- 
tro «santo j conduciéndolas al promontorio 
ó cabo de S. Vicente, como escribe Florez. 
£n Valencia prevaleció por algún tiempo 
la opinión de que fueron llevadas á CaS'* 
tres, pueblo de Francia, en la diócesi d<> 
Albi. A lo menos en el archivp de esta 
ciudad (T^mo V. de Cartas!) se conserva la 
que escribieron los Jurados áQeme^n te VII, 
fecha á 14 de Mayo de 1394» pidiendo 
alguna reliquia de este insigne mártir,, su* 
jus Corpus venerandum , dicen , d prdefatd 
urbe olim subtractum, nune apud monasterium 
FratrtmisPraedicatorum civitatis Castren, de 
Albages^ Tolosanae pruvinciae^ requisscit. 

Debieron reedificar luego los cristia-» 
nos la iglesia destruida; puesto que en el 
año 1 172, quando el rey D. Alfonso II de 
Aragón entró con su exército por el rey^- 
*io de Valencia ; una' de las coAdicíoaes qu^ 
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asentó coir el rey moro Mahomat ASeti Lop^ 
fue que quedase por el conquistador dicha 
iglesia con todos sus diezmos y derechos , el 
quat luego hizo donación tie ella á Dodon» 
abad del monasterio de S, Juan de la Pe» 
ña, como puede verse en la historia de 
Briz lib. I. cap. 57. Continuó este monas- 
terio en la posesión de dicha iglesia hasta 
«1 año 1 332, en que el rey D. Jayme I 
hallándose en Monzón la dio al ab^d Don 
Arnaldo y á su monasterio de S. Victoriano 
como consta de la real coarta, fecha á 19 
de Marzo de aquel año, la qual existe co- 
piada en un libro en pergamino del archi- 
vo del priorato y casa de S. Vicente de la 
Roqueta. Durante el sUio de Valencia ce-* 
lebró en esta iglesia la priniera misa el 
obispó de Segorve D. Ximeno, como ya in- 
sinué en las cartas anteriores (JlartaXlX. 

Gonqtiistada la ciudad , reedificó el di* 
cho rey la iglesia y monasterio en el mis- 
mo . ritió que la antigua , y en frente de 
ella construyó tín hospital , al qual dotó 
con el castillo y villa de Quart, y con la 
alquería llamada Ladera, cerca de Valen- 
cia, y con el diezmo de toda la renta real 
de la sal y pescado de la albufera , quericií» 
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¿a que el hospital cobrase estos diezmos 
imtes que el rey y qualquier otra perdona; 
4e cuya gracia te dio posesioA á Fr. Ber» 
nardo, prior de S. Vicente , por el abad 
y mooasterío die S. Victorian. Dotóle aíe- 
mas <!aa 6óo marcos de plata anuales ^ y 
mas adelante le dio la villa de Casttlloii 
de la Plana y el Señorío del castillo de 
Montornes , con la obligación de que el 
pHor gastase en servlcio'de su hospital 6$oo 
rueldos cada un año. 

La distancia de esta casa de la de San 
Vicrorian pudo ocasionar alguna relaxacion 
en los monges , y acaso por esta causa , li 
«tras que ignoramos , se vJo precisado el 
jYiismo rey á procurar la reforma de su cn- 
tablocimlbnta^ haciendo, donación de todo 
á la ^rden de nuestra Señora de la Mcr-^ 
ced. La eircrítuta v fecha en Zaragoza á 30 
de Setiembre de 125 $, existe en el con^ 
Tentó de Santo Domingo de Valencia , y 
de eHa es la copia que publico el Maes- 
tro Ribería en w^ Centuria^ I. p, lya. Re-* 
clamando cite hecho- eilíclespojado monas- 
rerío de S. Victorian, volvió a recobrar la 
po&csion de dicha casa por sonceiicia dada 
en 1259. 

Mis adebnte vino á ser del monasterio 
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de Poblet en esta manara. Había mandaSa» 
el rey D. Jayme I que á este monasterio 
se diese la villa de Piera en ^recompensa 
de otros cinco lugares que de él habia re* 
cibido. Cumplió su voluntad el rey Dea 
Alonso III, con la condición de recobrar 
esta villa, si pareciese oportuno, dándolet 
en cambio otros lugares. Verificóse esto hi« 
cia los años 12S6, cediendo á F^oblet en 
recompensa de Fiera la casa y priorato de 
S Vicente. La resistencia que sobre esto 
hicieron los dé S. Victorian , paró al cabo 
en la concordia que trae Briz (Jhid^)^ don* 
de se podrán ver las indemnizaciones que 
$e dieron á S. Victorian. Desde esta época, 
que fue el año 1289 ^ quedó la iglesia y 
ca^a de S. Vicente por el monasterio' de 
Poblet. £n el dia ya no se exercita en ella 
la hospitalidad desde que se agregaron al 
2iospital general las rentas de los particu- 
lares ; y así desde el año i 5 1 2 hasta nues- 
tros dias paga la casa de S. Vicente de la 
Roqueta al hospital general cincuenta li- 
bras cada año, aunque reducidas al tres 
por ciento, en memoria y prueba eviden» 
te de la obligación que en esta parte te« 
nian los poseedores de aquella casa. 

JEsto por io tocante á la iglesia anti*» 
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gua de S. Vicente mártir. £n quanto á los 
lugares que santificó con su martiVio este 
célebre confesor de la fe , el mas insigne eix 
aquella ciudad es el actual convento de 
religiosas de santa Tecla » ó porque allí 
estuvo el palacio del presidente Dacianc, 
como escribió Jordán (Hist. de la prov. ds 
Aragón di la órdsn de S. Agustín, tom. a» 
f. ^9^^% ó por haber sido el tribunal de 
justicia, como creen otros. Lo cierto es 
que pocos años ha se conservaba entera la 
cTscalera por donde subieron los dos com* 
pañeros S. Valero y S. Viceiite á oir la 
sentencia del tirano, y la sala también 
donde se pronuncip. Pero siendo intenden« 
te de aquella ciudad el caballero Pined^^ 
habiéndose hecho en el convento la nue* 
va fábrica en la parte que cae á la calle 
de Ribelles , se mudó á esta el torno qu9 
estaba en el lienzo opuesto , y para apro** 
vecha^r su terreno se derribó la escalera, 
de la qual solo quedan ocho escalones, lo$ 
quales adornan las religiosas con flores y 
luces el dia del santo Mártir. Conserva* 
se también dentro de la iglesia el calabo- 
zo en que Daciano le mandó encerrar en 
el centro de una torre, del qual habla la 
tercera antífona de laudes cei breviario 
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de la Iglesia de Valencia, impreso 6n 1 533? 
hiftc horrendo carferis ctausus: ergastulo OH 
^thUta^ Angelorum venerando fovebatur ob* 
sequío, et mulcebatur alloquio^ todo confor- 
me á lo que consta de las actas y del. him^ 
no de Prudencio. Hay en él una estatua 
de mármol que representa al Santo seity 
tado y con cadena al cuello , la qual con 
todos los demás adornos costeó el arzo- 
bispo D. Fr, Isidoro Aliaga. En esta igle- 
sia hace estación la procesión general, que 
ya estaba en uso en el siglo XI V\ como 
Consta del Manual.de Consejos de dicha, 
ciujiad del año 1343 señalada con el ^u- 
9neró ^.foL 28 jf. 

Otra cárcel del Santa se. cons^erva jun- 
to á la catedral en la casa que llaman del 
chantre ó capiscol > y íue la primera ea 
que le depositaron, como dixo S. Vicen- 
tií Ferrer en el sermón de esté mártir, y 
se lee en las lecciones de su oficio, que 
imprimió cu Valencia Juan Alberto en 
1589. Esta cárcel se halla en el dia de- 
baxo del pavimento; llámanla el horno por 
su figura, que en todo representa- un hor- 
no de los del dia. En tiempo del Santo 
estuvo al piso de la calle y casa , como 
lo indica la columna de piedra que está. 
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delante de la boca del homo, y arranca 
del pavimento mas baxo. £n. las. inmedia- 
ciones se han hallado también cocinas y 
otros departamentos subterráneos que com- 
prueban lo mismo* 

£a La plaza que llamaban de la higtif'^ 
ra, que ahora es el sitio del convento de 
sabta Tecla, padeció S. Vicente todos sus 
martirios. Beuter, Escolano y otros supo- 
nen que ctl Santo fue arrastrado por la ca- 
lie que ahora dicen át* campaneros á la ca- 
sa del chantre , y qU:e en memoria de esto 
e\ xey Dr Jayme I , conquistada la ciudad, 
mandó enlosar con losas azules todo este 
tránsito, y el vulgo añade que estas mis- 
mas losas sirvieron después para.pavimen^ 
to de la catedral. La verdad es que el piso 
de esta iglesia es obra del arquitecto Pe- 
dro Compte, hecha en el año 1486. Lo 
demás es incierto y sin fundamento. Bas« 
te de noticias pertenecientes á S. Vicenta 
mártir* 

Y pues me queda tiempo, añadiré la 
descripción de ua códice pontifical MS. en 
pergamino en 4?^ incompleto, que guarda 
esta santa iglesia de Segorve en su archi- 
vo. Creo qué sea extrangero, y acaso ro- 
mano , porque al principio de algunos ritu* 
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los añade: secundum usum rom. ecclesiae^ y 
también por la uniformidad que guarda coa 
el pontifica} moderno, aunque añade y qui* 
ta algunas cosas. Pone también sobre cada 
materia algunas decretales y cánones de va- 
rios concilios I entr^ los quales hay muchos 
de los toledanos. 

Acerca de su antigüedad, examinador 
algunos puntos y ritos que prescribe, digo 
que es quando menos del siglo XIÍI. Pri* 
meranrente porque antes de la consagración 
del obispo pone todavía el escrutinio Ha- 
niado serótino i jque se hacia en el atrio de 
ja iglesia, sábado por la tard<e, víspera del 
dia destinado á la consagración; en el qual 
se manda, como ya vimos en el hallado en 
Valencia, que el arcediano de la iglesia^ 
que eligió á su pastor, le presente al con-» 
sagrante &c. Es notorio que este examen 
cesó quando tuvieron fin las elecciones de 
los cabildos por las reservas apostólicas; y 
así en un pontifical romano impreso en 
1503, que V) en la colegial de Gandía, se 
dice que se omite la rubrica de este exa- 
men como cosa superflua , puesto que los 
obispos ó eran elegidos ó confirmados por 
el papa. La época de estas reservas en Es- 
paña es de mediados del siglo XIV, y ea 
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Italia do mucho antes. Supooieadd pues 
este códice ambas prácticas » la elección del 
clero y el examen serotiw^ debemos darlt 
la antigüedad que á\xt. 

Qtra prueba de esto mas decisiva es» 
^e entre las preguntas que debe hacer 
el obispo en el sínodo diocesano para ave- 
riguar la conducta de sus ovejas > la seña* 
HÜSa con ol aúniero. $4 dice así; Ett aU- 
qtds fui non cmmmiiet fpd tribus Umpt^rÜmM 
in annOf id est, in P.asehayPenifcostiu, e$ 
natalc Dmini irc? Aquí se ve la práctica 
de la comunión eclesiasciéa en tos tres tíern* 
pos del año : ley que solo rigió hasta el 
conctÜQ Lateranense IV en 121$ , en el 
fual se estableció el nuevo precepto .de la 
comunión solo en la Pascua i por donde so 
convoco ser este códice anterior ¿ aquue« 
Ua época , no habiendo causa para suponer 
i|ue obligasen á ma^ ció lo establecido por 
dicho concilio. 

he tengo por romano , porque adema» 
de lo expuesto en el rito de consagración 
nes .y es^menes ^c. ,. donde los códices es« 
pañoles introducen preguntas y respuestas 
en boca del metropolitano , este libro las 
pone en boca del domnus apostoticus 

He copiado de él algunas curiosidados 

TOMO IV* s 
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y variantes . tal es un htmao que dd 
cantarse durante la consagración del vXÚ 
en alabanza de la Jerusalen celestial , 
el qual se aplica á cada una de las ] 
dras de que se componen las puertas, 
orden de bienaventurados. Llama mucb 
veces camfuta al báculo episcopal, en i 
de cambuta ó eambuca ó gambutta, qae I 
iiallan freqüentemente en los escritores eclj 
liáscicos posteriores al siglo VI (a). 
A Dios. Segorve flcc. 

CARTA XXVIII. 

Real Cartuxa de Val de Críiío junto áStgor* 
ve: su fundación, iglesia aatigus de San 
Martin , reliquias y pinturas : memoriat deí 
maestro Antonio Bou t descripción d€ una 
antigua carta hidrográfica plana : opúseu~ 
ios del V. P. D. Bonifacio Ferrrr. 

1VJ.Í querido hermano: Gran deseo mues- 
tras de saber sí se halla en la Real Cartuxs 
de Val de Cristo el precioso tratado Je 

(a) Muchos exemploí Strm. lit. TÍ. ettp. IV. ü*. 

¿t\ uto de citK voces 1 de V. P. /.) y DaCraae (Gb//. 

U vitiedid de m onognfíz V. Citmiuta.} 
tecogüroa Votio (¿>r »itiü 
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SchismatePhano que escribió el V. P. D. Bo- 
¿lifacia Ferrer, y publicó Martene, aun- 
<|u^ ti)Tí discinto epígrafe , copiándole , co- 
mo él dice, del códice que en su tiempo 
éxiátia eh este monasterio (ai). £1 testimo.- 
nio de ette y otros escritores , y el haber 
vivido tantos años , y muerto finalmente en 
e^tacasa D. Bonifacio» y el afectOvCoii que 
estos religiosos miran las cosas de aquel cé- 
lebre hermano y General suyo» digo que 
todo esto me hacia confiar que se hallase 
aquí ese opúsculo, y que tendri'a el gustó 
de cotejar con él el impreso. Mas de las 
diligenc'ias que se practicaron, no ^e sacó 
otro fruto que convencerme del extravío 
de este códice. Alpaso hallé algunas otras 
curiosidades de que voy a darte noticia. 

Este monasterio reconoce p6r fundado* 
Tés al rey D. Pedro IV de Aragón y á su 
hijo D. Martin. Exhte la donatibñ del pri* 
^ei^o, fecha en 1386 (¿), en qucf apro- 
bando la determinación de su hijo, que 
entonces era señor de Segorve, instituye. 

Oí) Bo^facií Fcrrcrii tbtstae Valüs lesuchrístL 

qocndam nia)or*M Can bu- Matten, Tkes. nop. ane€^ 

tiae Prloris » tratactus pro dét- 1. //. ro/. i4JS' 
dereosione Beoedicti XUI Q) Viaie el Ap¿odicd 

InScm ex M;^. códice Car* a. II. 



1 
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funda jr dota el monasterio, el qli^l ^ éici, 
quemnos que desde ahora se llame del Valle de 
Jesucristo^ en memoria de aquel valle santísi- 
mo de Josafat, en que firmemente creemos que 
aparecerá Jesucristo sobre una nube blanca co» 
¿ronde acompañamiento de Angeles y Santos en 
el día del juicio; para que en premio de las 
obras buenas que hicimos hasta aquí con la gra- 
cia de Dios , / haremos en adelante , seamos 
colocados con los Santos d la diestra, Comple^ 
tó el infante siendo ya rey. esta fundación; 
aun se conservan las celditas que habitaron 
aquellos primeros monges , y donde el fun* 
dador con su familia vivia retirado algunas 
temporadas. £1 claustro mayor es grande y 
bien construido; en su luna está según cos*^ 
tumbre el cementerio de los religiosos; en 
él hay varias cruces que indican el sitio 
donde fueron sepultados algunos varones 
insignes : tiene entre ellas distinguido lugar 
la de la sepultura de dicho P. D. Bonifacio,. 
Se conserva todavía en buen estado la 
primitiva iglesia con la advocación de Sau 
Martin^ consagrada el año 1401 por el ar- 
zobispo de Tarragona D. Iñigo Válterra y 
los obispos D. Hugo de Lupia y Ba'ges de 
Valencia y D. Francisco Régner de Segor^ 
ve; á cuya funciqp se hallo también el car»^ 



\ 
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pensil I^edro Serra, obispo de Caúnlá, y 
creo^que otros prelados. £n el nicho prin* 
dpál del retablo mayor está ahora una imá* 
^n pequeña de María Santísima, que di* 
con sei" la que se encontró en el santuario 
áe la Cueva santa á principios del siglo 
XVI; dé lo qual acaso me resolveré á ha* 
Uar otto dia. A los dos lados de la puerta 
principal hay dos arquillas sepulcrales de 
«madera en lugar elevado; en la una se* lee: 
Midjacet uohüisnnr Lüdovüus Corncyh y en 
la otra: Nobilts miles Dalmalius de Cerve^ 
üone. 

De la iglesia nueva y sus pinturas ha* 
bio'Pons (Tow. IK Caria VIL n. 4J.^: en 
su sacristía examiné despacio todas las re* 
Itquias. Diré de las mas insignes » que son 
las siguientes: una porción de cenizas de 
los Niños Inocentes : una piedra del pese* 
bre de Belén : otra del lugar donde oró Je- 
sús al Padre, y un trozo de la columna don* 
de fue azotada: tierra rociada con la leche 
de María Santísima , y uno de sus cabellos: 
HA- cilicio de Sw Luis Bertrán* once cabe* 
¿as de las once mil Vírgínes : los cuerpos 
de* S. Máximo « S. Cándido y S. Fortuna-, 
to Mártires : hueso y parte de una costilla 

de S. Mauricio • ua pedazo de túaka y cor- 
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don de S. Franchco de Asis: un pe3ai4 
la vara de Aaron de tres dedos , otro • 
de Moyses de cinco dedos (arabas cotí 
do de un relicario de palmo y medid 
ailo, que fue del uso del rey D. Mal 
y á lo que parece anterior al siglo Xtl 
ties trozos de las varas de tos Jueces < 
niores de Israel, dos de dos palmos y, i 
dio, y URO de tres y medio (estas no tía 
auténtica , pero se conservan en e) arm 
por tradición) : un Itgnum crucis, que : 
de pectoral al rey D. Martin : el altar ] 
tátit de este principe, y en una de : 
puertas entre otras reliquias un pedaí 
del vestido que puso Heredes á nuei 
Sülrador. 

Conservan en la misma sacristía un ci| 
liz que dio á tos monges Benedicto XJH 
(Luna)¡ tiene de elevación poco maf^^ 
un palmoj el cráter, que es de figura ff 
trica, tiene ocho dedos de diámetro, yl 
de profundidad : la patena es de un p 
de diámetro, con una pequeña cavidaJ 
medio, menos que la de Onteniente J 
que hemos hablado. 

£n la entrada del claustro, frente] 
celda prioral, hay un pequeño oraioríol 
un «Itar precioso por sus pinturas, que 
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¿e Joanes: el cuerpo principal tiene pin* 
tado en el centro á S. Sebastian asaeteador 
los colaterales son S. Vicente Ferrer y San 
Bruno: en el pedestal está nuestro Señor 
Jesucristo difunto en los brazos de su san* 
tísima Madre antes de ser sepultado : los 
colaterales son S. Roque y la Magdalena. 
Excede á estas pinturas la del, remate del 
altar , composición digna de Rafael , en que 
Santa Ana y María Santísima sosteniendo 
al Niño Jesús en sus brazos i están leyen-* 
do las palabras que él les señala con el de<p 
do escritas en un libro , y son estas : quod^ 
€Ufnque fctícriiís Patrem in nomine meo.... 

£n la capilla del Santísimo Cristo » en 
el claustro nuevo , copie la siguiente inscrip- 
ción i por pertenecer á la memoria de un li- 
terato del siglo XV, cuyo nombre es notable 
en la- historia eclesiástica de Valencia, y 
cuyos huesos descansan en el claustro mayor 
de esta Cartuxa. Dice así : Celebrantes in hoc 
altari tenentur orare pro speetabili, ac fru-» 
dentissimo viro magistro Antonio Bou, sa^ 
€rae theologiae dignissimo .frofessore , eanoni* 
ro Valentino^ vicario etiam generaü^ nec non 
faenitentiario Domini PP. Calixti Teriü 9 et 
pro parentibus sídsp Qui w^mrabiHs vir ftat* 
^entnn dotavit eapelktm » sefultusfiu in íud* 
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Urio eíauttri obdarmh'lt in Domino X^ 
2ícvembris anuo Demüti MCCCCLXÍ, 
anima rtquitseat.inpace. Amen. Como ej 
escasa la noticia que da Xímeno de estft 
teólogo, he rogado at L. Ríbelles que me 
comunique las ciertas que puedan ilustrar 
mas su vida ; y me escribe la carta que al 
fio insertaré á la letra. 

Enere las cosai notables de este mo- 
oasterio, la mas 6tU á la literatura nació-- 
nal es una carta hidrográfica plana que te 
conserva en el archivo. Aunque no es di* 
áivz del rey D. Martin, como aquí creea 
(que cierto no pudo serlo, habiendo falle- 
cido este rey dos ó tres años anees que se 
hiciese esta carta) , eí muy estimable por ser 
la primera que se conoce de este género 
«a £urop3. D. Juan Andrés en su obra 
Orígtn....de la literatura (Tem. VI. lib. llt. 
cap. s.) atribuye la inrencion de las car- 
tas náuticas planas al infante D. Henriqae 
de Portugal, y á tos desreíos y peticia de 
una academia de náuticos que juntó en Sa* 
gres, pueblo entonces pequeño del Algar- 
be en el cabo de S. Vicente, donde había 
fixado su domicilio el a^o 1415- ^^ suer* 
te que debe contarse como posterior á esta 
^poca la invención de Ifts cartss hidj:ogiá£- 
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táftfilasari efr que; se pintasen los gtadoi de 
longkud paralelos entre sí» como hasta en-^ 
tónces se hubiesea pintado* con la correspon« 
diente óbtíqüidad hacia los polos ; cosa que 
ocasionaba errores y dtsgra^ias^^á los navegan* 
tes. Pues esta que se halla en Val de Cris* 
to es Unterior á aquella época, ^como cons* 
ta por la inscripción que ti^ne con letras 
de oro de carácter monacal, que descu- 
bre al mismo tiempo su autor. Dice así: 

mecía de VILA DESTES me FECIT 

IN ANO MCCCCXIIL Acaso seria ma* 

llorquin el autor , y pudo USmarse Mácia. 
^ue es Matías ; pero no puedo averiguar sí 
el apellido es de algún lugar que se llame 
Distes. 

Como quiera , el pergamino es enterOi 
de cinco palmos de largo y quatro de an^ 
cho : comprehende todo lo descubierto has- 
ta aquel tiempo ; es á saber , las costas de 
Europa y las de África hasta la Guinea, f 
los confines del Asia. Por el occidente lu 
Canarias é Islas de Cabo Verde. Las eos* 
tas de España están mas demarcadas que 
las otras. Pinta también en su lugar algu* 
Das constelaciones c'elestes , y en cada rey> 
ao el escudo de sus armas r y ea los de 
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África y Asia sus reyes, con una noticia 
histórica sucinta de su poderío» castum<» 
bres &c. Por exemplo piíita al Preste Juan 
con mitra dorada» y baxo dice en lemosin 
lo siguiente* »> Peste Joan (a) per la gracia 



{a) En- castellano dice 
tsí: «I El Preste Juan por I9 
gracia de Dios firme en la 
íe de Jesucristo, así por per- 
«uasbn como por los mu- 
chos milagros obrados en 
«quella tierra por e] Seño^ 
Santo Tomas Apóstol , cu- 
yo sepulcro se venera ^un 
en nuestros días. Tiene tan- 
to poder esfte príncipe , <]ue 
ninguno de acá pudiera ha- 
cerle guerra*; defíéndeníe 
también un desierto de saU 
v;iges 7 otras montañas que 
cierran su frontera « llenas de 
smichas y diversas fieras.*' 
' Samuel Bochan (Phaleg 
% IV. cap. XXVI. i VI.) 
juzga que este fue nom- 
bre de un solo rey, que 
lo fue de los turcos y de 
Jos tártaros y de otros puc- 
hos del Asia en el siglo XII 
llamado en lengifa pérsica 



he Presttgiani , que quiere 
decir ^ey Aposióiico , y co- 
nocido comunuKUte con el 
nombre de Unch-Chan IIU 
Unek en la lengua siriaca es 
abreviatura de Jouhannanf 
Chan significa Rey ó Em« 
perador. Los historiadores 
snros le llaman Imkannan 
J^alca , esto es , Juan Rey, 
los árabes Ahnatec Ipakan- 
na. 

Cómo este rey en variot 
documentos latinos es lia* 
mado Preshyter Joannei 
(Vine. Belovac. /. XXIXm 
tap. LXÍX, Otho Frig. 
llh. VIL cap. III. Asseman. 
Bihl Ortent. t. III. f. II. 
pág. 490.) tomaron de aquí 
ocasión álgtitios para creer 
que este principe era ¡unta- 
mente sacerdote, y otros 
para asegurar que lo fueron 
aiMiguamenle todos los reyes* 
de Jos abisinos* 
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irdc Dea ferm en U fe de Jhs. Xt-, e per 
viostigasio, c per molts miiRgles aquí fctt 
^I>er mon senjrer S. Tomas Apóstol : al áiz 
» de vuy e( botuada la sua sepultura v e sa- 
• piatt que el a tan gran poder que negu 
wdeci no li poría ceñir camp , sino que el 
>t«nbargen deseit de salvages que i es , e 
^alrrcs noataaies que H son enioio de la 
ii«ua frontera, ea que sean moltes e di- 
ttvers bisiies feres." £q la descripción de 
I Albania dice las síguiences palabras per* 
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C Cima* lolo (D el nombre 

le «qucl príncipe, conjelu- 

f ^ OITU que ic llamó Prtt- 

^fftr f«T4 moiir*! «1 «pre* 

CÍO ^IK lucit ttfl lí rcligioo 

cráluu qm profmba 7 de 
tm' miniuToi , lunijue ere 
ae»loñ*not & quf le ILm- 
TOB «ti por «dnltuoo aqttc- 
Ik» hocge*. 

Mo fa*}' nccetidid ác cs- 
IM leoinm , conttando , co- 
no dice Golio (in Sncr. 
Sulpic Stcr- büt- lib. I. cip. 
LXXXVm.), <tiK a k 
Icogua pénici uL^^jUv^ 
J'rdtit^T Cian ti jiii6c« MM» 
«i^Mi r/x, tic&tlo mu 



«aiunt que se Ihmjw rey 
<>e loe etchvm de que abun' 
dabc&u imperio. queiKerdo- 
le , cujTH fuBcionct no conf • 
u que hubiese eitrcido. 

La opinión de <¡ue le dí4' 
titulo de Pr^f/f Juan Í ro- 
do* lo» nyfi de lot ablñ-' 
OC4 , poi Mt ueerdotti, te 
Aínda en lo que dice el u* 
menio AbuteUh co tu Cró- 
nica 1 TíJqj íai ny/i 4i Eli»' 
fU n» ríitrJt*!! , y rtU' 
bhoH tit mittru ¡m Jitm~ 
gU : y Juttmtt rm rrytt^é^ 
m d^ U miurtt á «icür 
ftr tí trúnmt 1 ti « jfww 
emtrénimí á rtU* fierit 
ti Aritk» át ts i¡lw¡U, 
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teiieeientes a la noticia de ios perros ti- 
baneses (4). f>£n aquest desert ha axi 
s> grans cans , e forts de cors » e de cor» 
fie axi forts com a toros; e faii bátala 
>> ab los leones , els maten : e lo libre de 
«> Aleexanndri diu quem li fo tárame!» i. ca 
f>albaneSy e fo mes en bátala ab i. leo» 
9^ e ab I porch Q>), sechalt , et ab un ale* 
9> fant» e en mens de tems ho.... acytot Ven* 
«> sut I e ay tan be se ven denit com de dia.** 



fUfdando dero^aJas ¡as le^ 
yes que anteriormente hubif 
se establecide * á ctiya rela- 
ción añade gran peso el asen 
so de Renaiidot en su His 
torta Patriarekarum Ale- 
xafuhinortun p. 12 js don 
¿C trata largamente esta ma 
teria con ocasión del titulo 
Jiex Yunani^ dado á EU 
kera. Rey de Nubu. cris- 
tiano ¡acobita. Sobre cuyo 
pasage , 7 lo que añadió otas 
adelante pág. jjS, mere- 
cen leerte las observaciones 
<ie Assetnan en el lugar ci- 
tado pág. 48 8. y si¿ 

(d) «En este desierto 
hay perros tan grandes , tan 
membrudosf valientes y fuer- 



tes como toros, tos-quales 
luchan con ios leones y los 
matan i y et libro de Ate« 
xandro cuenta que le fue 
enviado í aquel príncipe un 
perro albanes, y luchó coa 
un león y un jabalí y un 
elciante. y en breve tiempo 
I0& venció ; y ven de noche 
tanto como de día." 

(^) 'En el antiguo letn^ 
sin se llamaba el jabalí p^t^i 
seeklat ó senchlat , de sin* 
gtUaris , como si dixera , /o* 
/• ó süiitariot i diferencia 
de los cerdos domesticados 
ó caseros , y de los que van 
en piaras. Los latinos Jla* 
máron al jabalí singularu i 
imitacioa de los griegos é que 
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Tomó el autor esta noticia de P linio ^a), 
StraSon» Aristóteles y otros naturalistas an«^ 
tiguos. He copiado estas palabras para mues^ 
tra de su crítica, y principalmente de su 
lengu^ge, que en las innumerables descrip^ 
clones de que abunda, siempre es lemosin. 
Mas abaxo de las islas de Cabo Verde 
;^inta la embocadura de un rio que llama 
M oro 9 al qual en los mapas modernos no 
l^ede corresponder otro que el llamado 
Qambia. Pudieron muy bien los antiguos 
llamarle del oro por las arenas de este me* 
tal que debia arrastrar su corriente de lo 
iaterior de la provincia, como se lee de 
otros rios de América. Frente á la emboca* 
ánra de dicho rio pinta un barco con dos ti- 
-aones con la proa bácia el África, y baxo 
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te llaosaban (Ájouiof por la 
ftittma alusión ; de donde 

.;* alacio haber entendldp algu* 
'Hor del jabalí aquellas pa* 
Jabrat del salmo LXXIX. 
;^ 14. (t singulmisferuf 
dtfastus est eam, sobre lo 

.■ gual tnerecen leerse las ob- 
t^rraciónes de Samuel £0- 

;-diart eft su Hierozoicm lib* 

Ini* rap. XXIX. 

OUQC creen que uchiat, 



así como otras voces seme* 
jantes adoptadas en otros 
idiomas, viene de ]a teutó- 
nica tachen ó zancken (cur- 
vus, uncinatUs) por alusioH 
i la figura de las navajas 6 
colmillos del jabalí; de I9 
qual trata Wachter GIqss. 
Germ. v. zinkb. 
C^) V. Plin. HiV/. A^ 
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de ¿1 «tas palabrai, que se leen con i 

na dilicuUad... lo uitr dn-lacym FafrrrM 
anar al riu dt lar al hrn dt S. L«rtns , 
aX dt agott. y fo lany MCCCXLVL- 
ó dos palabras del principio están entcj 
mente borradas, mas debe-ser iitque ó paA 
tíí y así d'vcí cji castellaiKC: -~Pa*ti6 eJ-iaxeí 
tUJaymtFarrer fara ir id rioátloro rldíátñ 
S- Lorenzo t qut tt á I o de Agesto j y fue el am 
1346. No es tan considerable la noticia 'ái 
la expedición de este catalán ó mallorquín, 
como la sospecha de que él mismo sea aquel j 
Jayme de Mallorca, de quisD escribe el ci- 
íado Andrés que era presidente y xefe cíe 
la academia., que dixe de-Ios AlgarbesT-ea 
■I415, quaada ya muy entrado en edad 
pudo poseer perfectamentft lá' náutica coa 
la larga experiencia y los víages que había 
emprendido seíetita y nuere años anrrs. 

Omito otras noticias de menor eotP' 
4ad que da de si este precioso monumencc^ 
el qual debe ser reputado coorío el piiiBeED 
de su clase, que yo sepa, que nos Conserve 
la antigüedad. 

Otra carca de estas hfdrográfícas plano 
me acuerdo haber visto-en la biblioteca dej 
monasterio de S. Miguel de los Reyes mu^ 
aaitracada; ciüíalmence en un .agujeróle 
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se le hizo al. parecer paca colgarla en fai 
pared , estaba escrito el año en que se for- 
jBió. Mas por la sestiejanza en el todo de 
«lia con esta de la Cartuxa , conjeturo ser 
cbra del misino tiempo : aun las inscripcio- 
nes I que casi todas son lemosinas , parecen 
úc la misma mano : muestras del esmero de 
nuestros marinos en los siglos XIV y XV. 
Volvamos á las cosas del V. P. D. Bo« 
f= nifacio; he hallado aquí quatro opúsculos 
suyos inéditos (a^. Debí al P. D. Judas 
Tadeo Otero la adjunta copia de ellos, que 
900 dos siguientes. 

/• Quarc CartusUnses non ctmidant car^ 

M. De miracttlis , it Sanctis in Carfunáí 
jv De agprobaiionf , tí confitmatkm Car* 
tmiae. 

éf. De caeremoHüs in Cartusia, 
He oido que algunos atribuyen los tres 
|tr¡meros tratados k J. Gerson, canciller 
/de Paris » aludiendo sin duda á los qué 
con el mismo título se hallan entre sus 
^^bras (Toifi. s. jpart. V. c<d. ;^xx. sig. ed. 
Jbáfurf* 1706^. Mas cotejados estos opüs- 
"Cilios con los de GeisOn , hallo que el pri- 

i^Si V, Apiodicc o. HL 



59 viAcs itnsAuo 

jnero de los M5. es enteramente dístiato 
del impreso, y solo conviene en el .lítn» 
lo. £1 de Gerson es iüdubítabl emente ni^ 
yo, escrito en el año 1401 , como se pmt- 
ba en la ¿ertoniana : con graves ra2onei, y 
áutoridades.vtndicü en él la.abstinCDci3.ds 
caroes en la orden de los earruxos. El.dsl 
V. D- Bonifacio prueba lo mismo por des 
milagros, y llena escasamente una décima 
pute del primero. Así qué estos escritoiñ 
compusieron cada uno su ttatado sia ucyr* 
par cosa del otro. 

No sucede así en I01 dos stguientesi' 
por<}ue se advierte grande uniformidad en 
el estilo y en los pensamientos , á pesar 
de 1? diferencia en la extensión dé lo&^a- 
lados, en lo qual escedcA en mucho los 
del P. D Bonifacio á los de Gerson. Poje 
donde aparece que el uno de ellos se apro- 
vecho del trabajo del otro. Y que esto hi- 
ciese Gerson e^;n■actando lo que trabajé 
D. Bonifacio, lo pcr&uade. el exordio del 
Opúsculo 3 ." de apprvbátiavf et conjirmatiíat* 
Cariusiat, donde dice el autor de este MS. 
que se hallaba ocupadoea los negocios del 
prozimo capjcujo genera); lo qual de oía' 
gUQ modo conviene al Canciller de París. 
£s el mismo exordio .di6e ^ue envía d 
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«mador de Gmnefmn^s, que es el 4/, d 
^[Oal es .sin digista del P. D*. Bonifacio-: 
luego tambite io es el ^."^ Añádese i est6 
el parecer de Teophilo Raynaudo , el qual 
•11 el tratado que intituló Trinitas Patriar^ 
ihanm^ hablando de S. Bruno » á quien 11 a4 
' na ityHta mysttcus, en el funt..XI núm. 17. ^ 
después de referir los privilegios concedí» 
dos por los sumos pontífices á la orden de 
los cartuxos . dice : Audisti quot fontiJUo 
iortusunsi hsMutum cxornaverunt , et prb^ 
viligils ampKstimis communiverunt. Quis iré» 
éifit futuros qui effutmn{ ordimrn eartusid-^ 
mam wm asi d ssds apostcUcá approbatum f 
itM ut ofusfuirU Bonifacu> Fsrrsrio , S. Vtm^ 
isntíi gsrmano p lucubraii$ns quadam, Gsrsp^ 
tdfal^ adscriptd^ rom insulsitatsm depeUeref 
Pues del opúsculo 2.^ de sanctís ct ndractdh 
¿i Cartusid, dice allí mismo (Punct X. §. j. 
m. s.) Extatdi iodsm argumento (cur'infre- 
^pientia sint apud cartusianos miracula} 
^usculum Bonifacii Ferrerü^ germani S. Fin* 
Uniü ; perperam adscripium, Gersofti, ejuspa^ 
.sseundae parii insertum. Lo mismo aseguran 
de los opúsculos Sutor (de wíd eartüsiand, 
¡ik. J. sap. 6), Madariaga (vida de San 
Bruno /vir#. J. c. $4. $. í:.)* Txitemio, Poi- 
MvJwo . y otros. Y si á esto se añade que 

20M0 XV* c 
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joero de los MS. es enteramente distinto 
del impreso, y solo -conviene en el .tita* 
la. £1 de Gerson es iadubitablemeote tu* 
yo, escrito en el año 1401, como se pnit- 
ba en \3. gersoniana: con graves ra^cane^.y 
autoridades. vindica eo él la.abstineocia^da 
caioes ea la orden de los caxtu:tos. Eldid 
P. D. Bonifacio prueba lo mismo por dos 
oílagros, y llena escasamente una décima 
parte del primero. Asi que estos escrito^ 
compusieron cada uno su ttatado sia tuvr* 
par cosa del otro. * 

No sucede así en los dos sig:u¡entc«' 
porque se -advierte grande uniformidad es 
el estilo y en los pensamientos , á pesar 
de 1? diferencia en la extensión dé lostra- 
tadosr en lo qual exceden en mucho los 
del P. D Bonifacio á ]os de Gerson. Por 
donde aparece que el uno de ellos se apfo* 
vecho del trabajo del otro. Y que esto hi- 
ciese Gerson extractando lo que trabajó 
&. Bonifacio, lo persuade, el exordio del 
opúsculo 3.* dt apjjrcBaiioTtf et coii/irmaíioxe 
Cartusitje, donde dice el autor de este MS. 
que se hallaba ocupado.ca los negocios del 
projtimo capitulo general; lo qual de BÍot« 
gun modo conviene al Canciller de Faris. 
£d el miiOiQ exordio -dice ^ve envía d 



A LAf retSSIÁS DS SS^AÜÜk. 3) 

tmadcrde Gairtnum^s, que es el 4.^, d 
qiual es sia diputa del P. D. Bonifacia: 
luego también io es el s."" Añádese á est6 
el parecer de Teophilo Raynaudo , el qual 
en el tratado que intituló Trinitas Patriar^ 
éharum^ hablando de S« Bruno , á quien Ila4 
nsíityíita mystims, en e\ jnint..XI mm. ip^.^ 
después de referir los privilegios concedí* 
dos por los sumos pontífices a la orden de 
los cartuzos . dice : Audisti quot ftmtíjkií 
ioriusicnsi iusMutum ixornaverunt , et jpri^ 
mSigüs ampüssimis communiverunt. Quis tré^ 
dntt fiUUTQs qui effutÍKien{ ordinem caríusid^ 
MD» non isse d sedi apostcBcd approbatum f 
iia ut ojpusfuerü Bonifacio Eerrcrío , S. Fim 
éintii gtrmano , lucubr atiene quadam, Gersú» 
mfahh adscríptá^ eam insulsitaUm depelUref 
Pues del opúsculo 2.^ de sanctis et ídrucvUt 
M Cartusid^ dice allí mismo (Punct. X $• s. 
n. s.) Extatde eodem argumento (cur infre- 
^entia sint apud cartusianos miracula^ 
^usculum Bonifacii Ferrerii^ germani S. Vtn* 
cintü ; perperam adscriptumGersoni, ejusque^ 
seeundae parti insertum. Lo mismo aseguran 
de los opúsculos Sutor (de vitd eartiisiand, 
Ub. J. eap. ó) , Madariaga ( vida de San 
Bruno /yif#. s. e. ^4. J. ü.), Ti;itemio,Posr 
acviqp.y otros. Y si á esto se añade que 
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D. Bonifacio murió doce años asttt ' 
Ger5on> y que ya 'desde el 1410 se r^ 
tiró á su Cartuxa de Fortaceli ea el rey- 
DO de Valencia, y que -en 1424 se halla* 
baa estos opúsculos atribuidos á 61 catre 
los MSS. de aquel monasterio , como cons* 
Ca por el índice que formó entonces el prior 
I). Pedro Ferrer; no. queda duda de .qus 
totí obra suya, sino que Gerson» como taJí 
uñante de, la orden de los carcuxos , de* 
Imó ocupar algunos ratos en extractar es* 
tos opúsculos , y estos extractos hallados 
después entre sus papeles pasaron por obra 
Suya original : y no bay^ mas ; ai yo diré 
mas por ahora de este ilustre raron ,.■ es-> 
perando ocasión de volver í hablar de él, 
sí Teftifico una excursión que estoy medí- 
taado á la real Cartuxa de Poitaceli^ 
ADl . Segotve&c. 

C^a iti P,Lr. Fr, BdrHlamí RJMkt 0t P. Fr.Jaym 

iVL R. p. Vof í dcMoipeñir el encargA qte V. nw ki> 
so <)e buscar atgunu notic¡4B pertenecientes al mqcs^o 
Atiniúo Bou, cu^a inscripción tcpulcnl víinos j:q. la 
CMitta ie Vat de Cristo et día 7 de Maja del piC' 
MBie año. Nti míDciona eite recoenló la patii» dtí nuaf 
tro Bou, aiXimenoal afio 1^8 (ea ^ue le col<lca' eos 
•^V!rtKKXoa}huc meacían ^le eUi i «anquc j» elíadic» 
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por ffttrits puesta al fin dd tomo i.^ <fe su Biblioteca, 
le reconoce por natoral de Sueca , ó por decirlo como aé 
debct 4^ Zueca ó Zucha («). Esto mismo asegura un es* 
critor coetáneo, capellán dei rejr D. Afonso V» al f. 98, 
del diario que dexó escrito de su mano, y se conserva 
original en la biblioteca de este convento; cu/as palabras 
€opiar¿ mas adelante* 

Si como nos consta la patria de este grande hombre, 
tupiéramos la edad de que murió, podríamos conjeturar 
con menos incertidumbre el lugar de sus estudios ; pero sin 
embargo del silencio que observo en todas las memorias 
tacerca de esto, me atreveré á decir que estudiarla en Va- 
lencta, ó en el estudb general erigido á persuasbn de 
S. Vicente Ferrer el año 141 1 , ó en las escuelas particu* 
lares, ó en las del cabildo, que habla en esta ciudad antes 
4I6 la erección del estudio general (^)..«. 

Condecorado con el grado de maestro obtuvo una 
citedra de teología , según dice la inscripción ; 7 si es cier* 
to lo que afiade Ximeno , que fue ia de la catedral de Va- 
lencia , deberemos decir que la iascripcion no guarda or- 
den cronológico en sus títulos y ascensos. No me atrevie- 
Yi á producirme coa expresiones de tanta confianza , si 

(«) El M;Fr. Francisco Dia- , «Guillen Marques, estando 

foeneltomo c.^de Apuntacio- ^^txí Zucha IK. kal N'ov. an. 

sies.MS$. que se con^rva orí- m tS96 • y ei auro he visco ea 

final en la Biblioteca de esce „el archivo de Zueca. K alli 

convento , al £ 329 dice ; ,. Es- „ be visto otro del aíio 1324., 

«, te pueblo no se 1 lamaba zxutx- ,» en que aun se le daba el nom- 

^ gttamente Zvueh»^ , sino Zu- ,. brc <le Zucha. • 
„í*A y ail lo he visto en un {b) Sobre este j otros pun- 

„8uto de venta de unos ca«- tos qne se tocan en esta carta 

„ pos del termino de Ousa- acerca de las escuelas antiguas 

«,nia a Jayme del Boom , ve- de Valencia , véase el tomo a. 
^siao de Zucha* hecha pox de este viage, carta XV. 
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no billan eo uno de los muchos fragmeotoi que foteo 
¿el erudiio P. ^r. Josef Tnidor , ^ue el nHesiro Bou $p. 
mí ptitihm del canmkéU de ¡a u» di Valentía nt t* 
Je Juníe del añ» i^jo. CoiuiindoiDe pucí por otn pir* 
te, <)ue <Ii:Bde el abo 1 345 co que fue inirituidí csti cjie> 
dn en Ii seo de Valeacíi , hagta el de ■ 443, U resenláraa 
toliiceate religiosos de niickira sagradn orden, y quc •■ 
«cíe último año se hizo la constiíucíon de que en adeUaM 
fuesen secuUre* los eclcsiisiicot que la obturiesen ; crea 
que podrí aiegutat que el nuestro Bou fue -canónigo dt 
Valencia antes que profetor de leologia en su catedral. 
No fíe podido hasta ahora aTcriguar quien fiíesc el 'primer 
catedrática tcculdr qtie obtuvo esta lección de la teo de 
Valencia: pero el singubr ménto del canónigo Bou, j 
la grande reputación que adquirió por aquello* tiempos, 
rae inducen i sospechar, que qutzi sera el ptimero qu* 
te coronaria con esta glorñ.... 

El capellán del Uy D. Alomo V no noc le preaeiN 
U como canónigo hasta el año ¡4^7 en qoe bibls de tf 
por primera vez. Supone en primer lugar, y refiere el re- 
cibo de una carta, que Calixto III ncribió el aSo t4¡6 
al ci^ildo eclesiástico de Valencia , participándole que h 
mayor parte de )s cristiacdad le hibia enviado embaxadc- 
ret y regalos, y que Valcnca, qce faabia sido el prfatcipia 
de su bien , no se había cuidada ¿e elto: por cu; a laz^n les 
tuplicaba, que por pirie del cabildo y clero te cn'viafca 
un cmbaTadnr, para que él pudioe Wer í (svor de la lea 
de Valencia aquello que deseaba.'^n vista de «la carta, 
el año 1457 fue electo por el cabildo y clero de Valen- 
cia el reverendo icai^iro Antonio Bou , canónigo y rica. 
tío de S. PedrD, para que fuese con U :mhaxada í Calis- 
to III de parte del cabildo 7 clero ¿<r Valencia. • Ba !>• 
majée 14S7 (fliít ti DiaritMS.j*!. yV.) per los hon^ 



I 
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ffltlMcaooilgeftiécipitol'^delaieu, epertot lo clero 
mJBtnA bekt lo ttvetfctkl mutte Anthooi Boit« nttuxsl del 
tttutík deZue^ua, et caaonge de la dita leii» e vicart da 
.mSm Fere per minatger. ai.dlt Sant Pare papa CalixtL** 
IPMtió dé ota ciudad domingo ¿ a/ de Octubre de 14$^% 
IMü embarcarse en Deoía > llevando eo regalo^pafratu tan» 
lidad im Jirro j un par de vinagerasde cmtal, guarnecido 
|ipd0de.oiOt ciqro valor pasaba de mil florines. Desempe* 
Í6 ftlsxmente lo.embaxada; 7 el d¡a 17 de Abril del alio 
1458 Uegó á Valencia cargado de gracias 7 reliquias» que 
III enviaba de regalo á su esposa la catedral de Va» 
ia* Salió ¿ redbirlp b gente mas distinguida de la ciu» 
dad» 7 antes de entrar en está • ae presentó en el .palacio 
del r^l á la r67ha Dofia María; 7 después pasó á visitar &' 
laa bermanas 7 sobrinas de Caliito III, que babitabah eis 
el priado episcopal. No quiso nuestro embaxador fiar á 
otro la publicación de las gracias 7 reliquias que traía de 
Komat él por s( mumo quiso enterar de ellas i los va^ 
leocianos» pronundando un discurso en' la catedral el din 
f oide Abril. del mismo aáo, 7 explicando en primer lu» 
gar ia indulgeíícia plenaria ó «{ubileo , que había concedí* 
do sa aantidad i la Virgen Maria de la seo de Valencia 
fiara aquel afio, 7 para todos los demás en que la fiesta de 
Ja Asunción se celebrase en sibado, desde las primeras 
vísperas de esta hasta las segundas vísperas de la festividad- 
de S» Luis obispo « con tal que diesen de Hmosna ca& 
amo de los que le quisiesen ganar dlec sueldos de mon^« 
da corriente para la fiUsricn de la seo. Todo bto es def 
^tado diario. Parece que d cabildo no fue el primero que 
pidió á m santidad esta grada ; pues ios jurados de Va* 
lencta en 14 de Ma7o de 1 4$ s ha^ian escrito 7a i Bfanuei 
Suaii* m embalador en Roma » para que la solicitase (if> 

(#} V. son. II. caiu XVIL 
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A au áe h bula del )ubi¡eo traxo también de RoOt ] 
el cínónigo Bou iln precioso regalo de reliquias, deí^utf ' 
lubta el cape)Uti del rey D. Alonso V en su dí, 
Pero por qusnto cj P. M. Fr. Francisco Diago ta el f#» 
nu S. MS. dt sus apuntachnft habla cóo mas -"eKlensíoc^ 
produciré aquí sus palabras, tjue son lis siguiínieíi l El 
•• papa Calixto III ch 8 de los idus de Marzo del'afib Ai 
ola EncirnacioQ de 1457 ea^ia de^de Roma i U-teti'Üd 
hValenda treinta y nueue reliquisí muy principalA-^de^ 
■• ¡ando aparte' un rdíqaiario coq muiifiss otras)., y entr* 

■ ellas de la cotuna en que Cristo fue azolidúí de h núr» 
> ra que le ofrecieron los Magos > He su pesebre x del veló 

■ de nueslr'aSeuora; de %, Pablo, S. Andrés, S.'£st¿baa^ 
■,S. Lorcnio, S. Calixto P. y M. . flecha de 5. Sebastian, 
■>S< Cipriano,' S. Dionisio P^tta^a^iXi, Santa María. San* 

, KtaBárbaFat Sama Catalioamirlir, 5. Cosme y Damián, 

• Abdon y Senea , y de Santo- Tomas Cantuariente. Y la 
■•at^adenda.^tte poáecs: Sani reeinimlet, quhá tccltsiA 
nValehtin», tmtra dtidum tfmta ske^iti'ma, ntoK W* 
nr»Jil¡a prneJitíftát, ínter tattirat partlum Ulariíui ea- 
mthtáralti tecltiBOí m r»« modic4'»fntTat¡útff iaietur, tu 
miaJt^nit, oí flhtuja tffutatur : ^iiZiljiíe ex'iUánenmt- 
m áhfTts rtcepintus hoiuftti tt frefttrvii illam in tuttrai 
mmtniií tisíeríims amfltettntti. ae tam nastráttalitá Uw 

■ itrab'tate tttrii iláKÁthis ditvare voltnm ad laudein, 
•glnUm ti ñ^mrim Dei, tt gtarhsat VirghU MariM, 
mtuh tujas tituU tetlena ¡pia ikdieata txiitit . <v mit;V 
mrim tatUteniM, «c iiuiftáriiui , suma» fiíiliim r«rtM* ■ 

■ nlrm 4tá 4irtam tteUtium diwtítufn* ati^mdam, mfi:s^ I 

• tmptas reUfaims.di h*e <a/*M wbt ad tamdím-tícUiiam I 
^dtctmimuí dtttinMtd»!.' 

El doctor ijiun Bautisla Ballester, ircediane de Mur^ j 
Twdro, en au C&lálogo de UsTtdm dt lodos los obispo»'! 
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y iftASipoig de Valencia , fág, ¿£B , asegura qoe él aiaes» 
1(9 Antonia Bou, canónigo de Valei^cia, tomó.potéskm 
4é la mtm por el cardenal D. Rodrigo de Borfa * ^oibrin» 
de Calixto HI» «n tjuien eate la había provetdoc* Pero mo 
ioftlhio tna^á io ^ue escribe el P. Texidor, pág. 314 
é^ so epfscopNoloj^o de Valencia MS. , i sab¿r t «uQue 
•4Í cardenal D. Rodrigo de Bor ja • en i .^ de Julb del año 

• 1458, otorgó su poder á Juan Llansol, canónigo f vics^ 

• rio capitular de la iglesia ^e esta ciudad , quien tomó 
vh .posesión CQti escritura ante Juan Estevé, escribano 
•del cabildo, en 1 1 de dicho mes de Julio;**' 

Sfgüe la inscripción acordándonos qué '^\ canónigo 
Xottfiíe vicario general ó provisor, con cu/o título no lo 
JmIIó condecorado en ninguna de las muchas memorias hn« 
tAtiCas que dtsfiruto. Tengo por cierto que nó lo fue , siendo 
<riñspo de Valencia el cardenal D« Rodrigo de Borja , pues 
Babiendo tomado este posesión de la mitra el dia )T de 
Julio do 1458, en 21 de Octubre del mismo uño era 
iH provisor IX Guillen Caldes , doctor en ambos derechos^ 
y como tal hizo la declaración de la bula del jubilcQ (/f). 
Solo pues pudo ser vicario general del papa Calixto III, 
obispo al mismo tiempo de Valencia. Así parece mani* 
ftstarlo el contexto de la inscripción « que dice : Vicaria 
eiiam gfn^faU, necnon paenhenciario domini nostri papat 
Calütii iertt'L Cuyas palabras parecen hacer este sentido: 
d auiestro Antonio Bou fue vicario general « y también 
penitenciario de nuestro señor el papa Calixto III; Siendo 
esto asi , falta todavía señalar la época de su vicariato* ge» 
fierah en cuya decisión, advirtiendo por una parte unfan^ 
ano silendo en las memorias antiguas , j considerando pof 

\á) IBsta declaración y otros bula y. al Jubileo se hallasáa 
4o6wciitos^rtenccleotes4ia en.el tomo si. pig< ajOi ste» 
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Mn ^oc so en regu Ur ^/k el cabilda j clero de V^n 
anvii«eir piir embaxador £ Ctlixto IQ. al vícirío gencf 
que ¿J'tuvÍGse f>uc>to i la &eñie de lot ammos eoIesíáilG 
«oc de etu diócesi , me íncliB» i ccer que su untidnd % 
aorobnr'u provüor guando le trató en Roducoq e 
li?0 de fu eiuliiíada , y ^Iue rcgenlaría dicho oficio c 
w entrada cu Valencia ha^ca la vacante, que luego j 
verificó. 

Obtuvo tambiea «1 eanótiigo Bou U digaídad dep 
ICiiCtaríA dd papt Calixto III . según nos lo utgun J| 
uiícripdoo . la qua) es la ¿aioa memaria que q 
*a «tte título. Puede eptenderse por ¿I que «u íaniid^d % 
oombró peniíendarío suyo, ó bien para toda la criití 
dad , ó bien para que lo fuese deicrmíoadamente en Vm 
lencii, dindole lú tacutlades néc^aiías para abtolv.et'd 
I91 cases rcKrvsdos i eu mniidad. El diario del eapell 
delrc}' D< AloDso'V, aunque no le describe condecÓi«i 
con eitoí dos ¿[linios nfícioa, leUifibuye otrp<que noJ 
balta ca la ¡.nscrípdon , llamándole tiearü Je S. Ftd 
las palabras que copié arriba i añadiendo que exercia p 
oficia quaiido eí-cabildo y el clero de Valencia le e!ig| 
Kn para ir con la embalada i Calixto III. Esla noiida Mt 
desbubK que cata parroquia mayor de Vtileñcla tuvo ea 
•Igun tiempo por oictrios á los can/>nig05 de la catedral. 

Se encarga estrechamente en la ¡nsctipcion i toi u* 
Cerdotn qtie celebren en aquella capilla, que tergan pre< 
woie en sus oraciones y «acrificios*i'«ste insigne bienhef 
chor. ^ue ta dotó, y ¿ sus diíüniot padres. He dado unt 
oteada á iodos mis papeles por ver si podría dar algún* 
cazón de quienes íü^ron cítos; peta nada he podido, raiw 
trcar; y solo podré decir que los dd apelllrfo de S»tt n 
tuvieron los primeros puestos, y regen tiro n.Ios-in»s h 
«HOt oficias ca^u ciiidady.reyno por los Utii¥0>.d 



^w ft>i«e¡6 fliiestro ¡nstgne canóniga Oiré algo de dio cu 
ftirtítulat. 

fifí- las cortes: que el rej D. Alonso V celebró cft 
Valeo^ por Setiembre de 14I9, ae halló presente en« 
tuelcüJiAles Grof ó GturaUú BmiiDUié AftMack'- 
mes MSS. $§mií^i.f0L aod«> 

'Goirracando la rejma Dofia Marfa para las cortes de 
T^y{[(iera, <}ue debían celebrarse en 18 de Abril de f42X# 
«ftrlUó.i todos los nobles de esta ciudad y icfno» y etitrcf 
óteos á GiraUU Bpu^ con í gjtíz de Tortosa á 18^ de Mar* 
9^AA'aá%mo%fiO ^Diag^ ilHd.féL soa.> 
Z'^.iP^dnSqu;. eiudadano de Valencia, era uno de fot 
diputados del reyno el a&o 1424, 7 cocho tal prestó Con 
fba'deniaa al rey D; Alonso V diez mil florines « obligin- 
4oles*el't«y las remáis de-la Baronía íielZoibera. Conclii<^ 
j*\$c ésto en el real de Videncia en i i de Abril de 14^4 
iPiagú thid. foL S9 •> 

-En el convite que él rejr D» Alonso V hÍ20 en -el 
#eal de Valencia al ' in&nte de Portugd , Uirtó no *sé 
^nieft lUUL copa de platas y el tty mandó hacer diltgen* 
das para hallar a! ladrón y castigarle.- Y aun desde Zara- 
goza, en 8 de Marzo derafio siguiente ^419, escribió £ 
9iin Bcu p lugarteniente de ]¡obeitiad6r del rejrno de Vi^ 
lencit sobre lo intsmo (i>/^# iKd. féh %i /.); 

El capellán del rey D. Alonso V allfbl. t ra* de sh 
diario MS. dice de Pidro Bou lo siguiente*.-» Diumenge á 
•» ifi'del-dit mes de Febrsr (de 1459) le noble ciutat di 
«Valentía &u molt grana, ebelles juntes» eforeo 5» taia» 
»hge»^^ es PtfiBou per loa ciutadans.**. Los tres poit» 
• tafen paraments deaeda morats; e los dos de aedablvft 
1* ab senyals reals ; ¿corones ab grans. dirtses s qo ea Piff 
m Bm portava en: la cimera ío Den d'amorab hnna flecii» 
%-% sageu dcci^ 
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-Eb lo-áit »; Ci4fti) Vatencií fe» mlíatget J je- 

• üyor rey querrá á Zangois: e foren mUatEet DoitO-oy» 
■CnicUcs, c en GuiUem M^squo. juraU tfc Valeftcli. 
I. Micer Jaumc Girci», Micet-Pere Amalricl» wíkkuM 
-de laciuiai . eeo Franths Zaera. racional de Vtlarcu, 

• e ca />/rí S*u &c." (,D¡arhf>l. 133. c»l. ^ .) 

■ti laintlia de ^fion hattta. lambieo dido ya .por Sque- 
llpí lictipoi ooñbre £ una calle de ValíncU, ,gi]EJu»({ 
•9K»KK tiempos, tcjlaou de ^n.B«u,'ConM> so *a.*en el. 
Pífgon qu* se. hiiD en Valencia para publicar I» í>toC»!,» 
sion de acción. de gucias porcia exaltación al-ponti£i;»i 
do de Calistv.in. para cuja carrera m. «eñala-enitobua» 
¡tearrer iie í» 5sa. 

Eslo porilo que respeta á su PadJíliri pot lótoot^e a 
■O tnucTie - otorgó <dice «I P.TcnldorJ m (n&Mtnonni el 
Rue&iro Bou aolc Juan Eitevc. iu)(uio f «ccretano del 
cabildo, en 14 de Mayo de 1461'; y habiendo mucito 
S d<í Navicmbre de dícbo año. fue llevada íiHadá- 
'.-ver idarld sepultura al monasterio de Val de Cristo 
como ¿1 lo habia mandado." Concuerda etio can I» iny 
Cfiftcínn , ^ue Golamenie nos refiere el día. y sGo de la 
nucrte y el lugar dc-iu entierro, sin mcnciondr tos motÍ> 
MOt de haber-sido allí etiierrado. Según esto . pues , morid* 
«O Valcnci^A:! maesuo Bou ; y serta llevado su cadáver í 
]■ Clrtuxade Val de Chrisio. cumpliendo -los alba ceas tu 
dilpmicioii^lesiamentaria , en la ijue se iti^lliiiia tambiea 
^-dolacÍQn- de la capilla del cíutÍfi»Oi «Je S"^ ^*'' '• 
«tBcrípcion , noménos que ]a mandí de -lijíer nuc<rO'<l 
.aqadoyelretablo déla capilla de S-Fcdrode 1 1 catedral* 
^ut refiere el Diario por estas palabriu: - Dijous 9 d» 
»-Ago$t (any j 470) vigilia da Saní L«tens 6 uch mes lo 
■arexat de &ec,XO-Ja. capeHa de Sane Fere de la stu. 

• a b retíale pera la dita capdla ¡ lo qual tctaule , « teut 
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HbMb ^agU'dcb bem de maftrt Aothoni Bóo , <aoong# 
•de h <Btt leu, e jkm dt fiant Perc. Era aatutal de 
•Znevu." 

Sñ regular qne este insigne ▼alcnciano escribiese al* 
fáom comentarios ^1 maestro de las seiHenctas {>ara dic* 
ttrios desde la cátedra qoe obturo en la seo de Valencia; 
yero es de «reer también que perecieron , quando no' los 
fHOdttceXimeno, que supone existentes eulaJbibKoteea de 
Ja catedral de Valencia dos tomos de sermones suyos MSS. 

Estas son las noticias que he podido recoger para ilus« 
Mr la memoria del maestro Antonio Bou...« 

Dios guarde i V. muchos afios. Valencia 1 1 de Junio 
)de 19.03.= Fr. Bamíomé RiMleiB tpmdsU tblatíi» 

m 

CARTA XXIX. 

J^al Cartuxa de Portaceli : inseripciams sí* 
jHilcraJes de su plaustro : utilidad de los ana* 
les de los tnonasierios : códices que exístíaft 
#» esta casa : versión lemosina de la Biblia 

j 

hecha for el V, P JD, Bonifacio Ferrer: 
pjmsculos inéditos del mismo : cartM ,de Juan 
JÍndres Stranjfi poesías , constituciones^ y 
€tros escritos que se guardan en aquel meb 
nastem. 

jyij querido hermano : He llegado lá V^ 
Jenda «stos dias : tres me detuve ea h Cá^ 
tttxa de Portaceli > los guales bastáxon para 
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infúrmarme de lo que buscaba ; mayorn 
te con la buena acogida qne debí á a<jv 
JIos monges, y la instrucción del P. D. ,~ 
sef Carbonell en lo perteneciente á las l 
tigiiedadcs del monasterio. Fundóle enl 
siglo XIII el obispo de Valencia D. 
Andrés de Albaht; la escritura giie se ] 
zo con -esta ocasión en 1272 se halla \ 
la rarísima colección de constituciones i 
la catedral de Valencia impresa en l 54 
Su situación es muy á propósito para ( 
instituto: los ayres puros, las vistas e» 
lentes, e! terreno quebrado, pero bien ctl 
tivado y fértil. 

Xa iglesia es pequeña, pero preció 
por los mármoles y jaspes que se han * 
picado en su adorno. Su portada se coiB 
Be de dos cuerpos regulares , el primes 
dórico, en ios dos nichos de los iotercoU 
nios hay una estatua de S. Juan BautisB 
y otra de S. Bruno: el segundo es joniq 
en cuyo centro está la estatua de nuw 
Señora llamada tíe Portacfli. El pavimeij 
áe la iglesia es todo de piedra negra i 
embutidos de piedra blaoca bien distrib' 
dos i los frontales de los altares de esti^ 
todo labrado prolixamente y con grande a 
Biero por uo religioso lego de la misma c 
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En 1^ pinturas hallé lo que dice Pons 
(Mw IF. di! yiagf » carta yil.^i bien qua 
el S. Pedro y S. Pablo pintados en las piier« 
tas del trasagrario» de ^^dudó él si son del 
nonge D. Luiis Pascual » no son sino de uno 
¿e Ips dos Ribiiltas. Tampoco es exacta U 
descripción que hizo este víagero del quadra 
dft S*'Josef pintado por ^spinoi;a, el qual 
te ht trasladado posterionriente de la capi« 
Uft dflttdie estaba) á 1» Iglesia de los aaozos; 
porque solo representa á S. Josef trabajan-» 
do de carpintmro > y á la santísima Virgen 
cosiendo una como camisa y no dando de cio^ 
mei^ al niño. 

En la sacristjíii YÍ las reliquias , muchas 
¿ la trerdad, y algunas preciosas » aunque 
no tan señaladas y nptables como las de 
Val de Cristo. Envió separada la relación 
de todas ellas » con expresión de las per* 
tonas que las dieron al monasterio. Aquí 
tolo hablaré, de las que en cierta manera 
pueden llamarse literarias» Y j^imeramente 
de un tomito de 20 hojas en 4.^, que con» 
tiene varios fragmentos de sermones escri>» 
tos de mano de Santo Tomas de Vilknue- 
TS « de los quales solo jpude tomar las apijuh 
taciones siguilentes: I. In dU S. Andreae.^ 

. QiíOiu^rfisfáaaris, Hius^ 
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•virgo , daemoa , apostoluí .- virgo púcaia in 
I>tum , Deus daemonem , daemon hom'ntm, ho- 
mo hominent irc. 

II. Feria 6. = DÍlígiií inimieot &c. ínter 
alia uHum quod attest.ilur veriíatim rvangelii, 
4t legií Dei, t¡t sanctitas , (t puntas doclrinae. 

Ittm infra , sufer todem tkerrate. irzSasde 
tpresso d daemone , David psallit titkardiptí- 
Htur daemon. Hutnquid haec natura eitarat? 

III. In Assumptione Dominas nostrae: 
quae est ista qua'e ascendit 6-e.=Duae f arlen 
X. De anima, s. De Virgine.=i. Prophetam 
Ps. LXXXIII. Beaius vir, cujus est auxiSum 
abs te hrc. 3. Haec verba angelórum sunt stu^ 
ftntium , et adnarantium ascendetiiis Virgims 
magnitudintntgratiarum iré. 

IV. Sermo 2 2. pro ma:tdaÍo.=:Tradidit «• 
metipsum irc.sJJt ait Gregorius super Job : trit- 
tibut nulla effeatior consolatio , qudm eompassio* 
Nada de esto ni otros apuntamientos 
del santo arzobispo que hay allí, se ha io- 
cluido en la colección de sus obras. 

ítem un.&agmento de una carta erigí* 
Dal de Santa Teresa de Jesús á su herma- 
no Lorenzo de Cepeda: otro de S. Vicen- 
te Ferrer á su hermano D. Bonifacio. Ej- 
te íiltimo le publicó el M. Fr. Vicente Jus* 
timano Aatist eotre los opúsculos menores 
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r SJvVícente , el aña 1591. Como reliquia 
i. este saoto f/ de su hermano, se guarda 
1 Iz misma sacristía uo volumen fol. vít. 
MS. Se lo que aparece á principios del si* 
glo.XIV. ó acasoá fines del.Xni, que^coo- 
tieoe la. exposicioa de Saató Xomas-jñ A** 
brim ÍV^ sentent. , ea cuyas cubiertas se Icea 
ÍB5 notas siguientes: 

|»t Iste líber est Fetri Jbbaonís , quí emít 
• emn 3t Ven. Raymuádo de Rupolt , recto- 
Iice ecclesíae do^Olívá , praétio vigioti S<^ 
wrlnorutn de AragoniS.'^ 
De letra de S. Vicente Fenrer se lee 
Id siguiente : » Liber iste esc domini Petñ 
b* Johannís, civis Valentiae-, et esc comm<^ 
w datas per eaadem mihi ixatii Viacentío 
m Ferrarü."* 
Sigue de letra de su hermano D. Bo> 
aifacio: iiltem post haec dictus Teñeran- 
» dus dominus Fetrus Jobannes dedit istunt 
' «librumlibcraliier domu¡dcPortacoelÍ,ot* 
^L>> díais carnisiaei cuí Dóminos in vita aeter* 
^■n oft retribaat, anten. £c ñiic íacta donatio 
^ »» anño Domini i 396 , circa festum S. Joan* 
»nisBaptistae.£t hoc fuit scriptum hic peí 
MÜatrem Bonífacium Ferrarü , monacbDoi 
ndictae domus de Fortacoeli , gexmanum 
• dictí firacrii Vioceatu Fexiaiü, prdiaii 
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Mpraedicatorum, nunc magistri ín iheologii 
A ex damini nostii papas Benedicti XIII 
« confessoris." 

£1 Pedro Johan nombrado a^í como 
dador de esie MS. era capitao de !a j^aír- 
día de Benedicto XÍIf. £n .1408 edificó 
CQ este monastciio una capilla de Santa 
Ana y Santa María Magdalena, y de allí 
á ties años murió , y le enterraron en el 
claustro. De un nieto suyo que falleció en 
1502 leí en el mismo la inscripción sepul- 
cral siguiente: tíie jacet magnificut miles 
domíus Laurcntius Johait, qui fuít (^f. ivit') 
duabus 'visibus ad tiisitandam terram sanctam 
hrusaJem ad sanctum sepuUrum, ad moatftft 
Cahariae , et ad montem Sina. 

Notable es otra inscripción sepulcral, 
ya que hablamos de ellas, de una muger 
enterrada en el mismo sitio. Está mahrata* 
da en una palabra; lo que queda dice así: 
Mariae.... ux. den GranüUni. No he podidí 
averiguar el apellido; pero sí que era mu 
de Luis Vicente Granulles, y que fue 
terrada en 1459. 

También tuve mucha complacencia 
ver la losa que cubre e) cuerpo del 
nado de esta casa Francisco Aranda, doD* 
de te puso este leirero: JJic faret Framif' 



así: 

3id^« 

I 
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ws Arandif^ donatus. ObiU 1438. aetat. gs^^ 
Su lectura' me renovó h memoria de los 
seiialatios servicios que hizo al estado este 
^ande hombre « cuya prudencia ^ dice Zurita 
(J. XI. c. ^4.), y gran uso de negocios ^ puta- 
iMint94Qn menosprecio de las cosas del siglo , eran 
de tanta estimación » que ninguna cosa grande 
n trata en aquellos tiempos.*.* que fuese sin su 
deliberación y eonsejo* Así es que ea los rey-* 
nados de D. Juan.» D. Martín ^ D. Fer* 
liando y D. Alfonso V reyes de Aragón» 
y particularmente en la declaración del su« 
cesor de D. Martin » fue consultado , lla« 
nado y enviado como la persona de ma^ 
yor reimtación» y muy á propósito para 
acabar co$a^ arduas. 

Otras memorias » harto gloriosas , con^ 
serva esta antigua cgsa » así de aquel hi- 
ja suyo ^ como de otros mucbosi , de los 
quales se sirvieron los papas y los reyes 
para negocios die ícnpoftancia. De esto y 
de todo lo perteiiécienjte á la historia pü* 
blica y privada del .monasterio he halla- 
do aquí unos anales completos» escritos por 
d P. D. Juan Bautista Civera : exemplo 
que debieran segtiir todos los monasterios. 
Son estos esaitos unos depósitos de la hi$« 
toria de las órdenes^ la qual en muchos 

XOMO IV. X> 
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puntos está enlazada con la de las Iglesias 
y del estado. Por lo menos donde se ha- 
lla comenzado este trabajo, no seria difí- 
cil sa continuación á los que son testigos 
oculares de lo qne debían escribir. Otro 
tanto digo de los necrologios y de las his* 
torias particulares de las prelacias; de to- 
do lo qaal se aprovechan con fruto los ve> 
nideros. Tampoco sería nimiedad duplicar 
los exemplares á,e estas obras, y depositar- 
las enparages distintos, para evitar su pét* 
dida en caso de algún incendio, robo ó ex- 
portación inevitable , que de todo se ve con 
harta freqüencí'a. 

Volvamos, ai analista de Portaceli. Ha- 
blando del prior de esta casa el P. D. Pe- 
dro Ferrer, dice que en el año 1424 for- 
mó un catálogo de todos los libros MSS. 
^ue había en el monasterio, y que este 
¿dice existía allí en 1664, y que el oti- 
mero de códices llegaba á 699. £n el día 
apenas quedarán unos doce de ellos; para 
mayor desgracia pereció también el catá- 
logo, en que acaso pudiéramos hallar noti- 
cia de algunas obras desconocidas. Tampoco 
se halla- el árbol genealógico original dd 
que se valió el V. P. D. Bonifacio Ferrer 
para probar y determinar en Caspe el dece- 
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clio <{tte tenia á la coroaa de Aragón el 
infanta de Castilla D. Fernando : documen* 
to qae poseyó^ aquella casa hasta fines del 
siglo XVIIL 

Igual suerte tuyo parte del fragmento 
de la biblia lemosina del P. D. Bonifacio 
^e publicaste entre los apéndices al trata^ 
do di la lecdtm de la si^rada escritura em 
leídas vulgares ; porque ya no existe sino 
lá ¿Itima hoja, donde está el epígrafe del 
impresor; y aun esta hubiera sin duda pe* 
recido, si el P. Civera» previendo lo que 
podia suceder^ no hubiera tenido la cautela 
de pegarla en una hoja de su obra, que es 
la pig. 362. de la jparte 2. : copiaré aquí 
otra vez el epígrafe con toda puntualidad. 

tf Gracies infinides sien fetes al cnmi<» 
^f potent Deu , e senyor nostre Jesu Crist: 
9) e a la humil » e sacratissima Verge Maria 
9fmare süa. Acaba la biblia molt vera» e 
91 católica: treta de una biblia del noble 
if mossen Berenguer Vives de boil caválter: 
•> la qual fon trelladada de aquella propria 
9» que fon arromansada en lo monestir de 
9»Portaceli de lengua latina en la nostra 
9> valenciana per lo mole reveraod mlcer 
9»Bonifaci Ferrer, doctor en cascun dret» 
9» e en facultad de «acra theologia : e doo 

asa 
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ttde tota la Cartúxa: germa del benaV 
Mturat sanct Vicent Ferrer del orde i 
iipricadors: en ¡a qual translacio foreaa 
italtres singulars homens de scieocia. EÍ 
)>derrerament aquesta stada díligenti 
*fCorregida, vista é regoneguda per Iq] 
»verend mestre Jaume Boriell , mestr*| 
» sacra theologia del orde de pricadorí 
I* iaquisidor en regne de Valencia. Es ) 
»»da empremptada en la cilitat de Va] 
uch a despeses del magnífich eo Phl 
») Vizlant mercader de la vila de Jsns,| 
»alia Ahmanya: per mestie Alfonso j 
»i nandez de Córdoba del regne de CastQl 
»et per mestre Lambert Fajomar AlamilH 
»> mestre en arts: comentada en lo mes i 
itFebrer del any mil quatrecenis .setant» 
t>set: e acabada en lo mes de Mais del any 
«milCCCCLXXVIII." 

Por aquí se ve claramente que ti ver» 
dadero autor de esta trajuccion lemosioa 
de la biblia es el V. P. D. Bonifacio Fer- 
rer, á quien señala de suerte que no pueda 
equivocársele con otro del mismo nombre y 
apellido, y que la trabajó en Portacelí. No. 
me acabo de admirar como pudo Ximeno 
en su Biblioteca poner dudas en cosa tan 
clara; poique sí fio diunos uédito á un to 
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timonio taú decisivo como «ste» en que se* 
senta aoos despxies de la muerte del P. D» 
Bonifacio se reconoce por suya esta obra 
la primera vez que se imprime, autorizán- 
dolo el inquisidor ordinario de *este reyno, 
sia sé como pueda obligársenos á tener por 
propias de sus autores las obras que se Ijn* 
primen con sus nombres. £1 testimonio de 
Cipriam^de Valera , que dice haber asisti- 
do S. Vicente Ferrer á esta trastaacn , no 
l>asta para negar que sea de su hermano. 
Mucho menos vale el silencio de Calmet y 
Nicolás Antonio; los quales si tuvieran no- 
ticia de este epígrafe , hubieran atribuido la 
versión á D Bonifacio. 

£1 maestro Jayme Borrell » que aquí se 
dice haber visto y corregido esta versión, 
era inquisidor del reyno de Valencia por 
nombramiento del general de Santo Domin- 
go Fr. Marcial Auribelli , y confirmación 
de la silla apostólica, según la costumbre 
de aquellos^ tiempos. Debió ser esto hacia 
los años 1460. Privóle de este cargo al- 
gunos años después el M. Fr. Miguel Mo*^ 
cilto, provincial» nombrando en 'su lugar á 
ttfl maestro Marques. Mas.querellándose Bor* 
rell de su injusta deposición , logró que Six- 
to IV> por su breve de ai de Enero de 



1479< BUtiiise al general Fr. Leonardo^ 
IVlansuecis que le restituyese su empleo , ctf 
mo se hizo. Hállase este breve en el tomo ¿ 
tuít. ord. fTñtd. fdg. S7^- Así qtie, la cor^ 
reccion de la biblia que aquí se le atrib^ 
ye, pudo efectuarla hacia los años 1 470. 
Otra cosa quiero aóadtr, indicada ] 
Rodríguez en WEibliaValtat.; porquecred 
algunos que los padres de esta casa coDi 
servaban un exemplar entero de esta biblü 
el qual pereció por so culpa , y solo se sa] 
vó este fragmento. Y cierto no fue asíj i 
"P. D. Civera en sus adiciones á los : 
les , cuenta el modo como pudo haber e 
reliquia de aquel precioso trabajo, por < 
tas palabras: >*£1 año pasadq^deiÓ^S 
»>el mes de Octubre llegaron, á mis ma 
>*quatio hojas de papel de marca miyat 
»(]ue me envió un clérigo de Valencia 
»diciendo las habia bailado entre. otros pm 
M peles viejos en el archivo de la seo, f 
»eran las últimas de una biblia escrita 1' 
•>Ieogaa. valenciana, vertida de la latid 
wpor el dicho P. D. Bonifacio, y jnipresa « 
nValencía el año 1478. Espánteme mucfa] 
»quando tal vi, porque nadie de quantói 
>t de él traráron , que fueron muchos , seme- 
» jante cosa habia dicho, por no haber Uc" 
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9» gado á m noticia.... Y por ser esta cosa 
99 tan nueva ^ me ha parecido encaxar la íxU 
99 tima hoja ftc.** Donde se ve qae el frag* 
mentó se salvó en el archivo de la cater 
dral de Valencia. Tampodo debe extrañar*» 
se que hubiese perecido hasta la memoria 
de esta obra,, si es verdad lo que dice Ges-» 
jiero (^Lelong. Biblioth. sacr. tap. IV. art. j.) 
^e todos los exemplares de esta biblia fué« 
ron quemados. Acaso podrá sospecharse que 
sean de la misma versión dos biblias MSS« 
de que habla Lelong (ibid. arL ^•) , y exss* 
tian la una en la biblioteca del rey de Fran* 
cía en 3. vol. fol. cod. 9831. =59833., 
con el título Biblia catalana ; y la otra en 
la Colbertina cod. 3831. en 4.^ con el tí- 
tulo; Biblia catalana historiis illustrata. Mas 
ew> es adivinar; vamos á otra cosa. 

Con la noticia pues que da Ximeno de 
hallarse en este archivo los opúsculos d^ 
P. D. Bonifacio de approbationc ct confirma- 
tkm CarthusíM , y de Sanctis ct ndraculis m 
CaríhtuuÍM buscándolos encontré un brevo 
escrito, inédito del mismo perteneciente á 
la historia de los ritos» con este título: Qr*' 
Jbutíio /áuta per rcvcrcndíssimum in Christ^ 
Patrem, daminum Bonifacium, prior em Car- 

iSíuiaif de mvitio kdutndo ct introdmcndo im 
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CeUatn. Otro códice hay que contiene : 0« 
advisüandtim ae'¿rotum.=:.Dc a^ropinquante 4 
mortetn.—Quidfatiendum quaiiJo tardat morlM 
De officio scptiUurae: rodo según el rito < 
la orden de la Cartuxa. Atribuyese tambíf 
a! P. D. Bonifacio í mas no consta esto \ 
tiinia cerriditmbre como det primero. 
cluyo copia de los dos (a) , como tambíq 
de la carta original de Gerónimo Zurit| 
(]ue escribió al prior de esta casa D. 
guel de Vera Qf) quando regalo al monil 
terio un exemplar de la biblia complutei^^ 
se, el qual se conserva; y al principio dd 
tomo I." está pegada la carra. Guárdaí 
alU también una biblia, que fue del uso ¿ 
Benedicto XIII (Luna) dada al monasterfl 
por mano del mismo D. Bonifacio Itera ■ 
misal con canto anotado por' el mismo, eJ 
crito el aüo 1400 por el P. Palacia. Otra 
muchas obras MSS. hay compuestas porvJ 
ríos religiosos doctos de aquella casa dea 
de el siglo XVÍ , cuya noticia vendrá bíffl 
a) que trate de continuar nuestras bíbtld 
tecas. Son por la mayor paite espiritualcsf 
comentarios de la escritura. 

Al Un de 'un vol. fol. miscel. MSS. col 
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el tkttlo jD« Exarcb y iO. Zamora, se ha- 
llan vmrias cartas latinas del erudito Juan 
Andrés Strany. Una es dirigida Didac^ 
4$ Mendoza , 'oalent. pr9reg. Dat. Valentiai 
xgso. Otra de la misma fecha Spectatissi^ 
mo viro Seraphino CenUj^es , amiti dr Olhu* 
Otras sin fecha ni firma Abnuniae , Angeh 
de AlajfUZf Múlinae y otros; téngoUs todas 
por del dicho Strany» pues á él se hallan 
düri^sdas las cofltes;taciones de los mismos. 
Por ser de hombre tan sabio, y por no hacer 
inencion de ellas Ximeno» las hubiera co« 
piado todas ^ si trataran tie materias histó* 
ricas ó.<de ciencias. £n el mismo vol. p. 210. 
iuty varias poesías escritas al parecer pót 
recreo, mezcladas con versos latinos y tex« 
'tos de la escritura. Para desempalagar pan« 
¿té aquí una muestra de ellas , que me pa« 
Meen de buena mano. 

£t trabajo con amor 
£t continuo exercicio 
Fazen al hombre en su officio 
Ser maestro y sabidor. 

Face al flaco sofTridor 
De trabajos el provecho : 
Grand esfuerzo da el derecho^ 
Y la culpa gran temor. 
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Ca la vida no se escribe 

Dias ni aiiyos -contando, 

Mas parque vicios esquive 

De. las virtudes usando: 
Otros llaman mal logrado 

Al que Quiere en juventud, 

Y yo al que sin virtud 

£s á gran vejez llegado. 

OTRO. 

Por mucha agua querCraygá el azuda, 
£n el albefca rota no puede durar* 

TKItCETO. 

Xos draperos circunciden, 
No las varas con que miden. 
Mas las lenguas con. que. mienten. 

Mas estimable que todo esto es un códi^ 
ce MS. en p^pel, á lo que parece á fines del 
siglo XV, y comprehende todos los esututQS 
de los capítulos generales celebrados hasta 
e^e tiempo en. h orden de U Cartuxa. He 
rogado á un religioso que me haga con una 
copift de él , porque es muy ütil para la his* 
torizDe ritibM mtmachorum.* He hallado tam« 
bien un exemplar latino de la bula de Ca« 
lixto III, concediendo el jubileo á la igle- 
sia de Valencia, que empieza : Stslla marís: 
cuya traduccioA lemosina babijt enviado 
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1^ ser tan difícil hallarla en latín. 

Najda/mas ocurre sobre el monasterio 
¿t Portaceli. Enr ni regireso á Valencia me 
acompafió un amigo > . que noticioso <le mis 
tareas me entretuvo muy á mi sabor ha- 
blando de las lápidas é inscripciones romanas 
que se consenran cb esta ciudad , y de la 
curiosidad con que sus historiadores las han 
recogido é ilustrado ^ y de lo que aun que- 
da por hacer en este ramo /digno cierta* 
nteotede la especulación de los doctos. Ro- 
dando como suele la conversación, y vi- 
niendo á tratar de las que por varias cau- 
sas han perecido, Ine dixo....Mas lo que él 
dtxo, y lo que yo respondí, merece car* 
ta separada, que será la siguiente querien* 
do Dios. 

Valencia. 

CARTA XXX. 

' Fabiikftt tntUrrb de laf lápidus romanas íh 
Valencia dprincifi^i del siglo XVI. 

J^i querido hermano: Cumpliendo con 
lo prometido ea la ¿arta anterior , voy ¿ 
contarte la conversación que tuyo con el 
•migOt volviendo de FonaceU á Valencia, 



\ 
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iobte las inscripciones rotnanas de esta i 
dad. Para evitar repeticiones de dixo y 4 
xe, señalaré las palabras suyas con U Id 
N, y las mias con la A. 

N. Y ¿(jué diremos de las inumeratí 
inscripciones que han perecido, las quaj 
conservadas, ilustrarían U historia anti^ 
y honrarían este país, que tanto codicíáj 
los romanos? 

A. £s cierto que hnbo un tiempo | 
de ira en la antigüedad en que se desfig 
raban las inscripciones, al qual sucedió ( 
pues otro tiempo de ignorancia en que i 
pueblo, con dolor de los sabios (í), noc 
nociendo el precio de estas reliquias dc-J 
antigüedad, las destruía de todo punto J 
las enterraba en los cimientos de los edificil 

N. ¿El pueblo dice V.? los magistl 
dos, la gente sabía, sj es que merecían en 
nombre , fueron en algún tiempo autores i 
este daño. ¿No sabe V. lo que aquí misd 
aconteció á principros del síglo XVI? ¿q 
por consejo , y á instancias del valencÍM 
Juan Celaya, doctor parisiense, ,mandárj 
los jurados que se enterrasen en los cimíd 
tos del puente que ílaman de serranos t 
das las lápidas romanas que entonces hjH 
en esta ciudad, temerAsos de que la aficj 
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con que «ran miradas por algunos » deg^iie* 
rase en gentilismo ? 

A. Bien sé que eso se ha dicho , pera 
también sé que ten hablillas y fábulas des* 
preciables. Ni en la ilustración de aquel si« 
glopudo caber tanta barbarie, que de los 
sombres de los dioses esculpidos en piedras 
muertas » temiese el magistrado la restaura* 
cíon del gentilismo. Yo creo que esta es 
fóbula. 

N. Esa es conjetura muy débil ; no bas« 
ta para tener por fíbula una opinión autori* 
4ada con el testimonio de tantos escritores* 

A. ¿Qtié escritores? 

N. ¿Pues ignora V. que aseguran esta 
hecho Escolano (Jib, IV. c. la.)^ NícoK 
An;tonlo (^BibL nav. t. r. /r. 595), Rodvi* 
guéz (fiibí. vatent.p. J^x.), Ximeno (^Bibh 
sctijf. valent. t^n.Lf. ló/Oi Mayans (£//>• 
iolaXXIIL^^ Ortí y Sales en su Turia9 
marníwr (p. 42* )i casi todos valencianos^ 
fs decir , interesados en quitar á su ^^tn^^ 
si posible fuera» este borrón? 

A« ¡Gran nube de testigos! pero co<^ 
meneemos, su^nieodo qfue la autoridad dé 
todos ellos no pesa mas que la de uno solo. 
Todos citan á Escoiaaa» y se refieren i él 
en eite hecho ^ coa cuya noticia enriqueció 
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^^M el primero de codos U historia deteste ra^| 


^^B no. De suerte que la autoridad de ^sco^^l 


^^H no es U única que debe examinarse en ed^| 


^H materia; y si ella hiere de níagun peso '^| 


^^H este punto, como yo 


creo que lo es , y^'^^M 


^^H V. lo que quedará de 


los otros escritoren^H 


^H N. Desearia que 


fuese asi; mas no ^H 


^^H canzo por donde pued 


a minarse la autorli^^^ 


^^H de Escolano , que tan 


decididamente ha^^| 


^H eo esta materia (a). 


^1 


^M CO las palabra* de Ei- 


- retoácccT li gentil ¡daili^H 


^^M coIanosoD estas^ - A nuu- 


>«1 adorar estatuas j *'Í^^| 


^^H > tro gran SlósofoNLifiez.... 


-de piedra; y para qui^^^| 


^^^1 ■ le oimos muchit fcccs con- 


o las que no sirviesen de^^H 


^^M • fcsar' que algunas <Ie las 


• tropiezo , requirió í lot^^l 


^^M » piedras de Valencia te ha- 


»g¡dores de ta ciudad <faa 


^^^1 ■biao alumbrado y servido 


■ las mandasen tccoger; y 


^^^P >dc faraute para penetrar 


■ pun» abrían las zanjas [>1- 


^^H •• algunos lugares incógni- 


■ raloscioiientosde la puco* 


^^H I. tos de Plinio y de Suc 


•• te de los Serranos (que le- 


^^H ■ (DDÍo Tranquilo. Pero llo- 


-ría por el afio de mil ijtii- 


^H » raba sobre ellas Ix seacitla 


- nicntos f diez y ocho) |^H 


^^^1 ■ piedad de un gran teólogo 


.enierraten en ellas. Ft^H 


^^^1 opariHeiise de nuestra ns- 


-mas su autoridad que flB 


^^M >c!on, llamado el maestro 


-piedras;* quedaron deide 


^^H >Jua& Salaya, qoe riendo 


-cotonees inSoila* sepuUa- 


^^M „ hacer á los cunoso^ un» 


- das con notable agravio ds 


^^^1 ■< estima de estas pied/as n>- 


- la ant^úedad." ^Hiit. Jt 


^^H «raaDas. se le antotó que 


Valíiteim l!t. 1 V. C9f. /a.) 


^^K^^ > votvia por aijuct camino i 


^j 
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I A. Pa» yo tengo 8 maoo argumentos 
1 coalrar?siajla ; de -los quales diría al* 



guoos. 



i- no temiera molettar á V. 



N. Todo lo .contrario; yo deseo saber 
Ja verdad, y poderla apoyar con argumen- 
tos sÓUdos-y bien apurados. 

A- £stá bient lo primero que salta & 
■Ubi ojos es el silencio de todos los doCtimeih 
^^Bi coetáneos' al supuesto entierro dé -lar 
^^EUdros. Un hecho tia rOi^oso cíhho es des- 
il «Bcaxar v¡{MÍtas pisdras^, asentadas ya muy* 
de antiguífeD las paredes y lugares públi- 
cos de la ciudad, -executado á-in$eancias de 
t/D hombre tan célebre cora» Celayai sien* 
do vcr'osímíl que precediesen ' muchos de- 
bates, y resistencia por -parte de los aficiona- 
dos á este estudio , que It» h'abía alli, como 
dice Escolano: un hecho digo 'de esta naní' 
raleza no podía dexar de quedar escrito ei> 
los manuales . d6nde se notaban con extensión 
ttdas las deliberaciones delCoiísejogcneraK 
Mas vo he registrado con granprolixidad Ips 
libros de aquellos tiempos que <e conserraa 
íntegros, y ní rastro siquiera se halla de ul 
cosa-, aun donde tratan de la ruina del pnea- 
: los medios para repararle. 
Argumento negativo ei , pero de 
ttcho peso. 
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A. Es mas de lo que parece; aquí hay 
que consideran que el rey D. Jayme I de 
Aragón estableció por fuero que Valen* 
cia fuese en todo gobernada por los jurados» 
con el parecer y deliberación de los pro* 
hombres; de suerte que sin su consenií-» 
miento y aprobación no se quitó jamas ni 
alteró cosa alguna de los edificios públicos»' 
Los manuales desde el año 1306 hasta el 
presente están llenos de licencias, manda- 
tos &c. con que el magistrado autorizaba 
en esta parte hasta las mas ligeras altera-» 
dones. £s esto tanta verdad^ que habiendo 
el obispo. D/Hugo, de Fenollet alcanzada 
permiso del rey D. Pedro el IV de Ara-^ 
gon para construir á sus expi^sas. uo pa-^ 
sadizo desde su palacio á la catedral, para 
sexyirs^ de él en tiempo de lluvias y vien** 
tos; á pesar de la licencia real , de la dig» 
nidad de la persona y del justo motivo de 
la pretensión^ se resistió él, Consejo gene* 
ral á dar su permiso, hasta que al cabo^ de 
mucho tiempo , vino en ello por respeto í 
las personas qú^ mediaron. Otro hecho di^ 
xé todavía mas,convincente. En el año 1 339 
Fr. Jayme Just, administrador del hospital 
de los Beguínes, fabricó en él un soporta!, 
cenándole con verjas de madera # sin pro* 
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ceder liccDcia del Consejo genetal: resiii- 
tlón este de ello , y en el que se celebró 
ea a7 de Junio del mismo afio, la mayor 
parte de los vocales ñu5ron de parecer que 
te derribase lo fabricado. Mas en conside- 
ncion al gasto hecho , y á que el fin del 
administrador fue dar algún desahogo y ali- 
vio ¿ los enfermos (jfer tal qug los mataks 
dil dU ispital • iU dif fusqucssen aver aqui 
0^un nfrigerii) se contentaron con aperci- 
birle y mandarle suspender la obra, y que 
en caso de ruina no la reedij^icase. Tan se* 
Ipios eran de su autoridad los jurados, y 
can puntuales los escribanos de sala en de- 
sear escritas las deliberaciones y circunstan* 
cias de cosas tan menudas. ¿Cómo erajpo- 
aible que se omitiese estotro hecho de tanta 
conseqüenda ? 

N. Verdaderamente hace fuerza esta 
raxon \ y mas que en el tal negoc^ i co-* 
ino V. dixo^ no habría solo pedir^peflaya, 
y consentir los jurados; sino que los estu« 
diosos de la antigüedad , viendo que iban 
4' quedar privados de aquellas memorias» y 
la ciudad afeada con este borrón » preci- 
tamente debieron representar » ó insinuar- 
te por medio de los pro-hombres , para que 
t\ Consejo general no consintiese ea ello. 

TOMO IV. s 
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Y así et no bailarse n^da escricoy 3it 6 
sospechar, á no ser que por algún incidei 
que ignoramos , oo se escribiesen estas x 
morías. 

A. Sea así enhorabuena ; no quiero i 
peñarme en ello. Mas agregue V. á esi 
conjeturas el silencio de Pedro Antón Bd 
ter, que vivió basta la mitad del sigio XV 
y debió hallarse presente al supuesto i 
tierra de las piedras siendo ya entrado I 
edad. Y cierto que se le ofreció mas i 
una ocasión para decirlo , y para quejai 
de ello , si tal hubiera, siendo como lo f 
muy dado al estudio de estas antiguallas. 1 
lejos de hallarse en sus escritos memoria j 
tal cosa, por lo contrario celebra y coi 
que se regala, acordando las muchas pía 
dras que quedaron de los romanos. Ea j 
dedicatoria de la crónica castellana da 
í los jurados: ,, Muchos años ha, magia 
*»fíco5 señores, que á petición de los < 
•«entonces tenian el regimiento de la cu 
»dad, entendí en compilar un libro de I 
MUitigüedades, que en este reyno acaecil 
Mroo , por buenos y justos respetos. Y i 
Mino buscando con grandísimo trabajo esj 
M propósito en los antiguos escritores, j 
M recoQociendo las fiíátas tstritas que < 
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ff aquellos tiempos quedan aun por memo* 
•f ría &c.*' £sto es de Beuter. 

N; Buena ocasión por cierto para que« 
|ane de un hecho que le privaba de tantos 
ausilios , que le TÍnieran muy bien para el 
desempeño de su encargo. ^ 

A. Pues aun es mas -notable lo que di- 
ce en la dedicatoria de la parte II de la 
mislna crónica : „ Sabemos que los romanos 
•f no conquistaron el mundo» sin que el es- 
9» pañol anduviese entre ellos. Quedannos' 
f»lo$ mtmtones de ficdras ^ niemoriales de los 
^9 excelentes españoles que fueron en aquel 
tf tiempo , con que labramos nuestras cs(sas^ 
t> empalagados de dar razón de estas cosas 
i> á los extrangeros que nos la piden/' Aquí 
se ve que veinte ó treinta años después del 
supuesto, entierro había tmniones de piedras 
en Valencia « cuyos moradores se gloriaban 
de- mostrarlas y dar razón de ellas á los 
cztrangeros. 

N« Vea V. como retoñecía el genti* 
lismo. 

A. Sí 9 y son tantas las piedras que el 
mismo Beuter copió y explicó en sus libros, 
y las que acinan Bscolanot I>iago y otros» 
^e no sé qué decirme de la supuesta pros- 
cripción. Porque si esta 10 hizo por un mó* 

a a 
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tivo tan piadoso qual es evitar el pelíol 
de la idoUtría, ninguna inscripción geatl 
li'ca debía quedar exceptuada. Y la priin 
ra (jiie para dar exempto debió haber sil 
frido el anatema, es la qne ya entonces i 
hallaba en ]a esquina de la casa de ayuatM 
miento, copiada porEscolano, col. 787. , 
siendo una prohibición religiosa, debien 
ante todas cosas haber requerido al arzobfl 
po ó cabildo, para que fuese el primero < 
quitar y enterrar las inscripciones que , 
bia en la iglesia catedral. Mas no fue : 
antes consta que estas permanecieron en l 
lugar hasta los tiempos de D. Fr. Isídon 
Aliaga, el qual (como dice Vicente 
Olmo en su Litologia cap. 7.) „ mandó p3 
» car y borrar las piedras que estaban en 1 
■> iglesia mayor. Y aunque no se podia i 
Mzelar liesgo alguno de renovarse en ell 
■>el culto que en tiempo de los romaoj 
»tyvieron; pero juzgó por indecente qd 
*> inscripciones tan profanas ocupasen Iu£ 
»tan sagrado y eminente, dexando las < 
ornas que vemos en otros lugares públicos! 

N. £ste si que es verdadero entierro c 
piedras antiguas ; pero acaso estarían tan eú 
cazadas en el edificio, que para quitarlas d 
alli'.uo quedaría mas arbitrio que borrarlaj 
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A. Así parece ; quiso ademas este pre- 
lado ctunplxr coD lo prevenido en el coti- 
I -eTlio. provincia! del señor Ayaia de 1565. 
I 4est. IV. cap. 7. que tiene este u'tulo: Quat 
Ytapijaa gtnriHHos rítus i ^mflis removendAt 
ty OQ hay mas. 

N. £d resolocioR , lejos de haber des- 
aparecido las injütiías fiedrat romanas ,. se 
V3 desvaneciendo la caUímots con que has- 
ta aqai se había desdorado el nombre de 
Juan de Celaya. 

A. Yo por tal tengo el dicho de Esco- 
laño. Era Celaya hombre de mucho saber, 
y de-grao ci'édíco y autoridad en Francia; 
muy querido del Emperador Carlos V y de 
W coitei tratado coa nscha distinción por 
los jaTados de Valencia,, los quales con el 
^eo de qne se quedase en ella, suprimie- 
ron para dotarle bien, sí.ete cátedras dé la 
universidad; bíciéronie su rector perpetuo. 
con otras mil honras , que acaso dispertároa 
la envidia de alguno pafá zarzir esta nove* 
y achacarle nn hecho íocompatíble coa 
das estas circansrancias. 
N. jFues qué'CeUya era de Valencia? 
A. Sí señor : y dexó su patria may mo- 
t para ir á Faris, ea cuya tuúrersidad s« 
lab> ya graduado d& doctor el af)ú 1 494» 
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quando admitió por crudo al célebre Ja 
Martínez Silíceo, qae de^ues Sus carda 
arzobispo de Toledo. 

N. A fe que tengo yo c<^ia de ! 
ciocuenta y tres cargos que hizo á este < 
denat el capitulo toledano, y la resj 
también y satisfacción que dio aquel prd 
do'á cada uno de ellos : buenos documei 
para la historia de aquel tiempo, y señal 
damente de la iglesia de Toledo. 

A, Pues Celaya, después de haber i 
señado en aquella UDÍTersidad, sirvió i 
o6cÍo de vicario general en diferentes obj 
pados de Francia ; fae llamado á la coi 
del emperador , de quien recibió alguj 
cartas y otras muestras de estimación , 
él mismo lo confiesa en la dedicatoria i 
tom. 2. de los Seutencíai'ios: „Fro tiiá (d 
» ce) caesareá majestate et regia munífio 
Mtiá non mediocribus oroamentis me deOf 
» rasti : quod ad sacram tuam aulam v<n 
Mveris , et postea per littecas recta tuaoi i 
«me benignitateni signiScaveris." 

N. Muy en la memoria tiene V. 
escás menudencias. 

A. No ha Dtncho tiempo que estndj 
con cuidado este pnoto ea las ObservaHw 
á lás amigüedades dt P^aUneia, que dezó < 



P. Fr. Josef Texidor, de mi orden, 
es se conservan en nnestio conven- 
to; de él son casi todas las reflexiones qne 
llevo hechas, y muchas de las <]ue quedan 
por hacer. Pero volviendo á nuestro asun- 
to, ;Ie parece á V. verosünil que un hom- 
bre can aaeditado como Celaya, olvidan- 
do l(y que había aj)reodido en París , y de»- 
sntendíén4ose de su propia honra, persua- 
diere una cosa tan biárbara, que ni siquiera 
soñaron sus mayores, aun en. siglos menos 
ilustrados? 

N. No es regular; pero como la piedad 
teme justamente en ciertos lances el abuso 
^.e nace de la falta de ilustración, ño it- 
ria extraño que Celaya xezelase en su pa- 
tria sobre esto daños que no se habían te- 
mido hasta entonces. 

A. Bien pudo ser así; pero ¿y si coas- 
tase que no estaba aquí Celaya al tienipc 
de! supuesto entierro de las piedras? 

N. O! si eso se pudiera probar.... 

A. Pues oyga V.: el mismo Escolano 
jxa la ¿poca de ese entierro en el año 1 5 1 8. 
y debió de ser muy en sus principios, y 
acaso á ñnes del antecedente; porque 1& 
avenida del rio , que derribó la puente de 
s, fue i 26 de Setiembre de 1517; 



1 
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y en Noviembre del mismo año ya se trati^ 
ba de reedificarte. Luego si fuera cierto que 
en todo el año i 5 1 7» ni en el siguiente , no * 
habrá aun venido Celayá á Valencia , que' 
daría vindicado su honor. Pues á mi pare- 
cer esto se infiere de lo que él mismo dice 
en el tom. i.^ de los Sentenciarios, hablan* 
do con su mecenas D. Miguel Cavanilles» 
gobernador de Valencia: ,jAjnimus (le di« 
»yce^ veré tibi devinctissimus est pro tuis 
$f erga me vel maximis meritis » qüibus me 
f > et Parrhisiis olim prosecutus es» cum ho-- 
ttnorificentissimam apud Galliarum princi- 
#»pem legationem catholici regis nomine 
f f obiisti." Esta embaxada de Cavanilles en 
FraQ(:ia , ó fue con ocasión de la paz que 
Carlos V y Francisco I concertaron en No- 
yon en 1 5 1 6 , y se ratificó el año siguien* 
te ; 6 acaso duró lo que duró esa paz hasta 
los años I $20, en que Francisco I, privado 
de la corona de Alemania á que aspiraba, 
declaró abiertamente el enojo con que mi- 
raba á su competidor. De todos modos Ce- 
laya estuvo muy de asiento en Paris^ por 
lo menos todo el año i $ 1 7. Por otra parte 
consta casi con evidencia que permmeció 
en Francia hasta muy cerca del año 1 $2 $, ^ 
en el qual los jurados de Valencia escribié» 
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too al emi^racior Carlos V, hablando de la 
venida de Celaya á esta ciudad como de 
una cosa reciente. Ha de ver V. esta carta 
guando lleguemos á Valencia, porque es 
el panegírico mas cumplido de la ilustra* 
Clon de este doctor, y del aprecio con que 
le trataron (a). £n suma dicen los jurados 
que habia venido á ver á su madre y deu« 
dos , y que era llamado á la corte del em- 
perador , al qual muestran el mas vivo de«* 
seo de que est;c docto varón se quedase pa* 
ra siempre en su patria; porque de él espe* 
raban lá reforma de los estudios , y grande 
adelantamiento en la reciente universidad* 
Mas como no podían proporcionarle hono- 
rario que igualase al que disfrutaba enFran* 
cía I donde tenia una dignidad que le redi- 
tuaba setecientos ducados « y era ademas vi- 
cario general de diez diócesis » de todo lo 
qual juntaba cada año mas de mil ducados; 
por tanto suplicaban al emperador le diese 
el canonicato que su magestad tenia en es- 
ta catedral , de cuyas rentas nada percibía 
sino quando estaba en esta ciudad , y jun^ 
tamente le mandase no volver mas a Fran- 
cia. No sabemos si efectivamente se le áiá 

(4) V.Apénd.».r* 
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«ss Jutbendaí-pero consta que permaneció 
ÍJésde entonces aquí, y que le nombrároa itc* 
^ perpetuo de la universidad , contra lo qa» 
en sus recientes estatutos estaba mandado, 
que fuese este o£cio trienal. De suerte qu» 
üobre no caber en un hombre tan erudito el 
absurdo que se le imputa, es claro que 
tando recienvenido de Francia en el 
^535, no podia aconsejar ni persuadir 
que se supone, hecho siete a&os antes. 

N. Acaso dirán que los jurados dilati- 
roo todo este tiempo el hacer esta gestioB. 
A. No cabe eso; pues por estos afios 
buscaban los jurados para su universidad 
doctores de gran fama , y los convidaban 
con decentes honorarios. Así en 1 5 2 1 iiiS' 
ráron al P. Fr. Juan de Salamanca, de oí 
¿rden , que se hallaba en la corte d^l em- 
perador, para que viniese á regentar una 
cátedra de teología. He visto la carta que 
le escribieron en e! tomo 41 de las de es- 
ta ciudad en su archivo. Portándose así los 
jtu'ados con un forastero, ¿se hace creible 
que dilatasen siete años la misma solicitud» 
respecto de un hijo de esta ciudad, tan es- 
timado y respetado por ella, que solo su 
dicho la movió, como suponen, á enterrar 
^s monumentos romanos ! 
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Vi. No es creíble. Y acaso no le cono- 
tietian los jurados sino por una vaga y obs- 
cara noticia de su nombre. 
. A» No le conocían hasta que vino y 
le oyeron predicar : y añaden en . la carta 
I ^e este maestro se quedaría gustoso en 
Valencia; lo qual no. dijeran si estaba ya 
4911 ella casi siete años. Ademas que la dig- 
nidad y los oficios que en Francia tenia , no 
jpiefmiten suponer tan larga ausencia. Con 
^^{iie Qo podemos juzgar que Celaya fuese 
- ;4Btor dp semejante cosa; y que todo ello es 
|H:adijo de ficciones mal digeridas. 
N» J^ero V. hasta ahora no se ha he» 
cargo de la autoridad del gran filósofo 
Jban Nuñez,^ á quien Escolano oyó referir 
:'j lamentar muchas veces esta preocupados 
>$inHJla piedad dé Celaya* 
A. £ste es el único testigo que a|ega 
Eiel escritor.v Pex:o es testigo que nació 
15^9 9 once años después del supues- 
entierro; por consiguiente que adquirió' 
a noticia de otro, que no se sabe quien 
Pues ¿fen qué seso irabe por tin motivo 
débil^ dar por c:ierto uñ hecho de ta^ta 
tidad > y contra el qual están clamando el 
tttdo de los documentos donde debiera 
untar « los montones de piedras romanas 






que Beuter después del año [518 
qne exístiiB e& Valencia , y las que el 
mo Nuñez confiesa que le habían aluí 
do y servido de faráute^ para penetrar aí¿ 
lugares incógnitos de Pünig y Suetonio T/ 
qvil»/ Atu yo hallo qae Escotano eiqptea 
cinco largctó capítulos del líb, IV en la e* 
plicacíoD de muchísimas lápidas cónservaT- 
das dejitro de la ciudad ; de las quales al- 
gunas son dedicatorias á las Parcas , Seía? 
pis , Esculí^io y otros 'héroeg de la genti> 
lidad, y ca^i todas puestas ya de muy 31» 
tiguo en lugares públicos , donde es de to* 
^ ponto cnTefostmil que las ignorase el 
magistrado. ¿Fues cómo pudo peisuac 
este escritor que aquel síibío cuerpo 
dase enterrar Infinitas piedras para prf 
ver que xetoñeciese él gentilismo , quan< 
dexaba á la irista..del público otras muchai 
dé que podía reíelar igual riesgo? Esta re- 
flexión can obvia debia ser p,ar3 -Escolano 
de mucho mas peso que las lágrimas de Ño- 
ñez i ya que 00 quiso detenerse en averi' 
guar si Celaya- eítaba ó no en Valencia al 
tiempp;.de z^jar los cioildAtos del paeoie 
de.sefranirt., 

I<f. Amigo , confieso á V. qire flfitss pt 
sabs yo aquella 'puente con respeEo.r^coA- 
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stdecmdo.los preciosos cimientos que la sus- 
tentaban; pero de hoy mas la pisiu'é con 
miedo» como edificio ftindado sobre una fá* 
bula. 

A. Trate V. laübula como ella se me* 
f ece ; y vamos á pasar ^sa puente sin el te* 
mor y respeto qué^: dice» sino admirando 
m' buena y solida construcción , y el punto 
Sierm0$o de yista que desde ella se descubre. 

N« He oido que un hábil paisista de 
€M^ iciudad está preparando para grabar al^ 
gitnas de las vistas ei^celeates de que abun- 
dítan sus contoneos. 

Ai Asf debiera ser; que pues en nada 
ceden, j^ nuestras á las que nos venden 
Ipt sztrangeros y á lo menos serviri^ para 
iMtfcirnos dé las sumas quantiosas que ellos 
80S sadtn cdn esté género de comercio , ven- 
¿iéñdonos tsá vez cosas arbitrarias. Dios nos 
4é mas patriotismo. . 

Aqui tuvo fin el viage y lar conversa-^ 
cSon^ y lo tiene también la carta. A Dios. 

MOTAS ir OBSERVACIONES. 

(f ) fíuh ütt tiempo de ira en U aniígüediul en fiir 
/# iesjignfdban las tmcrifclones» Lo$ romanos solían bor- 
imr de ks 2ti$cri|:fciiones'lo$ oonibres de aquellas personas 
p¿bl¡Gai que se babiao granjeidola aversión popular. Asf 
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escribe Suetooio que el seaido romano te al:gr6 
b muerte de Domicisno, ut tmhiimí tradntdtit 
litutu, ahlenJamqut emnem mimvriam detemm 
i\i»\ declarando Macrobio (Saturml. líb. L cap. 
ce que se borró el nombre de aquel emperador car 
a:rt ttt laxe. De Cúniodo cuenta también Lai 
( m Camtmd. t, XVlí. ) <jue mandó el senado boi 
nombre , aüettit ofiribut incitiurn. Oíros tales 
pueden verse en el índice Gruleriano (,Cap. X\ 
iV.) donde pone la lüta de las personas tamotas, 
nombres fueron quitados de las inscripciones y oiiQtj 
blicos monumentos. Con esto quadra lo que observas! 
nesia CEpht. 6g. aJ Rtifirtwnpaj. 6isJ) y Ven: 
(DUstrtat. trias, pag. 33.) sobre una insctipcion en fie 
por mandato de Caracalla fueron borrados los nonibnsilg 
Fulvia PlautiU Aug. j de su padre L. FuItÍo Flaotiaooh 
que era de la familia fulvia, como contra Paníinio y olm 
lo demostraron el cardcual de Noris ( Epoch. Syremacti»' 
ntm Diit. V. tap. III.') y Pagi (Críf . Bamn. ann. CJWlX 
(I. f. /■) por las causas que índica Justo Fontanini ZVm^ 
tifuit.Hertat Ub. I. Cap. lU. Víanse las obterraooneaiil 
Norís(£^í/í.fMi«j/'»r.f-i5. /¿■-Jsobre el nombre ^.íiirff 
CatniUi Scritoniani mandado borrar de una inscripción del | 
año XXXII de Cristo , publicada por Gnitero (CXIIT. . 
3.) y Esca!¡|ero (/J/ *ttund. ttmpm: lib. V. fn£. 38^.'}. 
Mucho se hubiera ilustrado este punto con el Ualado Dt 
inieríptiembui Jícrett publico irAtis que tenía meditado 
Fontanini, j* nosí u llegó i publicarse. 

(j) 1^9 ccnedetíJa il precio de eitas Tel¡q»ÍíU tfe ia 
^rttigiitáaJ. De la utilidad de las inscripciones y del uto 
de ellas en la historia y la cronología han escrito vario* 
CHidltoí modernos. espc<:<almenle los colectores de csloc 
t&OBumeatoSt ':ayoi ngmbres pu:<Jea vene en el Cuilo- 
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fb de h b&liQteca tmnavbna part. IL lib. VI. desde la 
pig* 1003. ^^^^^ d^ merece distinguido lagar Jwoxm 
Gratcro, cuya copiosa colección de inscripciones ¡lustia- 
da con los exactos índice? de Josef Escal^ero (K. Scaüg*, 
JEflttt. 4ts* uj. i pag. 70 j:) Y aumentada con el suple- 
menfp de- Jacobo Sponio , ha dado gran luz para aclarar 
imSoi puntos Atdosos en esta materia. Igual beneficio h¡« 
iSttCB h obra intitulada*. Monumenta lepuicralia claro-' 
nmtvktfumper Mumfcre orbetn impresa en Francfort en 
l|JBs »7 otra de Pedro Andrés Canonherto publicada en 
- Antiierpia en 1614, con el título: Fhret illustrlum epU 
taphi9nm Miut Emópae. 

A estos pueden añadirse los editores de epitafios j 
Ctras inscripciones que se conservan en dirersas ciudades 
y provincias: Francisco Sw^ertio, que publicó (eti Antuer* 
pia 16x3*^ Mwtmenta sepulcraiia Brahantiae: Jazñ 
OrossiOt que imprimió (en Basiiea t di 2) Wrbh Basihat 
'gfifé^kia it intcriptiones , obra continuada después por 
JToaiiTonbla en itftf it Jorge Guahero, cuya es la Col* 
IkHo íntcfipHonwn tt tabular um SicHiae atquc Brutio» 
wwm (impresa en Mesana (624). Daniel Praschio, que eft 
d mismo año publicó eo Au^burgo Epitapkia augusta^ 
«áS vmdilicaí Pablo Áringho , que ilustró muchas inscrip- 
ckmes en su Roma subtnrama (Rom. itf s ')• 

Ilustraron también esta materia el cardenal de Noris» 
cae escribió Cali et Lucii caesarum cenolaphia piiaHa: 

Sertorio Ursato Monumetiia pataoina: Juan Seldeno 

éímmttr^ arwulilianai Miguel Potembecjk ppitaphia 

morikifgmtia: Andrés Stnntno Athenae et inscriptioms 

^BfiUmbirginres': Gisberto Cupero SyU^evariofumvih* 

mm imietiptiomim \ y otros muchos • cuf o exemplo » seguí- 

do €0 Espafia » daria i los extrapgeros las noticias originales 

4e ftt historia nteraria que no tieaea » por cujra fiUla cae» 
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en grandes ei)DÍvncacÍoim acerca <Jcl «itwio ani^UOtá 
y 'clc&iúiico de Dues[raE proviocíaj. 

CARTA XXXI. 



Monasterios de nuestra Señora de la ífyaté 
y de Cctalva de la orden de S. Gerénmm 
^el de A¿uaf--vivas de la orden de S. ^gtu- 
tin : eJ de Valdi^tta de la 6rde* de S. Ber- 
narda : colegiata de Gandía : algunas noli- 
cías del convento de dominicos de Ljuhaát. 

IVli tjuerido hermano: Al cabo he podiáo 
verificar el viage que deseaba á los qastro 
monasterios que hay en este rCyno situados 
en la costa del mar entre Valencia y De- 
DÍa , que aunque no son tao antiguos como 
otros muchísimos de España, sin embargo 
esperaba hallat en ellos algunas aniiguallu 
depositadas por sus fundadores; mas la ex- 
periencia me hizo ver et daño que hacen ¿ 
la literatura las discordias y guerras civi- 
les (O* c^y<3 furor no perdona ni aun £ 
los códices viejos encerrados en los ¡irchí-' 
vos ; muchos de los quales suelen perecer y 
perderse por la misma mano que los quiso 
salvar. Me ha acontecido en este viage lo 
^ue al P. Martene ea el que hizo por \i- 
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Flanees, y parte.de Alemania el año 1718, 
donde dice que muchas de sus expediciones 
no tenían otro premió que el dolor de yer 
por sus ojos la* pobreza literaria de; algunos 
monasterios y abadías. En estos de que voy 
^JL hablar 5 queda por lo médos alguna cpsa 
apreciable y digna de memoria. 

'^ £1 primero que se encuentra caminan- 
do bácia el mediódia de Valencia es' el de 
nuestra Señora de la Murta , de la orden, de 
S. Getónimo, distante como una tegua ha- 
cia el oriente de la villa de Alcira. Su fun- 
dsícion es del áfíc 1 40 1 : está situado en el 
Atigalo de un vaílc^ llamado de Miralles» 
que se va ¿strech^do p9r entre dos altas 
sierras, vestidas en todo tiempo de rome- 
ros, arrayanes y murtas espesísimas- , de 
donde tomó después el nombre; sitio ^paci- 
•ble f muy solitario y á propósito para I^ con* 
^ teniplácion. Esta casa fue en los principios 
muy pobre, como la pinta el P. Sigüenza; 
la mayor parte de las cosas preciosas que 
ahora posee son dádiva de D. Diego Vich, 
patrono del monasterio, que murió hacia la 
Viitad del siglo XVII. En su sacristía , que 
es grande y devota, vi un portapaz de pla- 
ta» de medio palmo de elevación, de dibu- 
SO- gótico, en cuyo centro hay una figura 

TOKO IV. f 
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del Ectt homo: será guando mas del sigk 

XV. ítem un pulpito de piedra , donde rM 

dice haber predicado S. Vicente Ferrer el 

año 1409» con un buen quadro del santfl 

en es» gctitud ; otro como de tres palmos de 

elevación « que allí creen ser retrato del £^ 

pañoletO) pintado por Juan de Ribalta^ Ab 

lo es. D. Diego Vich regaló al monasterio 

una porción de retratos de españoles ilu?« 

tres I originales de Kibalta , cuya noticia 

puede verse en el Dicatníarío de jptofesorfi 

de las. bellas Hftes (y. JEtíbaUa')^ entre lo! 

quales no se halla ninguno del Españoletoi 

121 á este grande hombre > que floreciQ es 

el siglo XVII , puede convenir lo que sb 

ügtira estar escribiendo en un libro > el re 

tratado en este quadro, jV 'üint.*..d Bruse& 

d 118. 2/ov, igji; lo quál y la fisónonL^ 

parece convenir mejor á íluis Vives: sil 

duda es de este el retrato de que hablamos^ 

el primero que refiere aqtiel Diccionarkfi 

pintado por JRíbalta j iél qual Coji los demás 

estuvieron antes/éñ la librería ir y dhora se 

Jhalilan esparcidos por el convento,. 

De otro quadro grande maltratado ^e 
hay en la misma sacristía me contaron to«t 
sas harto singulares: representa la crúcifr 
XiOn 4^1 señor, ó alguno de los actos píe- 
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paratorios. £a él se halla escrito que le re* 
¿alo al monasterio mosen Gerónimo Maes- 
tre , beneficiado <ie la parroquial de los san- 
tos Juanes de Valencia el año 1522, y que 
le habia traído de Roma un maestro Balaguer» 
á quien le regaló el papa Eugenio IV, sien- 
do ya entonces opinión común en aquella ca^ 
pital que era pintura dcfl tiempo de los após- 
toles! especie de todo punto inverosímil. 

Conservan también aquellos monges un 
«orarlo , ó sea Devocionario escrito magni- 
«camente en vitela con muchas miniaturas, 
■^1 qual , como parece por una nota que hay 
*ti él, dio D, Diego Vich entre otras fintu-^ 
'^€is d este convento de La Munta d 26 de Ju" 
^ de 1641. Aunque en el calendario y le- 
*^ixías falta el nombre de S. Vicente Ferrer, 
^e tengo por posterior á su canonización , y 
Perito muy á los fines del siglo XV, ó en- 
trado el siguiente ; porque después del ca<^ 
kndario se hallan dibuxadas las armas ím- 
l^iales , y al rededor esta inscripción r Ma^ 
edmUanus imperator romanorum sen^er augus-^ 
íUsí y al pie de ellas dice así: HALI*MAS« 
Por donde debe suponerse posterioreste có- 
' ^dice al año 1493» que es quandoMaximilia* 
/ySíO I fue coronado en kxx. £n la plana cola* 
teral á esta se halla otro e^udo de armas , con 

F 2 
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estas palabras en el contorno: FranHscm 
Taxis, magúter postarían ssremssimi print 
Ka. arckiducis Austriae. A\ fin del líbro^ 
contiene lo que todos los. de esta clase , t 
así : Vidii Fr. Joatines Vidal zj Maji i^S 

La biblioteca del monasterio es T' 
abundante en libros del siglo XVI. Lo t 
singular que en ella vi es an códice j 
en vitela, que contiene los siete libros J 
■vinarum institutionum de Lactaucio. Téogl 
le por del siglo XII, aunque las inicia! 
de bermelíoa saben á otra mano posteriql 
Hay en él variantes de consideración» 
por lo mismo merece ser consultado -qoi 
do. los españoles emprendan una nueva í 
cioQ de las obras' de este filósofo crÍstÍano> 
con que mejoren las extrangeras (*). 

Las reliquias principales que -aquí -se 
conservan son dos cabezas de las compañe- 
ras de Santa Úrsula, un dedo de S. Grego- 
rio Taumaturgo, un diente de S. Geróní- 
njo., y la cabeza de Santa Fulgencia; otras 
alhajas reconocí modernas y de poca con- 
seqüencia para la historia de la literStuia. 

De este monasterio pasé al llamado de 
Aguas-vvvas de la orden de S. Agustín, 

C*} Ei(c códÍK ba ve- cial gracia de a^ucUj cocna- 
Jiid» á mi poder por espc- nídad. J. V> 
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^onde hace algunos años se guarda la per- 
fecta vida común. £1 sitio es ameno sobre- 
«lanera i pero es mucho mas deliciosa la 
Union y paz con que viven aquellos reli« 
giosos I á que contribuye inucho* el zelo y 
ex^plo de su prelado el P. M. Fr. Basilio 
Kosell I bien conocido pof sus tardes monas* 
ticas. Otra obra tiene el mismo casi con* 
cluida, en que prueba que el antiguo mo* 
sasterio servitano , cuyo abad fue S. Dona* 
to en el siglo VI , estuvo en este mismo 
sitio de Aguas-iivas. No contradice á es* 
ta situación lo que de él dixo S. Ildefon- 
so que estaba in agro setabüano ; cuya dé- 
nominación pudo extenderse á este territo* 
tío , 'que solo distaba de Sétabis tres leguas 
escasas. Favorecen mucho á esta opinión las 
juinas de edificios que se han hallado en 
sus inmediaciones; los quales en la. unifor- 
midad de sus áreas , puertas y construcción, 
y en la proporcionada distancia de unos á 
otros I muestran bien haber sido celdas de 
alguna de las lauras antiguas. Otras obser- 
Taciones tiene recogidas este docto escri* 
tor, cuya publicación podrá contribuir á 
que se aclare este punto tan obscuro de 
nuestra historia eclesiástica. 

Poco mas de uña legua dista de este 
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moüctsterío el de Valdígna, de la ói 
Cistcr , donde fuimos hospedados pi 
ííor abad en su pilado. Fundó esta casa el 
tey D. Jayme II de Aragón hacia fines del 
siglo XÍII. Queda de aquellos tiempos el_ 
claustro y alguna otra parte del edificio; 
lo demás ha tenido varios aumentos y i 
¡joras , que no contribuyen poco á k mag^ 
niíicencia del monasterio. Nuestro ptii 
cuidado fue reconocerla biblioteca, ea I* 
qual hallamos lo que en las mas de este rey*' 
no, bastante caudal de libros imprísos, pe- 
ro pocos MS. : húbolos ea otroá tiempos} 
mas -las guerras asolaron quatito eia'.capax 
de experimentar su furor. De esta y ptfas 
desgracias pudo salvarse' una biblia, eti fol. 
^S. en vitela , de que da razón la nota si- 
guiente : Zsta biblia est rmnasterii ValUsdíg' 
nae; quam quidem ^ibtiam dedit dominus Jaco- 
bus Aragonum rexffratrí lohanni dicti moiia> 
ttrii tune abbati. Acaso será anterior al sí-^H 
glo XIII. Mas reciente es un salterio MSd^| 
vit. 8. sícundum ordinem cisterciensium. Vo^^M 
see ademas este monasterio algunos libros 
raros, aunque iio desconocidos. Mucho se 
enriquecerá su biblioteca con la del docto 
maestro S. Juan, abad que fue de esta ca- 
sa; en ella traté á tu buen amigo el maestro 
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I>.4Acnoo Rubio, j á otros dignas moages 
^jBiaDtcs de las baeoas letns, oo meaos de* 
dicádos al csnidio ^e á la pfácdca de las 

Xa sacrisú es c ocr c sp audiente ¿ la igle* 
iia g c^aciosa, desahogada, y adoniada con 
Imenas piímras. £n el relicario, qne es 
jnuy bueno, tí, entre otras cosas, un cáliz 
SUitigno de plata como de un palmo de ele* 
▼ación : el cráter, q^e es de figura cónica, 
tiene ocho dedos de diámetro, y cinco de 
profundidad : una dalmática moderna al pa- 
recer con inscripciones arábigas, de la qual 
me dfxéron que habla Rios , el difunto cu- 
n de Cullera , en una disertación sobre la 
.antigüedad de Xlauri. No he podido ver 
liasta ahora este papel ; creo ^e si la dal- 
mática es de las antiguas , la forma actual 
de las mangas será obra de remiendos con 
^e han contrahecho aquella pieza ; tengo 
^r mas verisímil que toda ella sea obrai 
deciente mandada labrar por algún moris- 
co convertido á nuestra santa fe. Otras re* 
liquias de los moros quedan en una ermita 
de Santa Ana próxima al monasterio , don- 
de en el alero del tejado se ven nnichos 
ladrillos con caracteres arábigo^. 

Aunque mi principal objeto era visita 
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el monasterio de Cotalva , (juise at 
detenerme en Gaüdta , paia ver aquella i¿ 
sja colegial , erigida por AJexandro 
á fiües del siglo XV Mas en su ird 
no hallé de lo que buscaba sino el mtfil 
valentino en vitela, impreso en Veoec^ 
año I $09 , del t^ual tengo hablado e 
carras, anteriores : ítem un epistolario ifli 
preso en Madrid por Tomas Junta en 1591 
y un poatiücal romano en fol. con esta 11 
ta al fin: Fimt liber pontificáis emenii 
diSgentid rev. m Christo j/atrís domini Jaet 
de Luiüs utriusque jitris doctorif t efiset^iC 
jatensisf et domini Joannis Burekardi, capi 
ta« S. D. N. fopae casrtmomarum magisH 
Impressus CoUitus -valUs Trompias per Mafeün 
de Tfoeazmis sedente Álexctndfo VI. P. M. 
antto ejus XI. MCCCCCIll die XIX. Angustí, 
esto es, seis días antes de morir este papa. 
Fueron vanas las diligencias que prac- 
tiqué para adquirir alguna noticia de un 
hijo de la misma ciudad llamado Onofre Ca- 
pelta 6 Capilla , buen poeta« qpe floreció muy 
¿ los principios del siglo X^'^ ^ discípulo , ó 
por lo menos amigo del sevillano JuióiPázt^ 
nio Tovar , maestro de poética en la univer- 
sidad de Valencia. Nuestros bibliógrat"os no 
i:otiscíérOD las obras' de estos dos poetas, fas 
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x^iiales se imprimieron en Valencia por Jor* 
2e Spriano año 1503; dfi cuya edición vi 
'¿ifios atrás un ezemplar muy raro, que se 
conserva en la biblioteca de mi conven- 
:to de S. Onofre. £s un volumen en 4.^ 
«ue tiene por título : Tomntis tarraconen-- 
Ms carmina, y contiene otras poesías lati- 
nas , igualmente desconocidas , en loor de Ik 
Concepción de nuestra Señora. Allí pues 
Jiay una correspondencia epistolar en ver* 
so entre Tovar y Capilla ; y que este era 
Isijo de Gandía consta de un Tetrastichcn 
dfi T^var , en que habla así a su amigo ; 

Muféium danaum , atit Álbum tg aredo 
TtMlum^ Dhrenim ami 9atfm. Ganiia fmmginmi, 

£ste pais .es deliciosísimo y muy po* 
bladó , la gente alegre é industriosa , y el 
suelo fértil; no sob de extrañar las lison- 
jeras descripciones que^ hacen de esta tier- 
ra los viageros nacionales y extrangeros. 

Pero á mí me llevaba toda la atención 
el monasterio de Cotalva, situado á una le-* 
gua de esta ciudad hacia el mediodía» fun- 
dado por el duque real de Gandía D. Alón* 
so de Aragón en 1 388 ; es esta una de las 
primeras casas de la orden de S. Gerónimo. 
Antes estuvo en la Plana de 'Xabea junto & 
Denia ; mas por las correrías y daños de loi 
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moros se trasladaron los monges á este si<» 
tioy que es acaso lo mejor de todos sus con* 
tornos. Hace famosa á esta casa^ ademas de 
la vida regular que en ella florece , la gran 
colección de pinturas que dexó de su ma- 
no el discípulo de Joanes Fr. Nicolás Bor- 
ras, casi tan aventajado en el díbuxo co- 
mo su maestro ; aunque en el colorido e$ 
muy inferior , ó porque no le permitía mas 
su pobreza, ó porque quiso ser conocido 
con este carácter La noticia por menor de 
sus obras se halla en el Ditmnarío de los 
profííorjfs de las biüas artes , cuyo autor se 
admira de que pudiese pintar tanto un hom- 
bre s^dIo; mas era monge, desprendido de 
tndos los negocios y cuidados de la vida, 
libre de las distracciones de los vieios , e» 
d^cir, muy apto para servir á la sociedad 
en las artes y ciencias. 

En el capítulo, que es bueno , hay^ una 
sepultura, de que me^ contaron muchas 'ma- 
ravillas , cuya mjé'mqífia se conserva* jíor tra*^ 
dicion.en ^quella cas». IJaa es y muy se** 
Salada^ que hallándose disminuida la co-^ 
munidad quando se trataba de hacer la pro*- 
cesión del Corpus , no se sabe ' en qué tierna 
po.> salieron de la sepultura monges diftu> 
tos, los quales después de haber asistido á 
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«qoel acto volvieron á su huesa. Queda este 
Iiecho representado en un mal qnadro , que 
dice poca con los de Borras^ £n la sacris* 
tfi hay un antiguo portapaz harto parecido 
al de la. Hurta. £n el archivo vi un có- 
dice MS. en papel , que contiene lo que 
dice el epígrafe sfiguiente: Constitucions ge- 
MifdU ordenadcs per h frimer cafitol general 
del arde de sanct Jertmim en lo monestir de 
Cadabib en laniMCCCCXVL £n la biblio- 
teca, que está hartó descuidada, reconocí 
nn volúmeQ en 4? impreso sin foliatura; y 
ailqqup por faltóle al fin algunas hojas , no 
te puede averiguar el lugar y año de la 
impresión , bien se echa de ver que es de 
los principios de la tipografía. Contiene lo 
siguiente: Infunmine Dondninostri Jesu Chris^ 
ti, ac ghriosissimae matrís suae : incipit libcr 
fUdUter ndídstranda suní sacramenta religio^ 
sis egris juxta mórem ordinis eximii doctoris 
pairis nostri Hiermynd. Sigue un tratado con 
este título : Consideración contemplativa para 
hs que están propinquoi á la muerte , sacada 
del eontemptus mundi, y de los soliloquios ¿le 
Sons Buenaventura. De un Fr. Martin Ro* 
aneu se conservan allí varios opúsculos MSS., 
entre los quales el mas considerable es: Apo' 
legia pro def endone oferte B. Ariae Mentani. 



El aqüeducto por donde va encañat£ 
el agua una legua distaoce del rnonasteríc^ 
no quiere competir con el de Segovia i 
altura y grandeza, como dixo un sabio < 
critor, aunque está bien coostiuido, y dcj 
ne la recomendación de ser obra de los i 
mos monges. 

No hallando ya mas en el monasterio c 
pudiese detenerme, resolví pasar á S. Fetí 
pe. En el camino se descubre el convcnfl 
de mi orden de Lnchenic, situado en lo | 
to de un monte , del qual , pues queda luga 
releriré alguna de las cosas que tenia^regis- 
tradas y notadas en él hace algunos años. 

Conservan en la biblioteca una histo- 
ria MS. en lemosin del suceso de los Cor- 
porales de Daroca, que aconteció en esté 
monte. El autor muestra ser religioso, y 
erj el prólogo dice que su nombre le ex- 
presarán las letras iniciales de los sets cá- 
pítulos de su obra; las quales unidas forman 
esta palabra Ragua!, que pudo ser su ape* 
liido. Es posterior á los tiempos del papa 
Eugenio IV, de cuya bula para el jubileo 
de \a iglesia de Daroca hace mención en 
el prólogos allí mismo dice que dedicaba 
su escrito á Doña Leonor de Precita y de 
Castellet , condesa de Adversa y señora ¿ 
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las Baronías de Almenara y de Luclieiite. 
Aunque este papel parece escrito con mas 
piedad que critica; sin embargo creo qu^^ 
algunas curiosidades podrán notar en él los 
liistoriadores ; como lo es » que la entrada 
de los cristianos hasta Ludiente fiíe cou 
el |>ermiso del rey D. Jayme I : que se exe- 
cutd antes dé la conqui^de Valencia, ape- 
nas concluida la d& Mallorca , ésto es» hi* 
jda el aña 1230: que eir ella iba de. capitán 
el famoso ^p. Berenguer Dentenz^t ^cotn- 
paSado de I>. Femando Sanchiz de Iner* 
be (f. Jl/frie)rD. Pedro de XrUña, D. Pe- 
dro £jumenez Carroz., D. jRamon de Car« 
dona y x>tros caballeros. JMfovísimamente he 
pedido i)na copia de este documento > U 
^al me ira iGranqueado el P. Fr. Vicente 
Maiques > y la env ^ para la colección. 

En laí misma biblioteca vi dos MSS* 
originales del sabio M. Fr. Tomas Maluen^ 
da ; el I «^ tiene este titub : Fraudara di 
Jl^tíihrísio dtsjmtatio. £$ como el primer 
Imrrador de le graode obra que escribió 
Ji Atíichmto^ el i.^ Tn Daviáicas f salmos 
commtmaríi, in qmbuswHis^ ct nndgata latina 
iditio ex fovu Ikbráico' endtw tt Hbisfratnr: 
Esta obra es mas extendida -que la que sé 
publicó después 9 y es semible que no U 
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concluyese » pues sofa» tomprehende los tris 
primeros salmos. 

Llámase este convento de Corpus Chris- 
ii: en el nicho principal del altar mayor 
se ve de escultura un clérigo en aptitud 
de mostrar al pueblo los Corporales con las 
formas consagradas teñidas en sangre. La ara 
está sobre el ^o^ ó peñasco, baxo del qual 
se escondieron los Corporales , quando coa 
el rebato que diéroa los moros , se interruiti* 
pió el sacrificio de la misa, ^n que debian 
comulgar los capitanes cristianos. Guardan* 
se allí varias reliquias preciosas; la casa 
ha florecido siempre en letras y virtud. Al- 
gunas tradiciones quedan, si merecen este 
nombre , de los favores con que se supo- 
ne haber distinguido Dios aquel lugar y 
sus moradores , aunque en el dia no se cuen- 
tan ni oyen sin desprecio. Solo diré de las 
repetidas procesiones que se veian por los 
ayres , de las once mil Vírgenes ; cosa que 
pudieron tomar de lo que refiere Martene 
en su viage de 1718^ quando mil y cien 
Vírgenes de lak once mil que se cree es- 
tan depositadas én el monasterio de los Má- 
cateos en Colonia, fueron en procesión por 
los ayres á la abadía de los cistercienses 
Alt^xnberg: esjpecies populares , desechadas 
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.MTfiqRjel ^abio monge que supo hermanar 
la^^dhd con la buena crítica (a) 

Concluyo con una noticia importante, 
y de grande ezemplo para los amantes de 
la literatura nacional. La casualidad me ha 
presentado un amigo , que lo es muy intimo 
del actual prior de la iglesia colegiata de 
Besalú , D. Luis García Conde , nombrado 
para tesorero de la catedral de Tortosa. Con 
esta ocasión manifesté mis deseos de saber 
la antigüedad que tiene en aquella iglesia 
colegial la famosa reliquia de la vera cruz, 
que allí creen poseer , según he oído , des- 
de los tiempos de S« Dámaso en el siglo IV. 
Esta tentativa ha producido los mejores efec- 
tos. £1 señor Conde , noticioso de mi empre- 
sa:, ha querido remitirme una docta diser- 
tación que tenia traba) acia acerca de esta 
reliquia, junto con algunas observaciones 
criticas sobre la serie cronológica de los con- 
des de Bésala. Y aunque yo debo guardar 
para quahdo llegue á aquella, iglesia el ha* 
cer uso de su trabajo , no puedo dexar de 
enviarte la copia de algunos documentos 
qat me ha remitido cambien , sacada fiel-* 
mefite de los originales que existen en su 

00 ^tyagi tttttr* it la C99igr. dt S. Maur. fag^ 
Aux nUgitux hmdUi. áe 16 x. »6t. 
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archivo» los quales» por no haber publica* 
do Pedro de Marca en su Marca Hispáni- 
ca, me parecen muy importantes para nues- 
tra colección. Tu los verás, y darás con- 
migo las gracias á quien tanto se interesa 
en los progresos é ilustración de nuestra 
historia. 

•A Dios. Valencia Scc. 

NOTAS y OBSERVACIONES. 

(i^ Las Mscordiasy guehas chiles, tt^ fwtmr nú 

perdona ni aun Á los códices viejos encerrados en los archi" 

vos. Son innumerables los archivos y las bibliotecas que 

ban perecido , ó han sufrido grandes extravíos y pérdidas 

por esta causa. Añádense las guerras con los extraños, las 

irrupciones de gentes bárbaras» los incendio^, los robos 

de los literatos avaros , que han desflorado ó disminuido íii« 

tensiblemente estos depósitos, públicos de las buenas le* 

tras. Aunque no consta quien fue el autor de las bibliotC' 

^cas y archivos (V. Reiniman. Idea antiq. IH. Aegypcia- 

cae p. ^6, 8» 4^^. et p, lyó* seq.'), por lo menos se sa* 

be que los han tenido todos las naciones cultas, aun en la 

xnas remota antigüeda^. Dio origen á estoa establecimxen* 

los la necesidad de guardar las actas é instrumentos públi* 

eos , así civiles como religiosos ; la liberalidad de los prín* 

cipes y de otras personas públicas; el 2elo de propagar las 

buenas letras (V. Gundling. Hht* Uf* f* S^^O- ^^ ^^^ 

iunto de documentos públicos y otros códices resultaron 

copiosas bibliotecas entre los hebreos , egipcios , griegot 

y babilonios; de aquí las de Jerusaleo en tiempo de su 

obispo y mártir S. Alexandro : las profinas de Roma 
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IfaMdn Dlpii 7 Priaútt : b del picditao Plrffe a* 
Cettte de Palortma, ^oc Segó i juntar Ittsta trdata ní 
códiocí, lososde niAesú» saigndasj ccksiitfic»: per 
m kabbr de b (RMtioai« conocida antígauíieiile con el 
B dw b i r de liv liw ww M »i, de ye hacen y» memoria Smi 
Gerónimo 7 S» Gregáfío Papa, amplificada deanes por 
Nkobo V» Sixto IV y otros tomos pontífices, cojo qtf* 
|en j progTcsds déseme exactamtote Ai^el Rocca (Cons* 

Todas estas bibfiotecas j <gra8 xnmimerables de taurioa 
pneblos de oriente 7 occidente, de ^oe da noticia Strun» 
en sa tratado de Bikütikids defnditu (IntnxL ad- 
aot. lU Iftter. p. I SI- seq.) han perecido por la mayor 
parte, ó han quedado de ellas nnas leves reUyiss e^tatci^ 
dss por Taños rejnos, de suerte que de las mas de ellat 
apenas queda menkma. 

Igual suerte han tenido olM fernsidas posteriormen* 
te. Mabílloo ( Proef. musMii Üalic. } hace memoria di 
irarias bibliotecas incendiadas. Lintmpo ( Rilif. humáü 
Btrgens. Hafn. 170^') y Edmundo Ctsteilo (^Bpui. 
éUMt. Lexic. HiftajiS) lloran la quema de las súTas. Ék 
el iiScendio de Londres de| afío iSóó pereció on ainná* 
mero^e libros, cujo valor llegó á ftgularse» como dica 
Struvb , en cincuenta mil libras esterlinas* La laínosa bi« 
blioteca de Juan Hevelio « la de Antonio* Códro^ la do 
Hassenstetnio , la de Stockflet de diez f^Kho mil volóme* 
nes selectísiosos tarobieo se quemaron « sobre Cuya desgra* 
cía merecen leerse la vida^e Rassensteinio por Struvio, 
la carta de Teustelio i Stockflet , y Kochio ale Mlhtk 
wrdhup. a ó. Sin salir de España tenemos memoria muy 
triste del incendio delEscorial , en que perecieron un grao 
iidmero de códices árabes « y otros no menos eatimables, 
y muchos libros , y la quema recentísima de la biblioteca 

TOMO IV. O 
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¿t MSS* del doque de Alba en la casa oueva. junto al 
Prado. De las bibliotecas incendiadas dio un largo catálo- 
go Schcl bormio (ñ» AfnoenU lítter. t. Vil. /^. 75. r^^.). 
De otras que hati perecido ó se ban extraViado por varios 
incidente» tratan Julio Pflugk (^Epist, ad Seckendorj[fium 
di Bíblioth.'Budensi pag. mihi ji8. se^i, Collcct. L Seh* 
midianae)f y Bartofino (/>iV/. adJUios^ sigilLp. 20.)- 

Entre estas cansas de la pérdida de MSS. y códices 
de ciertas comunidades « puede señalarse la facilidad de 
los prelados en deshacerse de ellos » vendiéndolos ó trocan-' 
dolos por libros mas usuales, en lo qual » aunque al pare* 
cef sirvan á los domésticos , hacen un verdadero perjuicio 
á ios extraños, ó más bien á la causa común de las letras, 
iConstando que estos códices solo sirven al público mientras 
se conservan en los archivos ó bibliotecas púbiicas.'De esto 
se queja Martene en su segundo viage con motivo del ex- 
travío de algunos códices del célebre monasterio de Auchia 
C^uicinc^um) junto á Douay , y en otros lugares. De ahí 
nace la actual pobreza de algunas bibliotecas , que han sido 
riquísimas , como de la de Cluni lo dice Mabillon (Jtifurm 
JBurguhdic»an»MDCIéXXJCILop^p9fthum. t. 2.pm dst) 
Y Ruinart de la del monasterio de S. Faron junto i Metz, 
fundado en el siglo Vil (Jter litterar. in Alsat. jct Lothof 
ritig» int. op* posth. Mabillon /• ///. p. ^f 14.), y el tsm^ 
mo Martene áo las de varios monasterios de Flandes y los 
Pai^e$*B»xo$ (¿Siccnd. V9jfa¿. Utcr.pag. 82* 106. zoj.^^ 
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CARTA XXXIl. 

Virdadtro patrono de Xdtiva : fragmento de 
una cruz antigua de piedra * qual fue la 
iglesia mayor de JCativa después de su con^ 
quista : erección de su colegiata j sus prime* 
ros canónigos : noticias de Calixto [II y de 
algunas cartas suyas inéditas : entrada de 
Alexandro VI en Xdtroa siendo legado di,^ 
la santa sede: documentos de un sínodo de 
Valencia del año i 4,0 o y del de Santo To^ 
mas de Villanueva ya publicado : vestigios 
. de la^ capa pluvial antigua : época de la 
situación actual de Xdtvva : su acueducto 
llamado de Belhts: inscripción romana de 
JLa Enova. 

JyXi querido hermano: Aprovecho estos 
cortos momentos para darte noticia de ai- 
aunas otras antigüedades importantes de 
Xátivaí que he adquirido estos dias, sobre 
las publicadas en el principio de mi viage. 
Hablaré primeramente- de S Félix , patro- 
no de esta ciudad, que no hallo ya razón 
para dilatarlo hasta Gerona como me pro- 
puse en mi primera carta Animan vanos es* 
crítores que el S. Félix mártir, venerado co* 

Q a 
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mo patrono en este y otros pueblos del rey- 
nó| es el presbítero discípulo de S. Ireneo» 
obispo de León de Francia. Dexando lo que 
la crítica juiciosa ofrece contra esta opi- 
nión, vengo solo á lo que resulta particu- 
larmente de los monumentosr antiguos de es« 
ta ciudad. Sábese q^ta iglesia antigua si- 
tuada en la £ahfa superior del c&stillo es- 
tuvo dedicada á S. Félix mártir , y asi se 
ye en algunos documentas de los siglos XIII 
y XIV, que alegaré después. Mas que este 
santo fuese el diácono, consta ya desde los 
principios del siglo XV, en que se haliáa 
varias fundaciones de doblas para el dia de 
la fiesta de S. Félix, la qual expresan que 
se celebraba aquí á i? de Agosto j por don* 
de se Ve que era la. del diácono de Gerona, 
porque la del presbítero se hubiera fixado 
en su dia propio, que es el 23 de Abril. 
De estos tiempos es la nota que dexó de 
su mano un canónigo de esta iglesia , que 
dice así ; JTo Garces digui missa el primer dia 
de j^gost a St. Feliu de Girona. Es pues in- 
dubitable que antes del siglo XV quando 
aun no era colegial esta iglesia, ya se ce- 
lebraba en ella fiesta á S. Félix- de Gero- 
na, y no al presbítero de Francia. 

Estos datos constan del acuerdo capi-^ 



* 
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talar de este cabildo de i $ de Octubre de 
1643, V^^ ^^ ^^^^o original, y es otro ar- 
gumento muy poderoso. De él y de una 
relación que le acompaña, resulta que de- 
seando el magistrado obedecer al decreto 
de Urbano VIH, puso en marios del cabil- 
do p1 nombramiento de patrono de la ciu« 
dad' asegurando que se conformaría con la 
elección. Habíanse ya publicado por aquel 
tíempo los falsos cronicones y la historia de 
Escolano y otras que dan por cierta la pre* 
dicacion de S. Félix presbítero de León, y 
de su diácono Achilleo en España , y espe- 
cialmente en Sétabis. Pretendían algunos 
que fuese electo patrono de la ciudad este 
síinto mártir , creyendo que con esto queda-* 
ría mas ennoblecida. Mas el cabildo proce- 
diendo con la debida madurez , examinó las 
jueniorias de su archivo : y hallando que 
de tiempo inmemorial se había celebrado 
(i) fiesta á S. Félix diácono de Gerona 
en el día i9 de Agosta, eligió por patrono 
á este santo mártir. Conformóse con esta 
elección el magistrado , y dos días después, 
en 1 7 de Octubre , hizo el acuerdo siguien- 
te: t> Nombramos por patrono de la presen- 
tóte ciudad al glorioso S. Félix; y asimismo 
99 mandamos que se haga otra estatua de San 



102 VIAG£ LITERARIO 

#> Félix presbítero , y que se coloque al la- 
í> do del otro que está en el altar niayor de 
«la ermita de dicho santo (a)." Confieso 
que este es un acuerdo vago , y que en él 
debiera haberse hablado con mayor expre- 
sión y exactitud. Mas np cabe duda en que 
Ja ciudad eligió por patrono á S. Félix el 
diácono de Gerona; porque ademas de ofre* 
cer que se conformaria con el parecer del 
cabildo , las palabras de su acuerdo dan á 
entender claramente la posesión inmemorial 



en que estaba este santo; cuya imagen su- 
ponen colocada ya muy de antiguo en el 
retablo mayor de la ermita. Tampoco ca- 
bia que contra una prescripción tan auto- 
rizada , despojase el magistrado á este pue- 
blo de su gloria tan antigua como verda- 
dera. Que si mandó hacer otra estatua de 
S. Félix presbítero, y colocarla en dicho 
altar mayor, fue por satisfacer á la devo- 
ción dj: algunos, persuadidos de la venida 
de este, santo á España; condescendencia 
que ha traído la equivocación en que es- 
tá ahora el pueblo de que estas dos esta- 

(a) Nomenam enPatro re, y qucs pose al co^tat del 

déla prescntcíutatal glorios ahre que está tn h> altar 

S. Feliu ; y axi matcx qucs mator de la hermíta d¿ dit 

ñUa altre S» Fdiu prcre« sant. 
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tuas són de S. Félix presbítero de León y 
de sü diácono Achilleo; no siendo sino las 
de los dos Felices de qiie tratamos. 

Otro inconveniente mayor ocasionó aquel 
acuerdo indefinido ; porque como la estatúa 
del presbítero ocupa debidamente la mano 
derecha I "aun los 'que saben que la^de la 
izquierda es de S. Félix de Gerona ^ creen 
que el primero es el patrono de la ciudad: 
y así en la procesión que se hace en su 
' £esta sale la imagen del santo con casulla^ 
y no con dalmática: ha venido á ser tan 
-general esta persuasión , que los priedicado- 
res solo hablan de él , y oe su supuesta ve* 
nida 4 Xátiva y de su martirio en Valen- 
cia , no acordándose siquiera de que en ese 
dix hace fiesta toda la iglesia á S. Félix 
diácono de Gerona , y la del presbítero es 
á 2 3 de Abril. Ahí te envió copia de los 
documentos que atestiguan quanto llevo di- 
cho (¿i), á los quales conveiidria que ce- 
diesen los que desean acert.ar en cosas tan 
graves. Me acuerdo de lo de Plinio: Re- 
vcrére ¿loHam vetertnt, et hanc ipsam senec- 
tutinn f quac in homine venerabilis , in urbibus 
sacra est (F). Si esto es verdad respecto de 

(a) V- el Apénd. fin'. (^) PlIn.Jun.lib.VIIL 
muro VL epj6i. 2 1« ad Maiimuxn. 



ir4 ^- " :-rrxi-ui3 

l£i plt£r£: iLi:trrz2' rit znziJL tzndas per 
eios cijrDi: . . n.i-m r:i2= Ir* sirí ec los mo- 

¿í ht xzft *1 fcr:-* r£ 1¿ ¿cctrira r de loi 
cis3:r.i' I.S j£5icri=cr r ¿* ¿as §¿rtos? 

Cu- 5?rrs i'ií ¿SD* ssr mirado un frag- 
2i*m ^ij ií «"L£ cr::r ¿r piedra blancii 
ce Í2í crs l-L3;ínroE £rit£2s , ere se conser* 
ra é- 1¿ psrei ^irerii»: ¿= cJchi ermita ha- 
cia orlfrr*. Nr- riiefi ¿f £"-:s r:^s ene elbra- 
20 superiD: y ti ¿ereir-r. y e:: el centro (3) 
te b¿xc reilf •'» . czLL rsrresenta un corde- 
lito cm "^r^ m:2 ie las ^^e llaman immis? 
ja: .^¿} , rz' zz.^iz st n:*:f pizrar en los qua- 
¿ros ¿c S. Tmr 5ii.í:rÍ5n: en e: adjunto dihih 
xo ver¿í .:: c-t elle £s , y ií pudo ó no per- 
tenece: i r.-e=irí c¿re£rzl anrJgra (5), y á 
ia cc£riLr:b:e ¿e £C~elI?5 tiesr.pos de colocar 
cruces ¿e p:e¿r£ en Ic £¿10 ce los templos. 

El ¿ntis^uD ¿¿ S. Feliz pereció shi^du- 
¿a con Us eiisrrzs v el íi:r3r de los báxbt' 
ro5. Tampoco e? invérisiinil que el edificio 
íictnal «ca el :r.:i;r.-iD que ya^xístia i wc- 
díaáos ¿el sie'ic XIII , en el qual el rey 
D, Jaya:e I fsnrencló un pieyto sobre cier- 
tos viñedos e-rre Baiáuinc de Baldoyf J 
Guarescues ce Gerona, vecinos de XátÍTa: 
L^fr sfKfiíuia , ¿ice , «1 er^icsid S, Fctuu 



3. 
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^ HIL^ kals. Febroarii anno Domini 1.268. 
r. Así por esto como por la fundación de una 
fi' capellanía que hicieron Guillermo Sentin y 
^ Jordana su muger el ano 127$ (a)^ parece 
^ cierto, que esta misma iglesia era por en- 
tonces la niayor de la villa , en la qual re- 
sidía el clero, y se celebraban los oficios 
^ diurnos y nocturnos. Pocos años después de- 
bió trasladarse el clero a la iglesia que an* 
tes fue mezquita de los moros en la parte 
baza de la ciudad , pues ya en el año 1323 
en la colacioír de la sobredicha capellanía 
que dio Dw Raymundo Gastón, obispo de 
Valencia ,. á Francisco Pich , se expresa la 
iglesia mayor distinta de la de S. Félix. Ad- 
ylerte de paso en este documento , cuya co^ 
pta incluyo (A), que la-colacion ^beneficiid 
se daba en Valencia ^^r birreti imfositionem: 
cosa desusada por entonces , como noté ha- 
blando de Segorve. 

He dicho que la nueva iglesia era obra 
de. los árabes; los quales fundaron la parte 
baxa de la ciudad, si no hallaron ya tras- 
ladada á ella la antigua Sétabis , que estuvo 
primero á la falda superior del castillo, co- 
mo diré luego : en estos ediñcios modernos 

(if) V. el Apénd. n. VIL Q) V. el Apénd- n. VIIL 
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dexáron varias inscripciones arábigas. Ha- 
bíalas también en! su mezquita; y aun ten- 
go entendido haber sido esta una de las cau* 
sas que obligaron al magistrado á empren* 
der dos siglos ha la fábrica del nuevo tem- 
plo ^ suntuosa, de buena arquitectura; mas 
por desgracia harto distante de su conclusión. 
Esta iglesia fue erigida en colegial por 
Benedicto XIII (Luna) el año 14 14. Con- 
servase en su archivo el proceso que se for- 
mó para evidenciar la utilidad y necesidad 
de esta erección , como también ja bula exi- 
pedida en'PeñiscoIa V. id. Decemb. fontific. 
anuo J2 0., y la comisión que se dio al deán 
de Barcelona, al tesorero de Cartagena, y 
a Francisco Ferrer, canónigo de Mallorca, 
para la execucion de esta gracia. Los pri*- 
meros canónigos de ella fueron Pedro Fi- 
guerola deán, Juan Bertrán sacrista, Mar 
tin Martínez chantre , Bernardo Boluda , Bar- 
tolomé Valls, Andrés Colom, Pedro Si- 
men, Luís Saranana, Francisco Bosch , Pe- 
dro de la Guerola , Pedro Darenys , Ni- 
colás Caranyana, Juan Carbó, Juan Palo- 
mar y Juan Gaíiet. 

Esta iglesia tiene la gloria de contar 
entre sus hijos á los dos papas Calixto III 
y Alexandro VI; el primero nacido en una 
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quinta v€cin^, llamada ¡a torre del cañáis^ 
^e bautizado en esta iglesia. Confiesa esto 
el mismo en la bula que envié^tiempo atrás, 
y en tres cartas que escribió á este cabil- 
do, que incluyo copiadas de mi mano (a); 
en la primera da cuenta de su elección y 
consagración en obispo de Valencia : está 
fecha en Peñíscola á 2 1 de Agosto sin ex* 
presar el año; mas consta que fíie el de 
1429» así por los episcopolqgios MSS. de 
Valencia, como porque en 14 de Agosto 
de ese mismo año había asistido solo co-* 
mo doctor en derechos y como testigo par* 
ticular, á la renuncia que hizo el famoso 
Gil Muñoz del supuesto pontificado en la 
villa de S. Mateo de este reyno (¿). Habia 
trabajado mucho nuestro Alfonso y ayuda- 
do en gVan manera al legado Pedro de Fox 
en la conclusión de aquel cisma: la doc- 
trina y virtud que míostró en esta y otras 
ocasiones, le elevaron luego a la silla de 
yalencia; el nombramiento del rey llegó 
á S. Mateo donde aun estaba el cardenal 
dia I 5^ de Agosto , que fue el siguiente al 



(tf) Se hallaran en el (¡ode Tortosa de 1429 que 
Apénd. nüm, IX, X,'XL publicó el cardenal Aguir* 
(J>) V. las actas del conci- re. 



I08 VIAG£ UTÉRARIO 

de la renuncia de Muñoz. Acompañó el 
electo al legado en el viage á Tortosa ; y 
estando en Peñíscola el día 20 del mismo 
mes , recibió el orden de presbítero , y fue 
provjsto.:en la nuqva dignidad , y al dia si* 
guíente consagrado. Todo esto consta de la 
carta. PordcJude se ve que este es el epis- 
€Ofus valeniinensís que firma en el citado 
concilio, comenzado en Setiembre siguien*» 
te ; siendo cierto por otra parte que su an- 
tecesor D. Hugo de Lupia y Bages habla 
fallecido en 1427. Al fin de la carta, mos- 
trando su afecto á la ^colegial de Xátiva, 
dice : In quapabulum samtibaftisnd assumpsi. 
La segunda carta, la escribió siendo car- 
denal al mismo cabildo » enviándoles la pro- 
visión de su sobrino D. Rodrigo dé^ Borja 
en chantre detesta iglesia, á la qual reco- 
noce por su madre, «W, ¿acq^ pabulum bap^ 
tismatis suscepimus ^i). Se muestra en ella 

(1 ) Para que se vea mas t rcscíentos años desde 1 1 78 

claramente la equivocación hasta 14(^8. Dice así: 
que acerca de esto |>adecen „Hn dít anjr 145$ a a 

algunos aun en nuestros días, de Marq mon en Roma pa- 

copiaremos las palabras de pa Nlcolau , e a 7 del mes de 

un cronicón ó diario MS. Abril fonc elet papa ab con* 

de los tiempos del papa Ca- cordia de tots los cardenals» 

lixto, que comprehende casi e encara a plaer del poblé 
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muy complacido de la reforma de las cos- 
tumbres que aquí se había hecho , según los 
informes que le daba su vicario generar el 
maestro Antonio Bou, del qual hablé en 
mis cartas anteriores. Finalmente manifiesta 
el deseó de que los cabildos no se tuviesen 
en la capilla que él habia edificado. Era 
esta la que conocimos con el nombre de 
papal , la qual se derribó pocos años ha pa- 
ra dar lugar al nuevo edificio. Mas he oido 
que para conservar la memoria de tan ilus- 
tre fundación , mandó el magistrado sacar y 
depositar en su archivo un diseño de ella 

toma, micer Alfonso de Bo^ Xatífra. Fon sop nom de dit 

ja, que ion Jiil di un hn |Kipa apeliat Calixto TcEf* 

kontlaurador dt Xativa d« que axí l¡ vench lo nom en 

rtgne de Valencia ; lo qual lo libre." (^índica sin duda 

k ora era cardenal e* biabe W voto que tenia hecho en 

de Valencia. £ vench la no« las tapMs de un libro , //n- 

Ta a Valencia en 18 ¡oms mandóse Calixto.') 
^r correu que lo dit papa Y al fin añade : 
bi trames ab Letra át sa m^ ,, En dk anjr 1438 morí 

£0 qual coi'reu fon tn^sth de lo desús dlt papa Calixte 

carmes! e ach grans strenes, a 6 de Agost. Fonch bkbe 

ab que ppgue maridar dos 6 de Valencia , e pres la pose« 

tijes fiUes que tenia , quen tio de dit bisbat á 2 i dplfnea 

aítra maStcrar era empachat. . de Agost del any 1439/* 
Per la qual raho en Valen* Posee este MS. el P* Lr. 

cta feren profesons. e ale* Kxbelles. 
grla ¡ran » «t azi niatcx a 
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con copia de todas sus inscripciones* 

La tercera carta es breve , la quai escri* 
bió siendo ya papa al cabildo , recomendán- 
dole la posesión de un beneficio que habia 
conferido á Ausias Ferransu pariente y do- 
méstico ^ su fecha es de 14 de Julio de 1458. 
Estas cartas , con las dos bulas del mismo pa- 
pa que ya envié , acreditan algunos hechos de 
su vida. Sobre la certidumbre en que vivió 
de que llegaría á ser papa, como se lo te- 
nia profetizado S. Vicente Ferrer; y sobre 
el voto que como papa y con nombre de 
Calixto tenia hecho muchos años antes de 
serlo de perseguir al Turco, pueden leerse 
los escritores de su vida, entre los qualesi 
merece el primer lugiar Fr. Pedro Ransano, 
que se halló presente á su elección, y ha- 
bla de esto como testigo en la vida de San 
Vicente , que dirigió á su amigo Fr. Juan 
Pistoriense , ambos de la orden de predica- 
dores. Me acuerdo haber visto este precioso 
MS. inédito entre los varios de tu libre* 
ría (a). 

La memoria de este esclarecido espa- 
ñol mé trae á las manos la ocasión de sUr 
plir un olvido que tuve hablando de los 

(áf) Se publica en el Apéndice n. XÍL 
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sínodos de la iglesia de Valencia ; entre los 
guales no conté el que celebró este. prel&* 
do'en 1432 ¿ los tres años de ser promoví^ 
do á aquella silla. Y ciertamente fuera fá- 
cíL decirlo y puifeto que Ximeno en los Es- 
atores dclrtyno de VaUncia (Torm i. p. ^5.) 
con el testimonio de Rodriguez , asegura 
qué se conserva este sínodo MS. en folio en 
^1 archivo de la curia arzobispal ^ y que Don 
Josef de la Torre y Orumbela , obispo de 
Orihuela^ tenia copia de él en su librería. 

De esta inadvertencia mia me avisó el 
I>r. D. Félix Josef Adelantado , cura de la vi- 
lla nueva de, Castellón , que como aficionado 
¿ las antigüedades eclesiásticas de este pais, 
aprovechó, la ocasión que tuvo los años pa- 
sados d^ registrar el aichivo arzobispal de 
Valencia. Suyas son las palabras siguientes: 

,,£n.el libro en folio registro de las 
.^t colaciones y otras provisiones de la corte 
9> eclesiástica de Valencia del año 143!), 
9» que se conserva original en^ su archivo á 
99 fs, 4 y baxo la jornada de 1 1 de Enero , se 
99 halla á nombre del ilustrísimo señor Don 
«> Alonso de Borja la convocación del sino- 
9» do para el día 2 * de Febrero del mismo 
t»ajio (a)f y á fs. 37 se halla extendida una 

(a) V. el Apénd. n. XIIL 
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»f circular 9 su fecha '8 de Mayo^ mandando 
la observancia y execucioq de las consti* 
» tuciones hechasi en el referido sínodo (a)^ 
9» y con especialidad^la de que los benefi- 
f > ciados celebrasen mensualmente las misas 
9' que debian por los fundadores de sus be- 
f^neficiosy que comunmente se llaman mi- 
»sas del If reto.... También he oido decir que 
99 los gandes á María santísima, que se "can* 
»>tan todos los sábados del año después de 
>» la Salve en las parroquias y algunas co* 
»munidades religiosas y colegios de la ciu- 
9j dad y arzobispado , traen su origen de litt 
ft constituciones de este sínodo." 

Ambas especies confirma una nota que 
se lee en una edición de los santos de esta 
diócesi de 1738, hecha en Vah^ncia en ca* 
sa de Antonio Valle fol. 150: Valentina sf^ 
nodus sub Blmo. et RR. D. D.Alphmso deBor^ 
ja^ episeopo (^qui postea ad summi pontificatus 
apicem eleetus, Calixtus Itl cst appeUatus) 

(a) Buscada con toda catoriadeestesíoodoalabad 

diligencia esta circular', no de Vaildigpa « al prelado de 

lia podido hallarse hasta aho- la Valí de Jesús , al maestre 

ja. Lo que haj en' el fol* 5* de Montesa, al prior del 

del nüsmo libro son las re- -monasterio de estj villa» j 



de los nnnclos de otros • con la fecha de ip dt. 
squélla curia eclesiástica de Enero de I4SX« 
haber presentado la convo- 
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amo álSlaiiwt. Domíni MCCCCXXXIL ce^ 

lebrata , constitut. j de septem gaudiis BB. V^. 
Mariac cantandis , edita, de eonsiUo et assen* 
su RR. cafüuS, et synodo approbante , in 
jfcrpetuum ordinavit, in choro almae sedis, et 
in reUquis inferioribus parochialibus eccles^ 
. eantari septem gaudia BB. V. Mariae ; et sin^ 
gulis illa canentibus et confessis quadraginta 
dies de injunctis sibi poenitentiis iUem lUmus. 
€t RR. D. episcopus rtlaxavit. 

Debo esta noticia al erudito D. Rafael 
Angles. Siei;id5 pues cierta la celebración 
y existencia de este sínodo , debe añadirse 
á los veinte y siete que contamos de esta 
diócesi. Y te prometo hacer las diligencias 
posibles para conseguir una copia , que con* 
los otros papeles inéditos^de este papa hon-* 
ran nuestra colección. 

listos gandes ^ que todavía se cantan con- 
cluida la Sal'de de los sábados , son la prosa 
que copiaré aquí según se halla en los ofi^ 
cios de los santos que dixe, poniendo las 
Tariantes de un MS. que me comunico di* 
cho señor Adelantado. 

Pro statione B. Mariae in sabbato» 
„Ad honorem summi Patris^ 
Et Virginis summae Matris, 
Quae nosira est medicina^ 

TOkO IV. K 
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Cantemus : Salve Regina &c. 
Et eá finita dicitur 

),Gaudei Virgo, Mater Christi» 
Quae per aurem concepisti, 
Gabriele nuncio. 

Gaude , quia Deo plena 
Peperisti sine poená 
Cum pudor is lilio 

Gaude , quod oblatio 
Hegumque devotio 
Exhibetur Filio {a). 

Gaude quia tui nati, 
. Quem dolebat mortem pati,. 
Fulge t Resurrectío^ 

Gaude Christo ascendente, 
Et in cáelo, te vidente, 
Motu fertur proprío* 

Gaude quod Paraclytus 
Míssus (¿} fuit coelitus 
In tuo coUegio. 

Gaude , quae post Chrístum scandis 
£t est honor tibi grandis 
Incoelí palatio^ 

Ubi fructus ventris tui 

(4) MS. Gauái quod ohUtk Afgftm^ 
Jam dmissd cutd rerum^ 
Ezkthitiit Filh. 

(Jf) MS. Dimúsu/^ 
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Per re demr aobis fini 
In perenni gandió. Amen. 
Monstra te SüCfosUm didnar f. et vMm 

€OttÜtWÍ€MSm 

£1 otro papa Alexandro VI nació ea 
esta ciadad en la casa de los Bor jas , de don* 
de tomo nomine la plazuela que hoy lla- 
man de Olomifír: que fue bautizado en la 
iglesia parroquial de S. Pedro , tonsta de la 
sumarla información que se hizo en esta ciu- 
dad quando llegó la noticia de su promoción 
al sumo pontificado , la qual envié hablan^ 
do de la universidad de Valencia. Otros 
documentos he hallado ahora dé lo mismo; 
es una relación de lo sucedido en Xátíva 
quando entró en ella este famoso hijo suyo 
de vuelta de su legacía en Castilla. Verifi- 
cóse esto á 5 de Agosto de 1473 , entrando 
con mucha pompa por la puerta llamada de 
Cocentayna, plazuela de S. Pedro, vers la 
£laza dita de en Rodrigo de Bor ja , avi del dü 
reverendUsim señor cardenal. Una de las dilí« 
gencias previas que practicó la ciudad 1 fue 
escribir a Jayme Rosell, abogado de ella 
en Valencia 9 para que dixese su parecer 
acerca del . ceremonial con que debia ser 
aquí recibido al tenor de su entrada en Va« 
lencia. £n su respuesta, cuya copia inclu* 

Ha 
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yo (a) y expresamente asegura ser el lega- 
do natural de esta ciudad. También lo con- 
fesó el mismo en su partida de ella., que 
fue á II del mismo mes y año/quando pi- 
diéndole los jurados algunas gracias para 
esta ciudad é iglesia , respondió ser cierto 
que era hijo y natural de esta ciudad , y 
que la amaba tanto y la tenia tan en memo« 
ria, que con todo su poder haría fuese com- 
placida en lo que pedia, y que se dexase 
esto á su cuidado (¿)." Es de notar que la 
visita que hizo á esta ciudad , no fué por- 
que le viniese ^1 paso , sino que vuelto de 
Castilla y otros reynos, retrocedió de inten- 
to desde Valencia , adonde volvió para resti- 
tuirse á Roma el 1 2 de Setiembre de ese año. 
No he podido encontrar en el. archivo 
de esta iglesia ninguna carta ó bula de este 
papa. Mas registrando para el objeto varios 
papeles , hallé otras curiosidades, y algunas 
de ellas muy dignas de saberse. Tal es la 
de que el obispo JD. Hugo de Lupia y Ba- 
ges celebró un sínodo en Valencia por el 

(a) V. el Apénd. ná- tanta amor i memoria^ fue 

mero XI V» per tot son poder f aria fot 

(F) Que es veritat ell complaguda del supplicat; 

tsser pll e natural de aques- e que fos lexat a son car^ 

ta ciutatf i que la tenia en rech. 
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A* 

mes cíe Octubre de 1400. A$í consta de ia 
carta auténtica en que concede al clero de 
€sta diócesi ciertas gracias , al 'tenor de las 
que ya has visto en los sínodos de Segorve. 
Consérvase aquí original , fecha á c 5 de 
Octubre de dicho año. Y por ser esta la úni- 
ca reliquia y noticia que de aquel sínodo te- 
nemos, la he querido copiar {a) , aunque aña- 
de poco a lo que ya sabíamos de la disciplina 
de aquel tiempo. Otra constitución hay del 
mismo prelado, relativa al orden de las dis- 
tribuciones en esta iglesia; es del año 142 {. 
Mas apreciable es lo que he encontrado 
'tocante al sínodo de Santo Tomas de Villa- 
nueva. Ya dixe en mi carta sobre los de Va- 
lencia que este santo prelado solo había cele- 
brado un sínodo , y deshice los argumentos 
de los Bolandos, que suponen dos^ uno en 
1545 y otro en 1548. El M. Salón, que in- 
sinúa la celebración del primero , acaso ha- 
bló de los deseos del arzobispo; y sin du- 
da estuvo convocado, pues en los libros ca- 
pitulares de esta iglesia se halla un acuer* 
do del dia i.*" de Mayo de i$45> en qu^ 
nombran al chantre Baltasar Villaplana por 
sindico y procurador de esta iglesia para 
el sínodo convocado por ^imxq Tomas de 

{d) V! el Apénd. «. XV. 
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Villanueva para el lunes siguiente. Pero et 
cierto que á pesar de la convocatoria no se 
celebró , porque he hallado la que expidió 
el santo para el sínodo tres años después , j 
en ella dice que en mas de cien años no se 
habia celebrado ningún sínodo en esta dio* 
cesi. Lo qual no fuera cierto , si tres años 
antes hubiera tenido el suyo. He copiado 
este documento original, que es buen préli* 
minar del sínodo , y no se imprimió con éh 
La acompañó el santo con una carta caste* 
llana al cabildo, exhortándole á enviar pro* 
curador-: todo va copiado (a). 

Entre los inventarios antiguos de la sa^ 
cr istia he encontrado que Felipe Johaa, fa- 
miliar de Alexandro VI, regaló á esta iglc* 
sia, de donde era canónigo, en 1499 ^^^ 
capa de brocat carmesí ras ab la copula Uvadi-- 
za,... £s extraño que tanto durase el uso de 
estás capillas sueltas, que dieron el nombre 
de pluvial á la planeta , que luego se mudó ea 
capa. Reliquia es de aquella capilla el escu- 
do que ahora llevan pendiente estas capas. 

De las antigüedades seculares que se 
conservan en esta población, hablé. ya en 
otra carta. Sobre lo qual sejjia bueno poder 
averiguar la época de su traslación desde 

ia) V. el Apéüd. »• XV/ 
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la falda del castillo á la parte baxa que ocu- 
pa ahora. La primitiva situación era muy 
á propósito para tiempos de guerra., en que 
los vecinos mal seguros se guarecían del 
castillo que aun está en pie, aunque en al- 
guna parte de él se há ensangrentado la 
codicia de los hombres , destruyendo lo que 
el tiempo no destruía, y arruinando los mo- 
numentos que , honrando la patria , ilustra- 
ban la historia, y servian de modelo á las 
artes. £n todos los pueblos que han tenido 
nombre en la antigüedad, convendría desti 
nar, como se ha hecho en Murviedro, un 
noble y hacendado que con el tirulo de con- 
servador protegiese los vestigios antiguos de 
la injuria del tiempo y de la inconsidera- 
ción del vulgo. Volviendo á lo que decía- 
iftos, no se hace creíble que los godos se 
contentaran con las estrechuras de la ciu- 
dad antigua quando ya pudieron establecer 
y asegurar su imperio; vni aun los romanos 
^ue la dominaron por muchos siglos, dexa- 
rian de tener edificios en lo llano de la vega, 
no solo para su recreo, sino para las fábricas 
de telas , que aquí eran muchas y famosas. 
Todo esto induce á sospechar que la trasla- 
ción de la ciudad, ó de gran parte de ella, 
sea anterior á la época de los árabes Con- 
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tra esto nada vale el no hallarse rastros de 
conducto de agua fabricado en aquellos tiem- 
pos ;^ por<lue tampoco se hallan del tiempo' . 
de los árabes, los quales e$ indubitable que 
vivieron donde ahora está la ciudad; y aua 
después de conquistada esta, no hay memo- 
ria de aqüeducto ha^a principios del si-« 
glo XV; ¿quién dirá por esta razón que no 
tuvo la situación de ahora? Es clérigo que 
la primera memoria auténtica que hay de 
aqüeducto , es el privilegio que concedió 
el rey D. Martin para la acequia llamea 
de Bellus , fecho en Valencia á 1 2 díe Ju* 
lio de 1404, en que llama al aqueducta 
fiunc novfUr consiructüm. Mas esto no prue- 
ba que antes no le hubiese; y no son me- 
nester para esto conjeturas, sino copiar aquí 
el extracto qnie hizo el maestro Diago' del 
libro de Consejos de Xátiva del año 1409^ 
Le he visto entré sus apuntamientos inéditos; 
dice así: ,,La ciudad de Xátiva emprendía 
f > en tiempos pasados después de la conquts- 
9»ta traer encardada la fuente de Belluz; y 
9) con haber hecho innumerables gastos, no 
» salió con esta empresa con eptera perfec- 
9» cien; porque aunque llegó la fuente á la 
» crndad^, no parecía negocio de durada , ni 
9> llegaba con el ser que con venia. Y así por 
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tf avenidas de agua se destruyo el caño, y 
Mse perdió el agua cerca del año 1400 cóü 
•t harto sentimiento de la /ciudad ; porque 
nsin eUa-^uedaba como sin vida y salud y 
9» hermosura. Porque en el verano los ayres 
M calientes, que solían refrescarse cqn aque- 
»> lia agua dividida por la ciudad para no ser- 
*> le de daño, perdieron- éste regalo y tnedi- 
99 ciña. La ciudad avezada á aquel regalo , tu- 
9> vo de esforzarse á emprender aquél caño 
99 otra vez.| y por diferente parte y cainino, 
99 para que estuviese libre y seguro de ave-» 
9t nidás de agua; y hallóse que*se podia la- 
99 brar el caño en ía misma roca donde nace 
;^ el' agua, y encañarle atli mismo y por la 
•> falda del monte adelante. Y fue cosa ^z- 
99tuíñz que no í^\tó quien emprendió. 1^ fá- 
9»bríca del caño hasta la ciudad, por mil y 
31 quinientos fiorines^; Emprendióla á la fin 
>>en 1407, y túvola acabada ^n tios años y 
9> medio á los primeros de'A$r[t'de.l4iOv*' 
Por aquí se ve que el privilegió del 
rey D. Martin no recayó sobre aqüeducto 
nuevo y hecho por primera vez 1^ sino sobre 
lo$ reparos del antiguo , y que se expidió 
años antes de comenzarse la fábrica del ac'» 
tual. Nada mas he hallado sobre este punto* 
Acabaré mi' carta con una inscripción 



V 
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que he visto e^tos días en un pueblo cerca^^ 
no á esta ciudad llamado la Enova. Debió 
ser población antigua , y quedan vestigios 
de elJo : entre otros una piedra romana de 
jaspe de buscarró, harto maltratada por ha* 
ber servido de lavadero. Lo que queda dice 
así • 

(a) LICINIVS 

GAL I PRISCVS 
..ICIMI.. . I I E 
MARCELLA VXO 

Puede leerse así : Junius Lüintus.*.. Ga* 
Wta , Priscus : Lictnianus. Junii JFilius^ Mat* 
<eUa Uxor. Sin duda pertenece esta inscripr 
t:ion á la familia de los LicinioSj de que ha* 
ble en la carra primera con motivo á^ la 
inscripción que se conserva en el despo^ 
blado de Ternils ; mayormente considerad^ 
la proximidad de ambos pueblos. Y así pu-v 
do ser la de Ternils llevada allá de este 
lugar de la Enova, sin ser necesario recur- 
xir ala conjetura de que se sacó de entre 
las de Xátiva. No mas por hoy. 

A Dios. San Felipe &c. 

(a) Aquí solo se de^scu- las letras T , ó F, ó T ; )us* 
bre la parte inferior dpi pa* go que debia ser I> cenia 
Jo verlícal, que debia ser ds se ve en la línea tercera* 
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NOTAS Y OBSERVACIONES. 

(i) Hahía £ilebrad9 justa á S. Félix , diácono dt Gi* 
A este & Félii mártir de Gerona confunde Baronto 
[(díeXVUL Martii) con el diácono de S. Narciso que fu- 
, vo el xntstno nombre , cuya equivocación desvanecieron 
Solerío y Cupero , demostrando que el nuestro llamada 
por Berengarío el obispo de Gerona santOimo doctor^ 
apdstoiy pro/eia, fue africano, el qqal desde Argel don- 
de estudiaba las buenas letras , cumjideii relaiu , dice San 
Eulogio • perjicuiionem catholicorum , quae apud Gerufi" 
dam Hispaniae wrbem , confinemGalliAt^girebaiur^ com" 

firtret praepeti navi^aiione aequare iransmisso^prat^ 

dktum oppiáum adut^ ibipte mariyrium, quod patriad 
luae deerat^ devotus miles Ckfisti triumphabiliter con* 
summaüit (S. Eulog. lib* I. n. 15»). 

De grande edificación fue el triunfe de S. Félix para 
toda la igleso^ especialmente para España» i lo qual alu* 
dea aquellas, palabras del antiguo breviario mozárabe t 

Hispanianptí eeclistas 
Félix métrtje hulyíus 
^§b9ea9ii eíequh. 
Et úruspü niartyri§9 

JÜDoo j Otpao dudan que aea de este S. Félix b ca* 
beca que ccm sa nombre se conserva ea el relicario de 
S. lofeozo el Real, traída de Cdonia por Fr. Baltasar 
Delgado. Los fimdamitrtos de esta duda pueden verM ea 
el $• IIL dd comentario que precede i b» actas de S« Félix 
mírttr ( Act. SS. L Aug.> Pero se halla i m juicio desva« 
sieckb con lo que sobre etiaAce Vega eii $u$ cfüISkm Mf 
wméufétfés ta kietoria di X FeU^ M* Getund.p. ^4. 6 y 
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(2) Un fragmento de una cruz' de pteifá blanca^ de 
las que llamamos griegas. Al principio me ocurrió si se- 
ria este fragmento de la cruz que en la antigua iglesia ca^ 
tedral de Sétabis debió de estar como en otras en la par* 
te superior de la capilla ó tabernáculo, donde se guarda* 
ba la Eucaristía para Ips enfermos , llamado por los escti* 
lores eclesiásticos ciborium, y por el orden romano tegU 
men y umbraculum : práctica antiquísima de la Iglesia La* ' 
tina , á la qual alude S. Paulino en la carta XXXTI. ^ 
Severo («. 7. op. pag. 204.) • describiendo el tabernáculo 
de una iglesia por estas palabras : 

Dmnum veneranda tegunt altarla fúedus, 

Compositis sacra cum crtice martyribus. 

Cuneta salutiferi coeunt martyrta Christi 

Crux , Corpus , sanguis , martyris ipse Deus.,,» 

Sic ubi crux , et martyr ibi: qua mártir ^ ibi et crux* 

Sobre el qual lugar dice Mabillon: ^X^ux in summo» 
eorpus et sanguis , id est, reliquíae martyris in ¡mo» sci- 
licet subtus altare ; ipse Deus , hoc est , ipsum Domint 
Corpus in columba appensum in medio." ( MabllL ^e li* 
turg. Gailican. lib. I. cap. IX, pag. 94 ) 

Tuve presente también lo que Paulo Silenciario en U 
descripción del templo de santa Sofía (^Part. 11. v. J2a. 
ad cale. hist. Joenn. Clnnami pag. gij^) dice que en U 
parte superior del tabernáculo^ crux supereminens cons* 
«w/Víir: y aquellas palabras del segundo concilio Turo- 
nensC)' celebrado en el pontificado de Juan III hacia lot 
años 570. (Can. III. t. Vl.concil. Labb. pag. SSg.)^^^»^ 
pus Domini in altari non in imaginario erdine , sed suk 
erucis titulo componatur. (V. Rosvcyd. ín A Paulm^ 
eplst. XXXIl N. CXLVL et Stcph, Borg. ie cntcg 
vr'itern, pag. si8. seq,} 
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PefO bego reflexioné que aquellas cruces por lo co 
mun no eran de piedra, sino de metales preciosos, nt es- 
c tdMn filas en h pared como debió de estarlo la nuestra, 
f' amo colgadas eii el ayre , llamadas por lo mismo, en varios 
€icritos antiguos pendentes y penduiae , lo qual consta cla- 
ramente de lo que acerca del papa León III escribe Anas- 
tasio el Bibliotecario ( m Leone IIL tom. L n. ¿6.) que 
en el oratorio de la santa Cruz hizo una coronal maciza jr 
. cerrada por arriba de las que solian |>ónerse colgadas so- 
bre los altares con una cruz tñ medio : reg^nnm Spamclys^ 
tMtm ex mtr9 puriijimQ' ewn cruce m midió pendens super 
mUátre i y de lo que dice S. Gregorio de Tours (ir mi 
TáMculir X JuUani lib. II, atp* XLIIL ) pendebat super 
ipsnm altare crux hohcrysa , eieganti opere /a<^a. (V. Pa- 
tSjküá, diattib. de veteri Christi crucifixi signo et anti^uis 
crucihis "^lUae Ravennaf sunt in t. I. crucis dominicas 
6d¡t. Gorian. et Borg. de cruce vaticana pag. /.) 

Parece mas verosímil que esta cruz sea de las que ya 
muy de antiguo se fixaban como ahora en las paredes de 
los templos en su consagración. la qual práctica supone 
Jac. Pamelio hallarse recibida ya en occidente en los tiem- 
pos de S. Paulino (PameL liturgic. latinar, t. Lp, 502.), 
ó acaso de las que en los siglos anteriores fíxaban solem- 
neníente los obispos en el sitio donde se había* de edifica,* 
algún templo, ó en los de los gentiles quando se purifica- 
ban para dedicarlos al culto del verdadero Dios , i lo qual 
alude la ley del emperador Teodosio para que los adora- 
torios que quedaban de gentiles , se consagrasen al culto 
divino « collocato in iis veneranda^ rejigicnis signo (V. 
Gothofred. in l.XXV.cod.theados. ¡ib. L tit. II í.), y \z 
prohibición de Justiniano para que nadie fundase iglesia 
oi oratorio, nisi eptscopus civitatis interveniens.,.. crtuem 
Jigetet (Autbent. LXVII.)- Iguales leyes hicieron Cario 
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Magoo » Ludo vico Pío j otros príncipes (^Cafihdm O.F. 
€ap. CCXXIX,'), 

Puede verse lo que dice Rufino de las cruces coloca- 
das en c\ sitio donde estuvo el templo .de Senpts (Xif/b* 
/i>. //. cap. XXIX.y De esta práctica iniíieiiioittl de 
poner cruces en los templos y oratorios trata largamente 
Oretsero (^de cruce Christi tom, /. lib. II, cap. VIL X,y 
(3) y en el centro un baxo relieve , que representam 
cordertto con una cruz* Este símbolo te descifra eleganle- 
mente S. Paulino» diciendo: 

Sanctam fatetur crux » et agnus vicíimam* 

(Epist. XXXII. ad Sever. n. 1 1. op. pag. ao¿.). B 
cordero como imigen de Ik víctima , la cruz como el an 
donde fue inmolada. 

Otra explicación se halla al rededor de im conlero le- 
fnejante al nuestro , esculpido en una puerta ^uuigí^ d^ 
templo romano de santa Pudenclana: 

Hic agnus mundum restaurat sangiune lapsuni» 
Mortuus et \¡vus • idem sum pastor et agnus* 

(Ciampin. veter. moninu p. /• cap. ÍIL pdg* 37«)« 

Supuesta la antigüedad de este monumento, s¡ tratí- 
sernos de fixar la época de su construcción ^ pudiera ao 
"v irnos de guia lo que acerca ^e este símbolo en las cm* 
ees y vasos sagrados ofrece la historia eclesiástica* Posdfé 
uno á otro exemplo. 

Un cordero semejante tiene esculpido la. patena de Sis 
Pedro Crisólogo, que se coiíserva en Imola « cuja alosicm I 
declararon Juan Patricio en ima disertación. que publicó I 
cQ Roma el año 1/06, y Sebastian Paulio.en otra iinpii' 
9^ en Ñapóles el año 1745. 

liSarangoñto hace memoria de un monumento de mar* 
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mol tacido 4cl cementerio de Priscila , en que le ve otro 
baso relieve en todo semejante al de nuestra cruz'(M«rang. 
jici. S. Victorim episc, Amiter, ei M. p. ^ j.). 

En ei mosajrco antiguo de la tribuna de la basílica va* 
ticana, C1Í70 dibuzo'publiqó Ciampini (di lacrit aedificils 
Jt CpnitaniinüM. corutructis cap. IV. sect, 11, pag. ^d.) 
se ve también una cruz, y al pie de ella un cordero. En 
Namí. dudad episcopal de ia Umbría, en el centro de U 
Iota donde está el epitafio de S. Cjsío, que floreció por 
los tiempos dei emperador Justíniano, hay una con dof 
corderos ( Barón* Martyrol. XXIX. Jun* Greitstr. di 
sancta cruce fih. //. cap. XI.^. 

Otro baxo relieve igual at nuestro tiene la cruz de plan- 
ta dorada que dieron í la iglesia vaticana el mperador 
Jttstiniano el mozo, llamado comunmente Curopabta « y 
mu cspos¿ Sofía , sobre la qual escribió Esteban Borja ún$ 
crudiu disertación impresa en Roma el ñdo í/^p^ 

Por cstasy otras tales memortaf aniiqtr^finv» (V* Chnu 
pin. in laUéi. op. et Tfombelti de cultu SS. DÍJterté JX. 
£ap. XIVÍL t, II. p. ILpa¿. 208.)^ y por lo que dice 
S. Paulino acerca de esta prictica general en su v.cmpo 
<S. Paulio. iaudafAff'ff' XXX I L ad Sever. V. Du Cang, 
JDiuert.di h^.aeviNum¡sm.pa¡, //j) se ve que loa p^V' 
añeros cristianos aun q;i»ndo prhió^menf^ y par^ sil pgf^ 
¿ciliar devoción turicsen imigene) de Atiestro Sefi^r Jestf^ 
cfístot en las ctuut efp-jfs¿» á la veseracSon. púUíca ta 
pintabas comomisente boato el S4mb6!.'> ác cordero , pa/j 
00 dar ocasión de ikoCi i tos g^tHes y ÍU>% ;uda7/.mfef , y 
no fttntf ó tsatMUzi^e i #0» dicos c^r^ fa fW.% ciar.! de ía 
ctmú&Aan^ cmyt'h&xnla no se húiU bor/ado ¿rvn enfórah 
aaeiifr (B^tf^ ale ente. ^aéíc. cap, V, pags ^o > De ^rraa 
iyesy ahaíoagi ieMXk» , agité yAm d^QfpiVi«9 
cpkcffvf ^ kabla JaM Cío»^ eii m Infnfig^tif 
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histórica de cruce stathnaH, impresa en Roma ea l6g4b 
Venida la paz i la iglesia « como todavía durase citt 
costumbre, el concillo Truiano celebrado el año 691$ 
declaró que mudados Jos tiempos eran ya de mas aqne» 
^ líos símbolos, 7 que convenid presentar i loa fieles sis 
figuras jcon claridad la imagen* del crucificado.* üt erp 
quod perfectum est , vel colorum exprés s'nmitus ^mmém 
ccults subjiciatur^ ejuí qui tollit peccata mundi. Ckrutí 
Det nostri humana f o* md carácter em ettam ¡n hu^hi' 
bus deinceps pro vcteri a^no erigí ae Oepingi jubemmi (Sf* 
nod. Trullan. can. LXXXII. V. Barón, ad ann. tfpa. tu 
I. et seq.)* Otro tanto y casi con las mismas palabras dh 
xo el papa Hidríano I en la carta á Tarasio, patriarca de 
Constantinopla, publicada por Labbe eiitre las actas dd 
segundo concilio Niceno (Coll conciL t. VIH. f. J^J^ 
Balsamon (iV VL synod, can. LXXXII^ juzgó haber 
sido prohibido este símbolo por el concilio Tnilano. Det 
mismo parecer fue nuestro arzobispo Carranza, qne dice; 
Patres voluerunt cessare typos praesente veritate, Hme 
prohibiierunt .„. Christum sub vetere agno (figurar!} ad 
humana forma (in can. Trullan.): Gretsero y otros jua- 
gan que esta no fue prohibición de aquel símbolo» siso 
pura preferencia de las imágenes de Cristo en forma ha* 
mana. Como quiera, en esta prohibicioo conjetura Boija 
haberse fundado en el siglo IX Claudio • obispo de Tuno, 
imbuido en los errores de A rio y de Nestorio, para calum- 
niar á los latinos de que a^nos vivos , como dccia él • M- 
Junf vorare , et in parirte pictos adorare : contra el quil 
escribieron Dungalo , y Joñas 4 obispo de Orleans. Merecen 
leerse á este propósito las obsíerraciones de Cristmoo Lo» 
po sobrede! citado canon del concilio Truiano. 

Desde aquella época conletiz6 á substituirse eo las em- 
ees la imagen del mismo Salvador á ía del cordero , del 
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pti^ j otros tales símbolos , hasta que andando el tiem* 
jpo vino á ser general cómo lo es ahora esta práctica* , 
^ He dicho esto, para que por el b&vo relieve del cor* 
dero solo , sin U imagen del Sdvádor , se colija qué la cruz 
de cuyo fragmento se trata , quando menos es del siglo 
séptimo. Tengo presente que Ciampini» fundado en la mis- 
ma razón , conjetura ser del siglo VI ó YII el baxo re- 
lieve del cordero con la cruz que arriba diximos conser*^ 
Tarsc en la antigua puerta del templo de Santa Pudencia* 
fia (Cidmpitt. loe. laudJfag. aSJ). Porque aunque en los 
tiempos siguientes se hallan cruces con este símbolo , pero 
regularmente licitan también la imagen del crucificado, co« 
]po se ve en la cruz de plata que en el siglo X dio el p^-* 
pa Sergio III á la basílica reedificada de S. Juan de Le^^ 
traii, habentem , dice Juan Diácono , crucijísum totum de 
aúrot et agnum de auro cum gemmis. (Joan Diac. lib. de 
€£iUs. Latiranens. cap, XVI L ap. Mabiil. Append, Ordm 
Jtom. Mía, Ital. 1. 11. pag. ^750^ 

(4) Cruz de las que llaman immissas. Así llamíroa 
los» antiguos á la cruz mas conocida entre nosotros , com« 
puesta de un palo largo , y de otro pequeño clavado en ¿I 
hacia uno de los extremos , de suerte que quede la parte 
menor del palo vertical sóbrela cabeza del crucificado , la 
mas larga hacia los pies . y los dos cabos del madero pe* 
queño hacia los brazos. Por lo qual la comparan algunos 
santos al arado, á la entena de la nave, al estandarte mi- 
litar , y al hombre quando nada 6 hace oración. A esta for- 
ma de cruz immissa alude S. Justino M. , explicando las 
palabras de la bendición de Josef : Cotniía rhinoceroth 
tornua ilUus : in ipsis ventilavtt gentes ( Dcut. XXXIIL 
27.). Dice así : UnJcornls entm cornua nñno dlceve aut de* 
nionstrare possit in a'id re aut figura htveniri, nisí in en 
fuae crucem exhibet.Rectum énim Ignum unum eit^ a qteO 

TOMO IV. X 
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summapoTS ¡n ccmu attoliitur, cum adaptaitmfmirii MÜd 
ifgnum, et utrinque extrema^ veluti cornua uni áuftd§ 
. €omu , apparuerint. Et illud quod in medio Jighur , wt éW 
insideant qui crtuipguntur, ipsum etiam veluii jpfinififai 
€9rnu eminet^ et comu speciem exhihet cum alus cürtutm 
con/ormatum etjixum. (S. Just. M. Dial, cum Trypk.Jtí 
fi, p I. cp.pag, 188, V. apol. L ad Antonin. tu 55.) 

De ello habla también S. Gerónimo en el comentiiio 
de S. Marcos, diciendo: Ipsa species crucis quid estima 
forma quadrata mnndi? aves quando volant ad aeterék 
Jovmam crucis assumunt : homo natans per aquas^ rd 
crans , forjna crucis visttur. 

Llamábase immissa esta cruz, i diferencia de la sena^ 
lia , que consta de un solo madero , de la decussata cooH 
puesta de dos atravesados obli^amente á semejanza de k 
X, de la qual dice nuestro S. Isidoro: In figura crueem, 
et in numero decem demonstrat (Orig. lib. I. cap. III.) y de 
la comrnissa semejante á la T, cuyo palo menor estaba 
clavado en el mismo extremo del mayor : de la qual dka 
Tertuliano : Littera graecorum Tau , nostra autem T, spe^ 
cies crucis (lib. IIL adv. Marcion.) , y S. Isidoro: Tau Bt* 
tera spec'tem crucis demonstrat (de Vocat. gent. c. XXV.)i 
Lo mismo dicen S« Gregorio , S. Agustin , S« Paulino d 
de Ñola, y otros Padres y escritores eclesiásticos ; por cuya 
causa se cree haberla tomado los cristianos de Egipto como 
distintivo de la religión , con la qual aun hoy dia pintanu)! 
á S. Antonio Abad , famosísimo entre sus monges. Si esti 
divisa fue usada en los monumentos gentílicos de los an« 
tiguos egipcios como conjunto de muchas letras , ó como 
geroglífico de la vida venidera, no pertenece á nuestrc^pro* 
pósito; es materia tratada por los primeros historiadoies 
eclesiásticos , é ilustrada después por Justo Lipsio en el 
* Jit. I. de cruce cap. VJJL , por Kircher (Jnterpret. chefisei 
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Jka^pt* hicogl £.} . Muratod (^Aneáott^r. t. /. ditt. XXL 
4t emci NolanaJ), f Marco VeUero en su carta á David 
JSoescheib (apud Chrtst. Aug. Heumano. PotciU t. I, 
Ut» IV* f. S7^^ Otra» memorias de esta cruz commhsa 
fobliGÓ Boldettío ea sus obser vactoaes ad Caemet. urbis 
Ijp. /. lib* L cap, XIX^ Y ea otros tugaros. 

Que Cristo nuestro Señor fue crucificado en cruz ím« 
mitsat y no en las otras, es sentencia de S. Justino M., 
S. Basilio, de S. Agustín, de Sedulio, de S. Juan Da< 
eno, y de otros Padres y escritores cclesiásücos. Pue- 
leersc sobre esto Lipsio (^ cruce lib, /. cap, Al), y 
ctsero (jAe cruce Ckrutí lih. I. cap. IL líL) 
Cs) ^^ costumbre de aquellos tiempot de colocar las 
es de piedra en ¡o alto de los templos. Aun quando 
iera cierta esta conjetura , na<k puede colegirse de ella 
traía anttgíiedad de este monumento, constando ser 
iquísima en la iglesia la colocación ^ cruces en lo alto 
los templos* De lo qual quedan' memorias en S. Geró- 
( in Sophoniae cap. J.) , y en Cedrcno ( in eompend* 
#f/V.) hablando del templo del monte Olívete, en Ni- 
ro Gregoras (//¿. TX.) tratando de los. templos de 
Ccmstantinopla , y en otros antiguos. 

Mo faltará acaso quien incline iá que fuese cruz sepul- 
de las que solian ponerse en los sepulcros de los prl- 
cristianos, de cuya práctica hablan Baronio (jí ann. 
gfg^ y Gretsero (de s, cruce lib. IL cap, XV.') tanto 
Ms que en estos sepulcros solia también esculpirse el cor- 
ono representando á Cristo, como del famoso sarcófa- 
go áfJxLmo Basso que está en el raticano, lo dice Felipe 
JBcMltrota (^Osservazioni sopra akp9ii frammenti d¡ vasi 
emiicUdí vetro, ornati conjigure, ritrovAti ne cimiterí di 
ftmHa ad £ig. I. úb. YL)- 
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CARTA XXXIII, 

Noticia de algunos códices MSS. y Kbros rares 
de Valencia. 

lYli querido hermano : Por aprovechar los 
pocos días que me detuve en Valencia dis-^ 
poniendo el viage á Tortosa, me dediqué í 
examinar algunos códices MSS. de la bi- 
blioteca de mi convento de Predicadores» 
Es este un buen depósito de curiosidades 
literarias y tipográficas, de las quales diré 
algo mientras se prepara otra cosa. 

Lo primero que me vino á mano fue ua 
códice en foL menor escrito en buen papel^ 
que contiene las historias publicadas hasta 
ahora del arzobispo D. Rodrigo Ximenez^ 
es á saber : Historia rerum Hispaniae , ente- 
ra, sin distinción de libros, pero sí de capí- 
tu\os.=zHistoria romanorutn, compléta.=:///f- 
toría hugnorum , vandalorum , suevorum , alano- 
rum , et silingorum. ^Historia ostogothorum , se- 
guida á la antecedente, que es su propio lu- 
^2íx. ^Historia Mackometiy solos los seis capí- 
tulos primeros hasta la muerte de aquel im* 
postor. Bien^sé que se hallan en otras par- 
tes varios códices de aquellas obras; mas 
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este tiene el mérito de ser $in disputa muy 
cercano á la muerte de su autor , como lo 
demuestra el carácter, que es del siglo XIII. 
Ademas su lectura es preferible en muchos 
lugares al texto que eligió Escoto (Jiisp. 
illustr. tom. s.^9 como lo puedes ver cote- 
jando con el impreso las siguientes palabra» 
que copié de este códice , y son del fin de 
la Historia r&nuinorum. Dice así: Cacsar ita- 
^ue bellis civiUbus IIIL annis in Ispanid ges- 
tts, Romam reddiit, in isto redditu d senatoria 
bus oceidendus : et Ispaniajlebilis rcmansit otít 
nium Uranseuntium pedibus conculcata , et va^ 
riorumpraesidum tyr anide lacer ata. Otra mues- 
tra de lo que digo es el prólogo á la histo- 
ria de Mahoma, que en el MS. es como 
se sigue: 

„Prologus in historia Machometi. 

„Quia calamitatum acervus et gravissi- 
s» ma in Ispaniá dispendia quae f uerit per« 
•9 pessa 9 in superíoribus ut llcuit explicavi» 
ft nunc de excidüs arabum, quae utínam sint 
tf postrema 9 á quibus nichil fuit in Ispaniis 
f > injtemptatum y finem imponere dignum du- 
ttxi; si divina pote'ntla velit á gladiatorum 
tf dissecationibus custodire eam, quae jam 
•f á DXLII annis, et ultra fuit repetito gla- 
tf dio dissecata^ oec a filiis evasit visccrum 
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»»sectionem; imo quinqué regíbus disperd* 
99 ta ab eis et transfiigis ad sarracenos intes* 
99 tini vuliííris supplicia non evasit. Venim 
99 divina dementia misereatur (f. mstrauii) 
99 á tempore nobilis Alfonsi ^ qui prope fiik 
>9xhe Amiramominum cum ^ar^bibus can» 
npestri praelio efugavit, et fuit arabnm 
»>g]adius ebetatus, et gothorum strehuhai 
«vrestituta, talionis semitas aperuit chr|s« 
99 tíanís ; et sicut á principio christianos in* 
9f colas sub tributí onere coegemnty sicet 
*f modo , restitutis munitionibus principibni 
M christianis , degunt in servitute .solM síA, 
f> tributo. Eorum itaque successiones ét te» 
>9pora volens posteris conservare , eoram 
f»exordium a Machóme ti tempore incoavi, 
99 qui eorum sectae fuit conditor et inventon 
»> de ejus origine , praedicatione, et regno^ 
V9 quae relatione fideli^ et eorum scri|úturii 
»> ¿d detegendam geutis iUíús saevitiam , et 
M versuciajttr satis breyiter explica Vi « Adve^ 
$9 tat autem lector saevitiam ver^uti hominis 
i^Machometí^ qui cordefinxit virus pestife* 
4 rum , quo libidinosas animas quasi nexibni 
^>colligavit; ut discant parvuli á fiíbolil 
Mabstinere, et colligari de funiculis^ et trir 
a» hi vinculis caritatis.'* 

Hay que notar ademas en este MS« qnt 
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; en el prólogo- dedicatoria de la Historia rc^ 
I nm HisfOíiiae » se halla la particularidad ad* 
\ vertida por Nicolás Antonio en el códice 
q^ poseía D¿ Juan Lucas Cortés ; y es que 
el arzobispo D. Rodrigo hablando allí con el 
santo rey D. Fernandos le dice lo siguien- 
te : Vbbis itaque Castellae , ct ToJetiy Legioms^ 
a Gabfiae, Cardubac ct LUSItANlA£ fV 
tlke domine rex Fcrnande &c. Así se lee en 
éste códice y donde se echan de menos las 
^latbras » Murciac et GicnHi , que se hallan 
en el de Cortés y en la edición de Escoto. 
t;Sl señor Bayer eii las notas á Nicolás An- 
r temió conjetura que en vez de Lusitaniae 
debe leerse BastitaniaCf aludiendo á Bae* 
a , mayormente hallándose esta palabra cnr 
.tire las de Murciae et Gienni; mas faltando 
estas I como ya dixe > en nuestro códice, 
igueda en pie esta curiosidad y reparo his* 
rórico, acerca de lo que quiso indicar coa 
ello el arzobispo D. Rodrigo. 

Vi también allí mismo un VoL foL MS. 
vit. que contiene l^s quatro primeras par^ 
tidas del rey D. Alonso : está escrito con 
gczn prolijidad y exactitud , y es de prin- 
cipios del siglo XV. Otro casi del mismo 
tiempo I pero menos suntuoso , de los pri-^ 
'Tilegios concedidos á la ciudad y reyno de 
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Valencia, los quales imprimió después Die* 
go Gumiel en 1515; pero en este códice 
hay variantes de consideración , como me 
aseguró el Lr, Ribelíes , biblioticario de di« 
cha casa , que le tenia cotejado con el iropr^ 
,so» noticia que tal vez servirá algún di^ 

Hallé asimismo un vol. 4.** MS- vit. con 
?este epígrafe : Aquest libre de meneseaHa ká 
eompilat » e esperimentat lo noble mossen Mú' 
nuel Diez^ scnyor de la vila de AndUla, De 
este escritor y su libro de Albeytería habló 
Ximeno :fii¿/. VaUnt. /. i- f^g^ J5.; mas no 
conoció la edición que en idioma catalat 
se hizo en Barcelona por Juan Posembach 
en el año 1515, la qual vi también en 
aquella biblioteca , y es traducción hecha 
de la lengua castellana, en que luego de- 
bió traducirse esta obra. Consta con cer- 
teza que se escribió originalmente en le- 
mosin , ¿omo se infiere de este códice ig« 
Dorado de todos , cuya escritura es de mitad 
del siglo XV en que floreció su autor : que 
fuese este su manuscrito original,, puede co- 
legirse de esta nota que se halla al prin- 
cipio de él : Dio este libro original de su misr 
jño autor a la librería del conventa de Predi^ 
^adores de Valencia Fr. Vicente Bvaumont. 

Tan apreciable y aun mas que este có« 
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•dice es otro que hay allí en 8.^ vit« ^ y contie- 
ne la obra intitulada Aurora y que escribió 
l'edpo BJga, cantor y canónigo Remense» 
liácia los años 1170. £1 epígrafe de este 
códice dice' así: Lncipit biblioteca (biblia) 
ynetrice composita d magistro Petro Remenss 
Ibga, quam tntiiulaiñt Aurora (a). £s una 
paráfrasis de 1% biblia en dísticos y otros 
metros. En la Biblioteca latina de Fabri- 
<io se podrá ver el aprecio que hacen los 
eruditos de los. códices MSS. de esta obra 
inédita, que yo sepa. Este de que hablamos 
tiene la ventaja de ser del siglo XIII , y 
entre otras cosas notables hallo en el prólogo 

(a) El prólogo de este Leyscrs Dejtíid medii Ofvi 

libro , 7 varias excerptas de kar harte . H/lnutad. i 7 1 pt 

& pueden verse en la His- y otra que publicó el año 

$9ria fóetarum et p§ema- próximo De primis theolc^ 

Swn medii \euvi^ que publU gisi doctoñbus ^ saxonum 

có Policarpo Leysers Ha^ gfnte\ y aun mas el tratado 

laiMagdeb. zjSíi,p» 70 r. que postef¡ormei)te estcribíó 

^^-^^ Allí mismo pág. 69/. M. G. Lebmanno De leoni^ 

733' 5^ ^^^ ^os libros de nis 0t rkythmidi-'^upeviorum 

Ester y de Rut puestos en itmporum tcripttj. Mucho 

metro por este Pedro de Ri- pudieran haberse ¡lustrado 

gi « uno de los escritores que estas obras coa las ingenio* 

vindican ^a edad media de sas 7 sabiasi composiciones 

la barbarie que se le imputa; métricas de nuestros espa* 

sobre lo qual merece leer- £oIes , de que tal vez podre* 

se la disertación del misma mos dar muestni algún dis. 
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^ue el autor.se propuso componer en verso 
todo el pentateuco , siendo así que en el pro* 
logo que copió Fabricio de otro códice» se 
lee que solo se propuso versificar sobre el 
Génesis. 

A esta obra extrangera puede añadirse 
la noticia de otra » cuyo autor no conozco. 
JEs un códice en 4.® del siglo XIV, que 
contiene una versión latina de la Ethica 
AristoteHs , al fin de la qual se lee : Mag- 
nifici Tnri domini Marrí....jurís utriusque..,» 
ethüorum dicimus fiÜciter explicit. Lo indica- 
do con puntos está raido de propósito y 
con gran prolijidad ; en lo qual no es fá- 
cil alcanzar qué objeto tuvo aquella mano 
ignorante. Lo cierto es que ni entre los 
Martines de )a Biblioteca latina de Fabri- 
cio , ni entre los intérpretes de Aristóte- 
les del mismo he podido rastrear el autor 
de esta versión. El qual en el prólogo di» 
ce que hasta su tiempo solo se habia he- 
cho una muy mala versión latina de los 
éticos de Aristóteles , atribuida á algún 
frayle de la orden de Predicadores; y ha- 
cia el fin aííade: £go igitur injiniiis pene hu- 
jusmodi irroribus fcrmotus , cum hace indigna 
Aristotek i indignaque nobis^ ac Kngud nostrd 
arbiiranr; ciim suaintatem horum librofum. 
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quoigroico Sermone rñaxima estj in asperita'- 
ion cam>írsaMj nomina incorta (i. inctmptay ó 
ifuertc) , Tss obscuratas , dottrinam labe/acta-- 
tam viderem ; tab'ot€m suscepinovac traducticn 
nisf in í^ua, ut eeüra ommitam , itlud assecu* 
tum me puto, ut hos libros nunc primütn latinos 
jfecfrim , cám ante non essent. 

Hay también un val. fol. que contíe* 
ne dos tratados. £1 primero es la crónica 
general que compuso Fr. Martín Poloña 
de mi orden en el siglo XIII. El MS. c$ 
* cxtrangero y muy cercano i a^el tiempos 
es de notar en él que llega basta la elec* 
ción del papa Honorio IV,'lft qu^pone ea 
el año 1284, siendo así qué Echard en su. 
Biblioteca supone muerto al autor en 1 278. 
£1 segundo tratado 6s Compüatib Girardi d0 
Antiverbia canofÜie elaritnoien: ts: Princip. a? 
9, Reverendo patri ac domino Ivoni, mise« 
f^fatione divina cluniacen.coénobii hiimilt 
t» ministiro , Girardus de Antiverbia , .catK>* 
ivnicus, vitamin práesenti, et gloriam ia 
Mjfuturo. Omnem quidem ordiñet^saiictump 
9>pater, iñ vlsceribu« diligo, magnifico, ve- 
i*reor, ct adoro... •**. 

Guárdase también con mucho cu'idtdo 
una biblia MS. ^n fol. mas., que al pare- 
cer es del siglo XIV Al principio se baila 
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un precepto del General xle mí orden Fr. 
Tomas Turco , en que prohiba jseveramen-, 
te que se extrayga dé la biblioteca. La fe- 
cha €s de 6 de Agosto de 1647. Copia- 
ré algunas expresiones muy dignas de su 
ilustración y de la gravedad. de la mate* 
ría. Dice así: „Nos Fr. Tomas Turcus—. 
w Quia bibliorum códices antiqui MSS. ec- 
wclesiae Dei utilissimí sunt> ac necessa- 
»f rii , arque in magno praetio ad restituen* 
#f da latinae vulgatae editionis loca depra- 
w vata ; et saepe contingit a stultis judicajri 
» hu jusmodi biblia bibliothecarura loca in- 
•futiliter occupare, ac proinde vili prac- 
litio ea 'mechanicis artificib«s venderé so- 
jileant; eorum chartas in viles usus con- 
fiversurís: ideo tanto malo obviare cupien- 
M tés , tenore pr.aesentium &c..'* Así hablaba 
gquel docto varón aun después de las cor- 
leccioftts de la biblia y de sus exáctísinuis 
ediciones. 

Vi también; mn voL fol. MS. alo que 
parece de los principios del-6Ígló>XV. Te* 
do él es lemosin, y contiene la. miscel47 
nea siguiente : primeramente laUihre afelio^ 
Macer, que es un. tratado d.e ne^édicina, ó 
mas bien de, medicamentos para lenfernie^ 
dades particulares : $í¿ucse a este otro trar 
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Cado de Isb plantas y sus virnides, del qual 
acaso pudieran aprovecharse utilmente los 
botánicos modernos. Después de varios n^ 
tazos de astrblogía, gramática y preces, en 
•^ae se mezclan algunas supersticiones » si* 
gue un libro que tiene este título : afi co^ 
meneen los proverbis de la saviesa de Salomó. 
£s un compendio de filosofía moral y cris* 
tiana de muy buena mano, y escrito con na 
menos gracia que sencillez. Por ultimo con* 
tiene un arte de cocina. Téngolo todo por 
anónimo: yo á lo menos no he podido ras- 
trear el autor; son escritos apreciables por 
la gran multitud de voces que nos conser- 
van del antiguo lemosin. 

Para lo mismo y acaso solo para ello, 
podrá servir otra obra también iemosina mas 
desconocida que su autor. Es un compendio 
de todas las historias desde el principio del 
mundo. Le escribió Fr. Jayme Domenec (*), 
dominico, inquisidor en los reynos de Ma- 
llorca , y muy estimado del rey D. Pedro IV 
de Aragón , llamado el Ceremonioso^ de cu- 
ya orden le comenzó en Perpiñan hacia los 

(♦) A este escritor lia- 1. 1, cap. I. ) Jayme DomiH' 

man Echard y Nicolás An- ga. Por esta obra» que cscri- 

tonío Jacobus DaminUt\ j bió en sa lengua nativa, coos» 

Diago (Hist. pro?^ Ang. tt ^ue se UanóZIlM 
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años 1360. El autor se propuso eztrutv 
el Spcctdum historiad de Fr. Vicente Bellor 
vacense , y continuar su obra hasta los tiem- 
pos del dicho Monarca; mas no llega sino 
hasta la concepción de Jesucristo, y aua 
eso llena dos vol. foL 

Últimamente registré allí muy despa- 
cio un códice MS. fol., que contiene va- 
rias constituciones de la santa iglesia de 
Tarragona; es á saber, las provinciales de 
los años i338.=39.=$4.=:64 =67.=:7o.=s 
9 1. =9 5.= y 1406.; todas las quales casi á 
la letra están ya publicadas en las coleccio- 
nes del cardenal de Áurea ó Doria, de An- 
tonio Agustín y del S. Teres. Sigue á ellas 
un escrito con. este título: Ordo procedcTidi 
usitatus per constituciones sacri conciUi Terra-' 
cone contra invasores , raptores , et deprédate^ 
res hominum ^ bonorum , et rerwn ecclesiastica^ 
rum in curia Terracone. Qid etiam variatur 
ad arbitrium judicis secundum casuum aecidcn* 
tiara ^ ac qualitatem, ^onditionem , et statnm 
fer sonar um delinquentium , et in qtdbus delin^ 
quitur. Ordinatus per venerabilem Barthoh^ 
mettm fes avages , decretorum doctor em , civem 
Terracone. Contiene ademas este volumen las 
constituciones de doce sínodos d/ocesanos 
celebrados en la misma iglesia en el s¿« 
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glo XIV j piiK^ios del s^;aieiite. Cosa 
de €pic ai au ca sus cpccopologios ludio 
noticia alguna. T cano sea Tcrdad q[ae I» 
constitucioaes proTindales son las prímens 
y mas autorizadas lejes de ana i^esia me* 
tropolitana ; todaTÍa merecen gran conside* 
ración j precio las diocesanas , porque tal 
vez descienden á tratar de costumbres pe* 
culiares de ano a otrp pueblo , y siempre 
son los monumentos mas seguros de la dis* 
ciplina peculiar de cada iglesia ^ así como 
las otras muestran la de cada provincia. 
Mas k pesar de tan feliz hallazgo , esperaré 
ocasión mas oportuna para hablar de él , que 
ya hoy me he detenido sobrado en el escru* 
tinio de los códices de esta biblioteca. 

Solo me falta añadir dos palabras sobre 
la copia adjunta, que es del testamento, y 
los quatro codicilos que hizo en Tarrago* 
na poco antes de morir el obispo de Va* 
lencia D. Fr. Raymundo Despont en el año 
1312. Habia ido á aquella ciudad al con* 
cilio provincial , y hacia la fiesta de Todos 
Santos enfermó , y dispuso de sus rentas , li« 
bros y demás alhajas, como vtiii en esto 
documento, con que se puede enriquecer el 
Glosario de Ducange , y se muestraa las cos- 
tumbres , simplicidad y piedad de los pre* 
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lados de aquel tiempo. La copia es tomadas 
de la que saco por su mano el P. Fr. Josef 
Texidor, de mi orden ^ de una que txis* 
te en el archivo de la catedral de Va* 
lencia (^). 

£n e^ta misma ciudiad vi un libro raro 
y desconocido á todos los bibliógrafos , y es 
una traducción lemosina del Sacramental^ 
que escribió entrado ya el siglo XV Cle- 
mente Sánchez de Verceal, arcediano de 
Valderas en la iglesia de León. Nicolás^ 
Antonio duda si esta obra se escribió origi- 
nalmente en latin ó en castellano. Bayer en 
las notas á la Biblioteca vetus asegura que 
file escrita en castellano , y cita ademas 
de dos MSS. una edición de Sevilla del 
año 1478. Mas ni uno ni otro conocieron 
la traducción y edición de. que hablo, en 
cuyo frontis se leen estas palabras : JLo Sa* 
gramental arromanfat ab ses alleguacions en 
lati. Si bien se considera la palabra arroman^ 
gat, parece que la versión se hizo del la- 
tin; porque romance se llamaba entonces 
qualquiera lengua vulgar, en contraposición 
de las desusadas y muertas- Como quiera, 
es una versión literal , que comprehende las 

(fi) y. ti Apénd. n. XVII. 
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tres partes de esta ^ra. Daré una mues- 
tra del prologo : Nosire senyor Jcsu Christ qui 
es vingut rcmbre lo humanal linatge : e ha Jo-- 
nat orde , e regla com inurc deuem , et com nos 
fuscam sahar.... per ¡o yo CKment Sanxis , ar* 
diaca de Vdllderas en la sglesia de LeOj en-^ 
cara que fecc ador e indigne ^ prepon de trébol^ 
lar e de fer una breu compilado de les coses 
que necessaries sen ais sacerdots que an cura 

di animes entench partir aquest Hbre en 

tres parts (*). Al fin del volumen se halla 
esta nota : Fonch emprentada la prcssnt obra 
in la insigne ciutat de Ley da per mestre Hen- 
rich Botell ^ emprentador en lany de nostre SaU 
vador Jesu Chríst mil (XCC.LJtXXXV. K 
de nobembre (♦♦). Es un tomo en folio me- 
nor; está entero I y consta de 166 hojas, sin 
contar el prólogo ni el índice de la prime* 

(^) Nuestro señor Jesu- Us cosas necesarias á los sa- 
cbristo que vino á redimir cerdotes que tienen cura de 
el humano linage ^ j dio or« almas.... Pienso dividir este 
den 7 regla de vida para libro en tres partes. 
que podamos salvamos...*. (♦♦) Fue impresa la prc- 
.Por esta causa yo Clemente senté obra en la insigne ciu-» 
Sánchez , arcediano de Val- dad de Lérida por maestre 
deras en la iglesia de León, Henrique Botell , impresor» 
aunque pecador c indigno, el año de nuestro Salvador 
me propuse trabajar y for- Jesucristo 1495 á $ de No- 
mar una breve colección de viembre. 

xoifo ly. aA k 



« 
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ra parte. Está impreso á dos colunas en muy 
buen papel , y carece de páginas. Todas es* 
ras señas puedo dar del libro; mas no decir 
quien es su poseedor. 
A Dios. Tortosa &g. 

CARTA xxxnr. 

Memorias eclesiásticas de Pemscola: monas* 
te rio de Benifazd: su situación y edificios: 
historia de su fundación : mutilación de la 
lengua del obispo de Gerona por el rey Don 
Jayme: causa de esta atrocidad: penite»^ 
ría impuesta por ella: efecto de ello fue la 
conclusión , no la fundación del monasteruK 
catálogo de sus abades. 

lyXi querido hermano : Viniendo desde Va- 
lencia á esta ciudad de Tortosa, quise en* 
trar en la de Peñíscola, mas por ver si que- 
daba alguna memoria del antipapa Luna y 
sus cosas, que por admirar lo que el arte y 
la naturaleza hicieron en tan pequeño re- 
cinto. Lo primero que vimos fue* la igle- 
sia de nuestra Señora que llaman ermitana, 
donde nos dixéron que habia una silla 4el 
papa Luna; hay allí efectivamente una que 

en todo caso pudo serlo de quien se llama** 

V- 
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se así por apodo. £n el presbiterio de la mis* 
ma iglesia nos. contaron que estaban enter* 
rados aquellos famosos obispos disdpulos de 
Santiago, que se juntaron en. Peñíscóla i 
celebrar un concilio el año 6o de Cristo, 
y donde los martirizó un prefecto de Ne- 
rón llamado Aleto.^Los obispos eran Basilio 
de Cartagena , Eugenio de Valencia , Pió 
de Sevilla, Agathodoro de Tarragona, El- 
pidio de Toledo , Etherio de Barcelona , Ca* 
pito de Lugo, Efren de Astorga , Néstor de 
Falencia y Arcadio de Logroño. Gran gloria 
ciertamente para Peñíscóla, si tuviese apo* 
yos. En la misma ciudad se supone martiri- 
zado S. Luario, sacerdote , en el año 2S9. 

Volviendo al papa Luna , yi la iglesia 
y el refectorio que construyó en el castillo: 
en la iglesia, que está profanada, se conser* 
va la mesa del altar donde celebraba, y 
Aada mas. En la parroquial está su cáliz: 
es de plata y harto pobre : tiene un palmo 
de alto : el cráter , que no es cónico como 
en los que regaló á varias iglesias , tendrá 
como quatro dedos de altura, y cinco dd 
diámetro. Guárdase allí mismo como alhaja 
tuya una cruz de cristal guarnecida coa 
adornos góticos : ei de quatro palmos y me- 
4io. También amr ^^^ mismo un iig^ 
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num crucis colocado en un relicario gótico, 
de labor muy prolixa : mas es sin disputa 
de su sucesor en el cisma Gil Muñoz , co- 
mo se ve por el escudo de armas que en él 
está grabado. £n la misma iglesia parro- 
quial y ó acaso en la del castillo , fiíe con- 
sagrado obispo de Valencia el papa Calix- 
to III dia 2 I de Agosto de 1429 , seis dias 
después de efectuada la renuncia del dicho 
Muñoz en la villa de S. Mateo, y extin- 
guido del todo aquel funesto cisma. Halló- 
se entonces en la misma ciudad el cardenal 
Pedro de Fox, legado de Martino V, que 
pasaba á Tortosa al concilio que se celebró 
«1 mismo año« 

Entre estas y otras memorias eclesiásti* 
cas, que dispertó la vista de aquella ciu-. 
dad , dexamos el buen hospedage con que 
el Dr. D. Lorenzo Arbiol, vicario de la 
iglesia parroquial, nos alivió la pesadumbre 
é incomodidades de la posada, y partimos 
para el monasterio de cistercienses llamada 
de Benifazá. Camínase por las amenas lla^ 
nuras de Benicarló y Vinaróz hasta el lu«- 
gar llamado la Cenia , en donde se toma la 
única entrada que hay para el monasterio^ 
que es un barranco muy quebrado y áspero» 
Todo esto aiunenta la soledad del mooas*^ 
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terio enteramente desviado de los caminos 
^ue cruzan hacia Aragón. Como nuestros 
Tiageros no han querido sufrir la incomodi* 
dad necesaria para visitar este desierto , me 
-detendré un poco en hablar de esta casa, y 
de lo que hay en ella digno de memoria. 

£1 monasterio está construido en los 
confínes de Aragón, Valencia y Cataluña, 
en una pequeña llanura coronada de mon- 
tes, que cierran del todo la vista: dista del 
mar como unas seis leguas, y siete de Tor- 
tosa^ á cuya diócesi pertenece. Por donde 
quiera que se salga de él, se encuentra ter^ 
reno quebrado y montuoso; y los lugares 
que por allí hay llamados Bellestar , Pue- 
bla y Fredes , son fundados y establecidos 
por el jáonasterio ; sin lo qual estarían por 
consiguiente incultos aquellos montes , y 
solo destinados á ser morada de ñeras. He 
sido testigo del bien que hace esta casa á 
los vecinos de estos lugares , y á los de Bo- 
xar, Bel, Castell de Cabres y Coracha, en 
todos los que tienen jurisdicción alfonsina. 
Mas de lo que yo puedo decir en esto , de-* 
xó escrito en su Descripción del reyno de Va- 
Uncía nuestro difunto amigo D. Antonio Ca- 
vanilles, que recorrió despacio estos montes 
y barrancos , y pudo observar la escasez coa 
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que los trato la naturaleza, y la abundaii- 
cía con que les acude el monasterio. 

£1 edificio es vario , y hecho en .distin- 
tos tiempos«Xa iglesia se comenzó en x 262^ 
y no se concluyó hasta la mitad del si* 
glo XV t está dedicada á. nuestra Señorac- 
consta de dos naves en forma de cruz i 
imitación de la del Cister, como lo manda • 
el ritual de esta orden (^). La nave principal 
tiene de longitud 15$ palmos valencianos; 
y 41 de latitud: el crucero i ai palmos de 
longitud y y de latiti^d- 37. La bóveda ei 
sencilla, sostenida sobre: colunas góticas, f 
de una elevación proporcionada y grandio' 
sa. £1 coro ocupa el centro de la iglesia» 
dexando en el testero de. ella un pequeño 
espacio que sirve como de atrio. La sacris* 
tía principal esti detras del altar mayor; es 
quadrada^ harto graciosa y suficiente para 
el culto en esta comunidad , que es como 
de treinta monges. Allí vi un ¿áliz antiguo^ 



(^) ,>Omnc8 ecclesue De la antigüedad de 

«ordínis nostrí ín honoretn clase de templos tratan Zo». 

« B. Mariae dedicatae sunt, caras 7 Cedreno (iit Jusii^^ 

»et fere ¡n modum crucis no Juntare ) Phocas C^^/* 

«constructae, instar eccle- 2CXVIL') 7 León AU^ 

»siae cistercíensls omnium (detemplisgraecor.recemh^, 

mtsuitisJ' (JRi>. €íít. /• \j.) rihusefuiJLn.m.f. ^o.y 
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que no es de gran mérito. Entre ' las pocas 
reliquias es digna de memoria una estola 
de que usó S. Bernardo. Como en las guer- 
ras de sucesión servian estos montes de re- 
fugio á los llamados miqueletes y padeció es- 
ta casa entre otras calamidades Ja pérdida 
de muchas alhajas y otras cosas preciosas 
que poseia. Otra sacristía hay entrando en 
la iglesia por el claustro á* mano derecha^ 
' que es la primitiva; así esta, como toda la 
parte oriental del edificio, y las paredes de 
de sui y norte del crucero son de piedra, 
en que e& abundantísimo este terreno. £1 
capítub es de principios del siglo XIV, 
pieza pequeña de 3$ palmos valencianos 
en quadro, pero executada con inteligen- 
cia y solidez. Del mjsmo tiempo seria el 
claustro antiguo , del qual solo queda una 
reliquia en la puerta que está en frente del 
refectorio. En todos estos edificios y en los 
Caprichos góticos que los adornan, reyna 
sin embargo cierta sencillez desconocida de 
los que abandonaron después el único mo* 
délo de las artes, que es la naturaleza. 

La biblioteca está bien cuidada y pro* 
vista de libros de varia erudición ; y lo 
estará mucho mas quando entren en ella 
las de algunos monges doctos de esta casa. 
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Abunda en ediciones raras, señaladamente 
de libros de humanidades. De los litur* 
gicos hay un pontijicale rom. foL impreso 
en Kpma por Esteban Flannck aQO 1497. 
Es idéntico con el que dixe de la iglesia 
de Gandía.=ilfma/^ sccundum consíietíuUnm 
fratrum ord. cisterc. fol. dos exemplares, edi- 
ción del siglo XV. Tienen algunos MSS. 
entre ellos la vida de D. Juan II, rey, de 
Aragón , hijo de D. Fernando el I , f sarita 
por Lucio Marineo Siculo , un vol. f líS. de 
aquel útw^^o.zzz Formula novitiorum J. J?«- 
naventuracy en i 2.® vit. MS. del sigla^XIV. 

Todavía es mayor el esmero que se ha 
puesto en el arreglo del archivo, bien cía- 
siñcado, así por lo que toca á los intereses 
del monasterio , como en los ramos de eru* 
dicion antigua. Ambas cosas' son obra del 
P. D. Joaquín Chavalera , mo^ge docto , aun- 
que joven, y singularmente aficionado al 
estudio de la diplomática, el qual alivió ea 
gran parte mis tareas en recoger los docU'* 
mentos que buscaba. 

Los mas de ellos pertenecen á la. fun- 
dación y dotación del monasterio, y á los 
insignes sucesos que a ello dieron ocasión* 
La primera memoria que hay de Bcmfazdó 
Benihazáj es la donación que de su castillo 
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hizo el rey D. Alfonso II <le Aragón á la 
iglesia de Tortosa en el mes ^e Abril del 
año 1 195 , en la qual se expresa que dicho 
castillo estaba situado in montana de tres eris. 
Ahora se dice de tres eres ¡ puédese conjecu* 
tar que llamaron así este sitio por ser el con* 
fin de tre$ señoríos Qs). Quedóse el rey con 
el derecho de percibir la mitad de todos sus 
£rutos y deducidos los diezmos para la iglesia. 
Sin hacer cuenta de esta donación el rey 
D. Pedro II dio en 1 20S el término de Be* 
nifazá con los lugares Valmagraner , Fredes, 
Kosel y otros adyacentes al noble D. Gui- 
llermo de Cerrera. Luego que este* varón 
insigne tomó la cogulla en el monasterio 
de Poblet , dio á aquella casa estos mismos 
lugares, cuya donación conñrmó el rey Don 
Jayoie.1 estando en Lérida a 14 de Junio 



(if) El-oao ác h. rm 
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de 1219. La. queja que sobre esto podia 
tener }a iglesia de Tortosa, vino á par?i 
en una concordia que hizo con el monaste- 
rio de Poblct á 13 de Agosto de 1233, en. 
que »e estableció que el abad de Poblet 
pudiese edificar en Benifazá un monaste* 
rio de su orden sin contradicción por parte 
de la iglesia. Por Noviembre del mismQ año 
I-a33 concedió el rey D. Jayme I su per- 
miso para fundar dicho monasterio , ó mas 
bien , confirmando á Poblet la donación de 
Benifazá, mandó que se fundase allí un 
monasterio de cistercienses , y que fuese 
hijo del de Poblet. Tomóse esto con tanto 
calor, que a fines del año siguiente 1234 
se sabe que ya residia el abad I>. Juan coa 
su convento en una eminencia llamada de 
santa Escolástica, vecina al actual, monas- 
terio que ya entonces se comenzaba á edi- 
ficar, y adonde se trasladaron los monges el 
año 1250. En confirmación de esto he co- 
piado la donación que les hizo el rey Doa 
Jayme de una vina en el término de Tor- 
tosa á 1 1 de Dicicmljre de 1234. También 
he copiado la escritura que á 11 de Enero 
de 1237 hizo la reyna Doña Violante, eli- 
giendo para sü sepultura el monasterio de 
Benifazá, quod, dice, dominus rcx Jacobus 
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nrfr msUr/imdavii forüer ei construxü.AgT^- 
decidos los monges á la liberalidad del fun- 
dador, otorgaron un público instrumento fir* 
mado del abad Gerardo y de <]uarenta y tres 
individuos del monasterio, en que hacien^ 
do memoria de los beneficios recibidos de su- 
mano 9 ofrecen corresponderle con sufragios 
y oraciones , y hacer en el dia de su muer- 
te los oficios establecidos para el abad (ai). 
Me be detenido en esto para que se vea 
la equivocación con que algunos, escritores 
lian atribuido la fundación de este monas- 
terio á la penitencia impuesta al rey Don 
Jayme I por haber mandado cortar la len- 
gua al obispo de Gerona I>. Fr. Berenguer 
de CastellbisbaL Porque no habiendo acon- 
tecido esto antes del 1245, comp diré des- 
pues, consta que aquel suceso no pudo te- 
ner influxo en la fundación de esta casa, 
la qual hizo aquel monarca espontáneamen- 
te y por su gran devoción y afecto i la 
de Poblet. Otra cosa es la conclusión del 
edificio y la nueva dotación del monaste- 
rio; que esto ciertamente fue efecto de 
aquel ruidoso acontecimiento , ageno de 
verdad para unos , y dudoso para otros 

(a) Existe origina] este 1 2 5 i en el archtfo real de 
documento de i .^ de Enexo Barcelona. 
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así en el tiempo como en la causa de ü 
Y aunque yo no he hallado aquí los do» 
cumentos originales que a esto pertene- 
cen; mas h^y copia auténtica dé todos ellos, 
de los quáles resulta ser esta la serie del 
Jiecho. Enojado el rey D. Jayme contra el 
obispe de Gerona , porque sospechó que bt* 
bia revelado lo que le comunicó .en la con* 
fesion sacramental ; no contento con dester- 
rarle del reyno^ le mandó cortar parte de 
la lengua. Llegó al papa Inocencio IV la 
noticia de esta atrocidad, y juntamente una 
carta del rey en' que le pedia la absolu- 
ción del delito > y que al mismo tiempo. 
confirmase el -destierro del obispo. £1 papa 
contestó al rey con fecha de 22 de Junio 
de 1246, exhortándole á borrar el delito 
con la penitencia , a desistir del destierro 
del obispo , y á dar pública satisfacción de 
su exceso. Esta carta dicen que trae Odo« 
rico Raynaldo (tomo XIII.). Parece quje 
envió el papa con ella á su penitenciara) 
Fr. Desiderio, de la ó^rden de los menores, 
para que con sus exhortaciones se lograse 
el efecto deseado. Desempeñó el enviado 
su comisión con tan buen suceso , que á $ 
del Agosto siguiente, ya hizo el rey una 
escritura publica , en que confesó haberse 
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excedido gravemente en el hecho de la 
mutilación de la lengua del obispo ; y pro- 
^ testó que pediría perdón al ofendido , y^ 
que en orden á su permanencia en estos 
' dominios» y aun en su silla de Gerona, ha- 
; ria lo que dispusiese el papa, y que se 
k sujetaría á su voluntad en orden á la satis-. 
[ facción que debía dar para reparación dei 
í^ mal , que era, ó edificar un hospital , ó com- 
: pletar la abadía de Benifazá, ó el hospi- 
tal de S. Vicente en Valencia, ó señalar 
^ algunas rentas a la iglesia de Gerona. Y 
para que nadie creyese que estaba enojado 
contra la orden de predicadores , la qual 
habia profesado aquel obispo , promete vi- 
sitar todos los conventos por donde pasare, 
y hacer publico su afecto en las cortes ge* 
. nerales que pensaba convocar , donde tam« 
bien mostrarla a todos los vasallos su arre- 
pentimiento. Esta protesta dice que hacia ¿ 
instancias de dicho Fr. Desiderio (a). 

Con la misma fecha de 5 de Agosto es- 
cribió al papa Inocencio por mano del mis^ 
mo Fr. Desiderio y de D. Arnaldo de Pe- 
ralta , pidiéndole con instancias la absolu* 
• clon. Acaso el papa debió aprovecharse de 

> 

(a) V. cl Apénd. «. XVm. 
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esta ocasión para proponer al rey alfl 
tratados pocos favorables. Lo cierto í 
el rey le dice: et propter hoc factum \ 
non ptaceat quod tila ardua negotieír 
ram nobis dictas frater (^Desüieriui) ■ 
iiiit , Adí" raíione ventant ad efftftum. Tambiál 
le dice que á algunos habían parecido u 
ásperas y duras las expresiones de S4 
pero que é\ recibía aquella correcciod 
mo un favor (^£t). Contestó luego el l 
'íon fecha de León á aa de Setiembrel 
qiiarto de su pontificado (1246), aw 
dolé de que le enviaba al obispo caq 
nense y al mismo Fr. Desiderio para \ 
le absolviesen de la excomunión, y le 1 
pusiesen penitencia saludable (¿). Llq 
ron luego estos enviados á Aragón , 
día 14 de Octubre del mismo año, juti 
dose en Lérida con el arzobispo de Tarra* 1 
gona y los obispos de Zaragoza , Urgel, ' 
Huesca y Elna, y los barones y Bobles del 
reyno, y otros muchos, compareció el rey 
I>. Jaymej el quai después de confesar el 
delito cometido contra el obispo de Gero- 
na, prometió con juramento obedecer á los 
mandatos de la iglesia, y en penitencia cú^ 



(.; V.«lAi)íiid.ii.A7^ (O V.elApíiwI.«.Xí; 



Á LAS XGISSIAS DE ESPARA. I J^ 

claír la abadía de Benifazá que había comen* 
zado, dando ademas á la fábrica de aque^ 
lia iglesia doscientos marcos de plata ^ y 
dotando el monasterio para que pudiese ha- 
ber en él quarenta monges , no habiendo 
jnantenido hasta entonces sino veinte y dos. 
Prometió también dotar el hospital de san 
Vicente en'Valencia con seiscientos mar- 
cos de plata anuales para sustento de al- 
gunos sacerdotes; y ademas fundar una ca- 
pellanía en la iglesia de Gerona. Todo esto 
consta de la carta del rey al papa ^ fecha 
en Lérida á 1 8 de Octubre del mismo añO| 
y de la absolución y auto final de este ne- 
gocio que dieron Felipe , obispo camerinen* 
se y el dicho Fr. Desiderio (a)i 

iDe todo lo dicho resulta que el he- 
cho de la mutilación de la lengua fue á 
los principios del año 1246; y por consi- 
guiente no pudo recaer la ira del rey con- 
tra el obispo sobre la sospecha de que re* 
Telase sus amores con Doña Teresa Gil de 
.Vidaure, cosa que fue posterior , como era 
fácil de probar^ si fuese este mí principal 
objeto. Lo mas verosímil es que el rey cre- 
yó que el obispo habia descubierto la di* 

<#) V. el Apénd. «. JCW. y JCr/r. 
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visión que meditaba hacer de sus estados 
entre sus hijos» lo qual ocasionó algunos 
disturbios; y esto fue en ese año 1246. 
Pero dexando esto^ y volviendo á Benifa* 
zá^ cumplió el rey JD. Jayme lo prometí* 
do y concluyendo la fábrica del monasterio^ 
y dotando particularmente- la de la iglesia 
con 1730 morabatines. Dos escrituras hay 
de esto en lajQy 1272, cuyas copias vaa 
para la colección» como también las otras 
en que el monasterio de Poblet puso al de^ 
Benifazá en posesión pacífica de todas sus 
pertenencias. 

No se halla en este monasterio noticia 
alguna de sus abades. Sábese que quando 
-^1 P. M. Finestres escribia la historia di 
JPoblet; j se le envió inconsideradamente el 
catálogo original de los abades de esta ca* 
sa. Así que para completar su historia co* 
piaré de dicho escritor la serie cronológi- 
ca de estos prelados , apuntando el año en 
que comenzaron su gobierno , y notando 
al pie algún hecKo digno de memoria. Es 
,de advertir que estas abadías fueron perpe- 
tuas desde la fundación hasta el año i ^^4, 
en que por evadir los apremios de la cu« 
ria romana para el pago de bulas , se logró 
que fuesen trienales ; y así duró hasta 1620 
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en que pasaron á cuadrienales ^ como lo son 
ahora. ^ 

Abades del monasterio de Bemfazd^ 

ffineipio di 
4u gobierna. 



233. D. Juan- 

241. D. Arnaldo. 

248. D. Guillem de Almenara (a). 

250. D. Pedro Julia (¿). 

254. D. Berenguer. 

255. D. Arnaldo ^eMantesana. 
260. D. Guillem Savartes. 
262. P. Berenguer de Concabella (c). 
283. D. Guillem. 
289. D. Pedro Vilarnap. 
294. D. Ramón 'Bernat. 
300. D. Berenguer de Beltall. 

(a) Este mudó el mo* nasterio , se hace meticioli 

pMetio desde, la casa de in VI. Decret. tit. XVIL 

ftnta Escol&tica al sitio ac- €ap» j. Abbate sane: J iiun 

tBal. quedó el proverbio: prop' 

ifi) A este abad díspu* ter malum consllium ferdt^ 

tároD los.Hospitalarios la po- dili abbas RosiUium. 

ieskni del lugar de Rosell» (r} Puso la primera pie* 

que les había dado eí rejr dra en la fábrica de la igle« 

D. Jaytne. De este litigio j sia mayor á x 5 de Agosto 

de cómo le perdió el mo- de 1262. 

TOMO iy«. X. 
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30$. D. 
311. D. 
316. D. 

347- ^' 

379' ^' 
387. D. 

389- t>, 
408. D. 
413. D. 



425. D.. 
430. D. 
468. D. 
485. D. 
518. D. 



Ramón Company. 
Ponce de Copons (a). 
Bernardo Pallares Qi). 
Guillen Llonc. 
Pedro Torres. 
Bernardo Fabregát. 
Bartolomé de Llardanosa ^c)4 
Bartolomé Llombart. 
Pedro Saraxo (d). 
Bernardo Kipoll. 
Gilberto DezbrulL 
Bernardo Llorens. 
Juan Lloreñs. 
Bernardo Llorens. 
Cosme Juan Daroca. 



(^a) Hizo el aula capi- 
tular. 

(¿) Enviaron á este pre- 
lado el rey D. Jayinc II y 
el obispo de Valencia i ct 
tar Y requerir al n^aestre de 
Calatrava para que viniese 
¿ Valenda á fundar la 6r< 
den de Montesa, conforme 
i lo dispuesto po«:el P- Juan 
XXÍI.Fue ti\h en 1 3 1 9 ; 7 
logró que se dídse coml&ion 



d comendador ét.AÁcf^tSt 
para que se cfectifase'.li^6m- 
dación de dicha orden* 

(r) Eiri389pas5 liei 
abad de S. Bernardo . de li 
huerta de Valencia « queriiO" 
ra es el convento de S. léJh 
guel de los Reyes. 

(/) A este abad nofti» 
bró el rey IX Martín cipe- 
lian de la «rey na Dofia M¿ 
lía de Luna su. esposa» "> 
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i^^2. D. Gcróftimo Sane (a). 



Abadis trienales. 

$ $4. D. Juan Barbera (¿). 
J79. D. Melchor Barbera* 
5S3. D. Crisóstopo Camicer. 
586. D. JuanGisbert. 

604. D. Jayme Talarn. 

605. D. Felipe Bono (r). 
608. D. Andrés Cabrera* 
61 1. D. Pabl<vBeltraa« 
614. D. Andrés Cabrera* 



(tf ) Era natiural de Xi- «ntídpó U ebccioa del si'* 

ivfz «7 moj bñgne en san- guíente. 
úázá y literatura* De esto '(fi) Este fue reelegido 

¿ItícDO dexó varias muestras por ocho trienios consecut^ 

en los libros que imprimió, tos; y fue el primero elegí* 

Lo mas memorable de esie do diputado eclesÜstico en ei 

abad es que haUindose apr e* rejmo de Valencia* oficio que 

miado por los curiales ^Rtck solo obtenía el arzobispo, 
d pago de las bulas , traba- (^) De este prelado es 

jó para reducir esta abadía b concorda en que se esta- 

dt perpetua en trienal. Lo* bleció que el abad de Beoí- 

gróse la bula á 2 1 de Majo (azá tenga silla / dístriba* 

4t i5Sj¡. Sin embargo se don en el coro de Tortosa* 

L 2 
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Principio ür 

.^. sm gobinno. 

1617. D. Pablo Beltran (a). 

JUbades quadricnaks^ 

1610 D. Andrés Cabrera. 
1624. D. Agustín Valls. 
1628. D. Pedro Piquer. 
1632. D. Teófilo Beltraü. 
16*^6.1^^ Miguel Font. 
1640. D. Agustín Valls. 
1644. D. Tomas Capellades, 

1 648. D. Benito Caldero. 

1649. D. Pedro Piquer. 

1 6 5 1 . JD. Francisco Marqués. 
1656. D. Damián Ferrer. 
1660. D. Francisco Marqués. 
1664. D. Roberto Cavallér. 

1667. D. Joseí Antolí. 

1668. D. Damián Ferrer. 
1672. D. Josef Antolí. 

1676. D. Damiaxx Ferrer. 

1677. D. Gerónimo Corder. 

(^a) Esta fue la (Aúrnt substituyeron las quidrietu^ 

abadía trienal. Erigida luego les » como se mandaba ca It 

la congregación clsterciense biik de Paulo Y, 

la cotona de Aragón , se 
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su gAitrn: 

68o. D. Josef Aotolí. 
684. D. Agustín Llorens. 
688. D. Josef Domenecfa. 
69a. D. Francisco Castell. 
696. D. Roberto Forner,.. 
700. D. Jayme Segarra. 
704. D. Gregorio Óliver* 
708. D. Roberto Forner, 
71a. D, Edmundo ReTcrter. 
716. D. Francisco Castell. 
720. D. Josef Lluch. 
724. tD. Bernardo García» 
729* D. Tomas Covarsi. 
732. D. Francisco Castell* 
736. D. Vicentg Pascual* 
740. D. Plácido Lanaza* 
744. D. Francisco GonzútZé 
748. D. Manuel Tcirtr (a)^ 
752- D. Francisco González. 
756. D. Luis Antonio Aiguaviveí^ 
760. D. Manuel Fenrer, 
764. D. Miguel Clihi^nt. 
766. D* Luis Antonio Aigutviire$* 

W HajU aqití llega el cadod P. Fr. /«nulfl Cb»# 
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Principio iit 
su gMirno» 

1768. D. Roberto TuruU. 
177a. D. Miguel Sauz. 
1776. D. Esteban Ruiz. 
1780. D. Jayme Jassá. 
1784. D. Juan Bautista QÚ. 
^788. D. Josef Vilanova. 
J79a. D. Josef Piera. 
1796. D. Fernando AJguarires. 
1800. D. Felipe Vilanova. 

Dios te guarde. Benifazá &C# 



APENPICB DE DOCUMENTOS. 



Historia iramlafiünii S. Vhuenfu tevitae et mari. ím 
Hispanid ad Castrense in GaWd tnonasterium : auci9m 
re Aimcino tnonaehú wd. S. BenedietL 

BX SANCTO&AII MS. BGCU BA&CIliOX. 

Brevis admoniih. 

JL^icet hoc opusoilom in aetis SS. post Jac. Brolfum Pra« 
tensem monach. ediderit Boílandus ad díem XXII Ja* 
smaríi, eiimque secutUs Mabillonlus in aciis SS. crd* iV 
Bened.saec, iV. pari. /•; iilud tamen demio c udere de 
crevimiis , quandoquídem ex hispano códice , quod hac^ 
teaus fioa Ilcuit , dtscribere potuimus ; ex sanctorali neoí^ 
-« aAttquo ecch Barcinoa. saeculoXIII, ut conjtctmus» 
compilato; ubi per lecttofies distinctum est, prout mos 
ecdesiastici officii requirebat. Ex quo eruitur » peculiare 
fotum de ¡lia D/Vincentii translatione in bac ecclesia ha* 
bitum; et in illa eam opinioncm I saec. XIII viguisse sem* 
per» praedicti Riartyrb corpus in Galiiam non in Lusita- 
iliam delatum fiíisse. Quamvis autem hanc Aimonü narra* 
tionem CL Florezius et Riscus suspectam habeant (Hi/jp.. 
Sacr. t. VUh pag' i¡fo. seq. t. XXX. pag. a/^.)^- ^ te- 
men in comperto est » Castri asservari S« Vincentii relt* 
qutas ; quod a pluríbus retro saeculis et miraculofum splen* 
dor, et publica scripta testantur (V* Bolland/*&^rr/i;»//ir 
S. Vine. %. IILy. Vitiatam autem inibí Icctionem emen 
davimus saepe , saepius vero ^etinuimus , ut codict fidem 
servemus suam, qui in mulí'is accuratior est edhis, et Io« 
cttpietiori ut opportuni suis in locb indicábimus* 
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E fufóla Aymúeni (jbí) monachi ad áámfitum fUaim 

jjigms memoria sanctb patribus domno abbati VatK»^ 
«oeteri&que sub eo firatrtbus in pago Alhkosi» et moma* 
terto (i) beatt Beaedicd , quod Castrum co¿noimiiatiu« 
sub ejtts reguníne rcgukri atudío Deó comSítantibus» Aj- 
moenus (r) peccator , z\fíu G6rBaani par-bíorum praesufii 
monachorum novjssímus , praesentem prosperítatem , etqv 
&amque ín Christo coronam* Vestrá , ó amantisstmi pa- 
tse^t prudenti, nec opa et imltabíli sún'pHcitate comper- 
tl , non míror , quod Hbüit sanctitatl vestrae giihi ttiódíco 
taintum injungere negotíum, quatinus adTentum-beati4e* 
vftae , et martjrns Christí Víncentu ad vos , ejusdení^pio' 
adventu^ supcrnae admoniüonís causa, literis mandando 
jiosteris futurisque clerkis (d) sctendum |nraeberem«'Li 

(«) Alü Cuotices: «pistola B^rno abbas UAdecimut, csl 

Aimbini monachi ad domnum hos jUbros ioscribtt Aimoimis. 

Bernonem abbatem , ceteros- Konasteriam in ecciesiam ca« 

^ue sub eo fxatr^s. Alibi Ugi- tbedralem erectum est ab J6r 

tur Heimotüs: hánne XXIl.postea á taecir-^ 

(b) HocmonasteriumS.Ger- laríbus canonlcls occupatna» 

fpani á Prajtis anno Doniini Mabitl4 

PCXLVII Robertus^ Aasell- (r) Hos^ libros ^moimis 

ñus et Daniel, tres -yiri piret scdpsit ex <feIatlone Audaldl 

nobiles constraxeruoC in pag|^ tatt«achi , istias traoslacton^ 

Albigensitjuxtafluv&tnAgoit'' iádjut6f2s> cujui ab ore quat 

Ci sub regala S. Qenedicti , ad- dicuntur accipit ( ex li¿ I. 

juvante Faustino , strenuo ac c«^. ¿.)* Anno ^88 superstiteni 

praedivite milite, qui mona* fuisse , demonstrat Mabillo- 

chñs factus ecciesiam $. Be«>* nlus. Obiisse V id. Jiniii coas* 

nedicti á ñindainentis magno tat ex pervetusto Prateási Ne« 

tumptu aedliicavit , et post crologio. Diversas est h ab 

mortem Roberti secundas mo- Aimoino, Fraacicae 'historíae 

nasteril abbas evasit. Eidem lo- Scriptore, Floriaceósi «»y>naclrow 

•co praefuit anno DCCCJ[«XX {/) Edh, Saecuüs« 
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^QO etiam tllud competenter ¿xigitís (¿1), ut grandía pau* 
' ck elucidem , seu pro vitando fastidio spafíosa brcví ser- 
mone contraham , quo ómnibus legentibus hoc opus , Chf ts* 
to faver\te« probetur acceptius. Id iquoque quemadmodaai 
de miraculis ejusdem sancti icinere (b)^ ut penes tos muU 
tiplici numerositaíe exhibíais • tantum , ut eju& inventio 
ejusque ad vos translatio xerta dinoscaiur , conti ngatxk 
Sed quoníam me su per hoc quamvís indignum, dignanter 
tamen aggresst estis , fíat dootini pia semper voluntas» 
ipsiusque sancti et egregii testis consequens pro me ac 
frequens apud eúm oratio. Ñeque facit m** tot, fantisque 
praecéptóribus digna» Ucet ab immerito, postulantibus in- 
óbedientem reperiri t vestra (c) qindquid pro me sanctitate 
divinam supplicante clemeñ'tiam: ut quod meritis non 
■praesumo , sanctárum precum sublevatús auxilio , noa 
ego quídem , sed gratia Del mecum perficere possioL Ex- 
piicít ep¡$tola.= 

fXCXriT PROIOOUS (i). 

Ergo quia bactenus quae circa hujus sancti levitae et 
inartyris invcntlonem, seu corporis repetitionem gesta 
sunt , fideli stilo Christo duce digessímus : jam (O ^^^^ 
quaé restant ipsius translationis et gestorum in eá miracu* 
'lorúm brevi, .quemadmodum coepimus, tractatu soliicit^ 
▼ideamus. Ñeque enim efiugari lectorem , multomagis verd 
Má ea , quae dicuntur invitarl , oportet, qualiter etsi sermo 

(tf) JEJ$t.lE,TX%itxíí. SS.,et apud Mabllfonium ht 

(pj MMt, Ir klnere* vel pe- actis SS. ordinit 51 BeneJieti» 

aei. exMt in principio libri II., 

(r) Sdífm Vestra qaoque quem ¿n locum refereadna . 

ptome est. 

(d) Hic prologus ía actis (e) JSÍit Jam úxufgk 
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íncultiis ciasperat. sahim succintus dcmufcett. Ideoque 
omne hoc opu8 ¡n dúo etiain dividere irotutmus corpora 
lícet quantiute exigua. Nobisque donaii petímus quid* 
quid praetereuntés (a) ¡n htís cxccss^mus : quod (/) muUis 
pauca eKgontes , illa prorsus quae fide hac relatióne digna 
inventa habuimus, eis praesentibus quividerant atteistanü* 
bus piis (O laboribus studto ipso in loco scribere cura* 
▼¡mus. 

(ji) Anno octingentesimo qutnquágesímo quinto In* 
carnalionis Domlni ilostri Jesu Christi^ regnantc ortodo* 
xo francoriím jirincipc Carolo (♦) ; Ludovici (O» impera» 
toris filio, in parte quadam regnorum ipsíus, in Aquita- 
niá scilicet, et mbnastcrio quod rulguari (/) appellationa 
Conchitas (^) vocitatur, lllebcrlo (A) cuidam monacha 
visio ostensa est , quam coelitus monstratam sequcntia de* 
clarabunt. Erat igitur ídem Tir simplex ultra juirenilcm 
aetatem temporis agcns , senex moribus , ac sanctae pacien* 
tiae studüs erudítus. Abbatum (O etiam monasterium, 
quem praescrtim á tempore sui sacerdotii iníanter dcside* 
raverat, adeptus, taiem se totius rcügionis praebuerat ac-> 
tibus, qui (A) etiam praecedientium hujus vitae patrum se« 
quens vcstigia , multis et ipse forct m exemplum. I^ic c^m 
se^aliquandp post exsolutum vigilia (/) dcHtum sopori 
dedisset, vox ei divina sic insonuit dicens: frateft vigilase 

(4) Edit. Praetereunter. ^ (e) Edit HIuduwicL 

{b) JEi/if.Qiii de multis pau- (/) Edit.Vulgziu 

calegentes. (j) £^/>^Conkitta$. MS^ 

(f), Edit. Pii laborís. Hip. Okatas. 

{d) Edit. Incipit über pri- {h) Edit HILDEBERTO* 

mus ínventionis, síve transía- #/ sit dtinítps* 

tionis B. Vincémíi',letitae.et (/) Edit. Habitum ctiana 

martyris, quae cel«biatur VI. masaste rium. 

kal Novcinbris. (A) Edit. Ut etiam. 

•> (•) Carolo. Calv9 scilicet. (/) Edit. Tigiliarunu 



tm mpcmdít («) : Domine quid me vis (¿)^ Surge , ínquk» 

tide el cgredere Valentiam Hzspantarum ; ac pcrquíre ex* 

tm muros ejttsdem civitatis locum sepulturae Y incentü le» 

ffiaie et martjrk , cujtjs corfnis ecclesla quae desuper fuít , i 

^iganís ob maHgnorum cnrium et drcum habítantíom pra- 

vam conversationem destructa , ibt absque ullo relígionís 

konore ouUo (r) excepta matre tellure obstante tcgmíne 

jmbre madescít aereo» Naih dígnum est , scíto , Dornt* 

JÚ^ue voluntas * ut deín (d') gloríosus Dei amlcus Inde 

' jSKgtnter effosus , ad locum trans&ratur pacis , cuttusque 

K Jcgidmi. Quibus edictÍB (e) mox a conspectu vídentis illa 

codestis species Jiujusmodi (/) narrantís una cum voce 

mbdudtur. Qui sopore depulso t quod vlderat vigllanti 

. animo replicans , ad Dei roganc^ ^ pronus coqsurgit de- 

mentiam : quatínus per eum cunc'orum opifex , <j[uod os* 

ttadcrat , dignaret' i explere. 

XBCTIO SSCIXDA* 

Frat (f) aKus m eode» monasterio religiosas satis fl!H>> 
ftachus atque sacerdos tt coaTersus (O , Audaldus nomL' 
ae, spetialiei familiaritate oonnexns, aetate ac TÍtae morí- 
bos pene consimiUs « cujus d> ore C^**) , quae dicuntur , et 

{#) Edit Respondenti. (g) Edif, Erar sane alíus ín 
(I) Edit» Quid me vis fa- eoden monasterio^ monachos 
care? Surgens» inquk« Ya4e religiosus, aeque sacerdos. 
ct tggredcre &c. (*) Coffvrr^/ dicebantur olím 
(r) £i/<V. Nul lo obstante teg- apud monaíchos, qui ex saecu* 
■liae » imbre medesck aetlie- lari vita ad monasticam cón- 
ico. * vertebantur in adulta aérate. 
(i) Edit. ídem gloriosas. JMabilL 
(é) Edit. Diccis. ' (••) Hinc aetatem Aimoinl 
{/) Edit. Hujusnodt tjsío- licet ;ignosceré : uti et ex pro* 
narramis. kg.i&b. a. 
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multo etiáai 'átDJpirora nos ¡n fide accepisse cotifií&iafci 
Ad Iitiíic'priniüm (^i) meinoratus compresbjrter IHebertoi 
dccessitt et qoBcA sibt revelatum fuerat« secreta allocutiott 
detegens eum in hoc multunodis (^) ianunandp aocnni 
postulavtt: Üortatur atnicumit praecatur diieetoms' Doi 
sasctique ;martjrris ad futurum solatium repromittit , neo 
non et pro laborís sudor» aetemae repromissíonis (cy prae^ 
miuai.Quíbus vir devotus attentí pectorís ^rebano receptiii 
confestím verbis favens sodalis» assensum übentlsslme prae* 
buit: praesertim cum idem á quodam nobili HIspaniaiqDi 
(J) viro , Bera nomine , frequenter audíerit , quod ^usdco 
oancti levítae et* martyrís corpus áb eodem loco culto^ 
bus desolato facíle ¡n quacumque (e') parte á quo^ilxt ai* 
portarí posset. Convenitque uterque (/) eorum anlmus wi 
toe terrarum íntervalla percurrenda promtissimus , atqitp 
ad praeferenda , si qua etiam aSbrent » impedimenta part^ 
tissimus. Itaque Blandino ejusdem loci abbati« relíquísiqttQ 
fratríbus suae voluntatís rem patefaciunt i á quibus hoc 
agend¡« sea perfíciendi eos oportebat expetere consiliinii» 
Processít sane omníum qui convenerant« communis in boe 
validusque animi ardor : quorum scíl^'cet mentes (g) illitt« 
traverat supernai et aequalis spei períHavcrat laetítia* 

XBCTIO TERTIA. 

) Hoc igitur accepto, ardentíbus dumtmt animtSt di- 
vino, quod (h) magís fatendum, consultu, paratis OQi« 

(tf) £dit. Primus, que partem. 

(b) Edit. Multis modls. (/) Edit. Utriúsque ank 

(c) Edit. RtfG^mpensatio- i^us. 

.ni$ pollicctur praemiuni. (s) BdU, Meotei Tirtiif 

(i) EiUt, Hispaniensi víro« illustraverát. 

BERTA nomine. (*) Edk. (Quod ett 9a|pb 

(O Edit. Ib quamcum- fitteaduoi) coósiiko. 
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exeant cnm duobus tantum famulb, h3ares proce* 

ad locttm et opus sibi coeEtns ¡ntimatiun, Gradieü* 

ftütem eis « riatn («) hanc festino tramite » ac celebran- 

fÜNis, Ildebertos carnís mcommodo pressus, aasumptuoi 

Íter« quamquam mvkus reUquit. Audaldus verd moestuSp 

^•c ddade uno solo comité contentus » post (^) quam ptoi^ 

fixnm est ezpediH paganoi^un inedias, pariterque tribuía* 

úfmfun varianim pressuras, ducehte se Christo» audactet 

yetcrarrens, tándem alíquando Valentiam superius nomi- 

:.Mtam civitatem aggredítun Ubi diebus quátuor in ejus snb- 

i p ftiO f i cbrístianis jam poenitus ddrelicto, anxius da* 

'lioiqne quid agaret (O ¡mmo.pa^ens, d¡e quinto Zacha«> 

..Am quemdam Maurum apud quem hospltaretur (d) con« 

' ^¡miens » sciscítabatpr ab eo privatlm de re propter quam 

mwrat» et utrum se hunc (^),adjuvare posse, denudatis 

tocretls interro^at. Quo responderte se óptima posse » at« 

fpe locum ubi prefiosus domini martyr ¡acebat » ipsiusque 

aioñomenti tumbam adhuc i|itegram bene (/) se nosse; 

,. inquit Audaldus, et videamus utrum ne ¡ta' est 

] (/j) queroadmodum testaris. Quo ájente , quid michi dabiaT 

\ pecuniae* si quod quaerts ostendéro^ Monachusait: pa» 

Urd quidem babeo, sed ¡Ilud (h), vet totum ^et certé 

odode qt]antum petierís incunctanter appendam. ^Undo* 

^nedictus ZKhanas superno ¡nstinctu, sanctique martyris, 

«t credimus » "obtentu moderatus, non ampllus quapti. qua. 

dnq^ta (Q argénteos , solidos videticet quinqué (K) prae- 

{s) Sdif» Ac Thm festino (e) ^Edit, In l^oc adiurat* 

ttmnite accelerantibut* possie. 

(ff) £ii1r. Post multas, quas (/) £^V. Bene ndise* 

piolizun esset expediré , paga- (j) Edit^ Ita sit. 

aorum imfdlas. Q) BdH. Sed lllud totoni. 

(O B£t. Quiá ageret Im* (O -^S. BUp. &xagínta. 

SMiatas, quinto die. (A) £4ft>. Quinqué «jottn» 

{fy £i^f>. Hospictbatur. Ut4» 
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t¡um postulávlt. Quibus líbenter attribuds (d) simal ieniiit' 
ftd locum, ubi matherionim (Jf) ecclcsiae tant¿im patebant 
niínae, atque ipsius sepiflcri situm, ut fuerat incontami- 
natum, títuloque signatura reperiunt: m quo erat super 
inspriptum, quód illíc requiesceret sanctus levita ct maN 
tyr Vincentíus; praeclarorutnque (r) parentum nomioat 
patris Eutitii, matrís vero Enolae, á qiitbus orbi agonista 
talís processerat, eidem epitapfaío ínter caetera refulgebsnt 
inserta* Ergo comperto, seu denotato sarcophago (^Odíe 
ad díem adhuc multo demum reversi sunt« glorificanto 
Audaldo Deum« ac benedtcente, qui ititteris sui cuiisua 
ii) ita prospera direxisset. 

XSCTIO QÜARTA. 

Prpínde dum quies noctís membra (/) burnaát blanA 
tur, accepto lumíne consurgentes, solí secretó rerertuii* 
tur ad tumuluni : inventumque mirae pulchritudínís vas 
mármoreum undique » ut decebat , studios^ munítum (^\ 
ultro quam credi.posset inopinata facilítate ac virtute ai- 
mul ambo viribus insistentes aperiunt. Quid praeterea 'ad* 
mirationis pro incredlbili ejus integritate « quidve com* 
punctionis seu lacrymarum, pppter videllcet gaudium, ac 
^inexpertam aromática^ süavitatis illic dífiusam fragrantians, 
mempratus ille monachus , tantique (A) boni repertor , inibí 
'tune persenserit ineSábile ipso jurejurando attestante ha- 
betur. Hoc tamen luce clarius fuiget, quod hujusmodi 

<^) EdiU Trlbfxtis. (i) 'Edit. Incursum. 

(^) Edit, Maceriaruih. (f) Edit, Membrls praeier* 

(c) f^if.Praeclarorumquo- tim hutnanis. 

que. (¿) ESt. l/LvíViltum 9 Ino^ 

(d) Edit. Sarcophagi Joco, ña facilítate, ultra qukm did 

die atibuc milico domuní rever- posset, simul ambo ecc. 

ai suntt (A) Edit* Tanti boni. 
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ÜiffM • tdati qoíbosdam TodtMis promulgatum fuerit « qudd 
ag'q|iii qnterebatur Dei martyr et leYÍta Vincentius fesset 
faventus. Qu¡ extra muhipüces» et admirandas supplicio* 
mm (jí) eorum ¡rijurías ¡ta, ut praeübavimus, tnteger tí* 
b^ue i putredints labe rcpertus {}>) quod nuUomodo la 
jMraeparato síbt ad defFerendum (O sácenlo nertris adhuc 
t^dis compon! .potuerít; nisi per artus (fy díssolveretur. 
Qaibus cum reverentia et timore perfunctís, ad ofBciuoi 
40 deportatur, tempusque ac oípportunitas cxeundi» pa* 
triunqiie revisendi praestoíalur ¡o dtes. 

XSCTIO QUIÍITA* 

Emptis denlque pa^narum ramis (/), corpusqae oír- 
comligatis» veliiti hujusce reí gratia thesaurus occultaretior 
toiquisítus, tantum tamque> venerabíle praemium levanSp 
koc onustus muñere {£) hoc queque locupletatur mar* 
gtfito C^) negotíatQr ¡lie páüper ditissimus efiPectus opta* 

ij¿i Edit, Suppllclorum ejas. pletatus margarita. 
(ii) J?i/i^ Repertusest: ut (•) Mar garito. Forré ad 
VnUo'modb. imitationem ^criptortim eccle- 
(«) Edit, Efiéreodum. siasticorum , quí margaritum 
' {di £i/¿í.NÍsiperartus(hoc vocant sacrae eucharisriae par- 
ata cógeme necessitate ) com- ticulaipt , post sacrificium pro 
pUcakas dissolveretur. inBrmis reservatam. 

(#) Edit, Hospitium. Offi- Quo sensu Fortunatus Ub. 
. cJMNfinterdum sumrtur pro co*. JII, Carm, tj. odFtlictm Bi^ 

■dtatn domesticonim ac fama- tur, episcopum : 

lonim : líum etiam pro loco ubi* Quam bené juncta decent » S»* 

cÑMüIstuñt ministri augustales: * cr,at¡ ut corporís agni 

QmsisHus per omnia Officia ' Margaritum ingens , auxf 

te. (Cons. Dufrevill Giossar. 'dona ftrant. 

ir. Officium,') Tum etlam cruclculam quae 

(/) Edit, Ramls » et circa sanguiuem et crucif Christí 

%taiii Corpus Ugatis. particulam continebat « cujus 

{gi Moaere » üacqiie locu« cxemplu a ex retcrí quodam H 
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tum ittT, dum tempus videt, resumit. Cui Dommusnir* 
sus osteudcre voleos » quod quaesiti Vincentü levitae et 
martyrís corpus iovencrit , sub nocte quídam dum super 
universos eidemque (a) Audaldo sopor sólito vchemen- 
tior irruisset: súbito fulgur (^j) haud dubium qqín codo 
delapsus, omne replevit quo sanctus inerat habitaculum» 
quatinus (r) hospes seorsum recubans, nihil aliud quam 
domum suam, volvente ignís edacitate, arderé putaret» 
jDumque clamores pavitans quis ignem succendisset » emtt^ 
teret , Audaldus , veluti itinere (<i) fessus , vix somni de* 
cussa quiete assurgit, vocesque clamantis hospitis aspí* 
clens (0« rem. ccelitus administratam ipso perfusus splen* 
dore tacitus, timidusque at.tendit. At ubi in sese (/). re* 
colIectus> vrrtutem recognovit (^) Altissimi: hosfSitem» 
utpote gentiiitatis ritu. ferocem » blando , ne paveat , dC'? 
inulcet afBatu, ignem proculdubio á se accensum íuisso 
pronuntians. Hoc aute^n audito» sese lile ([A) intra cubi-^ 
culi sui claustra continiiit: nec est perpiisjsus dígnusque in<^ 
ventus , >qu¡ facti rairaculi m^rwetur nosse misterium. Mo- 
nachus vero orto mane festine consurgens /quod xesidebat 
ítineris (/) maturius conficere satagít. Unde post aliquot 

¿elloaíTeitMabillQAlusj^fiM^/. epkaphiis veterum usurpar!» 

^epedict. í. ///. pag* 704. observat Montfeucqnius Anti» 

MetftycLfiTtf ajppeilari grac- qüit. expl t, IX. p, SS\ ¿e qul- 

cis recentioiibus vas ' in quo bus cons. Oufresn. Ohssar* 
«n^r f 4rf íatií ^svírvatur, docet (a) £</«>. Eundemque Att- 

Pranc. Ricbardus rá ^R«/tf^ de daldum. . 
ínsula sanctae Irenes, p., 221. (b) Edit, Fulgor. , 
Plurainhaocrem éGraecispa» (c) J?^f>. Adéo ut hospf s» 
tribus congessit Leo AllatiusO^ (d) Edit. De itinere. 
teñtplifgraec. recentioribusep, (e) JSdit. Accipleps» 
J. aJjo. Morin. c, XVIL seq. (f) Edit. In se.. 

Margariiiún etiam ad ex- (g) Edit. Agnovit* 
primenílum laudis vel amoris (A) JS^f>. Ule'seintnu ., 
a&ctum, pro margarita ia (*) Edit,lí¡D6SÍ$Qi)ü&sGt¿» 




popr* aU|Be qood vUent, per iotenimtiaai episcopD cU 
VtfBtv totmariL QmfaríDiBi tarcmm an mu cmn pu- 
■M , piidorv depottto (i) deportsri ¡Dwt . iw>OKlnim au t^ 
cottpfchencS i m a di r k. Ble vero pnlldant^ de aecesa- 
sat vtae somptDtts meditioi, piopscf emcsdos panes , nñ» 
■iitrn^ qo¡ (t) ent motos» domi reBdo, ad fonim pio- 
CBHcrat. Epa co p ut nam^oe divko fixe, ct ^oae^ (/} 
ipaaot luitvcnb coranl ezponds, f^ent saocfom ¡ntriii* 
oecot lateoi p^oos, ticao «^geoter^risutooi. Qood sto- 
paas* nnoiaiDqoé adoúruis» et aestuotos onmino qoód 
CTii plaai aücüfOi i^cti martjris oorpiis , jussit Slud ao» 
tm, atqoe in ecclesia bettae Hartae cemper Vtfgioo» 
foae cst nuter.cccksianan e|usdem nrUs, vcnexanter re* 
coDáii 10 qua olun nib Vakno pontífice ¡dem martjft 
fticsoosque atUeta diaoonn (;) aiccm ¡nsignis temicrat» 

IXCTIO SBZTA» 

H¡8 ¡taqne (i) dolo peractis» Audaldus horom net« 

cíof , com pañis edulio domum regreditur: inventoque (¿X 

(«) EMt. CaesaraofustaiB. (f) ÉMt. ArchídItcoalL 

ií) MMt Vt puta. (h) Edit. Ita dolo. 

(O JE^. Fsallenrer. (r) EMt. AgnitoqUe (pr* 

(iÓ 'C^'^* Pudore subíate, dolor!) boc tristi íácto» ptff* 

(#) EáiU Qoia crat. culsus. 

{/) EJit, Er quaecBíDqut. 

TOMO 2V. X 
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proh dolor! hoc tristl patrato, percusas aninú dolorc ad 

eurodetn epíscopum » nomioe seoiorem (^) , lacrymis plc- 

nus accessit» conquerens cum co de in juste stbi subíate (a) 

corpúsculo. Et iseus, ait, meus fuerat ¡lie propinquus» in 

partíbus Hispaniarum nuper mortuus • ac sepultys. Cujus 

cadáver inter reliquorum parentum meorum exánimes ar« 

tus componere mateos (If), haec tecraium spatía multis ve» 

xatus CalamitatíbuSf Chrísto prophio, peragrans evici ; at* 

que lllud (c) parvo exenio (*'^') dato ex paganonim placa* 

rl terítate redemt* Sed, proh nefas ! ínquít , offeodi episco- . 

pum crudeltorem ethntcls. Quod ením eorum austerítas 

humanttás emolltCa pie quaerendo (d) coocessít; hoc tua 

vfolentiá improba omnimodis exagkanti (/) rapttur , im- 

pudenterque pracsumít, et veluti ¡n^anus sanctum dícb 

Corpus hom¡n¡s peccatoris* Tune episcopus ínter haec. et 

alia nimis rábida (f) permoCus ira , monacbum teneri prae* 

cepit : in exquisita tormentorum genera » virgarumque ei 

vtguores (^) repromittens , nisi de (h) quanam civitate vel 

loco eum fiíratus esset, seu quo nomine idem sanctus cen* 

seretur» exponeret Quod cum coepisset, ac crudelí (1) 

(•) Seniorkm Caesarangus« if¿«m*munos,d<mum»oblatlo9 

tanum pontíficem, rictís vi- arque adeo, quaevls praestatio 

toe m^ribus praedimm S. Bu- vel tributum sub nomine do« 

logius presby ter Ordubeosis ni : unde exeniare » dona con* 

praedicat inepistoU adWille^ fertti^ graeca voce|4irior» hoi» 

sindum Pampilonensem epis- fitaíe, Utriusque exempla be- 

copunv Fioriiíc ^ ann. 849. nemuha videsis ap. Daftesn» 

De eo Cl. Kisc. Hisp, Sacr. in Ohss. 
$. XXX, pag. í /f . seq, {d) Edit. Quaerenti. 

{a) f^Ái.Subductocorpús- (/) JS:^//. £xagitata rapiC 
ciHo. (/) EJit.'Bizpiáip9tmoxx¡% 

' (b) Edit. Sitageos. Iracundia. 
(Ó JSi^>. Xliud son parvo (g) Edit, Livores. 
xenio dato. (jb) Edit. De qua. 

(•«) Exento, Eximum 9 xt- (fy Edit% QtuÁ^úxtu 
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fttfpiler eicrcei^ peistítís&ect Audaldas n>Iciis 
01 valde diu caestü* «c per testícuios undcm sus* 
j^cummí» ^Qts! vbüs est c^nfitisri, quod ab Hispaniao par* 
tÜM flbni <k&rf€t9.^uod4iié sancirus Mdrinus nart7r 
<koe taveiilD VQCabuIo) nomen liaberct. Siegue, ut rtU* 
^^transeakmiia, e^isQopá praedia (tf) oetarío rnvasoí* 
p«toddtitso»cam magno oordttplocattt, fif^tuque pttt* 
riiBD pal^iSt ad propHum locuin móaacbíis trbtís, v«r« 
liedbnsqiie attrltu^jrertrritur. Qtiod mona&teru sui fratrct 
Ctt<Ík»f994 iléc ^cr^eates « Audal4am mendacem (fi) te*. 
dacgBeroiitj nooi^ffiqus ¡iU ^^rovagi (^),iaipoaenrcs, i so 
'0ei|||CMJnmdor}m0 ett^ apoñjte ezoiote» ropel* 
ianf) €t ubicum^e Jilieat liceixtiain cl». immo occ^&itii* 
fmtr^i^uxit fommoratidL Qui ad coenjbhmm bcati Be* 
áMdktíf Castruin iiúpefms .cognoaudáttttn, usqiic- perve«» 
Oiéii» cjosq^ni congregatíoois abbatt , viro religioso ilom* 
jM>'Gui^Iab¿rt6 (4) ooetcrísqíje ftatíibus ibideni degestí* 
telgOO^ili&aMtíQ^rá, sivc actus contíaentiam > qu^ti* 



^fy J^^iüf. Sacraé praed&r ntis «xíg^yites. Pe hlff.oUia 
(^> fid^^ MAidácü Paulihus P(»^i»; aJ Clfihermmt 

C) ^yf^^*» qu^ ^ ^* Qtiaiia i^agarí ptr métn #1^ 
4MKllllas^i • appeltati mona- i&ríík t9Ui^ 
dil» qnil moáasrerü» sills fellcfr ' Avard mindkdbuSa* 
tb • ;pfir cotafti vitaní vagaban* Qui dijtrevfido m^oKÍMi ii vi/ 
^c»la álionim celip tefciUs aut nd^ajgat 
qoafecais dieljin : comnior^ih* wl^oimí^ fasumq^ti vinditanf» 
tsn» ^ quibui regula S, Be* . índie \¡y7'oxtasi dicd sunt 
sedieti cap. I. S. Pétrus D;t?' jkresbytérl qui 4ÍmissH tulipa* 
«daiL iib. V. epist; 9. & dci^ rocMI; fironíN fiebant; quaoi 
wíMHmepht: 68. et alíL In hoc rocem latlus postea usurpavlc 
atüem vagatidi stisdió aÜl iném« Koderícus Tólef. (í/í r#¿. Hii/* 
tal dúvtjrirum venüit^ibánt, if¿. ÍK cof^L), 
.«IIIÍtebtÍai.e€philaGtería9i2a (r) ¿i^^Jaoiquc Ipsoetiaio* 
■fcyiifeabanr» stúipttts lucros (fi EMt. GlSLEM^JOn 
;fto^esf$ds « aia't ilauiláta¿ píc« 
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terque sibi saficti levltae et maryris (^:orpus soblatum fue» 
r¡t« per ordínem expUcavit.'Qui nitnlrum attonlti, et pro 
Biis quae dícébantur, valde gavísí* Audaldum r^ulari 
more prtus suscípuint « ac deinde ilü lecum quamdid ad« 
Tiveret(^), habítaodi locum concedunt. Simulqiie delh* 
berant, tempüs ad hoc congruum oppcrientes, quatlmis 
tantum ad se decus quandoque superiu opitulaiite gtatü 
transferre satagexent. 

IBCTIO sBrriMA» 



Exacto denique tempore , anoís scíltcet octo (F) sttnh 
evoIutís,^ad Caesaraugustam , Salomone síbi familiarS^tma 
Cerdamensi C^) comité in mandatum (O ^ratres ex sb 
tnltiunt , qui sancti levitae et martyrís corpus , procaran,* 
te hoc ipso Salomone, reciperent^secumque, Christo mi* 
seraDte , deferrent. Salomont aamque (d) jam dudum coiik 
pertam fuerat ; et , ut erat v¡r pnidens atque boni cupi^r 
dtts, ad regem m^jorem (^**) Cordubensem opportuoitate 

(4) BdHmViverct. cet Petras de Marca (ATirr* 

(5) Edit. Octo et semis. hisp. lib. J. cap, XIL) Nunc 
(*) CerdauuhsL Cer«t¿nf« subCatalaunlaeprincipitocea* 

Cenretani,velCerroetan¡,His- semur^-ditio vulgo CerJaniS 

paniae cJterloris populi, á Me*' aut Ctrdaña appellatur. 

la prerermis^« Straboni, PJi- {c) Edit. Comité mandan* 

riio r Ptolemaeo aliisqoe vete- te , ex se fratres mittu ne. 

ribas nominatl » compreb'éiide* (d) Edit, Namque hoc jam 

bant olim iVequentíssimas val- dudam. 

Ies« tum comitatus hodiérni (**) AdngemmajoremCor^ 

Ceiieaníáe , tum etiam cpmita- dubtnstm^ Mahomad scilícet^ 

rmtm Urgellensis , Palliarensis Abderr^hmani ^lium. Rex ms» 

et Ripacurclensis 9 usque ad iordícítur, quonlam Orrdmbs 

$obrarbiuinetAyasam,opptda erat iinCperil Matiricl sedes; 

Jaccae conterinkia. Qiiare hos ejusque res ceteris OMoromat 

popules in Julianos et Ai^its« Jn Hispanui ducibus ea sairéat 

taño» discinzerit Plittius« doK letace » jora dabat. Mauros be» 



meotfA pcficJKiAtt b^cM íbict caefien O qpnd 



ñ CO «hfli ib HkptBÚe ptrtSnis defisirtsr, i Seaioie* 
cj o i d iwi civítiiB epÍKopo ^ioleoler abUtus detiiieictiir. 
Ufe voo exceptes ¿ib deaarus (c) spoMe obkds, «t oor» 
pos nó& jnberet sc^idis.ceotum expostubts, ad Tesuhtoi 
C*} Mepe (SctK civltatis« dohudc Ab(ÜUin« cartam &oe* 
te maodat , inuperaas ut tpse totídem <}uoqae solids simip* 
tis 9 Sriomom comiti propinqui sui Si^iunt cofpus lestitut 
pnccipcret. Qu2>iis sic expcdhis, ac príncipum aniínts» 
tuatl pecuDÚmim summa « lucntis • epíscdpus advocalan 
ct cur tantam ¡n momio (</) , imperatorü posthabiU re* 
vercDttS, ezercueñt ¡oiquttatcm , velut reus majcstatis, qui- 
quectám nec sibi rereritus fuerít» districte ínquirítar. Quo 
<miBta negante « et quod id non fecertt cum (O Dei , sane- 
torumque juramentis crudelíi^r residente , Audaldus acce* 
•dem constanti animo eplscopiun (brtíter convincere parat» 
Sed ilGs (/) nimium et absque efiectu , uti dtcatur mulíebri« 

previncianiin praefectos * re- Ahin Htacin » et Abtn Alfofi 

fuiorttm et re^ om qaoque no- rcgnasse » conjlcit Díif^us. Num 

mine ornatos tune cemporis hic AbdUuvar CaesmugustM 

ílilne, ttt Abdila» de quo in rcx» qu2 medio saec. IX. llo« 

'teqoentibus» tesutur Sebastia- Tnitl aa AhaddtlU^ Zimaelit 

flus Salmánticensi»; cooftat tuccessor « qui dolo Caesarau- 

«tlam ex actis SS. nartTnsm gustam occupavit anno 881. 1 

Kiinilonis et Alodiae» quod (Cons. Rísc. Hisp, Sscr. #• 

sequentium aetatum scriptorl* XXXU p, 136. tjS.) 

bus est familiare. id) ¿diU In mortunm. 

{a) ÉMt. ínter reliqua quod (O ^dit. Cum multb Del 

apod Caesaraugttftam. saoctorumque juramentis aflir* 

.(§i) MÁRip.SlGlSlAKUJS: mante « Audaldus &c. 

#ii^. SUGNARIUS. (/) J^i^r. Sed Ulls dltt abs* 

(g) £dit, Donarils. que efiectu • et , ut dicitur, mu- 

(•) Ad rigulmm saept dk» liebrlter altercantibus , post- 
féu cMiatis. Abdilam hunc,> quam episcopus blandís ser- 

qui et Atdalía, ínter MuM,am moolbus invitatus veritaieai 
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ter altercanttbas , post quam díti est conBictus at confitete- 
tar, blandís insuper iuvltatloníbus provocatus episcopus, std 
postremum veluti rebelHs tonnentis destínatur ; eique qnod 
li^ato pedibus ejns vel coHo fiíne, per círcuitam civitatiar 
traheretur, quodque illusus (/i) membratlm demum disipa* 
xetur repromittitur , nlsi data'ventate^ á negandi duritiá sr 
bimet consulens resiplsceret. Vírtutes nainque (S. Vincea- 
tu) Iket sub nomine satictí Marini, transacto praescrípíi 
tepíiporís spatío ilHc frequenter ostensae , animum ílUus (i) 
ia tantuha martyrís amorem pcrtraxerant» Exterritus tamea 
bujusmodi mlnanim horrores non solum qüod gestum. 
est confitctur , verum etiam et quod multis est íacogoi* 
tum , qudd videiket íllud sacrum corpus esset buma.tum#. 
non sine dolore quidem gemebandus aperít. Qun de re 
aolmosíores praedicti qui advenerant monachi , símulqtie 
íbdiendl viribus sumptls , accedunt ad desígnatum martyris 
investigandum sepuicrum. Coocertantibus autenn els utpo* 
te ad elaborandum znstructís, pretíosum reperiunt, cle- 
Tantque coelestis doni taienturo. Cumque unus lUorum» 
Ratbertus (r) ncmme, haesUans dubttaret, ídem an (¿/) 
altus esset, atque loculum aperiendo certis sígnis Audaldo 
Sotís> boc prius cauti perspicí deberé pontenderet: statim 
pede, quemad hoc pfbmoverat, infirmatur, plurimum 

f^teri noluit» proponuntur ei tumfueratconfítetur«etIocuiii 

tormenta ; ut sciiicet ligato pe- quo iJIud sacrum corpus erat 

dibus ejuS vel eolio &c* hiimatum » non sine dolore ac 

(a) JSdit. Et sic illo^us, gemitu aperit. Qhó pervenien- 

snembratlm demum dissipare- tes monachi qui adveneranr» 

tur. £t qnamquam vírtutes S. tam pretíosum caelescís donl 

Vincentii , licet sub nomine talentUm rcperiunt , elevanf ^ 

S. Marlní &c. que. .Cumque uniís iüoruoBi 

(b)^EJit* Animum illius in &c. 
ejus amorem miro modo per- (r) £dit: RADBERTUS. 

traxjssent : minarum tamen . (d} EdiU An is val alioa 

liorrore exterritus y quod ges- esset. 



t. . 



j>Jt DocmoLvros. 183 

Ai ferañcrnte genu cum tibia. Quo (a) remállente reü* 
qiu boc indicS signo satis certi redditi, Corpus tantniñ 
nocurant inventum atque ad deportandtun apte compo- 
flttiit.Tantoque petiti (^) desiderio , atque post paululum in 
eómpedis vigore pleniter recupéralo > cum hymnis et gra* 
titnim laudibus, prout ratio et loci qualitas dictabat, exeun- 
tei» ad propría rediré» doirano ducente, disponunt* cui 
Cst honor (r) et gloría, virtus et imperíum in saecula sae* 
Colonim* Amen. 

Hucusque de sancti corporis inventione • sea repetitio- 
IK t nunc autem quae restant translationis et gestorum ia 
ct ipiracuÍorum« sequens libellus cuna subjecto excipitur 

XBCTIO OCTAVA. 

(O Siqutdem illis ad Ballagaríum (/) oppidum, ¡uxta 
flirrñun C^) Sígarim cursím (¿) pervenientibus , unum so- 

{a) Editio/QuQ signo rell' mite Galliae, ddnde Julfam 

j^i satis certi ^e xeddico cor* Lybicam tig^t^ uti Cerretannun 

pore 9 illuá ad deportandum et Urgelini. Hinc r«cip!t No* 

a^é componunt. gueram Palearesiam dictam, su« 

\k) £Mt..?otiñ ¿esideTi^» pra Balaguerium , uci Nogúe* 

ac post paulolum mooacho ram Ripacurtianam supra 11er* 

pedís vigore. dam, ubi Cingae {un^tus, im 

(c) JEiil. Honor etpotestas. Iberum se exonerar ad Me- 

(d) Edh* Excipiat. quinentiam Castrum. 

(#) Edit. incipit liber se- (jg) Edit. Segarxm^ cursina 

fSDdos. pervenientibus , in quadam in« 

(/) EÜtrn Balagivum. Mar- sul& solo contigua resederunt. 

tM asserit legendum esse Bata" Statimque divulgatum est no* 

gperium f hodie Baiagutr, l>i]is levitae ek marty^is cor* 

.(*) Fluvium Sígarim, Hic pus adesse. Tune convepiísnt 

0tt Sicoritt forte et Skanut nonnulliy muñera et obsequia 

Rictus- veteribns (nunc Stgrf)* pro posse offéctntes. ínter quos 

fui in Cerretaim ortus > ad ra* «ulier dudum caeca adducta 

elees Pyreaaeorun 9 et in U* est, quae'bumi ante ipsas reli* 
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lummodor^ quod ibtdem clarins gestam est» explicetuff 
miraculum veré fatendum • qúod suscitaret non solum le« 
gentís, verutn etiam audientU ¡nertiam» Sicquod per e[iig 
merítum debtiíbus varíe languentibus largita sunt, uni.TeN 
sa perstríngi conarentur. Prope quam urbem ¡n <}uandam 
insulam solo contíguam , gratiá opportune tnaneodi *, cüm 
accessísent, auditum est secretis quod ñobilís levitae et 
martyns Christi Vincentü corpus illud esset. Cooveniuot 
quidem paucí, et pro posse facultatis voti, seu munerís 
obsequia íaeti mínístrant. ínter quos quaedam mulier j^tn^ 
• diu occulis prdecae(^a cüm adducta vcnisset , stattm se ante 
sancti reliquias humo prosternit, ac magnls fidisque prae* 
clbus per beatí martyrís praeclara suflFragfa lumen ^s¡b¡ do- 
nar! poposch. Quod cum fec¡sset« atq'ue flens irrogando 
altquamdií^ perstitisset , mox cernentlbus qui aderant uni- 
versís, surgens ad oratione visum recepít, seque metipsam 
qualis venertc, qualisque eflPecta esset admirans/ s!c ajébat: 
gratias ttbi D^us , tibique sánete martjr , qui me tuae vir^ 
tutis ubertate dignam duxistí (4). Porro vtcini asploientes 
cam vfd^ntem , quam á multo tempore caecam^ noverant, 
simul^cum ea gratiarpm muneribus , Deoque Sancto mar* 
t/rioblatis, cum gaudio et mentís alacríta^e super haac 
sibi cbelittts visionem exhíbitam, reversi sunt. 

lECTIO MONA* 

^rofecti autem ¡nde ad Bergam (*) castellum celeri 

qnias postrata » lumen síbi do- que eflécta esset admirans , a;e« 

oarí poposdr. £t-«líquafndíu bat. 

flens ac tn oratione persístens» (a) JBMt. Duxísti. ProfcctI 

vísiim ,• cunctls qiM aderanr autein flcc. 

cerncmibus, vecepí^A et seme- (•) Ad Bergam, Bifga o^ 

ttpsam qualis y enerat/ qualis*' pidume$tadRubrícatuin(Llo« 
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caf» Her cBrignot. Unde C«>) Dominus tti<!etii prestito 
miraculo, qvid menú , qoidTc gmiiae tpud cum sanctus 
letrita et nulrt/r haberet« dementer osteodit. N«m bttr 
TcUquos gn&ñnia cjus omnera requircntes . «dfuit (>) ch- 
Ittus claadus, toto (r) corpore aqprotus. k etenim ¡ii* 
tronusos tc^ sacrosancta cjus ▼cneranda pairocinia , tune» 
quemadmdÜum coDlingere in talibiu solel « dolore pct* 
mum invadjtur , atque eo valide per memhra grassante ¡a 
pavimento vertatus nimis af9tv>¡tiir. Bnttijue hoc siiperve* 
iiienttbus* novum caeterisque omnibu» v¡su mirandum. Al** 
tamen iniserante se Deo, satictique levíue mart/ris pü 
juvammis auxilio sublevante, directis gressibus paulhtim 
pedúm , basibus sese consolidantlbus , ambulare c(>epit « itaut 
Iteiitia sospitatb árnica comitatus, per se ad suos sanus re> 
direí. Quia vero lucerna non debet abscondi , sed ut luceat 
juper candelabrum poni, jam illic (il) sanctum corpua 
tanto virtutum fulgore coruscum féretro aptantes. Salo* 
jnone comité , praevío pacificoque ductore Cerdaniam (/) 
▼enerUnt. Ibi enim propter occurrentes , et necessariam (/) 
Tiam idneris repausatioñem salubrí con&iderattone aliquantia 

brega't)ainnein,in^C§ra1aunis cocpit primum dolore valld» 

«pud Barcinonem urbéiii fluen- afligí « et lii pavimento volu* 

tem. Ptolemei aevo ñotum fbl»- tarJ. Quod aitantibus niiruim 

te , probabileest. De hoc Castro videbatur • ie<i paulo post mi* 

Livius lib. XXIV. Bergitanos tetante Deo intercessiona be a«- 

/uisse in Lacetania Plinií , do- ti Vincentii consolidatae lunt 

cet Petrus de Marca , Marc, bates pedum ejus , et direcfl 

liisp, ¡ib, 11. cap, XXXI JL gfresiufl : ita ut laetitía sosplta* 

5* V. tis amlca comltatuí^ per le ad 

{d) Edif. Ub!. fuos sanus redlret. 

\h) Eáit. Adfult quÍJaia (<0 ^^i** J<m lllud. 

delatus. (#) EéUt, Ccrdaoiam usqiM 

(r) Edit, Totoque corpore venerunt. , 

;egrotus. Qu2 coram reliquíls (/) £//>. Et necessariam Itl- 

(ut ia tallbuf contingere solct) ocrii ^ulecenii Mlubri te* 
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perstare decrevenmt (a). Intrantesqne in quamdaai e|u9- 
dfefn provmciae vQlam , quae (^) príscis cultonbus datum síbi 
nomen Albis accepit , ¡mposuerunt ¡llud (O simul cum &• 
retro super altare eccleslae Qt) In beatae Virgínis Mariae 
bonore, Christo Domino in eodem loco dicatae. Quo m» 
numera per biduum populorum geminía^ ex plebe collectt 
repettisunt, alus exempt¡s« contracti geníbusduo, etuna 
debiUs mulíer^ caecus unus, ac febricitantes seu inergume* 
ñi (r) ejus sanctis mentís ab ómni infirmítatis (/) grave* 
diñe liberati* Nec audivimus» quod ullus quocumque de* 
bilítatis morbo invasus j si fídelíter acciessit « se vel adve^ 
ntsse vel certd ^ine remedü medicina recessisse doluerit* 

lECTIO AIIA. 

Bene (^) igttur per singula mamionum loca patratis 
mlracidls , ut , verbí gratia , ip i*) Libia, duobus' claud» 
erectis, et (¿) Carcasoná C^) extra vldelicet urbem » ia 

(a) EdiL Decreyeraht. In- lianusToIetanas la historia ex- 
trantesque quamdam. peditionls Wainbae regis ad- 

(b) Edit. Quae á priscis versus Paulum tjranaum {ap. 
cnltoríbus nomen Albis accepit. Duchesn, U I. pag^ 824J) Li« 

(c) Edit. Illud super altare, biae finíum et Cerritanensis op» 
{d) Edit, Eccle&lae beatae p{di meminir et Isidoras Pa* 

Hariae Virgiais. Quo ianume- censls ad annum DCC \ XXT, 

li multitudine utriusque sezus ubi agir de rebetlione Mono* 

perbiduum'confluente, reper* zii Mauri adversas Abderra* 

ti suñt ínter eos» contracti ge- manet» Livlae istius freqoeni 

nibus dúo. méntio est in veteribus actis ac 

-(f) Edit. Energumeni. pr^ecipué in praeceptis regiis 

(f) Edit, Infirmitatum. Ludóvíci Pü et Karoii CaM 

(jf) MS. Rip. et edit. Pac- (V. Marca hispan. Hh. /. cap. 

a¿ igitur. XJL $. IV stq.). ^ 

(•} InZibsd. Libia seu Zi' (k) E^i> £t in Carcassona 

via oppidum perantiquum erat extra urbem. 

cxrca Sicoris fontes. Castrara (•♦) Carcasoná. Vetus et 

lioc Cirritaniae eapnt vocatjo* celebris Volear um teeto easiMr 
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flCcIesiS, sob ipsius-kritae ct martyrís veneratioüe Chrísto 
tKctfS» daemoniacis, infinñ»que alíis oon paucis curatis» 
jtin laeti Caslnim quo tendebatur, praccípui patrts (ay 
baú Benedkti monasterium appropinquant. Si (JO qualis 
fiserit tantár exceptione dígnus, cum crucibus* «c ceretst 
oomibiit (c) congniis onutibus Ule monachorum splendl* 
éOM apparatus » néc non et devotissimus popuU cóncursus, 
teor snpérfluum si esponi contendantur (d): praeter quod 
Éjpparatus decentíssimus , pópuli vero utriusque sexus mui* 
thndo inextimabilis fuit. Interea ploratus á multis fiínde* 
bttur, atque cantilenis sese síngultus intermiscens « ahernís 
Tefiacüonibus voces psallentium quatíens'SufFocabat. Mar* 
tyris ¡taque corpus servandum venerandumque in ecclesia 
timae genitricis Dei Maríae ante ípsius coenobü portam 
collocaverunt, ob devotam máxima foenúnarum frequen- 
tiám» quibus monasterí! ¡psms aditus ex antíqua patnim 
(#) locí donsuetudíne denegatur. Disposuerant (/) tamen 
qiiatinus ¡n ejus honore hoc ipsum etiam -tempore aecun-r 
dtnté, extra eundem monasterium noi\ multum quídcm 
longe ad eum tumulandum nova exinde et tna¡or cons- 
trueretur basilica , quae communem viris pariterque mu- 
Ikríbus praeberet introitum. Igitur universis rite decenter* 
que tompositís, ac miraculorum stgnis plurimis patefactisf 
legredíuntur unusquisque per turmas suas. 

Si quando forte poterat dubitari de tal! ejus inventio* 

laGalliáNarbonensiurbs, Cat*- (t) BJU. Ejusaem locL 

^asso Ptolemaeo , Carearsio (/). Edit. Decreverunt ta« 

Ttocoplo, post Carcassqnaédc' men novam basilicam in ejuí 

ta« honorem monasterio vicinam 

(a) Edit, Patris BenedictL extruere ? ad quam utriusque 

(Ji) Edit. Sed qualis. se xus personis devotis líber sít 

(c) Edit, Omnibusque. ** accessus. 

(i) JE^íi. ContendJtur. Mar- Sed quomam forcé poterat 

tjih itaque corpus 0cc. &c. 
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se 9 síve 0])tat2 ^ít) dilatíoxtd; illud etíam ofhfitpotetiftDeiis 
próvida^ siiae l^nltatís cumulo ¡n ea exceptioDe hoc primo 
fictomuraculo- roborar! oon destítiuln villa v<^o InceUas, 
i monasterio phisquam uíbüs dl&taote miflibus« hoc cons* 
ti^uít ínter alia palam praeseotibus cuiittis miraculum. Foe* 
mina namque ¡bídem adlnic degens., nommp Attrudb, au« 
diVít á vicíno domus suae qüod deposita laneficü opere , ad 
beati Vincentü obvianda patrocinia aií¡soccurrent¡bus« ct^ 
ipsa quoque festloaret occurrere. Quae recusan$,.et quod 
est magls , sub nomine martyris qutlibet maurus ethnlcus 
vel htspanus cacinno pleno guarrulae contendens, extim* 
pío omnium privata mqnbrorum of&ctis contralútur ^ ac 
Teluti cadáver misprabtiiter in térra (^) constérnala « vitam 
ae mox expiraturam terribllt voce proclamat. Taliterque 
divínae virtutis potentiae, sanctique levitae et martyris 
veraoi experta pracsentiam » menteque prona amicos úvñ 
propinquos eíHagitabat » quatinus eam , si qua sui eos cu* 
ram habebat, cito transférrent. Qut céleres ejus petitionis 
verba complentes , super impositam rotis , ad sanctí tem« 
plutn miserandam pertrahunt. Ubi per dies novem aspl* 
cieatibus muhis, eamdem percussionibus (r) debilitatem 
sentiens mansit , atque post atios novem saluti refonnata, 

(a) £i¿i/.EtoptatadeIatione, eachlnno dixit esse potius co^ 

hoc omnipotens peus ad cumu- pus cujusdaní mauri ethotci» 

lumsttaebooUstistaUíniracuto vel hispani, quftm martyris. 

roborar! Yohiit.ln villa Vidcei- £t extemplo omniam priva» 

las t á monasterio tribus dom- ta fice. 

taxat miltibus distante* femi- (b) Edit. In^erram cons». 
na quaedam ibidem adhac de* teraata * se mox expiraturam 
gens • nomine Aicrudis , k vici- terribill .vdcc proclamat : to- 
no suo ad mocita est , ut depo- ¿atque suos , nt ad sancti t«m- 
sitolanificii opere, in occury/ plum defóratur. Ubi curra de* 
sum suscepttonts B. Vinceutii lata , per die^ novem fice. 
mto5yris.cum alus properaret (O Edit, Percussloois ds« 
' ^od illa faceré recusaos » cum bilitatem sustinens maosií. 



V 



2>s ]>ocinisifro$. i8{^ 

vdsflSt ut frase qvoque vtlct, exUivitX^). 

Citai vetó (ii) frequentantíbus locum plebibus, sito 
infinnis yarits hngoríbui opprcssts sanStatum mcdelam ex- 
^pMentibus, i Cerdaníae partlbus quídam prossequentes 
j(r) wat longe i monasterio propríls rebtis expolíatí ,. nudi 
9tá «roctum, gemcbundi'flentesque penreniunt» Sed mirum 
kk modom grafía supertiae accidít aequitatis, ut qur fiie- 
iSBtpriedatores , aliorsum (</) capti praedá fugere temptan- 
tea, adyeram (ey s¡bi profectionem mírabOiter coacti, cum 
«idversn qnaecumque (/) abstulerafit, ad «undem locum 
fiaAmiter accedarent. Qui (¿) sese obviantes agnttísquo 
imltlbtis constanter iotuentes » btí tímere , ilH vero multo 
ampüua admirari coeperunt * et utrum ne ¡ps¡, ancefte a!¡¡ 
•Offum símiles easent , mente dubiii coticentes haesítabant. 
Taftdemque re manifestá, et Tolentíbus ¡n reos humaníter 
|K>pultsconsurgere, suppSces auínam nuper tulerant zelo 
▼indictae accenst ^xorant» oe quid mali eís ob Cbristt» 
aaoctique martyris amorem ioferrent. Quod cum donatum^ 
uft etíam dtfficíliter impefntum fíütsset , receptis omni- . 
buSf De^, sanctumque laudantes Vinceotium^ ad pro- 
prn singttli repedánt; isti de^inventis, ilU autem de vcniS 
gratis acquísíta ¡ociindi. 

Ñeque (A) enim hoc silenter praeteteundum est» quod 

(4) BMt* B^^viL tlbosqne populls in reos con* 

(ii) Mdit. Entini vero. surgere, supplices rogarunt ne 

(cj Edit. Venientes. quid sibi malí ob Cbrísti sanc- 

{¿) EJit. Aliorsum liigere tique marrjrls amorem infbr* 

tentantes. renr. Quo imp^trato , omnia res- 

(e) £i/«f. AdVersUi sibi pro- titiierunt: et Deum sanctnoi- 
^ctione. que laudantes &c. 

(f) B^V.Qtiaeabsmlerant. (h) j?^. Nec silentio prae-^ 
(^) EJit. Et sese mutuo Jn- tereundum • quod pari admi- • 

fuentes spoJíatores ac spoliatí. ratinne dignum est. Quldea 
Isri tinere, bi vero multo aoK- enim ex Camerensi pago 0cc* 
pUtts oiiiari coeperunt : volen- 
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símiti quocpe admurataone díci poteit Quídam oc Caoit* 
KQiiú pagd , causS oratiónis » inclioato jam 4¡fi advemeoí^ 
laéoesm suam uni arbonim, quae sitnt afite méraoralae 
bastitcae ingressom, servato relígíonts honore ftwfrwwn f«Ii» 
quk. Cumque eccleaam sic exannatus intnsset (a)t seque 
pc^itioois effectu próptex quod vénerat , d<Pvot^ mancipassec» 
fltatim flir dilitiscens conceptam peperit iniquitatemr^ Jaa- 
ceam tollens, et auíligíens. Qu¡\dum ad domuái siiaait 
non (ofige positam* sólita gavlsus uequltia, cito regred! vcl* 
Ict» semitam arripuit mentid oblivione captus> quae cun» 
M3 cjusdem viri tugurium cigus erat hasta , infra trigintm 
ferme leugas (¿) jejunio ac itinere per totam noctem fiíti* 
gatu$ transposutt (O* Residensque mane ante ipsius do- 
mus jamiam fessus, qudque sitts ardorem pauxillo aqiiae 
kiustu repelleret , ab ejos uxorls manu inianter postulans 
supplicavit. Quam niercedts cupida multer dum obttdisset» 
arma viñ sapiens contemplans recognoscit, atque qualiter 
sibique sit actum dtdidt, mtrans» et sancti Vincentii virta* 
tem magnam esse protestans* et venlam confitenti tribiút, 
et lanceam , ipso magnopere quo reciperentur postulaste, 
propf ío loco resthuit. Latro vero . sensu recepto , ad pro* 
pria mérito tali castigattooe emendatus recurritr 

Quoniam de sanctí lev^tae et martyrb fabricandae 
ccciesiae constructiooe mentionem intulimus (d)^ oovum 

{a) JS^/iV. Xntrasset • et ora« ret, mnlier agnttam marici 

tíonldeYoriinsisteret.furquí- hastam .rccipit , ec Airl rea<- 

daníl laticei ejus raptU auñigit« tum suum confitenti pepercit» 

domum sfüam non longé posi- non sine admiratione virtutis 

cam petens. Sed mente pertur- sancti Vincendi , qui peregri«i 

batu^, ad ejusdem viri tugo- ni sai injuriam eo inodo repa* 

rium fice. rarlcuravit. 

(h) híS, Rip, Leucas. Quando quidem de ñora & 

(c) JSMt. Devenir. Conaque Vincentii Jevirae &c. 

siciens paululum aquae pete<^ (d) Ed:í, Fcciicus » con<* 
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^eeet inde huic loco inseraqius ixúraculum. HIuc ctením 
celebri frequentü confluentibus populis, fiíeru&t plitsauam 
4ncenti viri ac mulleres cum parvulis vel ¡nfirmU t qut pa« 
n consensu statutatn decreverant diem, quando ad beati 
martyris reliquias simul adessent. Sumptis ¡taque victuaii* 
bus et BOU 'soluin...«venim etiam qualiumcumque potue* 
Tunt munerum votis» laeto animo ¡re caeperunt sacres. la* 
tfer.quos caecüs quidem, rebusque pauper» ne tn sancti 
* senr¡ttO'Vacuus apparéret, lapidem s¡b¡ ex itlnere i ducto*. 
re non parvum qpide^ dari poposcit , atque illum festina 
fs) levatum eolio supposuit. Cumque á plebis (^) stultitia 
xedai^eretur, eo quod impossibile temptavisset» á con- 
▼iantibus reprehenderetur : asscruit dícecs se ab incepto 
munquam quiescere^ doñee munus assumpti lapídis ad 
sancti viri novi templi structuram deferret. Nec mora (r)» 
immo Í9ter haec eadem verba statim caeca occult diuturna 
loDgínquitate daust aperiuntur. Uode stupentíbus, et quod 
fictaiA%iefat mirimtibus umversis híís qut víderant , ac si 
pooderis nichil ferret, caeteris veloclus ante currit, kpt- 
&c¡¿ns ad maous dmentariorum usque prove^út. 
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Vir igitur venerabSts Elisagar (^) , Tolosae civitatis epis-» 

^ffñuiD est hule loco noyum re- sibilem propter pondus attcn* 

£stte mlraculum. Ad banc enim taret , asseruic se Uc* 

' cofu tructiónem confluentibus. (r) EMt. Ncc mora, ínter 

patiier plus qnám duceatis vi- haec verba* depulsü caecitate 

jtli cnm muneríbus , praet^ visum recepit. 

jMineres» párvulos et infirmos. Vlr Igicur venerabílis &c. 

later quoi fuít qoidam caecuf. (*) BHsagsr. Memorar huno 

(á) Bdiii Sttbít6 levatunu religíotissimirai antistitem Ca- 

(á) ÉM$> A plebe sculcitlae cellius in cathalogo episcopo^ 

mgutttwtf ttt qui rem impos* rúa Tclojíatiafli, ec ¿Usagar 
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^opus, hh (ay Virtujt&us auditis iosigníbus , fore pastoraS 
derum (^) simiilc^ plcbem conumoneñs hortatur , ttt^oi 
velleñt fd sancü martyjcb otatioáexn secum. ¡re'parareiit» 
Qüi dtvn decreto Uoipore (O discalciatu* • fonm fictii$ 
^regi á nono etiaiii adUtarb leverenter advenbset , erat 
praetérea cor S&s mkacithmi videre desiderans, al^u^ 
de turt)3nitrasqtie loanuslíabendl natlvitate debites; inter* 
foitvDei pietateÍBsaacti|que niartyrá yirtutem devota iiien» 
te s%i sttbvemre depQScetis. Comque $tao$ orare t « íacxyma» 
rumque riws'túfitsusQpeltim sarsum Intenderet , con&^rim 
eo prius Himiuní vociferante, manus ^uae ncmquam aper* 
*tae fiíerant, Dei outu» sanctique ievitae et martjiU i^m 

«gtfbltt &1S. IRJ^^eSL He» pos et nníversl qai tnm eo 

ll^^^^r: Oafliae dbtíst. scrip» eraht« itt laudes 41yinas pro- 

tores StUsachar, Axifbl^ «on» rtmipunt» ütajiiasy hyauíQs et 

^efkul abbaMtt 4]^ ToJosAm iTe Deum laudáiniis lacry^iotl 

liabltDd^j^ay mondo marcído* .vtce psallentes, Ipsa^^ue ipa* 

I!eaima86x« aos sangiiine Utas ^ua gai;^' 

(^) JS^'r. His aiuUü$ <e7frftl- siagno deosculaotes. 
tum Ís%iilK <^idam argexitum sibi cd ali« 

.{¿) £////. C2eni'aipo|»iitiu^ qtiod.opiis necessarkim josina 

f^ge horcatus est « vt ifii» ^>scoader9r. Qiiod inv«retoa« 

U) Edít, De^refo teoipoio dé omKer lo larrociomidi arte 

|)íastor bonus. ovíum mroMcft' perita extraxlr. Sed oumis «{iit 

cumseptus á nono etfam mHila- ipsum arg^ntum coiuinens sfi2*f 

fio discalctfatus • íbrma titatui tim obr^uit , ka iit eaoi nec 

S^^ ft^verenter advenissef « aperire , nec ad se ( cHoccis vl- 

tptUlim totaftí dígitos, utrius- detitibiis)Lred^dre valerec Ipa 

qu» maons ati^ ipsa nativitate vero ad S. Vinceqtíi sapMS ra> * 

jtta conttactos ^ voiae haeren- liquías confbgleiis » er ibidem 

ire$ . iiábens , u t nu mquam ex- ctrai ñ'attibus aütsque JddUbgi 

pücari seu extendí valerent» devoií oraos, curara est » ftiá* 

post orationes et lacrvmas «o* nuqotnelaxata ñiratum argén* 

rata sancto márty re fusas , sen- ^ujn restituit. 
8it eos solutos , fnanenre ramea Alius caecam habens ñíUm 

vivocmore é locts.quibus prius a nativitate » eam medendi ate*, 
inhaeserant. Quo viso episco- 
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foIviHitar a cunctís digifonim locis , qu3)us ínlMe^raint» 
vivo cruóre manante. Quo viso ^tscopus et qoi. cum co 
ptgnt uníversi » ípso Oiríste audi nos , ec letant» dic«nt«; 
laudes producunt fajinnidlcast Te Deam iautbiniis, t^ 
Domíntim confitémur , lacfjrmo» voce dicentes. Ipsasquo 
Qanns sangume Iotas, tam epfscopns * qnám álíl gaudto pl^ 

.si acceptas deosculantnr, vero aeterno omnlpotenti Deo 
tuper hoc et alus quaecumque vtderant vtl íbidexb gestts 
«udierant magnalibust gfatíanim actionum vota sc^venten 
xiyus Dei nomine monachm et sacérdos «{tn vidtt , huk mU 
Taculo testimonhim dedit. Pomissettits quoqüe per singa* 
lai virtutes ocm modo smgulae • bínae » vel temae , sed Ai- 

. super plura, tt voluissemuá. vídssnimm &rre testimonia* 
'Extítit praeterea ínter confluentes, qui pfopríum et sí* 
hi líécessanaffl argentum , cujuspiam operis inde negotium 
esercere copietíá , ^ sirm detulerat. Huic » quod est puden* 
dam dicere, accessit &ennna, et quacumque arte valuxt 
latrocinante minos cautS argenti partem abstraxit. Quod 
com^Q peíactmn oe&s ábsconderi? véllet, iiqanus ei , ut 
eratclansa,.unicnm denariis brachió sursum erecto coatí* 
snatim obrigtnt , quatinus nec aperíré eam cum vellet » nec 
td $e redúcete, cunctís videotlbus , pcsset. Quo publicato 
^licto, ómnibus quae acciderant. clamóse propalanttbus 
qu9e ih alíum commis$erat mulier síbi prospíciens « arrepto 
cursu ad basUicam confugit , in qua sanct! levitae et ttiartjr- 
ris, ut praeposuimus , sicxae interim posítae servabéñtur re- 
liqoiae. Illlc ergoflexis geníbus, et oran tibus pro se quiade- 
ront fratribus caetefisque devote fidelibus, Cbristo mi* 
«erante, manus obstricta dígitis sese relá^n tibus appert' 
4ur , atquc ci qui díspendium incurrerat , in pracsentiarum 
^absque ullo diminutionis dampno argentum coelesti clavo 

• 

custodítum restituitur. Sic uterque iile á moestliia, latro 
antem á poena immunb gaudens evasit. 

TOMO IV. N 
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lECTIO. 

Hínc etíam videamus quícTínsuper et pro absenté suo 
martyre celsa majestas operar! per loca disposuerít. Nam 
qt|Idain etsi operts pauper , .fide forsitan locuples , á nati- 
vitate caecam habens filiam , eam medendi^fretus fiduciir. 
ad sancti martyrís passíih divulgara p^troclnía adducera 
statuít. Qüí dum moüasteríum (^) sumpto voto jam festí- 
naos appropmquarett Innotult síbi á dlcentlbus sanctum 
deesse -Víncentium, euxnque aHum ad locum ob invisum 
pa^anorucit timorem sublatom. lile vero nolens quiescere 
doñee proprlo exf^runeoto quae dícebantur» adisceret, ct« 
tato gradti pervenit ad locum. Sed reí verkate comperta, 
'i;(|]id mlser faceret, quid ageret mente turbktus ignórabat. 
Tándem vero tristls atque fillae caecitatls plenus amaritu^ 
díne, ¡a. bivio residens ad salubre orationls portutn spe¡ án« 
chora tutus novum vertat confuglum. Coepltque immen* 
sae Donúni ^otentíae subsídium flens implorare , atque 
quod suam'et fillae mísereretur orbitatém perseveranter 
expeterp , pjumque Vincentii efBagítans auxllium ajebat la- 
gens 9 «t prae cordis anxietate crebrius ¡ngemmabat dlcens: 
miserere, Chríste , miserere , ó beatissime Vicentl , misero 
mich¡ misero: misere fa)i¡c fíliae meae (^). Ñeque solí quae- 
•oínyeniámur^quibus mísererl índígnum judicetur. H¡s'la« 
crymarum vocibn&stijperna, quae non dórm¡tat»ad mise- 
rendum excitata clemebtia , continuó obtinendum níagci 
agonístaé precibuis , fide parentis (r) posse videndi puellae 
restituit. 

(if)' JEMt» Etadmonasterlum se* crebrius iñgemíscens dice« 

«l^ue veniens • ubi comperic bat: miserere &c. 

ipsum sacruin corpas, propter (b) Edit, Meae. His lacrj* 

riinorem pa^adofum norcmaii- marum. 

norura.adreaiórioremét cutio- {c) Edit, £t fide parentU 

fcm locum transportacuin fuis- lumen restituí t puellae. 



I 
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IBCTIO. 

Scjoidem Ñormandl (^) quontin libido niietü smeti 
'Jethac el martjrns corpus stiblafinn recesserat , tune tem* 
p(Mr¡s erOuaronna fiayíum á Pipino conductis fnarc¡fiii>» 
nus'jptfrítercuin eo ad obsidendam Tolosatn attentaverant. 
.Hoc itá^QC contendentes ag6nizabant , qualiter urbem ca* 
p<tieDt, tenam autempede ignisque plágtia vastarent, at* 
^ue íncolas. ézicialMlb férri mucrone sanguínis sltibundlpe. 
thnerant. Unde non solum Tolosanae, sed re vera Albien* 
4pes onmes ne forte aceito íllis supervenientes, insperate 
^praeocuparentur grave percussí formídíne , huc atque ¡Une 
cxterrití ntortts perícutum evadere concertanter dlSugiunt^ 
Jtfonachi vero cum.pro se, tum insuper magis solliciti et 
paventes pro sancto, ne ¡n módico petderent quod seciim 
tanto laetabántur acquísisse labore , provídi sacrum sumen • 
les corpas ad alium tuttorem lócutn secedunt. Insistunt* 
^e rogantes» quatlnas illos ¡n tribulatione praesentis an^ 
ipistiae ejus omnipotei\s Deus ptccíbus dignaretur adjuva* 
le, cn¡U8 victrída membra etiam post mortem pelago ¡m« 
mena, ne ponti vorágine absorberen tur , potenti dexterl 
¿obemavít. beníque Normandi post aliquos dies ín vanum 
cxScto simul cum conductore innant obsidione fuga tí re- 
cedunt. Non ut conati fuerant , excepta ¡n circúitu facta 
praeda» Deí miseratíone sanctíque levítae et martyris ro* 
gattone repuisi se praevalutsse stomacho laesí dolentesqite 
^iscedttnt. Monasterii vero fiatres mox ut se faioa securi* 
tate perlata cst, obvLmtiV'^s sibi fídellbus, sanctum revé» 

(a) Mdh. yoTttfísmjih mX" pus i dígnisqu^eoin loco* ubi 

tem* qulad obsidendam Tolo* priiis fucrat» o£S:i¡i veneran* 

iMi venerant, ¿bscedencibiis, dum reponunc. 
aonacbi sanctum revehunr cor» 

V 2 
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renter corpus digmsque eo m loco ubi pnus &erat , offi*** 
áh ^nerandum reponuQt» 

Bjqrsus puclla quaedam ¿ isativítat^ cacea, ífidubitarotcr 
cfcdettó.intcrvéntu^sibi (ü) tantí irfartym sufFragío (£ /o- 
I rorí)-^fai&cepIt suppltcans ut se quantotíüs: ad. eundem fes» 
titiV per4úcéret. Quae dum stmul cuntes incederent , e]u% 
sitnxii modo á referente v^rt Athletae praesendam abesse 
cognoscunt* Tune gemís sevientes glaciallausteruate terrí- 
tae» atque longtons vtae cursum quo sancrUs abier^t « per 
áspera juga montium explere non valentes « quáe inerat so- 
roreni hortatur quatinus ex ca quam secum tulerant cerl^ 
candelas studiosaprodoceret » casque s:¿!tem ad-locum, quo 
sanctum cbrpu^.düm írett ad modicum pj^usiruin substlte** 
rat; pro se ppnentesdeíerret. Audkrat locum míracuüs ce* 
lebrem, ha ut etiam anlnuh'a sensu (b) carentiá illum con* 
tlngentcs debíHa- rederentur. Quod cum Tecíssent , atque 
se ^t^lc ambae gementes C^*) sq!o humilitér adhaerentes 
prostrayissent , füsa prece quaejucis nescia venerat mu« 
licr , cxultans coepit (^0 dícere se ciare quaeque aderant 
cuneta' vídere. Ttáque^Deí, sancti levltae et martyrk pí^* 
tit¿; t^oyám &0ÜS linmquam viderat darhatem » expe^ » iU 



(/C]¡. Edit. Inte/ventu tanti in ícinere ad modicum pausen 

iñaityfis se posse lumen red* rat, defcrrér. 

peré:#;s5rx>rem rogavit , «t ad {b) £<///'. Ratione carentf^. 

£iim quinto cy US perduceretur. (r) Edit, Gementes pros^ 

Qúae dum simul incederent* travíssenr. 

. audterunr in terraiH procul ré- (^ ^E^/^ Coepit clamare .sa 

motamdelatumfuisse.Adquam claré videre. 

propter rigorem hyemxs er as- In eodem Albiensi pago fialth 

pera juga montium Jion valen- quídam piscator , nomine Ubz- 

tes pervenire; caeca sororem dandus^ quí cum viderecsociot 

suam hortata est^ ut ex cerl suos piscatum pergentes.» in 

quam secum tulerant « rande* praefato loco causa veneratio^ 

!as jCLonfíceret,. easque saltem nismorari, eos incrcpabat'dj^* 

id locum 4 qud saoctum corpus cens &c, , 
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Hcustlpst in redeundo jam mami sororis dimiisí, tramítís 
gradom laeta provldlt^ fuitque hóc^ aí&oibusque unívemt 
cuta acimíratione stupendum , necaon et cüm nimia gratu- 
fatibne colendum. 



XBCTIOi 



In eodem igítur Alblcnsí pa§o noi| solum nonúpe v^ 
Tutn eliam p¡9catk>nis actu Ubidaódus íncola cotstt.» ctai 
.▼ideret socios 1 piscatum pergeña^ eumídém locum' caosi 
venerattonis sofemniter adire , cur semetlpsos primum: tc 
se deinde'ab agendo jretardarent omcio« tjuaestu mordad 
pnerepabat diccnst veilem« inquttt arboles hujus siiyao 
ittimrsas adoraretis , qui omnitim plateas vianim i^discn- 
tt consideratíone pratorít religKMie sacratis* Cumque iiace 
ct alia cordis raocore permatus *- amarcjcatí^ nimiiisn verbk 
piidfaQderet (¿a), íUico peíuians ús ijusjn auremiurnan 
^convertttur , atque (p) monstruosns quam dici posslt á suo 
loco tranformatur/Socüs vero proeoquod factum liifi* 
nt non solum stupentibus veram ctiam ptoc^l ab eo fít« 
sientlbus • elevans míser se pfo'rsus inania iocutum poenitef* 
0C quibnscumque valet latr'aiibus, se crimiois reifi»» bea* 
fuin abtem sanctum yincenilum $anctttate fatetiir ex¡«* 
miumt curritqué ¡am nullo mínente, atque locum toto 
4st(n94^<.orpore pronus a,d<^nt » contumellosum se voco 
confiisa,bIá$phcmumque incuipans. Deínde surgcns ad cc- 
tlesiam in qua sancti levitae et oiartyrís corpus excóle- 
balur» vdociter pcrrcxít; eamque ita cckbrcín singulis 
horis aiéí vcl noctís , doñee sanarctnr frequentávit (^> 
(tf) SuppL esí híS, Rip. tumcliosum et bl.isphemum 
(b) •ííZ/í.Atqiic ultra quám^ fuissc fitctur. Deínde ad ecde-* 
éici potcst, monstniosmn effi- $iam &c. 
citur. Tuiícquc poenitcns ad (r) ^^if. Frequcntav.V- 
praedíctum locum cucuf r¡t . to- Hac itaquc luce, 
toque eztco&us corpore se con- 



qütmáittíúduxSí (llgntiai sibjqüe iiecessariuiñ esse jMStce* 
pcnt». -s^jT!'' 

IEC!rjO NOKA. 

Hac itaque liiirabilmm luce longe-^ateqtie dt}!ii$jr« elfaoi 
i liatívítate addacti caeci ¡Iluinlnabantur; surdis ét mu* 
th sen^s olficia rtddebantur , cláudi curabantor, ener« 
gumeni daemoníbiis fugatí^ mundabantur , tiecñion et^ 
aiiairum ínSrmitattam qi^acumque molestia aggravatl pnie* 
3ente3 , . absentesque sani ¿fficíebantur. Unde- patipercúls 
qitaiédam «x 00 multo tempore íummüm a suí vissTone 
praeveQta > dum- in vehendp alieno uteretur' adminJci^lo^ 
a* i]uíbus sodabatur tedio desHÜsatqiie. fessis ¡n yiá deserU 
tór. Quae se omnímodis et cuí á nemlne míseretur abdica^ 
ti inteIiigeQ$» tantum. petüt candelas, suae orbitat» mu* 
morscula, á quovís íllorúiii lííuc jperíérri^. atque.ante^aüc* 
f¡ martyrís altare lucernas accendt. Hoc dum ¡llorona imus 
isánum cxtendcinis pérficeire vellet, ecce múlkr caodeiss 
(pí9? pórngebat« .asp¡ck« atqüe recolecto brachso; giessu* 
que difiFusó, íter^^uod coepcrat, plérosque ante vadeas 
cóntínuat.;. Sicqúe ci?m proficíscentlbus grádíens , atque 
•^uptidie paülatúr^^empir cJaríus vicíeos, per selpsarti-cuia 

(tf) . ^¿itt, A hiulto rc;:npore quaerít , sed hilarls et de die ín 

.Máunibu.s privara» cüm adS. díem cl^tríus \'idens irer coep-^ 

martyrein dücereíur; m «ledio . tMm, érianí píorosque ante ver- 

itioere á ductoríbiis tacdio et téns , jjerBcic , et tándem ad 

labore fessisderelictíi > ro^avlt scpulcruní B. Viiicentii pervc- 

cjitefad^m adscontium,. ut;sal^ nit. Ubi .candeli> ardentibus* 

tUxt caiidelss (suae orbltatís non per ^Hum , sed per se óbla- 

iminuáctila)antcS. m.irryrísal- tis, {>Icn(tiu oculorum actem 

iztt acdensas ofFerret. Qi'.i duriv reccpit. 

manuextehtacisaccipercvult, Hule simile. esc míracuIoiiK 

ab ipsa muliere videnturj re- in R.ütoncrtsi pigo, qiú vu'go 

collectoque brachio , ja:n non Rodiingus appelLitiir , parra» 

ductorcui nec carum latorcm tuiu. Qiiidam coutractus &e» 
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gpatí^m setione ad sancti Icvítae et martyrls tumulutn 
phttdenti animo currens perveniu Ubi gratíá divinae cbrí- 
tttts et largua sancti levitae et martyrls intercessione post 
áliipiantalum ainpKore vídendí muñere donata, tali medi* 
ciaae coilirío cura suis hilarls remeavit» 

AUA lECTIO. 

Ex dmilt provento addatur hule teitto coosímile mí* 
SlCttlam. Aroteosi (^) namque pago,.qui vulgo Rodini* 
gtts appeljatur, quídam contractus genlbus cum (a) addu* 
ceretur, eis á quíbus jüvabatur, pigritíae vci laboris fatiga- 
tiopeaddtciís, aolus itinerís medio, humano de&titutus au- 
xiliQ , plorans relinqultur. Sed quia Dominus de quacum- 
que necessítatis angustia ad se clamantiudí preces miser¡« 
corditer exaudiré non cessat , extimplo (^) míseratur mi* 
serum, ac coelesti perfusum medicamine ¡acentem debil.em 
ficit erectum (c)x qui preprii conaminis annisu levátua 

(*) JBdk. KotenensL Rute ' solus et plorans derelíctus est. 

mi aeu Rhateni populi 3unt Sed quia 8cc. 

Galtíae in parte ozientalíAqui- (b) Edit, Extemplo. 

Caoiae • ubi postea ^Utenensis (r) EMt, Erectum : adeo 

ptoiviaciz (la Rovergui) intej[ ut magnis passibus gradieos» 

Gíbalos ad ortum • Arvernos suos desertores mox assequere* 

ad bofeam» Oidurc<>s ad occa- tur. lili autem canto iniraculo 

som , et Heíeuteros ad austrum. attoniti , se ipsos accusare , ve - 

Urbs eomm praecipua ollm henientérquc redarguere coe* 

SégoHuñmn , vulgo, nunc Ru- perunt , quod coelestis remedit 

fmtf ,gal!íc¿ Rodsz appellafur, beneficio dignum , ita pigrj ia* 

ad Veronium fíuvium. Ejus .clementesque descriilsseat. ' ' 

eplscppas Bituricensi' metro« Consuetudo« ur meminimus, 

poHtae $ube$c. praefatae congregationis fuit, 

(s) Edit, Cuta ad S. Vín« ut foeminae omnes ab ingressu 

ceotium adduceretur , á suís monásrérii' arcerentur. Id cir* 

ductorlbps igaavis « pigris et co &c. 
iahainañis» it medio ítlnez^ 
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¿ncipie mírftbili mo¿b, fióo pedecefitlm quldém , $ed gtÉÍti»' 
tim post tergá eootiutt» seguí* .riéíUní(i|ueotiuQI cornil per 
H, ad saBctum de mpohi^tÉÚit donó gaviáis pettíti^r^ 
Sttag«ns« Ci^il^úe yéi&^et « axibúm qiu se ]^to praccesse» 
faót, «^i^iue M>ia juvatsie abs^üs pi^tk respecta dímñip» 
.T||iit« mícárí «oeperunr;-^t^Q i^eai ijissét eb^ tncutic-' 
ttater oocpcrunt ínqoirere, Ip9e verd tt se ídem e^se c6á- 
testabáttir , ct iaadans gríituliibatúf -non tójrúm ad)uioru8t 
sed aljni laíbrtyris Cfirísti Vibcentit merttb gloríbssísime 
se sanatum ease. lili autem facti jnírácuií coosiderato tok- 
4erío, 6eípso$ acensare vehemcntcrque redarguere coepe- 
nint.cur coelestis feípcdü benefícb dígnum íta pigri íii- 
elemeátesque.deéenteriat, necee utíque árbitrati siint djg« 
pos 9 qui tanta mercede xctnuaecationis inveiiifcatur accepícL 

ipctio.^ 

Mo3 est, uC metnínimuSt ex anrtiqua cónsuetudind 
praeídtáe congregationis fo.eminas orones ab ipsius loci tti* 
gressti quíescere. Idcircó ejusdtim coenobü fratres (¿f)« oe 
ídem scxus üluc scdule confluéns, sí á sancti martyris ar* 
ceretur 'praesentía* scandalum repuUionts patcretur. hoc 
prudenter consUío decreyerant quatenus, ut praemissitm 
est, bcatí kvltae ct m.irtyrís corpus fn supradíctá po- 
^icfetur Déí geoltncis basílica , doncc vcnfcnlibus satis fie* 
TCt mulieribus. At vero defluxo tcmporc , ct hujusmo- 
di conven tu per dics cessantc, iátúleruat üluní (^), cikiii 

Xa) £^. Fratres prudeñ- erat mulíerum accessus. Atve* 

(er providerant ut corpus B. ró succ'essu eeinporh conventu 

Víñccrttii levírae ct martyris hujusmodi per dies cessante. 
in basílica Del genitrícis Ma- (¿) £íi:t. li I ud ia sénior en» 

rúe poaeretur , ad quam líber oíonasteril ¿ce. 
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v?sum fucrtt « ab oíHcii congruentiá máxime in senio* 
rem monasterii ecclcsiam , atque retro altare beati Benor 
<Kcti, doñee cjus tempíum A:onsumareíur (¿t) bonorifice 
collocantes, deposuerunt.- Post hac mulíer ab annís phi- 
rirais coeca^^) adrenwns, ut audmt quid actum erar, la- 
crymosís vocibus adeo deflens ¡ngemult , se onínium miser* 
rimam esse mulierem inclamitans , quae sola tanti medlci 
diligentu ínvenítur aliena : sed índesedato spem síbt sa- 
lutis ín hoc ipsum ad postremum ipulier concepít, si quo« 
cumque modo , vcl contumeliose rejicienda , locum quo 
sanctus j^cebat , vel ímpudens attenñptaret. Ducente dent« 
que ;se previo , ecclesíae lununl jam pedem inchoaret infer- 
rei quídam translens omnímoda communicatione proht« 
bens vetuit, ne ulío modoquod nuUI lícebat foeminarum 
praesumeret. luveniamque repuiit - 9tque retrorsum moes** 
tam abire coegíc. Quae suspíraas , ac ad coelum , inde fi^ 
duciam babens, odculo& Qlentls erigens, sancti martyris 
sfbi pfoveníre supple? orabat solat¡u¿i« sieque- ínter la- 
crytnarum flutnína velutí candem coedtatem explorans» 
videndo recessít,' atque semina piorationls ciim cxültatio* 
ne metens , próvido gressu gaudendo Tepeda?it. 

IfiCTIO, 

In quodam loco eiá-^m cocnobío adjacentí, quí Vul- 
gariCO ^^'^^ ^'-*^^^P^-^*"» ^^^ memorándum floruít (W) 

(a) ^4;>Xonsmnareíurpo- lam oculos mentís erigens, 
•uerunt. $«nctí tnífiyriü sibi proveríro 

(b) Edit. Caeca conatz cst suppfe?: orabat «olatiura. Síc- . 
usque ad locum qiio sancfjí q-je ínter lacrymzrúmfluniia» 

.jacebat, íingredi: sed quidam c^cciíattm expaik. 

obvians hanc repulir , aíqcc l\i <7?Joá3:n loco &c. 

retrorsum inoe^t<;tn abi:^ coe- (r) f-dih Waldarii Celld. 

f it. Quae suspiíans , ac ad coe- (/t) £¿it» £nltuit« 
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magazt virtutís preconium. Secus (a) enim ¡psias lod etm^ 
finta, mu\|o exercttus agtmne casu inSuente » qut ibideta 
di^bant fiatret 9 Erxnengaudum Albíae comitem adúint, 
orantes ut sata condamínae (*} quae ¡n latere ípstu» ccUuia# 
s&a habebatur , ab hostium tnvasione equorumqne depat* 
tione« sua tutela serrando protegeret, Prata (^) namqu» 
iRísin partibus, aut nuUa. aut cert^ íoveniantur rartsst* 
me. Qúí praecepít ex palliis sancto Vlncehtio a paupetcu* 
Ik itnulíeríbiis anteriore tempore oblatís^ quatuor totidcnt 
vtrgts allígari, sicque tn circuítu jam fiorentís agrt partter 
cnm ípsis afSgi » quattnus eo sígrto á messís direpttooe 
!iostes temperare deberént. Non tamen defuít super quen 

{dt) J^iür. Secos ctenim }p» 941. (ex chartuh efosd. mo* 

snm locum diffüsis militum co- nast.) Tradimus ad jám dic» 

^itis mooacbl BrmengAidum tummonasterium..:hortogdtiOf 

Albíae comitem adíerunt» oran* -cam atborikus , «ondamiaa» 

les ut ab hostiom iüvasione tres, Eadein notione uú suot 

equorumqüe depasciont eorutn vocibus confatninea » eonfami'^ 

sata protegerer» nia» contamina, condoma , f«if* 

(*) Condamiñoe. Bdit. hU^ /£»ff}<^»4e-qulbusMJe$isGIosi«. 
2>¡llomi eondinUnae, Cándame Dufresn. 
9a i condimina yéi condomi» Q} Edit»VíaminÍl\¡% pu- 
na» scriptoribus Infimae latí- tibus per paucaextant^ prata. 
iutatis« quasi Condofninium k. Qni quatuor pallas eccleslae 
jaré unlus domini dicta est» S. Vincemis á paupéribiis ma* 
'7el ut alia voluüt* quasí catíi" lierculis oblatas praeclpttassa- 
fus dotuini, á voce occitaná mi«et totidem baculisseu per* 
casitp aut con (campus). Acta ticís allígari , atque in circuirá 
consecrar, cccl. ürgellcnsis florentis agri affiigi , quatenus 
aun. 819. (ex chartuiar. e}usd. eo signo á messís direptione 
ecfc!*) Coitdotáims etiam cofi- hostcs temperareñt. Stá unos 
daminam prope hortttm S, Ma- eorum talé sigñum despicieos» 
riae , eí aliam contiguam con- pallam unam cum .báculo ia 
daminam, et hortum prííifi^-*^ terram excussir, et ab equó, 
tas condaminac adhaetrefítem, quem in ípsa. sata indúcete ni- 
Bónatio Avae comitissae Bar- tcbatur^versiscalcibusin fronte 
cin. ad monast. Cuxoáease aaii« percussus^ spicitum exhala vit» 
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yirtus animis et safubris castigatío exhlbtretur cpelens. 
;• jDtDÍque bostium' unus vissis vírguHs palliisquc (^) desu* 
per.pojitis» quasi admírans , quícinam hoc fore vellet « con* 
quíslyit. Sed cognico quod talt signo segcs illa beati levítae 
Ct martyrls Vincentlí tueretur, excussp pede, virgam le<^ 
viter impulit , atque quod gestum fuerat » superbiá turgU 
dús, despectuí habcns , pallam unam símul cum vlrga prae- 
sumptuosus satelles In terram excussít, statíitique verítatlt 
examine id prosequutum est» quod dignum rationis m^^ 
moriá praedicanduin in futuro servetur. Equus vero , quem 
pfitvenz mentís obstinatione satis loducere laborabat , per* 
^veranti reluctatione , asinam illam immirando Balaam. 
£mU¡ ferc modo prohibitus restírjt , ac se pronuntíante ut 
(ret, versis calcibus in frontem percussif , ita ut luminibus 
occulorum prinium evulsis, mox spiritum exhalaret.* Quo 
'• audito , nec non et admiranda proclamatione per hostes 
' dfiFamato» timor universos invadit, evidensque Dei judi- 
cium sanctique martyris merltum ubique evidens praedi- 
catur á cunctis. 

(^) Palliisquí, PalIIam vcl abbas ín opuse. "De inanávi^ 

paJIain» mappam interpretan- tttitiensi, Rodulphus Glabrus 

tiixBreulius et Bollandus; vcl Historiae iib, V. cap. /• ubi 

«|uae altari siibsrerníriir , quam« pallam fftriima/# appellar. 

Jk^ntalt alii vocant ; vel quac Cons. consuetud, cluniactns, 

sacra Christi muñera contegit» tib, II, cap, XXX»Voxih híc 

qaam rorpor^/f appcllant sta- pallam vtl palliuiH, velura 

tufa synodalia Giiídonfis episc. illud intelligic » quo sanctorura 

taelen. (condl. fíisp. t. III. et Konorarorum tegebantur sc- 

P* Í950 Hanc vero pallam con- puIchra.Palla sepultbri S.MaV' 

era Incendia dcferri soleré , que- tini apud Gregorium Turonen - 

aiadiQOdum hic adversus hos- scm (Hisr. Franc. 1. V. c«48.) 

fium- direptionem , testantur Pallia lectorum apüd Butro- 

ídem Aiinoinus in Miraculis pinm (lib. IX.} Morís hujus 

i S, Bintdicti lik I. cap. IX, N^neminit S. Hieronymus in Vi» 

[ ^ Act. SS. orJ. S. Benci!. s.icc. ta S. Pauli tnm* tt tpisU 

* IV. p. IL p. 365.) Riipcrtus XXV, cap. I, 
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I 

IXCTIO. i 

I 

Nec (a) minits extimo /ecoleodum qudd t¡x viJctor 
comparabílc factum. Dompntts igttur Albericus», nona* 
ciius» pro sua revercotla tait appeltatíofie condignus, dom 
com alio secum fratre» Elias nomine, in pagtim perre* 
xtsset Impuriensem, atquelbidem ¡o vjiiá stfae obedien* 
tüae, quae Garricalas nuncupatur; iinmcraretur , bostas 
superveniente eundem pagum et villam, nemioi pareen tes, 
stá universa crudeliter depopulantes invaduht. Ventum 
cst ergo ad equos praefatl domini Albencl monachi aufe* 
rendes , quos nullus potuít quln toHerentur precibus ob* 
txnerú Iterumque unus ex els qui ^lentlor videbatur, sap« 
pies accedens, expostulat, quatinus sibi vei uflus cqoos 
ex ómnibus rellnqueretur* Qixi daña superbiae contnoiair, 
fiec ad justt Vffi kumuker peteatís verba dígnaretur resp¡<* 
cere, coa&stini eodem ¡a loco dlgnum ultionis tncarrtt 
suppücium. Eqiius nanique ilii anteposHus suus proprius, 
divino stHnuIatud ¡udicio vindex aíFuit , calcibusque m 
sudo capite -pércassaiii' mortaliter stravit. Quo £acto inl 
^itatis socii'^^) praesentes- abseniesque ad sinimo usqus 
perterrki, non solum equos, verum etiam qutdquid in 

(<d). £<¿f/. Hule facte pro- }pslusAlberic^abduxenmr»iiee 

pemodbm símire est quod se- Impetrare potuit ut saffeta 

qoítur. Tlam doinao Alberico tanuS , quem robusticrem no- 

uionacho cum frater Helia 'ín verat , redderetur. Sed ipsemet. 

pagum Impuriensem pro&c«. equus qatpostuIabatur« quisí 

fo» atque in vUIa saas obe* vindex dupUcis lojuriae , rap- 

ciientiae» Garrlcula nuncupa- tus, ínquam, et justae repetí- 

ta, commoraote», supervene- tionis, raptorem calcibu$*^ia 

rdnt hostesqui pagum viJIam* nudo capite percussum- , inorti 

qne, nemin! parcentes, depo- tradiMit.. Q^io facto &c. 
puloti suat. Quia ctlam equos (t) Edit, Socü perterntL 
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eadem villa rapuerant , felinqucntcs , aufugiunt (¿i) , nec 
prorsus jacentcm spcium levare conantur. Monachi ve- 
rd cadáver adhuc spírans toílestes , post aüquantulos dícs 
supremum ei humanltatís ImpeoduQt ofBcium, Deum 
magnífica collaudantes , sanctlque levítae et martyris víc- 
toriale noiñen gloriosa benedicentes. Siquídexn adpichüatis 
precibus adjuraverat eum idcm memorabllís vir dompnas 
Alberícus monachiis » per virtutem et reverentiam nomt* 
iils ejusdem sancti martyris , ne uUo modo equos contm- 
gcrct- 

Quía longum est cuneta perstnngere , et non forte vU 
deamur fastidiosa potii^s legentibus^ quim delectabliía 
appossuise , hac subjecta similFs sancto evangelio sententll 
ficem libellus accíptat *. Georgius quídam vtr illuster hoc 
ípse certum referebat, quod á nobls mérito praecldrum 
«djudlcatur. Aiebat quippc, quod omnes quoque ad fí« 
ncs ejus bene noverant , servum scilicet se habuisse debí- 
iem á nativitate surdum et mutum. Qui dum a saepc dicti 
sancti levitae. et martyris Chn'sti dulcís memoríae beatí 
Vincejitíi ducéretur auxilio, ín viá positus ¡ain non ampiíu» 
3 monasterio quam duod.ecim fcrmb millíbus distans / eo- 
dem proculdubio dígito, eodemque dívínitatts sputo , quo 
ule evangelicus quondám surdus et mutus mederi prome* 
ruít , attrectatus ; mox evídenter cum quibus íbat exorsus 
cst loquí de itineris spatio» quod ejus prolíxicatc gravaren* 

{a) BdiU Aufugerunt. decim ferme milUbus distareis 

Sequens exempium de mu* coepirloqui , Joque n tasque a bs« 

to et surdó curato fihem im- que impedimento audíre. Tune 

poneí. Geor^iüs quídam vir comités rogav ir ur eum citó ad 

fliustris ^servum mutum et sur- locum j cb referencias sancto 

dum habuit: qui cüm ad-se- ^artyri grates perducerent. 

pulcrum S. Vincentii levitae Quod et ftcerunt, ad gloríaoi 

ct martjrit duceretur, ncc am* 1 1 lauden» Oei et ¿ce. 
plius k monasterio qujtm dúo- 
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tur, pectom'«t¡ain.reserat¡socculís gemens ¡ndoluít. Un* 
j^ de nii$ mirabilitcr stupcntíbus ♦ atque de spatio víac quan- 

tum adhuc superesset éiva docentíbus* rogaot jam lo« 
/ quentetn quatínus an eorutn insuper verba senti*ret«''res* 

y/ ponsb ediceret. At ¡He congrttS satis et tnanífestá rattone . 

^ quoque audíre confirmans» monet solHcit^ quatínus eun 
cíítus ad locum ob referendas sancto martyrí grates, ea 
quae coeperant humanítatís gratíá , perducerént. Quod et 
fecerunt ad gloríam et laudem Deí et Domitíi nostrl Jesa 
Chríbtí qul sanctos suos ¡ta mirablH potentíá ubique trium* 
phat (tf). Cui honor, vírtus eft ¡mpenlim «Ine fine per* 
manei ín saecula saeculorum. Amen. 

Sjusdem Aimomi Carmen de eadem S, Vincentii frans-' 
tatkne (J?). 

Levltarum praecípuo domno Teodoro (/), ¡uxta con« 
sonam su¡ nominís ethimolog¡¿)m , Deum gerentl» Aymoe- 
fius (ctj comminister salutem diclt. 

Laudabi4 carítati vestrae , mi dulcíssíme Teodgere» 
frcquentí studio circa mei curam satagenti, in ómnibus 
parere devotus exlsteifis, indino me tuus camelus spon« 
t^, ad ínjunctum michíabs te onus ferendum. Rem si* 
quidem novam et pro sui brevítate mlrandam, prosaico» 
opere expieto, me ^estra dtlectío de adrentu beatí leiritae 
Vínccntií et martyrís Christl coegit (í), gemines sdlicet 
rurbus líbeilos : quos singulos trlcennis modo vérsibus clau* 
dam , per denos ctlam postáis in unoquoque capituüs. Un« 
^e consuitith tWgo velutí recens scriptor víden » quám mo 

(tf) Ediu Trinmphare ft- {e) Edit, Thcotgero. 

clt: cujus honor «t imperiunu {d) MMf. Aimoinus. 

(h) Ediu additi Praefatlo (#) Edit. Faceré cogír. 
ad Xheor^eruA monacbum.* 
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vestro amori, michi melle dulciorí » quavis ccctHonc uUo 
modo abatan. 

é 

S¡8 qtMdrigentis , decies quinisque volutis» 
Oaatoor inque supercyclis á praesule Christo, 
Vligmeo semperqufr sacro de germine nato, 
^udaldus fuerat tai! de nomine gnotus («) 
Iq Castro iñonachus, communi lege probatas» 
. Atque sacer sancti gestans Aaronis honorem* 
Hic uno comité assumpto perpes (fi) amara 
Plura ; sed ia dulces convertens cuneta sapores» 
Institit audacter , quandoque Valentía ctvem 
Qup ie susciperet, peregrino fiínctus agone. 
Ouid (O faceret Maurus (4I) Zachariae culminis hospes, 
I>enudat secreta sui jam pectori^olli: 
Esset quoque ^0 ^^^ ievitae roartyris atque 
Vincentii (/) Spaniam solo delapsus amoret 
Hinc precibus blandis.animum mentemque relambens, 
Jfilercatur Maurum cupidi nimls C^) argentt. 
I>enique surgentes monumentt septa requirunt 1 

; Quae manifesta nitcnt titulo hoc ; Vincentius (A) in isto 

* Martyr <0 et levita jacet fundatus honore. 

' -Mbmioa ñamque genus signabant scriptuní parentum. 

ÍBit %itur causis sígnorum nocte revists, 
. Vtns(ft)admissisfodiunt(simul)C0tumbamquer9cludunt 
: Educimt (m) corpus «acnim^ fiunulante iuceraSi 
i <«) MMkVoÍüu Or) JBáit. Komis. 

ib) ESt. Pcrpcisui, W Bdif. VIocentloi istlc 

<r) Edit. Quód. (O J^^*- Martyf ü levUa. 

(fi JBi<Í^.Mauri W ií^«>. Viribus. 

(#) Bdiu Quodqoe, (O í» 9^- Vfe'** •l««l- 

(f) SéRi. Yinctaú Hispa- («) Edit. Sducumqat sa» 
Ii2ji, crum corput. 
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índices (/i) coelestí facti dulcedine ven, 
(íai (Jf) super exercens aromata cuneta subibat* 
Cumgue Hgalurís expletis his opus esset, 
Utítur AudSldu$ sutá sindone collula (e), 
Inde domum laetí ledeiint lucentíbus astrís, 
Audaldo e^rpectantc diem patr¡ámq\]e (^ petetiti» 
Qaod iillarisflecit, nactii$ post tempos aniicutn. 
Caes^r in Augusta Seniorls fraude relicto (i)^ 
Omlssis nec non alils> ob dicere longun^ 
Ad Cdstnim, bel.lam patris cellam Benedíctí^ 
Pervenít (/) Christí martyr levítaque sanctus, 
Cujus ín adventu fuennt quae gaudia, nulius 
Ora.^erens centum poterit depiomere vcrbís. 
A monachis pulcbra sene susceptlo qualís 
Éxtitent, solus quí testís novít Jesús : 
Aptís aurtfluís ornatibus undíque fussis 
Gemmívomo ad cáelos usque tfi^radlanie virote (¿)» . 
Tune rlsiíse fult mulier , cui talla factus (Ji) 
Et síbi 0) Corpus levltac credere nolens; 
Esse msgís Maurum coatendens forte putentem: 
Protinus ín terram membrts prostrata caducls 
Coñtrahitur^ vítae sublata spe fugíentis. 
Sed sancto deducta , íide nascente, medctur; 
' JEf^pedis (A) píaustro vcnícns, curata recesslh 
^riniitus hoc signo tanta vírtute patrato, 
íost quaeqve (/) mimerus nescú, sunt plura secuta, 

» 

{a) JFi//. índice. {g) Hic virsuf J^esf I» 

(b) Ediu Quae $opex ex- nostro cod: 

crescens. (k) JSíUWFistfis, 

(c). JB¿//f. Cuculla. (O Bdk.Etsiücú, 

(J) Edit, Patriam repeten- (k) Edit. Pedibus. 

di. (Ó i^tii'/.Postqaoque^^Oar. 

(/) JEdit. Relicta. numerus. 

(/) Edtt. Pef veníat. ' 
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prosaico nec non parttm señnone notata. 

{Jftmque (a) monasterit ante feres genitricb ¡n aoli 

,Jm sub inmenso gerebantiur muñere Christi, > 

^Ehim fieret sanctum (¿) templum proprio sub honor^ 
Q0O plácidús demwn migraret jure sepulchmm ic), 
ül^sculus atque sipaul venlens quod fbemba aiKreU 
Id Unta (d) placait de Suxa temporis urna> 
lude lavare sacrum corpus » dign^que locári 
Post altare pü sanctl (e) patrb Benedícti : 

^^Quo mentí pleno coltu veneratur honoxis» 

\Adsidais agnis virtutum tb¿ comíscaos* 

.Praestante rege regum et domino dominorutn Jesu* 
dbii$to, bono, et benigno Salvatote tnundi : qvi ciim Deo 
Pá&rc et Spiritii Sancto yivit et «ognat (f) per ¡áfioita 
, laecola saeculoium. Amen. 



n. 



ImÉrufttenttm pubVicum fuudatímís^ et donatímis mo^ 
pastirii carthusiensis ordinh , prppe Segobrtcsun urUm, 
mmeupati Vallis Jesu Chmti, factae d D. Pztro IV. 
Ara¿ottum rtge\ ejúsjucjilh Martmo, anno Jj86» 

EX AUTOGS. EJUSn* MOKASTERIL 

Xn.bei nomine et Beatae Yirginis Mariae ejus matrís, et 
omnium civium superno? um , pateat uníversb quod nos 
Pétrus Del gratia rex Aragonum , Valentjae, Mayonca* 
inm « Sardínlae , et Córsicae , come^ue Barchiooníae , Ro* 
silk>m*s, et Ceritanlae, próvida attendentes quod cum ab 

is) Sdit. Njmque. (i) EJit. Interea. 

<^ £dict. Saocto. (t) Edit. Patrxs sanctL 

(r) £if>. SepuJnim. (/} Edit.Vd^tJHfoiu 

TOMO IV. O 
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adplescentíS prona sit natura hominls ad peccaMlifiilt <£* 
i'crsls ¡nquinamentis obnoxia TPitiorum; paravit cobb ele* 
mentía Creatoris opera charítatís , per qüae pos^emusnóa- 
tros delere reatus , et ad vítam aeternam gloriosius penrent» 
re. Inde esC quod nobis semper persuadere intendlmus quae 
nobis magis expediré , ac Dco magis grata cognoscimus et 
accepta. Quám gratucn ergo et quám placabile Deo sítora« 
tionis aediñcare domuin , et ipsam condecentíbus reditibtis 
premuniré , ut fratres ibi Altissimo servientes vitatn sos* 
tentare possint eorum ; et ex Moysi meritis , qui taberniCu* 
lum Deo in deserto erextt , et ex Saloiñonis numatíone (tf) 
qui templum Jerosolymis Deo construxit, animadvertt 
faciliter potest, atque perpendi. Ex hoc namque facíe ad 
faciem Deum alter vldere promeruit, et alter sapientiam 
miserlcordtter sibi dari. Et quamvis omnis 'eleemOsjrna re- 
demptio sil peccati, et culparum omnium remissionem ob- 
tineat ; illa tamen salutem aeternam perpensius operatur^ 
quae in ecclestarum aedificationem , et divini cultus opera* 
tionem eStinditur ; quia alia eleemosyna gratis datur, haec 
autem quasi per debitum imputatur , Domino per Mojrsen 
dicente : Omnii vir , stve mulier fio animo , et hilart 99« 
luntateofffrat in opus tabernaculi aurum , et orgetitumBic» 
Ad misericordiam enim pauperibus impendendam salubri« 
ter admoncmur; ad ecclesiam autem construendam seit 
Instaurandam auctoritate divini eloquii cogimur , et urge* 
mur. Quamobrem ob devotionem , quam ad ordlnem car* 
tusiensem á multo ciirá tempore gerimus, sdentes quod 
inclitus infans Martlnus, natus noster cha ristmus « comes 
de Exerica* et de Luna, ac dominus «./itatis Sugurbii ob« 
tinuic concessionem á venerabiii fratre Guiiielmp , priore 

(4) F numeratione , aut no* natus eam in rem , aut pedbJa» 
minationts quasi á Deo nooii- riter electus Salomón extiteall^ 
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üartiiiiensi « coosf niendi » ei aojificandi umim' monfisterliini 
<MrdiiiB ^uprá^icii : ten9re praesent» j>u&tT$-^«e<«:rttm€nt2r 
•¡ve privaegü perpetuo^'^alituri , poá^ótlente ad hace » ea« 
^ua approbaQta dicto' m&nte Martíao, mstitoimus* cqqs* 
Ini¡inj!i8« et fiíndamas domum^ sea mosusterium quoddam' 
ordtofi praclibati tn loco, vidilícet, fi(Uttcupato valgarítea 
Cottovest fito b oftáfoid de Altuia» Sügubricensis díoe- 
cesii , qui est praedicti iii&iitts. Qtiae qoidem domos « aea 
anonastcfimn Valiis Chrisfi ex mmc omní tcmpore nuiu 
cupetur» et i^olumua nttDCupari«4id lastar, et dcvotam 
anemoriam ilixus vallis saksctissimae Josaphatt tn qua m« 
^Utaoter , atqne fidslíter credimus domhmm Jesum 
^bristttm personaliter snper oubeoí candtdam ip die judí* 
di caoi angclonim et beatorum multltudme apparere : ut 
pro bonis gratta Dei £ict¡s, et ammodo ficlendls per no$« 
%d dexteram collocari nos fictat cum bonis. Et pro v¡tS et 
tdstentattone prioris» taonachorum » et fratnim qui nunc 
8unt« et etunt pro tempore ¡a monasterio ipso , concedí- 
xruis, et donamus» ac devota oScrunus omnipotent! Deo,* 
et monasterio supradicto , et cjus convectuí perpetuó , do» 
satione pura » perfecta , et ¡rrebocabíli ínter víros , dúos 
zniUe solidos regaiíiim Valenttae anniiales, véndales» et 
perpetuales , ¡n plena perceptíone habendos , e: perctpten* 
<Ios per ipsos nEK)naster¡iiffl et conventam síngulís annls frau* 
eos , GbestK» et exemptos ab omní onere , et servitk> regali» 
€t victnalí, et alio quoiíbet, princípaliter in et super her* 
bagfo villae de Egerica, quod est praedicti ¡nfantis, et gene- 
lalíter in et su per ómnibus alus , et singulis redditíbus , et jii'* 
TÍbuadictae v^illae, et aüoruoi lócorum, quae dtctus infans 
kabet , et posstdet in regno Valentiae. Statuentes , providen* 
les, et volentes omnlnó» quod prior dictt monasterii, qui 
siunc est • et pro tempore fucrit, seu afius quicunvque , qucm 
ad hoc Ídem prior clegerit, ¡ntersit, et interesse habcat.. una 

02 
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cum Bayulo dictae vUlae, vendíttonibus seu arretldatne&tU 
fiendis de cetero de herbagio, reddítibus, etaliis juribus, et 
quod factis vendictionibus, seu arrendamentis praedictís^ 
statíin emptores/seu arrendatores herbagü, et reddituum, 
ac juríum praedíctorum cautlonem praestent« et praestare 
teneantur idoñeam monasterio , príort , et conventut su-^ 
pradictts , de solvendo ípsis vel cui voluerínt , annís sin* 
gulis ex pretto vendittonum , seu arrendaméntorum rpso» 
runí termínís comprehensís » dúos mllle solidos supradtc» 
tos, prout melius, utilius, et ílrmius ad utititatem dictt 
JDonasterii fien pote^rit , et dictari. Praeterea conced¡inus« et* 
don:)mus eisdem monasterio , et CQnventui rationibus sa* 
prac^ictís donationem praedictam ad in perpetuum pro'fran* 
cho« et libero, ac e)cempto allodip ab omni onere, et ser* 
vitto regalí, et viclnali> et alio quo^is, molendínum díc* 
tae viliae dé Exerica , vocatum lo Moli de Exertca cum 
domo in qu^ est constructum, ac aedificiis, exartiUt ct 
artificüs ejus, et cum aquá qua moütur, et ómnibus juri» 
bus^ et pertinentiís suis. Quod qutdem molendínum « et 
ettam dictos dúos mille solidos censuales, tx véndales ha- 
bemus , et nobis pertinent pleno jure , titulo emptionis, 
quam ei praedicto infanti noviter fecimus de eisdem, Cúxtk 
instrumento recepto per Berengañum Sarta, protonott'» 
lium suum , ut in eo jplenius est contentum. ^£t hanc do* 
nationem «^concessionem , et asignationem íacimus perpe- 
tuó monasterio, et conventui antedictis de^praedictis duo- 
biis mille solídis, vendal¡bus,et annualibus* et molendino 
praedicto , sicut melius dici potest , et intelligi , ad omne 
ipsoruni^comodum , et satvamentum» ac bonirai^'et sa- 
num , sincerumquc intellectum. Et extrahimus praedicta 
omnta singula de jure , dominio , propnctate« et pote&tate 
nostrt et nostrorum ,. et pracdicti infantis , et suorum. £a* 
demque otnnia , et singula in pra«dict¡ jnooastcrii , et con- 
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▼ectus ¡US» donisium, propríetatcm« et potestatem mit^ 
tímus, et trans&nmus ¡rreTOcab¡liter« pleno jure ad ha* 
bendum» teneiidum« omnique tempere írancli^« quieté» 
€t liberé > atque pacifice posstdenduin , tanquam rem pro* 
priam eorumdem. Et ex causa fundationis et donationis 
juijusmodi damus » cedimus » ac mandamus praedíctis mo* 
aiasterio, et coaventuí omnia loca nostra» et dícii ¡nfan« 
tis jura» voces, vícps, et actíones reales, et personales^ 
Imixtas • útiles , et directas» et alias quascumque nobis» 
€t praedicto infanti competentes, et competeré debenjtea 
in praedictts, quae supra donamus» et concedimus, et 
^contra quascumque personas» et res ratione earum. Quí^ 
i¡t\ts lf>cis» jttríbiis» Yocibus, vtctbus» et^cttonlbus nostris 
^racdictis possint monastertum, et conventiis pracdicti uti» 
agere» et experiri ¡n judicto, et extra judicium» in curia» 
€t extra curiam» agendo, et respondendo* defendendo» 
tenendo, et etiam possldendo» et in cunctis aliis modis» 
<qutbus et quemadmodum nos , et dictas In&ns poteramus 
apte donationem , et jurium cessbtietnL hujusmodi , et pos« 
lemusí seu posset nunc, ét etidm postea quomodocum« 
que*, quoniam nos-instituimus ipscsHnonasteHum et con*' 
ventum in et su per praedictis dóminos^ et - proouratores» 
tit in rem propriam eorum ad (aciendum inde^suae libi« 
tum Yoluntatis, puré, liberé, ét absoluté, et %\ñt aliqua 
xetentione nostri et nostrorum , et dicti infaiitis , et suo* 
fnm » ac alterius cujuscumque peréonae *. inducentes iptoi 
de praedictis ómnibus in corporalem possessionem , teu qua* 
si. Ulterius volumus , et ipsis monaslerio » priori , et con* 
ventui hujus serie ducimus concedendum, quod in et su* 
• per praedictis, quae sibi concedimus» et donamus, ha* 
.beant deinceps de cetero ómném districtam cohercitio* 
nem , et executionem , pro ut melius , et plenius ea nos» 
et dictus iníans ante donatíoAem hujusmodi habebamut* 
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Obi qiíae «i, et quóties voluertot, possint ¡ídem prior « tt 
Cdbventm libere habere recursum de , et pro praedictb «d 
nos, seu gubercatoretn nostrum regní Valentiae pracsen* 
ttm et futurum, quí pro praedictís et ratione eorum pos* 
s?t et habeat faceré , seu faceré fien cxecutíonem expedí* 
tam contra quoscqmqujp, et compulsiones quaslibet, et 
dístrtctus omnf obstáculo quicscere. Prbmittpntes tú nosti'i 
bohá fide regia , ac jurantes per Domínum Deuin , ét ejus 
sancta quatuor evangelia, corporal iter maníbus hostri^ tac* 
ta , qUód funddtionem , donatíonem , et ^oncessionem prae. 
aentes, et omnia, et singula supra et infra contenta tcne^ 
bimús » observabimus , attendebímus , et complebimos fir* 
xniter cum effectu; et numquam contra faciemus, vél ^e« 
aiemus ah'quá ratione vel causa ; et de certa scientiá re<«^ 
auntíamus expresse ontní foro, ratíoní» et consuetudint 
Uis repugnantibus quovb modo. Cetertim si quts'ibrsaii 
¡n praesentí contracto rátíone solenanitatis omíssae » reí 
alus posset opponi vel !mpingi defectus, nos deíectum'éiin-^ 
dem supplemus d¿ pienirudíne nosti^áeVegiae potestatís: de* 
cementes , et voflentes hunc nostrum contractum» et ac« 
tnm « vicem ^ vlrtutem , et eíScatiam legis habere , ác etíam 
]>r¡vilegtt robur- cunctis tempcribus valituri, et obtmere 
perpetuí roborís firmitateoí* Non obstantlbus* quibusvif 
privilegiis, statutls, forís, ac concessionibus » nec qulbus- 
Cumque ¡uribus adversaolibus , seu contrariís ad praerafs*^ 
fia ; quoniam nos privilegia , et alia supradícta , quaténud 
possent hiis obviare « de nostrae potestatís plenítudine tol* 
IiDus, et penítus revocamus» et pro revocatis, et sublatrs 
babemus omnino » caque decernimus non obstare. Et ego 
dktus infans Martinus , vestri domini regís humilis filius» 
poruní operum cupíens esse participem, et consortem* 
praedíctís, fundationí, donationí , assignationi ¿ et alus 
o)DO¡bus, et singulís supradlctls coasentío, caque gratb» 
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et ex certiscténtü approbo, faodo» «t firmo. Et efiam 
pío secoritate» et nberi cautela dictonito monasterti ct 
comrentitff. berbagitmi, et mofendínmii pnedkta, quo- 
ad baec pono» et sabmítto fero, dbtríctui, et jurísdíctio- 
iii praedtctj guberoatoris regni Valentiae , qui in kiis h»» 
beat plenam et omnimodam potestaiem» proni¡ttens« ta 
cneabonafíde pro ine> et ineis liaeiedíbus« et succesonbus» 
ac etiam juraos m animai» meam per Dominum Deum» 
ct ejus sancta qoatuor evangelia per me tacta, omnta, et 
sÜDguh supradicta me ratta haberé perpetuó > atque firma, 
ac tenere firmiter, et observare» et son contra^ faceré vel 
Temre aliqua ratíone, vel causa» sub bonorummeonim om- 
sifum ypotheca* Haec ígttur oinnia et úngula supradicta» 
prout conttnentur superíus» noidíctus rex» et ego dictus 
iofanrin.manu, et posse notaru'in(rasct¡pt¡, tanquam pu* 
blicae personaet haec á nobís ^tipuiantibus pro ómnibus 
illls » quovom mterest » vel poterit intercsse. Qucd est da- 
fum , et actuoi Barchmone dte*^.- Januarl» anno á Nativvtate 
Domim 1386. regntque nostH dbmmi regn 5 1. Rex Petrus* 
Stgnum ^ Petri Dd gratia regís *Aragonum , Valentiae, 
Majrorícarñm, Sardmiae , et Corsicae , comesque Barchi* 
sioniac, Rosílionis, et Ceiítam'ae', qui haec laudamus» 
íiniuutiuf ,. et etiam junmus, huicque publico instrumen- 
to -sgíUum appenditum bullaé nostrae plumbeae' appont 
jubemus in testimoñium pracmissorum. 

Signum i{< in&ntis Martini » comitís de Exerica» et de 
•Luna, et'domioi civitatis Sugurbi¡« praedicti domini reg¡$ 
fflu»qui práém¡9sis consentioreaque omnia laudo, firmoj 
ét ¡urotet huio. etiam instrumento meumsigiilum apponi 
jabeo suppeQdenti.In£ins,Martinus. Testes sunt qui fue* 
runt ad' praiemissa praesentes , frater Joannes archiepisco- 
pos Turrítanus; confesor. t<7obf lis Hugo de Angularia, Ca* 
merlengüs» et Jacobus March» armorum Ugerius domini 
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regís , ¡am díct¡ » et Eximínus Petrus ile Arettosb Carnet* 

lengua domtiri infant» praefati. 

Sígnum i{< Bartholon^aet Sírvent, praedJctí dommi 
regís secretarü , et auctoritate ípsius notaríí publící , per 
totam terraoi, et doinínatíonem ejusdem» qui praetnissis 
ÍQtcrfuI , eaque de sul mandato scribt fec¡ , et clausú 

Jnstrwnentum publtcum fündationis moftasterii cartusien^ 
Jis ofdints , nuncupati S. Mariae Portae coelí in Valeni^ 
diotcesi , facta ab Andraca de Alhalat episc. Valcni. 
ann. 12^2.' 

BX LIBR. COLLAT. CUR* ECCIQS. TAIEMT.^ ANN. I^í/* 

FOL. p8. 

JuLoc est translatum» bene et fidelíter sumptumXI kal. 
Maii anno Doinini 13 17 á-quodam publico instrumento» 
cujus tenor taHs cst* =: Noverínt uníversí quód cám sfC 
plum ac animaram salutt congruum , ac etiam fructuósuai, 
cultum dívínum augeri , quo Dei omnipotentis clementía 
polius excítatur , peccatorum contagio ac delictorum Is* 
bes díluítur , venia sive remissio obtinctur ; ideo nos Fr« 
Andraeas» divina miseratione Valentiae episcopus , attea* 
denles quod animarum salus ab his máxime quibus ipsa* 
rum cura commbsa dígnoscítur, debet praecipue procura* 
rt : at tendentes etiam quod Deus omnipotens ,■ sine quo 
nihil est validum , nihil stabile , de illorum manibus plura 
requiretj qutbus plura co^mittenda decrevit; nostrae et 
aliarum animarum saluti, quarum curam susceplmus> pro*- 
vidcrevolenlcs, ac nostros supplcre seii relevare dcSec- 
^us, ad honorem Dei, et individuae Trinitatis, Patris et 
Filii et Splritus Sancti, et beatíssimae ac glpriosae Vírgi- 
AIS Matris Christii ob xemedíum animae nostrae , et inclitl 
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4C íoagnificf domíní regís Jacobi , et tllustns ÍAfantís Petrí 
ipsius prímQgemtí , et fHícís memoriae dooiinae Elisabe* 
^thaé « quondam rqgmae Francíae fiÜolae nostrae : ac bonae 
jaemoríae domim Petri quondam Terracooensís arch¡e|7iV* 
copf , rev. patrís-ac carissímt germani nostrí, et Isabet GxL 
ini¡{f. Eximlnl) Petrí de Arenoso quondam defuncti (et^ 
pdrentum no^trorum, beoefactorum , te omnium fidelium 
defunctorum : de assensu et expressa vo(antate nostrí ca« 

^: pltuli, statuioras* ordlnathus , et aedlficamus tnonasteríum 
ordinis carthu^e ía loco rocato faactenus Lulen , Valca* 

, ilnatf dioecesis , quem deiQceps' Tocari decrévimus htonasU' 
rswn sanctae MatíafPoftacáosUpiibi sit prior et conven* 
tus cjusdem ordinis, supér quo gratíam obtinuimus á prío- 
ri ct capitulo geoerali carthusieosibus. Quod quidem mo* 
nasteriuoi dotare ÍQtendiinu&lfi^ta-possibiütateni et grátiam 
á dominp nobts dat^m ; qqí prior et conventus praedicti 
mooasterii sanctae- Mariae. de. P^prt^ cotJí praesentes ct ftt* 
' tur!, pro vivís et defaactis^ct spe^ialíter pro domino papa 
-ac universis etiam Dei praelatis ac princípibiis , Dci eccle* 
'siam ac fidem catliolícam^ suHii^entíbus , et potissime pro 
anímabus praedictocum et nostri , quotídi^divina ofHcia d^« 
teañt celebí'áré : ñobis ac successoribüs nostris ecclesiaé Va- 
•leiltíoae episcopis, tanquatn patronts ipslus monastéríi debí- 
tam reverentiam exhiben tés , sirt vis in ómnibus , privilegns 
suae ordinis statutis , ^c de caeteYó statuendis. Retinemos 
ctiam de assensu ipsius'capituli , qüod prior et conven tus 
{psius monasterir et sut sbccessores nobis et praefato capi- 
tulo , ac nostris successoribüs » ratione decimarum dicti loct 
de Lulen ét terthinoí'um suorum , teneantur daré nobis dt 
successoribus-nostris« ánnis singulis , in íesto ^uoíibet sancti 
Míchaelis Septembris decem solidos monctae regaltum Va- 
lentiae , et sic dictam decimam dicti loci de Lulen , et ter* 
minorum suorum , aobis et dicto capitulo pertinentem al¡ • 
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quo modo » labeant prior dlctí modasterii et coftventm 
ejusdem ad omnes suas voluntates libere faciendas « ibs- 
que omn¡ retentu nostro , capitult dicti , et successonim 
nostrorum in perpetuum , quod pro praedictís ¡n hiis ooa 
faícünus, vel (acere Intelligimus- aitquo modo. Quod est 
actum* Valentíais octavoH;ídus Septembrts« anno Dombu 
míllessimo ducentésimo septuagésimo secundo. 

in. 

V. JDÍ Bontfaeü Fétrer , Valentml, S. VhteentñFemr 
girmani fratris , ei quondam magnac domus carthtútM 
friorii, opuscula qüatiMr inédita^ 

I. Quare cartYiúuenses non*comedant carnes. 
s* De miraculis , et sanctís ín cárthusia. 
3* De approbatione» et-ioRfirmatione carthusiae» 
4. 0e caeremomis in cácihüsia. 

ADMONITIO PSfABVZA* 

ocquentía quatuor opuscula Bonífacíum Ferrerium auCf 
torem haud dubium habent. Priora quidem tria nonnuUj- 
Gersoni adscribunt , quod^ iisdem titulís distincta ínter 
ejus, opera reperiantuf (Tom* IL part.Vs edit* Antuerf» 
1705.). Re tamen vera, quae.modó lectocl sistimus , nos* 
tri Bonifacii esse constat Ac/primum iliud quidem, quod 
de e^u carnium apud carthusienses agít , si cum Gerso- 
siano ejusdem argumenti cojnferatur.» immane quantom 
ab íIIq distat; Nam dum Gersonus » carthusianis dcvdtissi!» 
mus , eonim hac ia causa apologiam magno argumentonim 
pondere agit, Bonifacius hic noster idem opus simpüci 
dtforum miraculprum. cnsiriaticnc conficit. Nempe illft 
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étcros 1iomi:^« te Tersutos qyidem ejus ordínis calum* 
Mtorcs aggirediebatur; hícrvero.simpUces.sQKbUuin suov 
am anímoi ii^nnare curábat , et ab esu camiiún peoítai 
rcere. Hujus praeterea opusculum yíx dcdmam GerscH 
Mftni partem habct« Itaque süum quisque opus adoxnavit» 
iSSni ab altero mutuatus* 

De secundo autcm ac tertio dpusculis aliúd esto ¡udi* 
dum. Qui'ppe ex utnusque scriptonscollatione liquidó áppa« 
let Gersonam Booifacii opellas suum in usum contraxisse, 
acscBedas quidem iater adversaria repertas, pro gienuinii 
.^Qsdem ibetibus habitas íuisse.'Quod , praeter orationb or* 
dmern • ac styir-aoalogiam , saadet tertii opusculi exordiunif 
•ibi nostri MS«' auctor in negotüs sui ordinis procurandis 
A instaotem .generalis capituli celebrationem valde occu« 
pttum sese- •pcodit , quae Gersoní convenire quís.. pateta 
wtmit quoqiie tbídem quartum íopusculmn se coiiscripsisse¿ 
^oá cu iie cafreTtumns in carthusia, ac oná'cum tertio 
iautere;. atqui quartum illud* iadubftatúfn D. ]Boni&cii 
Opus est; quidni et tertium : Vecum ut ut háec omina dees* 
^t , praesto sunt doctissimoniiii virorum quam plurima 
testimonia, dúplex opusculum « secundum nempe, et ter« 
tfami, Bonifacio attribuentium , ac Gersoni abjudi.cantium* 
Kam praeter Sutorém (ir vita iarthusiana) i 'Mská^xiü* 
|un (in vita 3. BrunonO) , Trithemium , et Possevínum» 
tisigne ést Teoph. Rayuaudi testimonium » qu¡:<(2Vw//« 
Pairiarcharum^punet» XL nuñu ly*") de S. Brunone 
^ens quem vocat Stylitam*mysticitm ^ post innumerÉ 
¡S. pontificum in ordinem carthusiensium charitatis pig- 
lora enarrata: Audisti, ¿t ^ piot pontífices carthúsiensé 
uiitutum exornaverunt, et privilegiis amplissimrs com* 
mnivefuntm Quis crederet futuros , qui effutirent otdinem 
§rtkusianum'non esseh- sede apostólica approBatum? ita 
t ópUsfuerit B^ifaciü Femrh^ S. Vincentii germano , luf 
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cührathm quadam^ Gersoni fals9 adscttp^á^ eam insul* 
jitatem depeltere ? Et háec quidetn de terlío opúsculo^ 
DcMcuiHÜo vord, cur scilícet infrequentia stQl: apud. car* 
thusíanos nuracula, hace habet (punct. X. |. i. n* a.> 
£xs$aé de eodem arguinmio ^pusculum Bwifacn Fem* 
rlt^germam S.VincentU, firperam adscriptum.Ger$9m9 
4Jusijtie secundáis parti insertunu 

His omní&xis addcre non ptgeat Boni&ckim nostnim 
anno 141 o ab GaiUs perpetuó recesisse» ac 1417 obus- 
se I duodecim nempe ants Gersonis obttuin annis. Quid 
^ttod anno 142J ¡n carthusia Portae coeli apud Edetanós» 
«Ídem tamquam vero auctott omnía haec opuscula adjudi- 
cata exstabant, cCim scilicet onanium codd. MSS», quae 
ibidem asservabantur» catalogum edidit D. Ptftms Ferrer, 
ejusdem domus prior? At perierunt tila , vel fiírto subla^ 
ta, vel beiiorum mcursiontbus alio asportata^ Nobb autem 
cxemplar quoddam nancisci licuit ex carthusu^VaUis Je- 
8u Chrístí prope Segobirícáná , uxfde illa subjectis notnUt 
eméndala publicl juris ficimus* 

I. 

4^uari carthusieníes non comedant carnes»^ 

^^uía dicunf .nonnulli religtosi, et seculares admirante! 
quare monachicartRuslenses tn ¡nfirmitate constitutl, non 

comedui^t carnés, sícut monachí sanctí Benedlctít. et alio- 

Tum sanctorum patnun» et ob hoc obloquuntor contra 

sanctum ordtnem; ideo'^sciant^. tales, et diUgenter atten?- 

dant, et omnis fidelis deyotus chnstianus, quód non sino 

divino nutu , presertim propter dUo miranda quae oper^f 

tus est Deus ¡n Magnae carthusiae domo, ostendit hoc or« 

dinatum esse« et per summum rom. ecciesiae praesulem 
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ipprobatum: quorum minculorum prímum tak cst. Pro 
ponentes S. Bruno , et sex socü ejus mundum » et pom- 
ptm ejus deserere, et nudí nudum sequi Chrístuin , ía 
Cfcmo venenint ad ▼irum venerabílem S. Hugonem epb- 
cx>pum Gratíanojpolitaoum , et síbi eorum proposltum 
propalarunt , qui aucforítate « quá fungebatur summi pon- 
tifiéis , tradidit eis sanctum babitum , et in illum magnum 
montem ubi vidit septem stellas fulgentísimas de coelo 
cadentes, aedíficavit eís cel]ulas juxta morem sanctorum 
antiquorum patrum, in quibus per spatium temports Dco 
jcrrierunt, et edebant tune carnes , quas praetatus pontifcx 
cu ministrabát» et necessaría corpórís. Consueverat dictus 
epbcopus semper in adventu » et quadragesíma visitare dioe- 
cesim suam , et secunda feria post dominicam quinquage- 
simae recomendans se orationibus sanctorum vtrorum rece* 
debat, et reverrebatur feria quartá sanctá, et fadebat coe-» 
aam « et mandatum cum ipsis. Accidit quadam vice in do* 
'ininica quinqiiagesimae , persoluto divino officío, et fac* 
tabora prandendt, B. Bruno, ut consueverat, benedixit 
inensam ; qua benedicta , dixit B* Bruno , quod non alias 
dixerat : Attendamus nobts , fratres carissimí , quia anti- 
quus hostis nos decipit. Nos ad hoc venimus in eremiim 
^d faciendam pqenitentiam , sicut Paulus primus eremita» 
Antonias , Hilarión , Macharius, Arsentus , et alii sanctí 
patres , qui carnes non manducabant. Nos diebus camls 
semper edimus carnes , et comedimus carnes « quas iste S. 
^ir nobis abundanter ministrat, et aiia necessaría, et ser- 
Tamus ipsum ; et similia verba dixit. Responderunt alii 
quatuor qui erant ex alia parte mensae , et dixerunt : Su* 
mus nos majores, et meliores apostolís, quibus praece* 
pit Dominus: In quamcumque éiomum intraveriíii 6cc. 
edentes í¡uae vobis apponuntur ? S. Bruno , et dúo socií, 
qui juxta ipsum erant, tenebant contrarium; el sic usque 
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ad vesperas disputavenint , argumentantes pro » etcsontni 
super esum carnium. Tándem fatigati, et lassi proptec 
loogam dísputatíonem , inclmaverunt se usqiie ad terram, 
€t dorroicrunt usque ad férlam quartam sanctam. RedeaiH 
te vero epíscopo , statlm direxít nuntium ad sanctos viros» 
ut solitus erat , sígnlficans eb de suo redditu. Et appro» 
pínquans nuntius ad januam quae aperta rémanserat , et 
videns ípsos dormtentes juxta mensam, ist carnes fumanteSp 
scandalizatus est valdé» et cum magna indígnatíonc rever* 
sus est ad epíscopum , et ei retuÜt quae vidit* Epíscopui 
non credens misít alium nuntium , quí reversas dixít sicat 
et prímus. Adhuc dírexit tertium nuntium. Qui- reversus, 
dlxit sicut prímus et secundus nuntius. Respóndeos episco« 
pus dixit : nisi oculis proprüs videro, non credam. £t stati'm 
equitavit , et asccndít In montes. £t aproximaos januae , ti 
videns ípsos dormientes, et carnes fumantes, credldit quao 
dixerant, et fbrtiter scandalizatus est. Et ponens pedem ía 
limine Cellae , mox B. Bruno , et socü expergefactí sunt » et 
reverenter salutaverunt epíscopum , et devotas gratias s¡Í3Í 
retulerunt de tantis bonis , quae eis ipse fecit , et íacit &C. 
Dixít autem episcopus sancto Brunoni : pater, quae díes est 
hodie? Respondit S. Bruno: est dominica quíúquagesímaew 
Et ait episcópps: et quare tardastis tantum ad manducan* 
dum.^ B. Bruno particulariter omnía síbí narravit, ut dio 
tum est. Tune episcopus dixít clam magistro domus, ut 
perpenderet díligenter , si sunt illae carnes quas xn dicta 
quinquagesimá elápsá ministravít eis; qui diligentcr in« 
tuens , et carnes integras inveniens> dixit episcopo « quod 
illae carnes sunt , quas ipse missit eis. Tune dixit eiá cpis* 
copus: noveritis, fratres caríssimi, quod hodíe est (eiii 
quarta sancta; et praecepit asportarí carnes. Quas cim 
ipse vellet levare , versae sunt in pulvercm. Quod videni 
episcopus, moz genua fiexit ad pedes eorum, et pctüt 
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m ab eis de falso judici'o, quod contra eos conccperat» 
[i tota familia fccit siniile. Bt ab iUo die dicti sanctí 
s detenninaverunt de caetero non comedere carnes , et 
tctum est. Postea haec fama sanctitatls dtctonim SS» 
im dispersa est per totam reglonem t ita quod multi 
lares , et solemnes vitl Spíritu Sancto inspirati intra* 
it ordinemcarthustae, et cum adjutorio praedicti epis* 

acdlficaveoint magnum n^onasteriun in loco ubi 
jor celluiae constructae ftierant. Et post módicum 
tus circa suburbana montis et in circuitu quampluri* 
monasteria constmcta sunt. Interea fama sanctitatls 
lictorom SS. patrum divulgabatur in omni loco. Et 
ms summus pontifcx « qui Romae tune praesidcbat, . 
m. sanctitatls sapientiae et scientiae S. Brunonis, cum 
Ilio cardinalium fecit eum accersiri ad se. Et veniens 

duobusconversis, qut fuemnt socü eju& á principio» 
irit eum papa, ut moraretur secum ad regendam sanc^ 
matrem ecclesiam. QuI nesciens ínter seculares habi« 
, módico tempore moratus est. Et suggerente Spiritu 
to cum dictts duobus conversis perrexit Calabriam» 

tune erat infídelis . et idolis serviens : et cum adju* 
» diviiue gratiae , et signis et virtutibus multis, eos 
Ídem catholicam convertit. Et multi Spiritu Sancto 
rati íacti sunt monachi, et mansenmt cum ipso. ha« 
ites ÍQ speluncis petrarum. Post circulum vero dienim 
)t sancti firunonb comes magnus u\^ angelo monttus» 
Alammaniá venit Calabriam ad videndum frafrem 
n B. Brunonem , et viso eo gavisus est« et fecit unum 
lasteñum nostri ordinis « in quo B* Bruno cum mona- 
, quos receperat« multo tempore babitavit. Quod mo« 
erium adhuc durat, et appellatur monastcrium S. Ste« 
ni de lo Bosco , et distat á civitate Mileti per unam 
im , in quo monasterio corpus ejus requiescit , sjpd in 
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quo loco pciíítus i'gtioratur. Ostcnditur ciphus cjus, ¡a 
quo qmcumque infirmus bíberit sañatur a quacumque ¡n* 
firmi'tate ; quod monasteríum tenent nunc monachi $snct¡ 
Benedicti. Secundum miraculum tale est.. Quídam jurenk 
oohílís genere , et magnas clerícus , et devotus ¡n domo 
Mdgnae carthusiae &ctus est monachus , qui-sic lau'dabSiter 
víxít in ordíne usque. ad senectutem « quód merüit habeie 
spmtun) profetíae \ et íniirmatus est* Quadam die , dicta nus* 
si conventual! prior vlsltavit Ipsumi cul dixit infirmus: pa* 
ttt » ego arentl animo cupio comedere carnes : rogo vos ni- 
nistretis mihi* Prior putans eum propter senectutem et in« 

" firmltateqi non esse in suosensu, non curavit. Post ter- 

, tíum vero diem venit prior ad visitandum eum : et mona- 
chus dlxlt sibl hace verba : vos forte putatls quod extra me 
loquor : gratiá Del in meo sensu sum : prldie vos rogavi , ut 

' 'daretis mihl carnes > et non curástis: sed voló vos scire quod 

rde hac Infírmltate ego morlar, et in dIe judlcii reddet» 

nilhi ratlonem coram summó judlce. Prior vero scieúí 

' eum esse sanctum, hüs audltls valde perttmuit: et convo* 
cato conventu , narravit els omnla quae dixerat infirmus; 
et placult conventu! ut darentur sibi carnes. Tuoc prior» 
et conventus accesscrunt ad cellam Infirml. Et dizlt prior:' 
reverende Fr. , conventu! placet ut edatb camc^. Qo» 
carnes deslderatb ? Respondlt infirmus : unlus jitrrdiciB» 
Statim prior injunxlt un i juveni novitio nobiUs' generis de 
Gratlauopoli, et discípulo dtcti infirmi, ut iret ad vana- 
tores et peteret unam perdlcem es: parte prioris. NovtHos 
autem , tum ' propter obedientlam « tum propter cbaiiti* 
tem maglstrl sul ^íne mora perrexit. Et ut citli^ peigeitt, 
et perficeret quod sibi Injuctum fiierat , transívit per B»* 
vlom , et non per pontero , et tune non perpeodit , et 
porta vit perdicem , et tradldlt prlori, qul portavit etm io- 
firmo , et dixit : ecce perdlcem ; quomodo vultis i ut pnfr- 
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paretur? Responditínfirmus: voló e«n assam, et bené 
lardiatatn. Tune erat quidam monachus in cartusu, qui 

. steterat cum uno - cardlnaJí , et sciebat bene pracpnrare; 
quem rogavit prior, ut pro consolatione ipsius infirmi 

^praepararet«diligenter díctam a.Fem ín suá celia; quod et 
factum fest. Et vocatls príóre, fet cdnrcntu, prior bcnedi- 
xlt mcnsam. Qua benedicta , et perdicc de vcru stractS, 
infirmus per fcncslram suspexil in coelum , et cum lacry- 
mis dixit: Domine Jesu Christe^ qui de sinu Patris de coe- 
lis in terraili descendisti, et in gloriosae virginis' Alartae 
útero humanam carnem sumpsisti , et in paiibulo sanc- 
ttssimae crucis pro ^alute humani . generis morí voluisti» 
exaudi me miserum peccatorém , te verum Deum et homi* 

.. Iiem supplidter exorantem , quatenus si haec temptatio 

comedendi pames • quam usque nunc habui , absque te est, 

pláccfat tibi Domine ut cum gra'tiarum actióne comedam; . 

sin antem; digneris piisime Domine qui habes imp'erium 

▼itae, et mortis, huic creaturae tuae quae mei causa occi* 

sa est, rediré vitam, et vadat per viam suam, ut omnes 

Catres mei hlc astantes , et tibi famulantes apert^ cognos- 

cant, quód non est tuae voluntatís ut comedapt $arnei 

etkái in infírmitate. Qui cum Patre/et Spiritu Sancto 

viyis et regtias Deus per omnia saecula áaecuiorum. Et 

Kspondentibfi» dicto priore, et conventu , amen, dicta 

av» cum magno volatu mox recessit videíitíbus ómnibus» 

et ^dourantibus , et gratias Deo ageniibus , qui in coelo . et 

in térra íacit mirabilia solus. £( istud secundum nU'raculum 

.confirmavit! primum, et primum et sécundudü conñrma- 

verunt tertium> ct suadavcnint ánimos roonachorum illo* 

7um«qut videnint magnalia Dei; et ab illa hora fínaiitcr 

determinaverunr.^non gustare carnes, ncc in in/irmitate» 

nec in sanitate, et hoc per apostojicam sedcm af proba* 

tum est, ct cottfirmatiim. Resipiscant ergo cUpdevcixu 

TOMO IV. P 
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snusítatíone musitatores a^versus s* ordloexn Ctttosaeiisem 
injusta musitantes 9 et' per hace , quae htc sub compendio 
scríptasunt, clar^, et apefte cognoscere possunt» cpiod 
míraculos^ et non sine divino nutu esus carnium carta* 
siensibus monachís , etiam in infirmitate est prohíbttos» 
Explicit. Amen. Domine, cognovísti sessionem aieam,€t 
rcsurrectionem meam. 

II. 

Jncípít Ithellut eJtfus a reverendo pntre domíttú Bon¡faci§ 
Ferrer t priore cartusiae, ostendens quod ad prebandam 
sanctitatem , eí ptin'tatem ordims cartusiensis non^ est 
necessarium qiibd d'ictns ordo habeat sanctos canoniza^ ■ 
tos , vel quM in eodem ordinejiant mir acula , sicut j(& 
in cetcris ordinibus approbAtis* 

XT '^ 

JN ulliis debet dubitdre de stnctitate et puritate ordínts 

sancti cartusiensis , cujus v.itam Dominus noster Jesús 

Christus ante omnc miraculum, et ante omnem praedi* 

cationetn'^premum (]^iiadraginta dies,....post baptísmum stto 

exemplo in multis jejuniis , et vigiÜis et temptationlbiis 

consecra vit , ut clam attestant evangelia. ídem B. Joaones 

jBaptista, Elias, Eiiseus, et multl alii prophetae et sancti* 

Id«irco ista sit brevis , et efBcax responsio pro illis « quí 

hoc petunt , qu¡ íbrte supra tectum non coníidant alíquí» 

Vobis autem quibus datum est nosse mysterium regní Dei 

ct non In parabolis , latius aliquid declaro. Super quod 

sciendum est, quod miracula communiter fiunt ad pro* 

bandam sanctitatem lllius qui ea facit , quando aliquod. 

dubium insurgere potest circa sanctitatem ejus. Vel fiunt 

ad vincendam , et confutandam infidelitatem al¡cujus,vcl 

aliquorum. Ubi autem per scripturam s2cram, vel eviden* 

tiam consut de sanctiute ílUus personae» raro per illm . 
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^ii( miracufa, quia jain babet aliud genus probatíonis do 
saoctitate suá. £t ¡stud ídem dlcunt jurístae , qnód ubi 
jano modo legitime cónstat de mtentione partís , non re« 
^írítur, nec exígítur, tmmo esset superfluum aiíud genas^ 
probationís , ut in cap. /• ext. de probationibus. Et ideo 
xnartyres, de quorum sanctítate miHus diíbltat» rara mira* 
cula fecerunt, speciálíter In vita. Coufes^ores autem de 
quorum sanctítate non erat índubítata cerlítudo, fece- 
Tunt plura, et majora mlracula, et ín vít«i, et ín morte. 
£t ex hoc dubío antíquítus confessores usque ad Silves* 
trum^papam non colebantur publke ut sanctí. £t ex hoc 
nullu^ fuít nomínatus, vcl posítus in canone míssae«cüm 
tamen mulleres corruptáe, sed martyres> fuerunt apposi* 
tae , sícut Perpetua et Felicitas. Et ínter ístos confessores 
iuít alia diíerentía. Nam íllt qui poUebant magna scíentíá 
€t doctrina, et inulta scrípserunt. ad fidej. illumínatíonem» 
paucíora, ímmo quasi nulla míracula fecerunt , praecípue ín 
vita , quia habebant probatíoneni suae sanctítatís ín emíneiftiai 
doctrinae : síc Augustinus , Gregorius , et símiles. Unde cum 
in canonízatione S. Thomae de Aquino opponeretur quód 
jion &cerat míracula in vita , vel non multa : fuít^díctum 
per papam, non curandum; i^^tn tot míracula fecít.'qtiot 
quaestiones detcrmínavít et scrípsít. ínter confessores fuít 
álía diíerentía: nam aliqui vlxenint ín eremo ín asperítate 
vltae perseverantes in pugna contra vítia , et temptatíones« 
elongati ab homíi>um conversatíone usque ad mortem. Et 
quia isti sunt testiqaoníam sanctítatís ex verbo Dei dícentís: 
. // ^íj vuítpost me venire « abneget semeptisum ¿ce. et ite< 
rum : qm non odtt pairem tuum » et ntatrem suam &c. ; non 
cpportet ds addere per núracula aliud te^timonium sanctí- 
tatb ad probandum « ímmo csset detrín^entum circa cestífi* 
cationem divini verbi acserentís tales , et taiem viram du- 
ceníes csse aanctM* Ideo Paulus príouia eremita , qui tamoa 
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ínter sanctissimos reputatur, non Icgítur miracula íccisse, 
nisi de corvó portante Ubi escani , ncc hoc fuit magnúm, 
ut deducerem si non csscm longus in vcrbis. Et llcet aliqui 
fecerlnt mlracula in vita suá , ut Antonios, tamen f^uca»^ 
el in liberatione obsessorum á daemone. Istud fuitspecia-' 
h in valde paucis/nec ad probationem sañctitatis eorumi:, 
sed ut firmaretur in fragili1;)us ñdes , et ut alii débiles » et 
minus credentes , qui petunt mirácula srtut isti qui vobis 
dixerunt « roborarentur in devotione , et traherentur ad 
serviendum Deo, et propter alíquos casus speciales. Sed 
de alus ducenribus vitas simiies qui fuerunt inioiitabHes; 
.nam aliquando sub uno patre fuepant decem milHa , aut 
quindecím miília nionachorum ; non leguntur miracüU 
fecisse, vcl non'plufa , nec est fas dubitare eos fuisse sane- 
tos. Nec canomzatio addit aliquid ad sanctitatem , nec 
antiqui sancti flier-unt per etclesiam^anonizati: sed devo- 
tjo populorum , ctytestinioníum iritae eorum fccit co». 
ut sanctos publico veaerari. Alii autem confessores » qui 
Tesebant popnlum, et conversabantur cum eis in activa,- 
^uía non hábebniíl alia ciara testimoiiÁ ; immo erat mate- 
ria dubitandi^irca isos propter vitam communem, «t cotn* 
munionemet adipinistrationem rerum^empoi^ium , et^sae* 
culariuní: tales 'amplius mira(¿ulis ciaraerunt, sicut Marti- 
nas, Nicolaus decoratus innumeris miraculis* B. Btasius, ct 
multi alii, qui non habueriint alias probationes suae sgocti- 
tatis, vídelicet, néc martvrium , nec eminentiam doctrínaet 
nec austeritatem vitae , elongantes se á conversatione homi- 
nupi , et seipsos abnegantes. £t ex hoc , B. Joannes Baptistit 
nuUum miraculum fecit in vita , ut dicitur Joan, jo. cap, 
iñfiné: et tamen ex sola austeritate vitae reputabalur ab 
ómnibus populis sanctior quám Christus Dominus» qui tot» 
et tanta mirabi.lia est operatusin conspectu omniumpopu* 
lofum , nec quaesierunt á Joanne unquam nnraculuxn sicut 
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.' i Cbnsta 'Dominp. Qub própter ¥¡12111.' cbmfiínlieiii <¡iiam 

.- dticijjbat prppter ezemplum nostrum, haesitabant de sus 

( taíaciiUite^fieatissfiDa etiam virgo María numquam in vitl 

[ tBoa £bát miractilunr» nec apostoü in evangeüb , vel episto^ 

Jjs fec^nint m^ntionein de éjus sanctítate , et vítae excel» 

Jentia. £t scltb quare ^ qma faabeb^nt altud eTidentissimam 

/geotts probatíonis. Suffict^t emm quod scripserunt istud 

▼erbiim de ea, Tidelicet, quod est mater Del In hoc enini 

verbo expressemnt.omtictn excelkiitiam et süpereminen* 

tiam totfus purita&« ct sanctitatis sa¡¡CT btnneni creata* 

ran spirítualeai « et corporalem ; oec esset fidelís , imino 

- improbus, ct pefVersns, qui to probatíonem ejus sanctita* 

lis» miracnlum quaereret. Nec tniracub maxinu* et inna- 

merabilía; quae per eamdcm B. VirgiDcm iiunt, probant 

I. in vtrls cathoIícB ejus saoctitatem, vel aiiquld addnnt ad 

. cam ; quare iioc qaaerere ut credercflcir, esset mfidelicas«^ 

sed probant immensam charítatcm, et pietatcm» quam 

liabet erga nos; eam invocantes, venerantes, et credentes. 

Videtis drgo, quod ubi allud génus "probatíonis praecedít» 

miíacub superfiíiunt, ntsi« ut jam dixi, ex aliquo specia- 

ii casu, qui non derogar regúlam, sed cpnfirmat , immó 

ostendit clare qnód debilipr probatio» et infirmior est per 

sniraculum ; quare alia genera probatíonb sunt quási in* 

numcjCiliilia et certissima* Primó testimonio divinae scrip* 

tnrac « quae non potest mentirí. Et ideo cum quaere-« 

lent pharisaej á Joanne Bapttsta admirantes de sua sano* 

lítate» quis esset, non produxit miraculum, sed scriptu- 

xam : f¿ovox damañitr&cc. Secundó altsteritas vítae cum 

abrenunciatione omnium temporalium et perseverantiá u$^ 

que in finem » est inexpugnabile genus probatiohís sano-- 

litatis, ut ín scripturis sanctb valde late habetiir. Quia cr- 

{oesttoUere cru<«m, et sequí Christqm, tí istud non 

€st nisi justorum , et sanctonun , ut in psalmo : aperíte 
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miki pmrtéu pittítiae ^ tí virtutum, et satictitatu, %i«/* 
sus mioi eonfiiehw Domino; ti iaudábo eum perwvcfto» 
ter ; hánc pprts Dwnmi^ jtísti intrabvni in aun : qu¡i ts» 
lis vita dumtaxat cn/n perseTcrantu, est eiectorum .D¿ 
Ét lofra hoc dícit B; Bernardus:' coelum, et celh vícm 
rant, quod agitur Ibi, agttur bic &c. Et subdtt: de cellt 
cním nunquam , aut raro fit transitus nísi ad coelum ; ota 
celia dfutiús non potest retiñere nisí Jilos , qu¡ sunt de 
clecits Dei &c. Probatío autem peí mtraculum est vakS 
defficiens, quia etíam per malos míracuta fiunt , ut dicitir 
in cap, I. ixt. de reiiquiis ^et venerathne lancíonaiu 00» 
mino etiarai attestante qtit aít: Nonne m nomine tuñpn^ 
fhetavhnus? nonne Jaem9ttia ijecimus? Quíbus dlcitar; 
Amen , amen dico vobis , nesc¡o ves. Judas cním prodi* 
tor multos daemoniacos curavít, et íilH |udaeonini « quam» 
vis increduH, stmíÜter (ecerunt. Et propter hoc Aposto* 
n volentes eos prohibere , fuerunt repr^hensí á Chrk* 
to Domino. ítem est probatío ralde calumniabílís per 
incrédulos • sicut fuerúnt Magí Pharaonis , et Simón Ma« 
gus , et alíi multi reprobi tempore Apostolorum , et íkíet 
Anti Christus cum süis scejiiacibus. Vidctis crgo quod 
miracula non sunt ef&cacbsíma signa sanctitatis. Sed ali- 
qui petunt miracula á sanctis ad curiositatem solum, ut 
videant aliqua nova, sicut si peterent ab istís, qui mjgicíí 
artibus videntur faceré aliqua miracula. Ft hoc modo pé- 
tenles habuerunt responsum á Christo Domino : Gene* 
rati$ prava , et adultera jtpmm petít. Hoc eodcm mo- I 
do volcbat Hcrodcs cupiens vi^cre Christum ex multo 
tempore, qui tamcn non meruit anum verbum de fji» 
sanctissimo ore audire. Concludendo ergo, quis sanae men- 
tís posset dubitare de sanctitate incolarum ordinis car* 
tusiensis, qui relinquentes voluntarle mundum , pátrem» 
matrem» agros &c. abrenunciantibus oinDÍbiis pompi% 
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^ ' diThras» et muftdaiiae glonae; ¡ncluduat se bfni unam 
I matistunculam , io fime, et shi continué laudantes Dcutn, 
[ «Btioentes Iitunlli corde temptationes, prout placetCrea- 
tori eos visitare, et sjc finientes suos dits; desiperet qut 
aKter saperet , ét contradiceret Apostólo, qui ad haebreos 
XI. cap. dicít , quod taHbus drgnus non crat mundus. Re- 
piígnaret etiam verbis Spiriius Sancti , qui per David de 
talibus dicít in Ps. Quam magna multUudo dulcedims^ 
fuam abscondisPi timentibus te, Ht si vis scire, qui sunt» 
- sequitur ; abscondes fos 'm abscondito facm iuae a cott^ 
tutbatione hominum &c. Et lalis qui diceret, vel dubita* 
jet üi.contrarium, non videretur bene credulus in verbís' 
évaogelícts, et prppbejtids, quae omnia plena sunt de sane* 
titate talis vitae. Et si vellet tatís adhuc de suo dubia sa- 
Cfari ad'litteram de miracuüs nostri ordinis sciunt magna 
et fiimosi vjrif ()u¡ exquísíenint. ínter aiios ille Petrus 
abbas antiquiís Ciuntacensis , qui composuit volumen ral* 
de> autentictini ' de miraculis ; qui quando venit ad mira- 
cula nostri ofdinis, sic dtcit : in íilo sacro ordine multa 
jBiracuIa ' facta sunt, sed pauca, quae hic pono ab cts 
potúi cum niagno labore habere , quia tanquam hu miles, 
nolentes in talibus gloriari , cxcusant ». et pelant &c. Et 
ideo quando episcopatus non dabantur ad Instantiam* mi- 
nas , et suggestiones principum , vel promóvendorum , et 
alias quia hoc modo non credidissent nostn apud Deum ha- 
bere jus vel faceré fructus suos ; tune fuerunt míilti epis- 
€op¡>^'in ordine nostro. Et quia tjinc propter illa » quae 
superius dicta sunt , indigebant de ihiracuüs , omnes cla« 
merunt inultis miraculis. Sicot S. Hugo Linconiensis in 
Anglia, licet oriundus esset de Subaudiá: beatus Antel- 
mus episcopus Belliceiisis ; beatns Stephanus episcopu^ 
Diensis ; dúo Hugoncs epíscopi Gratianopolitanenses, et 
alii ut consXat.per eorum legendas , ex quibus solus Hu-> 
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go LlnconlensSs est canonizatus. Et st qaaentur qaaie ika 
aiií? ókó quod dtdoí'de talibus Yiumquatn carávít, sec 
¡He fuít id instaiitlaní x>rdioís canonízatus, licet in hac 
domo cartusíáe íiierit Correrlas » sed rez Angliae et sua 
ecclesb hoc fecenint. Et muhae sunt ratíones quaré ordo ' 
Dumquam faceret iñstantiam, cúm ut praedíctum est. ce* 
Lit núracuta exemplo Christi Domint qut mandavitf, ut ' 
nemíní dicerent 6cc. et tit videatur quomodo nos cun* 
nnis, ut judivtstis, gentes recipíunt de herbis ñostri cí- 
meterü pro curatione specialíter febrtunt, sícut frequeti- 
ter est probatum. Alia etiam dle venit ad me unus- qui. 
videbatur agrícola, dicens mihi. Domine ub¡ sunt illae 
herbae &c. ct noluí síbt ostenderéi nec curavl ítem quuii 
magís recumbimus ¡n- alíís probationibus sanbtitatis quaoi 
in miracolis, ut praedíctum est • et ín hoc totus labor, et 
studíum , ut acquiramus regnum aeternum. Et haec sum- 
ma et totalis sanctitas , etiamsí non simus deptctí in eccle» 
sus , vel tabulis ligneis. Et ideo cuídam juristae volentt 
¿nfra annum novitíatus recedere\ab bac domo temptatus, 
quia viderat sepeliré quemdam cKonachum cum cínerep 
et cilicio , et stne omni pompa , a^paruít ángelus .diceos 
ei: ex hoc' vis reccdere, fatue? reverbere, quIa omnes ¡n 
hoc címiterio sepulti, sunt In gloria aeterná excepto uno 
converso proprietario. ítem non curámüs de canonízatío* 
ne ecclesiasticá ex eo quod dicunt juristae quod solemnítas 
proccssus canonizationis debet durare ad minus per qum- 
decim annos cum in cxplicabilibus laboribus et expensís. Et 
nos per hoc noUemus vix expenderé unum pomum , nec 
iré usque ad portam domus. Alii autem religiosi , qui ha* 
bítant et qui vtvunt in mundo cum saecularíbus , indigent * 
canontzationibns per testimonia, ut praedíctum est. Et . 
sícut tíos occultamus miracula , ah'i pubiicant» adducunt, 
praedtcant , clamant et imf>rtngaat , glosámt , et expononC . 



i 
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jUa laft»¡fn2é Et ñ flli qui voitmt ▼idere oáilts corporeis, 
7cl audíre míracula corporaJía » Tellent aliquaÜicr supra 
tectiun elevare oculot memts, adhuc mafora viderent nú* 
jacula y quam iUimuDare caecos, vel suscitare mortuos&c. 
Nafn,iut dlcit B. Gregorñis super. KLrcuin ultimo: sigtia 
data^nt credentibus io Christum quod <beitionia ejidaiit» 
Hflguts loquantur, super aegros mantis 6cc. Ergo qui Doa 
facit bta miracala, non credit tn Christum? non cst síc; 
ijuia miracula illa corporalia erant tn abundantía excrcen* 
«da per illos primos pastores pro conversione infidelíum. 
Apud jfideles áutem Di^ota hodic ñunt quam nonest 
restítiiere Wsum cofporaiem post modicum in térra com- 
^utrescendum , et idem de stmilibus curationíbus. Non 
TÍdentu/ tibi longe majora miracula, homíaem mortuum, 
et {betidum ín peccatis , non sofum quatriduunum , sed 
per decem, TÍgii^ti, triginta annos putrescentem , suscitare 
ad vitan} spíritualem per bonam doctrinam , et per bo- 
Aum exemplum , per orationes et per símiles acttis spíri- 
luales? Non vidctur tibi super ómnia miracula corporalia» 
qúM Üle qui heri ardebat in diyitiis et avaritiis , nec sufñ- 
Cfcbant sibi modi vel artes ad congregándum » et forte 
per fas, vel per nefas, quod liodre ómnibus renunciatis^ 
velit perpetuó vivere in paupertate? Heri elevabatur in 
superbijm satagens aequiparari majort , dominari acquaü, 
aftügcrc inftrriorem» quod hodie in humilitate voiens vivero, 
ctiam pauperibus sit paratus serviré ? Nam ut habetur ¡a 
collationibus patrum , cum quidam infideles multas injurias 
corporales verbales cuidam monacho irrogassent , impro- 
perantes ei quáe miracula faciebat Chrístus ejus; respon-' 
dit: vultis majora miracula, quam quod omnes vestras 
injurias sustinui patienter síne aliqua i'ndígnatione ? et 
adliuc majora paratus sum sustinerc in nomine ipsius. He* 
li artes coquorum , et victualium varictatcs non poterant 
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8uae gulae satisfacere; hodie Toíuntari^*, et laeto sjmte 
se añligit fame , sostentans naturam ruribus » et gros$b ct- 
liarns , quae oculi sui herí noluíssent aspicere* Hen dice* 
bat : non sít pratum quod non transeat luxuría ngstra; qA 
hodie laudando, et exultando in castitate, et caroeincaa» 
ligando ^cogat serviré spirítum suun^ puritatí^-et conti- 
nentíae, mínimas ^etiam cogitatlones inhonestas improbaoi» 
ct refrenans. Videntur ne vobis magna, miracula ¡stá, et 
his simiiia, quae per te potes cogitare? Videretur to^ 
magnum míraculum creare de nihilo coelum , et terraoi; 
sinajora tsmen sunt, ista; quia-ut ait Augustínus, majiis 
est justificare impium , quam creare coeluc^, et tertuxu 
Omata ista Inventes in ordine nostro non solum &cf^ 
sed continua succedentia. £t tamen vos plus velletis vt* 
den , et ad majus reputaretis quod unus lapis per so ele* 
varetur per dúos palmos super terram^^t scitis.quare^ 
quia ocuIi carnet vobss sunt; qui petttis miracula corpo*. 
ralla. Egó^aótem suppllco omnipotentl D. Jesu Chr^o 
út super his quae ego in fide, vel devotioné credo, nulliim 
miraculu^n corporale videam , vel audiam , quia^nón reputa^ 
rem me fidelem » nec Deo acceptum.Nosterergo ordo nlbil 
aliud existimat se scire , vel sequl , tksl cum Apostólo , Chris* 
tum, et huno cruclíixum. Concludexido ergo istud, sit vobb 
pro summá conclusíone » et ómnibus^ saplentibus aljquid 
de Deo , quod viventes , et finientes dies suos cum* per* 
severantiá in obsefvantüs nostri prdlnis non solum in fií* 
tura vita sunt sancti, sed erunt conjudtces ¡n fiíturo judí» 
cío cum gradu apostólico. Nslm quod scriptum est : vas qid' 
secuti estis me , sedebitis super sedes ducdectm &c. non 
solum apostoHs , sed ómnibus pauperibüs spiritu servanti* 
bus paupertatein in humilitate summa est dictum. Itz 
quod non est dictum coníessoribus , ypctoribus , mar- 
tyribus, vel virginibus; sed paupeilbus, ct istud slt vobis 
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fri opw ges« i:89C ¿e prodMo íaii^ir Jbo» ; laoBca ct 
MOMf snk poicfo. pf¡o tttt fCTMolafíoMf noo tardabo aÜ* 
^ivíd Ciftirc «uixfe« «peta» ¿aoce Doaaíoo aüquíd sa* 
tiw cajpUiz oppoftttfMSatc tibí erpficaic; ci ut brcrkcr 
yoCcfo dt coefifnsattooe cíniídcfli or^íi me ci prifain , 
Vblo te ficire , ^nóá aotíf^uífas . et pcnt^tnaúá 'm ob« 
senrjotüf faoctae vkae dktí jioan orétck dcberct cvi- 
libet viro spíríoult Mif&crc ad íotuefuSam perfixtam coo« 
fimutíooem táfUi or<5nk. Est ením ant^uíor oimijbus 
^ifi, excepte re^b $« B<re<fictí, et canocícorum re^ 
gularúim S« Auguüífií fuh enim per vígístí unum aonot 
tete ordÍDuoi ciiterckmei» , ct uitra per centum Ujjsíma 
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dúos anuos aftte praedicatores , et minores , et ceteros tnea- 
dícantes* Ec quod ordo vigueric , et vigeat m suís 'caere- 
xnoníis, et obsefvantiiS) et quotidíe devotio, et plantatio 
tnultíplex domorum increscat ^ vei cSüescat : ¡stud sit ti* 
b¡ oculís pacifícís et sp¡rítualibu$ íntuentí', plena probatio 
coníirmationis. Nam ín antiquis monasterüs Aegiptionim» 
«t aliar um regionum, quae fuerunt'in máxima abundan* 
tía , et in numero personarum ¡nnumerabtli » non l^tüc 
alia confirraatio vei ápprobatto sedis apostqlicae nisi sob 
sanctitas vitae in Dei servitío cum perséverantiá viitao? 
si, £t haec est confirmatio intFbSñlis Spiritus' Sancti , et 
unctio ipsius quae docet omnia in i o. cap. ü. et hoc est 
quod dícltur actuum 5. cap. : Si opus non est ex'lDeo > dU" 
solvetur. Nec etíam primitiva eccleua circa religiones istat 
confírmationibus vd approbationibus utebatur. Sed quis 
á ducentís annis citra quam religiones nimium multipli- 
catae fuerunt , licet aliquae non muUum creveriunt m 
sanctjtate , ut impleretur quod dictum est per Isaiam: 
Mutipiicasti gentem , non magnijicasti iactitJam : cclc- 
sia , tune videns confíisionem ex multiplicationje , et per 
consequens contemptum et indevotionem , reprobayit om» 
nes religiones, mendicantium quatuor exceptis, ut in ^ap. 
I . de relig. docetúr lib. 6. Et quia ex superbia alioquorum 
solo habitu religíosorum multáe baéreses puUularunt , vo-- 
luit etiam strictius poneré manum in ¡nventione reü* 
gionum. Ex hoc , á principio et praedicatores , et mi- 
nores , ne Veputarentur occulta conventícula , obtinue* 
runt approbationem. De religionibus autem antiquioribus 
non legímus aliquan? approbationem expressam sedis apos» 
tolícae ; sed eorum sanctam vitam ecdesia sciens , eis ut 
viris sanctis et approbatis communicare , et multa privi- 
legia , et varia concederé voluit , qoae erat plena coa* 
iirmatio, et approbatio earuóo. Et isto respeau non le«» 



mm de sanctis antiquis expressam canóiiizatiótiem ab 
occlesiá factatn , sicut Duac fit de sanctís modeniís^ Et 
ideo 'de tap anticua et laudabíli relígione cum tanta per* 
«evecanttá superfltíuin , imino curíosum , et quasi supera* 
tíciosotn esset quaerere approbationem , vél cbtifirnuttlo* 
Betn. Sed ut magis bonum desideríutñ tuum 'ad iUteram 
impleatuf, voló te scire quod tnulti roxnani pontífices suc' 
cesiv^ decoraverant ordínem nostnim cartusientiem , mul- 
to « et latissimiV prívUegíís « euin^ extoüendo , laudando» 
et approbando, quorutri brtgínalía sunt ín hac domo cartu* 
s¡ae.Sed specíaliter d. papa Alexander lY exprésse app'ro* 
bavít omnia statuta , et tonstltutlones^nostras , dando ple- 
nam potestatem priori cartusiae m cap. gen. ordínandiV 
gabemandi, regcndi ,. dísponendi , statuta facíéidi &c. 
omoia Matissim^ potíeqdo de verbo ad verbum m sus 
ápprobatione , slvé .confirmatione totuní capituíum 2*8, 
lecondae partís statutorum nostrorum ín quo omnía com» 
]prehenduntur. Et Iiaec suíHcIatur tibí pro prenltudiiio 
qttaestionis tuae , licet breviter dicta. 

Xjusdem IL P. D. Bonifaeií responsio ad quaésHum di 
catremonüs ord'mis cartusitnsis ¡n ofjicio dhtno ^maximi 
'^ , in missd. 

í' Veníens ad quaesttonem de caeremonns nostrls in offl- 
t cío divino , specialiter ín missá ; et debes pro evidentía 
scire tría príncípalíter. Prímum quod homo tenetur lau* 
^re Deum, ct síbí serviré, et eum diligere (ota anima, 
Sota mente , et onmibus viríbus ^3cc. ut ¡n praeceptís De* 
calogú Quía tam corpore stcu- instrumento > quám ani- 
8u sicut guberaatorc, sicut * um' muiüplicíter ofiendí^ 
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uius, opportet dcutroque sibi serviré, ut dkirdrmPs» 
Beniíiic anima mea Domino , et omnia , quae httra 
me suru , namint sancto ejuj. Et ex hoc afHigimur v^i- 
liis, ¡ejupils, et alus austeríutibus tn corporé, oit sibi de 
ómnibus sacridScIuní fdcíamus. Secundum, quod eccle- 
sla nostra mtlítans ¡a hts quae pertínent ad laudem Dá, 
et ejus servítium, debet saltem ¡a hts se conformafc cnm 
eccle^ía tríumphanti, quae sursum est« et ímttari sanctos 
quí in hac vita placuerunt Deo. £t hoc est quod Dom¡« 
iius dixit Moysí ín figura (Exodí 25. cap. rn fine.): InS' 
fice , et fax secu^idum exemplar , quod tibi in monfe nvms* 
tratum est, Hoc autem stgnífícavit Joannes m Apee* 
( 1 7. .cap): Vidi clvitatem sanctam Jerusalem , ncvam^ 
dfscfndentem de coeto ^,Peo, paraiam &c. Et sequitun 
£cce tahernaculum Dei cum hominibus\ et habitabit aim 
eis 3cc, Tertium debes scire , quod sicut observatíq man* 
datorum Deí est grata et accepta sibi , sic est ritus xsarc^ 
inoniarum. Et in hoc commendatur Abraham ¡n multis" 
repromísMonibus (Gen. 26. cap): Dabo tibi,.,.untversas 
regiones has , et benedicentur in- semine tuo onines gentet 
terree, eo quo obedierit Abraham voci meae, et cusiodU» 
' vit praecepta , et mandata mea^ et caeremonias &c. et 
Exodt I 2. czp,\Obserbabitis caeremonias istas.*13ji& ati« 
tem pniesuposhis» debes scire, quod de his .quae pcrtinent 
ad laudem divioam in ecclesiá triumphali» et earum.cae* 
remoails aÜis, revela vít nobis Deus per propltttas, et 
sanctos suos in scripturis sanctis, quae etiatn ipsi sanctí 
in hac vita in gestu corporal obsCrvaverunt. Aliqaando 
enim laudábante ct adprabanl Deum genuflexo; hoc fecft 
D. noster Jewjs Christus (Lucac 2 2. cap.)t ct B. Stepha* 
nus cjas cxeniplo (Act. 7. ín fine.)? posifis genihucU: 
m r^t fice. Hifrc fócit Paulus apostolus cum suis dócipa* 
lis. Act. üo cap. Injiae, et 22 circa principiumi el ad 
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£pliesios p cap; diclt: FUeto gemía mea ad Pafrem &c. 
£t iterum: Ut tn nomine Jesu omne genu flectatur (ad 
Phíltp. 2. cap.). Et multi alu, tam tn novo« quácn ¡n vete* 
TÍ testamento aliquaodo orabant Deum procutnbentes in 
ierra ante fkcleni suam; $¡c fecit O* N. J. C. (Marct 14» 
cap. ¡h¡ ) : Pfocidit super terram. Id Josu« 7* cap. Judit 
4., et 10. cap. In ptmcípk). Tobtae \x, cap. in fine: hoc 
ti fectt prius Lucae 5. cap. , Joan. Apoc. 1. cap* in fine^ 
ct 4. cap. et ¡n alíís multís.ioqb sacrae scripturae* AU* 
quando stantesj, et hoc .modo viditStephanus Jesum stán- 
tem (Act. 7. cap.)« et hoc modo oravtt pro seT ¡pso Ste. 
phanus, ut tn dicto 7. cap. habetur. £t hoc modo vidít 

Magdalena Jesitm ^t^QleoL ^Cl^* ^^* cap.) et ín muMs 
locis stetíc Jesas po$t tesunectioneni ¡a medio discípulo* 
rum. Et ¡ndc ia ccclesia á die Rd^urrecttoius usque ad 
íesttim Trlifttatis oramos Cantes» Aliquando ¡ncUnati , si « 
ve incurvatt ádorairerunt (Exodi 12. cap», et Nehem¡ae,8« 
cap. et Genes. 24. cap.): et. hoc modo inciínans Magdas- 
leña meruit vídere angelos CJo^ii* ^o. cap.). Istis ergp 
modís, et gesttbus corporís sancti adoraverunt, et orave« 
runt Deum. Ordo ergo noster volens se cum sanctts Dei» 
ct cum eorum observantus et caeremonüs conformare, 
servat ín reverentiá et adoratione dlrioa ct dívinis ofHcns, 
praecipue in oblatione sanctísímt sacrifficü míssae « omnes 
praedtctas caeremonias ; ut de omni sanctltate partícíper, 
ct eos in tam laudabülbus actibus ¡mltetur. £t ita debenc 
ficere omnes irerl chrístíani, saltem ecclesiasttci , et prae- 
cipue relígÍQsi; qul llcet a principio» dum vigebat devotio 
apud eos, ita facerent» támen apud aliquos, sttre e« dis* 
auetúdine» sive ex contémptu, stve ex vececondia« seu 
oliter evanuit, et dedosrtum est in oblivionem; ct miran- 
tur de nobis, immo irtídent, et subsanante quí persere- 
acanter facimus in laudcni Dei quod tenemur, iimio ti* 
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mentes Illud Wi!b(ií¿ '(L^^ P* * ^P* ^ ^^t. 1 6. c^)i 
Qui me eruhiítrít;, tt^íHKoi sermoner &c Nfii crgo ín* br-^ 
díne nostro. a'd'htideiíi ét glortam Dei aliquando omttíi 
genu flexfov dn<]iiaiid5^h3»i:íimbentes pí'óni ¡A terram » al?** 
quando ínclinaU • sívc ífiícunFáti, áliqüaíidb rectj, et-tiót^- 
modo stantes, id est/iiocí innizi^ vel apodiati (¿5* ^<dS^ 
modícnm extra sedes^cápife nudata cantamus: J^pi^rlV^gp^ 
xiow. Gloría iti exceJiisDeo ^ Credo' m-'umm^J^fum ^Tb 
Deunt' laudafnus &c.Videti!rcrgat:lanim fundaÉÍ»ntiini' 
ct laudabilla motiva nostkrtírh caereiiioiifamm; 

S^d adhuc tibí magis'$pedfic3 ad'alíqüát' nóbilé^lBt ft^c 
signes caeremonias (^'supl. éxpUcañdai 'accedo') ín nC^í 
21a divina rcverentia agud coVdá dcVótóhi'ín.J bb^alí^úf 
de. Deo sapieátiuní , plenas ássignafadó tibf ratioñW spe* 
dales /ultra praedictás generales. Etpríiho-úr'ó;rdioe H'ós» 
tro quando cantamiís -post pfaefadbi!ttiÍ Sanctus', Sane* 
itus Scc.f stamus super(^) misericordias íbcurvatij» capí* 
te cooperto. Hoc ^ideo-, 'fit^ -qui íta . legitQxis ■ ití gl^rS* 
coelesti angeles, á quibtí^ prim^ dittum cantuní haHui« 
mus, eo modo cantare; üt habctiír'Tsárác'tf'.' cap.; 'düa* 
bus cním alls velabañt 'facíem stíaJfBi ' ■dkcntci^-'.T^^ 
tus' ^c. De quo ctianflp^t 'mentió Apóc-4. Ca^;^^ 
animalia habentia Metíais alas » cántabáút SÍ^Ui^^ ét HÍáC* 

(^) ApodiátI. j4po/Sare(íül' tas , quíbns stantibus stníbaf 

¿irc , stistíncre) fíi usü €st ^p. Vel Infirióla J^^i* mrsirtcor'S^tKt 

scriptoresinfiínael.artnitatis.De ^ instdciré*corÍQeditur» dum íilft 

S. Ivone legitur in Inquisit .pro stant.«De,lri^^táco'ta^<orcl. CU\ 

ejus canonizatione : Sedendo et thusiensis: Stetft insedibussuU 

se apodiando de pie tute super vers'd'facie'dd altfre, donec¡ 

libros , et inclinato capite dor- adtáisetic'OfdiaL.i.iuc¡ineñt. Et 

miebat. moix : Inftsfif d^'decim Uctk- 

(b) Super misericordias. Mi^ num ad jni&exicordias incUmh^ 

sericordias vocat sellulas, erec-. m'U£» 
tis formarum subselliis appos' 
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séniores próctdeb&nt, et adórabant vlventem m'^saecub 
saeculorutn; et qula nos non habemu^ alas, velamu^ fa*- 
cte$ líostras sicut mcliiis possutnus ; ut laudecn aEgeio- 
liim saltepi in alit^uo ¡mitemur. Et dicto Sanctu: , nos 
Airgímus certU temporlbus , vel allis Sectimus genua , pro«* 
•cumbentes super formas. £t vx elevattone corporis Chris- 
ti deponimusjcaputiá , et humiliter genuflexo adjoramus Rc« 
dern^torem nostrum. Ét hoc modo post Sane tus facie- 
Jb^nt la gloría aeterná vigíntl quatuor séniores mittenteso 
idest, deponentes coronas suas ante tronum« ut habetur 
Apoc. 4* cap. Jn fine. Ultiind elevata hostia nos cadimus 
prcní In térra In facles nostras adorantes Deum ncsirum, 
quem oculís nostris sub sacramento vldímus. Moyses ctiam 
Tisp bomlno in rubro 1 abscondlt faciem suam , sicut fe* 
cit Abraham quanSo apparuít sibi Dominus Genes. 17. 
cap. In princ. ; ubi viso Domino cecídlt pronus in térra* 
Itaffi¿erunt Moyses, et Aaron viso Domino Num. 16, 
cap. juxta medltflu. SIc fecit ¡terum Abraham Gen. 2 8. 
cap. €t multl allí sancti in veterl Testamento;, quod om« 
inlto causa brevitatts. Isto modo revelatum est £. Joan. 
In novo testamento fierl per sanctos in gloria aeterná. Ubi 
dicta gloría cum benedictione sedentl in trono , vígintl 
quatuor séniores ceclderunt In facles suas , et adoraverun: 
vlventem in saecüla saeculoruní (Apoc. 5» cap* In £ne)« 
£t ktá consideratlone facle velata , sive cjus loco , capUe 
cooperto , stamus usque post comiñuníonem. ítem ex co, 
ut in lUo intervallo temporis possint quiibus^datur gratia, 
cum lacrymls et devotlone cogitare et contemplar! do* 
minlcam passionem, quae per ea, quae tune aguntor, »*g* 
.luficatur. Nam aspectus tam activus, quani paSsivus » ut 
plerumque faceré- cessare (^ ) , vel refrigescere fervorem 

(a) Puto legendum: uipUrumgm i9lit»facit casan &c. 
TOMO XV. Q 



derotfoiiust et mentem humañam varii8.cog^f9t!onil)iiifiJk 
larL ítem ex €0, quta cutn habitu lugabri» quantum pot»- 
lumus « quod sígnificatur per capttis velamen , sea cdóper-^ 
turam, debemus de passione I^. N. J. Qi et de ejus - npor«r 
texogttare ¡Ilc/tempore quo nobi^ süb veritáte «sacfínüen*^ 
ti representatur. Nam ía ele^tione hostíae mystlci s^i- 
fi¿atur elevatío de sanctbsímo corpóré Dopfiíníco .ficü ¡^ 
cruce V et exindef usque ad c'ommuniqnbín r es quae m 
ipstus. complemento passíohis acta sunt. ítem ex eo, qiu^ 
itlo temporeá ^extá usque ad oonam tune fkctae mit.tei* 
Jiebrae in universa térra, ut habetur Lucae 24. cap. etllrt» 
^ao. t et Mard 15. cap. Nam expirante Domino /obtener 
^lrataest térra, ut sahem creaturae írdfcióiúilés, fiicat po^ 
tera^nt • faterentur tllum esse Deum eorum, qu¡ ita tu^ 
ter patíeb^tur, et compateretur síbi: quod nos illa coo*» 
templando obtenebramus cáput. Unde debes scire, quod 
omnia quae acta sunt fn passione Christi Domini ^^^ignifi* 
cantur in sacrifHcto missae , si ve per verba, sive per au- 
na, sive per cruces, sive per gestu«| sicut vsob tam. brevi 
nifsterii tempore compendiosa fiert potest. Nos etiam 
confecto sangutne elevamus modicnm calicem; et de -bit 
clevatione est ratio littéralis propter,pericuIum ^fiórii' 
elevattonis, ne sequatur sacramenti effiísio, sicut aliquan« 
do aliquibus contigit. ítem Ut sit udifbm^itas ,' ut tam jn« 
Tenes qui elevare possunt, qqam senes praeci|>u¿ ttemen» 
tes,.qui sine perrculó effiísionis non possunt elevare^ tíaat 
in fcóc conformes. Et istud idem observámr, vel saltem 
debent observare aiiqui mendicantium , ut audivt á quo* 
dam notablli praelato eorum: videlícet, quod non debenC 
elevare calicem nisi usque ad nasum^ et ita á multis ijeii' 
viát. Tamen propter conversatíonem et frequentiam sae« 
cularium , ut non sít diversítas , confbrmant se cum ri« 
tit.clericorumsaecularium» sicut nos facimus e^ni do» , 
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fXKtns celebrantes ínter saeculares, ne standaUce&tur 
[¡versítate rítuiun, non íntelÜgentes secrettoramyste* 
Argumentum cap.'Dcus ext. de vita et honestmii cU^ 
WH. Ratione autem mjstici fit, at signifficetur quod 
ampUus est sub hostia , qoam sub cálice , at ^ contra, 
nvís dirersae fonnae sínt pañis, et vinL Tamen post 
ecrationem nihíl píos vel minus est sub una forma, 
Q sub alia. Ideo adorato Donüno sub una specie , nofi 
atar ¿ viris spirítualibus , nec est necesse quod sub 
specie adorent , nbi mentaliter. Praecipue quia specie^ 
etiam per elevationem non potcst vlderi; sed dumta* 
airgentum , vel aurum. Idcírco etíam cessamus ab illa 
;¡s elevatione , qufa nec per ¡Uam ostendimus ¡n sua 
te sacramentum. Et in hoc confbrmamur universal! 
itholicae ccclesiae , quae hodte cominunlcando fídeles 
m Corpus consecratum tribuit , et non sanguinem. Et 
en non possunt ex hpc conquerí christiani , fiec con* 
rantur, lícet sub utraque specie reciperent antlquitüs» 
abetur in decret^libus. Quía sive sub una, slve sub du- 
¡ specie , nihii amplius, ve! minus sumunt» Et fuit mu« 
m propter aliqua perícula , praecipue efFusionis , ut 
um est in elevatione. Et etiam ut crederent fírmiter 
jritatem certam sacramenta sub iilius specie ; et istae 
Mies ratificant ritum nostrum. Et itcrum istud in nos« 
ordine observamus ad hoc , ut nobiscum audientes dU 
I, cujuscumque status sint, instruamus, et incitemus 
tro exeáiplo ad devotionem , et fervorem .fidei circa 
um sacramentum ad majorem honorem divinum , ita 
viso sacramento perfecta sub specie pañis , dum con* 
rarur atbguis non expectantes eum videre , adorent Sal* 
orem suum proni in térra, osculando terram in sig» 
n Knmilitatis^ «t piofutidae reverentiae ; ut amplias 
aii&voittm honorem agamus, quim circa principes et 
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domnoSf ^uibus dectímus genua* Síc nos ficunnsj mor 
rem simctonim patrum veterts» et nov¡ Testament!^ iit 
dictum C8t , imitantes. Et ístl humiles gestus corporig cv- 
ca rcverentlam nostri Redetnptorís ¡nducunt mullos ad 
cievotionem et computnctionem , plus quám genufleno» 
neSf et sic vídi fieri frequenter etiam apud saecoltreí 
cevotos« ítem ex eo elevamus etlam hoátlam solúm , ut 
signifícemus totum Chrlstum íntegrlter elevatum af&xam 
ín cruce , quod signifícatur ut dlximus, ín elevatíone hpfi* 
tíae. Et sí dícatur quare saeculares non sxgnlficant ístud 
Ídem, respondctur quod quíllbet habet suas laudabila 
obserraotías , et consídsrationes , et in hac varietate con^ 
tiderationum ampllus vígct laus Dei, quía alíus »c« et 
alitts sic » ut dicít apostolüs, ex'quo convenímusln eadem 
fidc, ct ín reverentíá unlus Deí/et Salvatorís nostri J.C 
Ultimó » ex praeditis consídei^tion¡bu$ nos cantata 
semel Agmu Del^ procumbimus íterum proni ín térn, 
orantes > et adorantes usque ad sumptionem perfectam S2- 
cramenti , et tune súrgimus , et cantamus bis A^nus Dei» 
Quamvb per superíus dicta asslgnentur eíBcacés raílonei 
quare ín térra prcni procumbamus , . potest etiaoi alia ra« 
tío haberi. Nam Hum saccrdos habens sacramentum vítae» 
ídest, verum nostrum Redemptoi'era > ct D. N. J. C-ado- 
ratf et orat pro nobis, nds etiam quibus non debent sufiS* 
cere omnes vires corporis. ad eum laudandum /orantes sí* 
muí , ct ipsum adorantes in illo gestu corporis humiUori quo 
possúmus» approbamus, et pr^entamus símul orationes 
et dcsideria^nostra Deo , laudantes ipsum, et gratiás ¡Ilt 
agentes de tanto beneficio, diccntes, Amen, ut totum iu* 
]>ctur- Apoc 5. in fíne. Et ístis rcspectibus cantantes Ore» 
do in unum Deum , osculantes terram dicimus et komofát^ 
tus cjt: recognosceñtes descensum nostñ Redemptoris ad 
96mm, osculantes eam» quam suis gressibus sacratissíaiii 






sacsdl^ ezss hiT^rnli^Tr asaría::.^. I^nr: pírcCi;S)S¡«> 

saai 2b tcraa pasa pr^zmzi .4r'=^' -^^'^ ^^^ ^ ?^^ ^^ 
'Tsúsoem sscsssssssú cúa ¿ü^ rs&per:s: TÜsSost^ s^giu* 

Tányr íástss: crrsz; tranis s> rosf c^is . qsi rki ct» 







groñae spináorc. >ísc rc>s s&r^unc^ r.¿a 

\ima a tsrram , qcss tientes , el osrjUntes per fideoii. 
tt adonntcs pedes sostri rvcccmptons, nteíaor&ntes ^üM 
fidt M2gd2l?xia cum alus mulícnbus ( M;:tK ulumo). El 
ideo i pnccp^o cantamos unum A^ft^ts Dri, ut )ibert\K 
wacaicas adcrstiosí, ct d^otac oratioci. Kt sumpto s^rt* 
tDtñXo sargentes 2b adonttone, ture csntimas dúo Apmi 
J!>^l, dum S2ccrdc3 alia perílcít, quae ad cv)mp!ci¡on«m 
my^tsru pertinent. ítem etbúi ut signínccor.us qitód non 
solum m sacramento « quod slgníficat passioncm , %^á rriam 
-post consumsnatioaem sacraoienti credentes firmii;*ni) 
cum regnantem h. coeKs , tamquam u vero Agno potlmuí 
rcnussionem peccatorum , significante ¡llum A^num ido» 
xatum snpcr montem Slon a ccntum quadraguUa quituof 
milUbus (x\poc. I j.. cap.). ítem ut sjgniflcemuí quod di» 
Tina pictas ad rcriilssionem peccatorum , ct ad allí ipirt* 
tus cbanstnati, non eiit alligata sub vi'rtute Mcrimt nto* 
nim, quoníam sínc quccumque sacramento potMt omnfl 
daré, et remíttere. Et idcf'rco hoc credentei, coflMimmitO 
sacramento pe'Jmus b¡9 tamquam ab Agno immiculito 
indulgentlam peccaton.'T» , diccntei bli /^nu/ Dil, aiii« 
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SJ asserentes majorem esse, et íbisse soam potfeifatetii^ 
etl¿tn cessante omci sacramento , quam in virtute cojusfi* 
bet sacramenti. Magnificantes (ayethm m cantando pri« 
mum unum j4j¡nuj Dei, et postea dúos , qupd vívente 
Chrísto ¡n carne visíbili» B. Joan, Baptísta , á quod ístad 
verbum Agnüs Dei h^buimus , semel díxit (Jo. i.}; Chrís» 
to autem ascendente et regnante in coelo » quod significa* 
tur consummato sacramento « multi et tnultis vídjbus can^ 
tarunt et geminarunt Istud dulcíssimum verbum ^¿nut 
J>ei, et dederunt glonam Deo, et Agño, Apoc» quinto» 
sexto, séptimo > tercíodecimo , quartodecimo cap. « et qna* 
si per totum. Ubi geminatur frequentissim^ A¿nuj, signi^ ' 
ficantes Chrístum Redemptorem « et Salvatorem nostnum 
CG! sit glorU, et honor cum Patre, et Spiritu Sancto, ift 
saecula saeculorum. Amen. 

Ordtnatio /acia per reverendissimum in Chriito Pattem 
dominum Bonifacium , príorem carthusiae » di nmt» 
indtundo 9t iniroducendo in ceilsm* 

• BX AVTOQRAGR. IN ARCH, CARTHUS. JPQÍTAB. COEU« 

Jtxora qua novitius debet recipi ad ordinis.Iikbituin, coa* 
'gregatur conventus in parvp claustró, et 'novitius jain nu 
sus, et indutus ex toto per aliquem dé monacbis de ba- 
bitu quem debet portare in novítiatu, dücitur ad parvuin 
claustrucn, ubi prior cuculla ecckstastica indutus cmn sto* 
la, et libro ad adventum novitü intrat primus eccléstam' 
idnaend novitio ut eum sequatur ^ et postea monachi ap* 
tiquiores per ordinem intrantes sedes suas. £t prior ducit 
Aovitius ad médium gradus altans, instnicns eum ut ge« 

(44 Sijrnificaiitefi 
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uSbus ad tctram Bctlís incHnatus &ciat oratio&em. lEt prior 
accedit ad penitltímam sedem chori su!. £t tune cantor 
cbori de choro ubi est cantoría hebdomadaria incipit alta 
voce sine alleluia ante vel post , nobls stantíbus facie ad 
aherutrum chorum , nec apodlantibus , hinc vd inde ver* 
sum : Vtni sánete Spiritus ,. prout est notatiim in gradúa- 
libus. Et cantato primo verbo, scüicet, V>m, statim pro* 
cumbimus su per formas quousque sit dictum , Sánete Spi" 
ritús: et tune surgentes perficlmus versum cantando pía*- 
ne et spatlosc stantes ritu quo incepimus. 

Quo dicto dicit prior stans rectus ut prius submissi 
TOCe sed intelligibili» nobis tnclinantibus super misericot'* 
días. Y. Confirma hoc Deus. ])t. Quod operatus &c. r» 
Dominus vobiscum. i^. Et &cc. Qremus. Oratlo. Actiones 
nojtras quatsumus Domine SíC.zzzDeus qui corúa fidt* 
Tium sane tí ScczzPer Dominum.**»ejusdem Síc. 

Sub una conclusione dicuntur praecedentes duae ora«^ 
tiones t et post conclusionem non dicitur Dominus vohh" 
cum ¿ce. nec aliud aliquid> sed responso Amen cantor 
incipit subnilssá voce Psalm. Miserere mei &c. conventu 
alternatim prosequente.=:Et tune prior accedens ad novi- 
imm íacit eum surgere de gradu altaris , adnuens ei ut se- ' 
«Oitur eum. £t praeceoente priore cum aspersorio et H* - 
bro sequitur nov]tiu8 , pociea céteri per ordinem, prae- 
cedentibus antiqu!oribus.=Et si praedictus psalmus non 
sufiScit usquequo prior et conventus vel major pars sint 
xn celia novitii , po^ Gloria 'Patri continuatur Ps. Quam 
dikcta. Ps. Memento Domine David ^ si fuerit necessa** 
riaau=Veniens autem prior ad cellae ostium , aspergit 
sovitium, et ingressum cellae, et cellam dicetis*. Pax 
hwc demui* Tenensque manum novitii introducit eum , et- 
ducit ad oratorium, ubi est genibus flex¡$.=Finito vero 
psalmo vel psalmis com GU F^/ri* ¿equitur Kyri^, Cktk* 
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U , K$rUt Taier mster, ei Ate Mofla* f. JS^ ne >«Ajr« 
f, Salvumfac» t- MitU ei, Dmmm* % £sto ii^ Domkie^ 
f. NiehU ptoficiat. f, Domne , exaiidi. f. Domine Dmr 
vir$utüm. f. Domnus vohiscum. Oremus. Sttb nna concia- 
sione dicuatur istae tres oratioses. Prima Deuf ^i justificas 
impiwn it ncn vis &c Secunda Pretende Domine. Tertis 
Exaudí nos Doffiine sánete Patef^mnipotens &c. Per am- 
nia saectUa. Et responso ^mri»« hícIhI uhratliciturj=Sec! 
prior vertens se ad novitium nominando eum (a)^ qui m- 
Iiil respondet, dkh. Domine talis, ínjnngo vobis celke 
et aliorum quae ed nostri ordints pertínent obsexvan- 
íiam ex exercitium 10 remíssionen^ peccatorum. Et ttmc 
vocans unum de moñachís seníoribus , non aetate sed 
-noríbus, aptitudine» díscretíone, et honéstate» secao» 
áum verbum Domini díctum Moysi , Numer. XL cap* 
Congrega hXKjíiroi &c. Quod non iñteülgítuf de^eta* 
te , alIás quílibet cognovísset qut erant senes , et oielías 
fuisset Susannam committere Daníéli juvenculo , quara éuo» 
bus presbyteris eeníoríbus. =Díc¡t prior: (^) Domine ts- 
lisa vlsítabltis istum novittum horls congruis* ínstruendo 
eum in dlvinis ofScÜs ac ceteris observanciis ordiois, ==:: 
Quo fínito prior deponit tbidem cucullam et sto!am • teci- 
piens eas conrerius , vel vicarius, vel antiqu¡;or.=Et consue- 
vit dicercL* benedicite , et possunt loqui de bonis módiciiiiip 
et sic quilibet vadít ad ccllam suam.=:Et si plures «^imnj 
reciptuntur^ sicut ego (c) in carthusiá recepi quinqué simul 
eadem hora , eodem modo sic eundo ad quemlibet , primó 
ad cellam ilHüs qui ponetur in primo loco, et alü rect- 
piendi etiam ¡bunt simul. Et inde ' ítur continuando , vel 
¡toando dictós psalmos ad cellam secundi, et idem de 



(¿í) Nominat eum. (r) Bonifacios prior cartho- 

{h) Nominat euau úzi^ 



rf»iij iBk mjm iifihiit Sed ük ^m jam crt inceUaün, 
. <fR» fHK 90tt fadit ad afi» » sed itnuiiet m odIL 
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XX AECH. CAATEÜS. VOUTAE COSIX. 

OrA má visüandum aegnftm» 

Cwñ aegfofns fiater mortí appropioqasrc putalntor • con* 
gicgehv conTentus ad visltacdum ct inucgendum eom* 
Oiimibmqqc necessaríls preparatís, praecedust qul portant 
aguniL, cruceni , aqoam beccdicUm , scüic^t , sacrista , dh 
COfiot, procufator vei vicanixs. Sequítnr sacerdos indutos 
cscaUI ecclesiastici com stola. et portaits Hbrum ordtats» 
wm «c Corpus Dómini portatoras: tune cnitn portatur 
jb alio; demde srquuatur antíquiores » et ceterl per ordi« 
IKOi , et la -cando dicitur: Miserere mei, Deus. Porro si 
. iofinnüs ea die non communicavit , portat sacerdos corpus 
J>oaim¡ , et calícem habeat ad eam communicandum. Apor* 
iztat tima vinum et aqua , et pnieparatur dnis benedícen* 
¿xtt» Et ¡ntrans domum , dlcat sacerdos aspergens aquam 
aaottam: Pax hutc domut^et wmibui &c« b.. Amen, Tune 
dicit infirmus : Coiifiteor , si scit. Si non , materna Hngul 
generaliter confitetar....conventus congregetur privará con-^ 
lessione. Sed et tuncb si quid ad memoriam reduxerit» prt* 
Vatlm confiteri poterít. Post confessionem dicit sacerdos: 
MísereatuP tui omnipotens &c# et absolvit eum» Et post 
absolutionem dicat sacerdos: Sahum/ac &c. i^. Deuf 
fneus &c. Est9 ei &c. ly. A facie &c. Nitíl froficiaC 
^CQ* 1/,. EtJUius &c. Dominus tobitctinu Oremus. Ora^ 
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th. Haec et sequeotes Ofatíones dicnntur »ib mía coDch* 
sione. Deus qui fiímulo tuo Ezechtae ter quinos anuos aé 
Tjtam dohasti; ita et hunc &muluin tuum I, lécto aegrita- 
dínis suae potentia tua erlgai ad 8alutem./)r^¿9» Deas» 
qui beatum aposto!, tuum Jacobum lóquutus es dtcens: 
Infirmaiur quís &c.::;z:Qai TÍvis...ejusdem &c Dcinde di*, 
cítur Ps. Domme ne infurtíre &c, prlmus. Post cujus fi- 
Bcm ungítur cjus vísus, et dicítur : Per istam unctimnem.**^ 
per visum. £t ita post síngulorum Vllpsaliponim finem 
Tepetttur haec eadem oratio ad singula quibí^s inungítur h>^ 
ca» ídest* ad auditum, ad odoi^tum, ad gustüm, s^e 
Joqudam, ad tactum» sive ad maous, ad.incessum pc¿ 
dum> ad ardorem íibidinis» idest » ad renes. Et ád- singii» 
las inunctxones fit terslo cum stapi, postea iteniqpi tergi*^ 
tur os ejus mapa, sacerdosque dígitos' tergit et abluit , et 
ab ómnibus tan^uam proíectürus pi^ osculat •{•• Dicit in- 
jirmus Credo in Deum, vel ¡nstruitor ut fidem ecclesiac ca« 
tholicae materna linguá'confiteatur. Et bortatur ut veniaaa 
petat , et In se pec^antibus de corde puro dimittat, Quo 
£icto communicat» cantantibus qui assunt conimunipáeuii 
'Hoe eorpus ^ quód pro vobi,s tradetur: hic ^aUxnovi4esPa^^ 
mentí tstin meo sangutne^ dicit Domitiun hocfacitequ^ 
tiescumque sumith^ in mearn commemorattonem. Post baea 
dicuntur orationes istae sub una conclu&ione: DomlnusVü^ 
biscum.Oremus.0r¿i//d* Resploe Domine, famulum tñum 
in infirmitate suí corporis laborantem , et animam refb^ 
▼e &c. Orath. Deus qui facturae tuae pío semperdonuna*^ 
tís afiéctu , inclina &c. Oratio. Deus qui humano genera 
et salutis remedium > et vitae aetemae muñera contulisó» . 
conserva &c. Per Dominum,' 

Sequitur henedictio clneris , cut infirmurstrperponeniui 
tsL Orath. Deus indulgentiae, píetatis, et mlrsricordiac^ 
qui ninivitis ciñere et cilicio indutis , et misericordiam 
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.toam dainañtlbtts subvenísti: exaudí nos propitlus., et 
creitnitai cinerit, quá peccatores ÍDduIgentíam tuae 
mbericordíae implorantes utantur» beofdíif^ce- 
M SffMLttf et sao'ctificatíónis tnae gratiam supcr eum 
iafiíodes ut quícumque pulvem hujus condosione asper- 
Éa$ fiíerít» indulgentiam » et lemíssionem omníum pccca« 
forüfli i te»'pft» omnipotens Deus » mereatur accipere* 
Per DoBiínuno. Et aspergU churem ajua sancfdéZZiHh 
pencttt f aqua benedicta ¡n aliqtio vase ibi lemaneat. Sar 
cerdos. Tero et coaventus levertuntiir eo ordíne quo ve* 
scniAt» 

Di afftopinjuahii ad nmimn* 

Cinnque fam mori putabitñr ab hSs quí e¡ senrhint» 
I^O'dato^ pds'tposíta omiú occaaione occurnint cuncti»'^ 
1^ tODC .in ecclesiam di?iantn contlgerit celebrar! offi- 
ciüm* Tutic en¡m prior » reí cui ipse íniunxerit habens 
cocollam ecclesiasticam et stolam ciim daobus aut tribus 
•d moríehtem festínat. Depositoque eo super benedictutn 
cínerem («) laetaniam pro ut res patitur longam , vcl bre« 
Ifem, faciuotv sacerdote cum cuculla ecciesiasticá .et stoll 
flhin inchoante. 

Dicitur laetáaía sanctorum. Et tn fuse: Pater nosier. 
Sskfumfac Scc Esto ei &c. Niehil proficiat &c. Dami'* 
mut vobhcum^ Oremus. Miserícordiam tuam. Domine 
nncte, Pater omnipotena^ acteme Deus, pietatís affectu 
logare pro alus cogímur , et qu¿ pro nostrts sappUcárepcc-» 
catia nequáquam sitfBciniLis , tamen di tua confisi ccc. Pee . 
Dominum. 

(#) SttfScIt lectnin In qno generalis aMilt.CCGCIXIL * 
ficec modlto ciñere respergí se- factaai» 
cimdum ordinadMiea capkuU 
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QuiJfiemUm qaando tdrdat m&ri. 

Qüo morí tdrdanti, qa¡ círca eum cum ^licentü 
manserínt , Icgant passíones. Quo defuncto> signo 
íterum congregantur omnes', nísi tune divinqm officium ¡ft 
ccclesu celebretur: quía tune, ut supradictum est, prior, 
vel is cuí ¡njunxerít , portaos éecum stolam cum cuculla 
ecclesíasticá , cum duobus aut tribus ad mortuum festinat, 
et statím á praesentíbus dícantur V psalmi. Ver^a mea. 
Domine , ne m furou. DilexL Credidi ftofter* Di prtu 
fundís, Pater noster. Ave Marta, A porta inféru Dominus 
vobtscum. Oremus. Deus cui proprium est mtsererí sen>* . 
^per et parcere, propltiare animae famulí^ et sacerdotls 
tu¡ (si sacerdos fíient) et omnía Ócc. Per Dominum. Ex* 
índe agenda plenaría cum laudíbus et vesperis. Tost hanc 
psalteríum. Int^rca abluitur defunctus , et índwtur mona* - 
chus cilicio, et túnica , cuculla , caligis et'pedtúlfaus* Lai^ 
cus túnica, et cajpucio , chligis et pedullbas (jí)» Inde im* 
ponitur féretro* ^ 

Parato ighttr corpore et fossS alerta, sí defunctus cst ; 
monachus, prior indutus cuculla ecclesíasticá, et stoll« 
praecedentibus qui portant crucem , ignem, aquam sanctam 
et turibulum, et conventus subsequens veniunt ad ceKam . 
ubi est Corpus, et de bona consuetudine, eundo, et re« 
deundo conventus dicit submissa voce Miserere mel &C.. 
quibus cellam ingressis aspergítur corpiis > aqua sancta , 2 
sacerdote , á quo etiam turifícatur crux ter , et corpus» 
scilicct &ciendo slgnum magne >{( cum turibulo super cor* 

{a) Et peduUbus, Pedulia, ctuullo , aptatus pedulis pedes 

pedales^ tibiflia« pedum inr aperiut,Gmgo(yit,S.}An%ovu 

dumerita. Gregor. Turón, (de n. 30.) Mandare curavit^ ntd$ 

vltis Patr. cap. VIII.} Denso caH^is pedules abscindtret. 



pgtt qaijBioias turificaodí servatur m sequentibus quotíens 

larificitar corpus, vú fossa. Et intenníssl pstlmodu, dir 

cit sacerdos preces et oratlones sequentes cum cucuII2 

coclesiastícá et stola, alta vece: Piúcr noster &c« ut in* 

toií Et ne iws. In mtnmt0 &c. prout est iníra ptinctuatom^ 

nidal imtaodo.Cüm vero lakus dcftmctus apportatur, su* 

p^Rnt ponitur ante portas ecclesiae , et praesente coc-> 

fCQttt prior indutüs cuciilla ecclesíastíca cum stola exic 

•d edni , et aspergít et turíficat ut supra , et incípít alta vo* 

cei Pmter noster* Et ne nos écc* et subdlt per dictas preces 

et orattonem.>. Jn memoria, f. Ne tradas. f. Ne intrei. 

Dmniaus voUscum, Qremus. Oratio. Deus cui omnia vivunt^ 

et coi non pereiint moríendo corpora nostrá , sed mutas- 

far in melius &c. Per Domínum. =: Hüs expletís cum 

fiaisiodía submissa» ut dlctum est supra, Tcrtur in eccle** 

cun, praecedentibus qui portant aoiiam sanctam» igncm» 

cnicem , turibulum , et sacerdote , et conven:u. Cum aufem 

est corpus ad ¡ntroitum ecclesiae, cantor incipit alta vece 

^m Credo qwd &c. Interlm collocatur crux ad caput , et 

unicum lumen, j^. cum f, et repetitlone £bita cantatuc 

KyrU eleUon , Chrísti , Kyrie , et incípít sacerdos alta vo- 

ce : Paier noster , et aspergit corpus et turíficat crucem 

et corpus , et subdlt : Et ne nos Scc. A porta. Nichilprc- 

JUiatm Ne Intres. Domícus vobísciim, Oremus. Oratio* 

Suscipe Dotrúrx pnímam famuli tui , quam de ergostulo 

Imjus saecull vocars &c. Per Domlnum'. 

Pósito autcm in ccclesla dcfuncío , rcpetítur psalmo- 
día ubi fucríi intermíssa ; ct hoc omníno procuratar , ut 
dúo ad mínus psoltería dícantur , únum in ecclesía, alterum 
Jh cellís 8um venus. Si .vero de eo quod ía eccicsía dicen* 
dun^est, restiterít aliquid, redditur ín cellís. Nam si tem-^ 
pus permittir , eadem die , non tamen nísi príus pro eo 
nisia cabuta » sepelitur: sin autem , servatur in crastinuiie» 
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" noctemque ípsam Monachi cum lalcís ct pro ípsius 
mero , et pro ipsíus quantitate dívidunl círca corpus, psai 
tcríum frcqucntantcs (^). In crástíno autcm , missá cunctis 
cantata praesentibus , sepelitur bo^modo. Stat cborus jux<' 
ta Corpus , et sacerdos iodurus alba cum stolá , et. man¡« 
pvlo á dexlrls contra médium fcrctrí , et incipit alta vocc: 
Pater noster. %i asperglt corpus, et turificat cruceni , et 
Corpus, et subdít r Et ne nos.-^zA /T^f/?.z:rDomÍDus vo- 
bíscum. Oremus. Oratio. I?eus vitae dator, et humano-, 
rum corporum i-cparator, qul te á peccaloribus exorári 
voluístí, exaud! &c. Per Dominum. ij?. Credo quod &c. 
Kyrie eleisoh. Pater noster. Aspergit, ct turificat. £/ ne 
ftos.znNe /«^r^/.=Dom¡nüs vobíscum. Oremus* Oratio, 
Dpus qui anímarum amator es» anínñam famuli tui, quath 
cum m corpore maneret , vera tenuít fídes &c. Per Do* 
minum. ^, Ne abscotidas &c. Kyrie eleison. Pater nos* 
ter. "Asperglt, ct turificat. Et ne nos. Ne tradas. Doroi« 
nus vobiscum. Orcinus. Oratio, Non Intres ín judicium 
cüm servo tuo, Domine &c. Kyrie eleisoh. Pater noster» 
Asperglt et turificat. Oratio. Fac, ^uaesumus DominCt 
hanc cum sei;vo tuo mísericordiam &c. Tune portatur 
ad tumulum cum psalmls ínfrascriptls. £t praecedünt qut 
portf tit aquam sanctám , tgnem ; crucem , quae ía quadra- 
gésima cooperta fertur et portatur á novkío , turibulum 
á procuratoré» cetera alaids deferuntur; post hos sacer« 
dos: sequuhtur antiquiores , deínde qui portant corpus, ct 
post Ulos ialci fratres , et donati (^), Ps« In ext'tu^iíistrere^ 

(a) Capitulum rameo gefne* nasteriís oíTerebant ; < vel , ut 

tale dispensavit ut [tiat miss« Kabentstatutaord. cartus. anni 

possit sepeliría si de ejus re- X368. (parr. IIL cap. III. $; 

serratíone pericuíum íitomínd- 4.) qui ordini se et sua dede» 

ttt rutit , et nBhiscum resident con» 

(¿)' XXmtf /í 4íct¡ íalci con^ Hm^, Converso» omnes dona^ 

Tirsi , qui sesc et bóaá sua mo- tos usirato vocabulo nuncup»» 
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Cmfiimdai. QuemáUmadum. Memento. Domine frohasfi. 
XteUméu Laudaii Drnninum de coelis. Behedittüs Domi^ 
mmi Itrseí. Magnificat. Isü psalxni Incoepti ín ccclesii» 
«OQtiBoaiitar altematitn per conveotum semper submís» 
Tooe cundo ad sepultaram ; et in sepultura stantíbus mo- 
li» imoquoque in choro stio, hioc ¡nde versus sepultu* 
I, modlcüm segregatís á sepultura , ne mutuo se pertur* 
htnU Cüm ventum cst ad sepulcbnim , quí crucem tenet 
siBt ad caput ¿epulchri^' et qu¡ portat aquam et tur¡)>uluai 
jiocUtacerdotem, et sobmíssá voce índpít sacerdos. P^Z/r 
máiter. Et ne nos. A forta. Dom'mus vobiscum. 0rati9» 
TSMDoDÜne cbmimendamus animam famuH tuí , ut defunc- 
tm taeculo tibi &c. Per Dominum. Tune benedicit fossam 

• 

^ : Vmmnut vohiscum. Oremus. Deus quí fundasti ter- 
- faniy fermasti coelos » qut omtila ¿idera statuta fixisti, qai 
captam laqueo &c. Per eumdeni....ejusdem. Post haec as- 
^pergit áqua sancta fossam, turificat crucem et fóssam. 
Dsíndc ponitur in eá* corpus , et sacerdos prímus ponit 
tetram', tt dum operíturdicít sacerdos oratiooes^istas» ce- 
terís pra^ctos psalmos cañen tibus Dominus vobiscum. 
úratU. Obsecramus'miserícordiam tuam , omn¡potens«ete^ 
fie DeoSt qui homíneni ad ¡maginem tuam creare díg* 
aiatos es s ut splritum &c. Per Dominum* Oratio, Deus> 
j^nd quém mortuorum spiritus vivunt, et in quo electo- 
jnm animae» deposito camis onere, plena ¿ce. Per eutn 
^pii Tcntums est judicarc vivos et mortuos et saeculum 
jcr igoem. Otatio.Tlcs Domine sánete « Pater omnipo* 
teotv aetertte Deus, supplices exoramus pro spiritu famu* 
fi tai y quemab crroribus &c. Per eum quí venturus eit. 
&c. vt supra. Oratio.zdOttmM%^ fratres cbarisssími , pro 
ijpirita chari nostri, quem Dominus de laqueis &c* Qui 



tM*fiá»ti auccor est Trithe- butdam moniiteriis obíatif ia 
«liM (Ub* Lcftiit* 75.) Ia qui- alüi eoéhVtittrti «udiunc* 
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vívit. Oremut. Deus» qui justis suppli'catiotitbus semper 
presto es , quia pía vota dígnarís intuerí &c. Per Domi* 
fium. OraSio. Debitum bumani corporís sepeliend! ofiScimn 
fideltum more cotnpleotes 6cc. Per Dominum. Oraíio.Tc' 
mcrltatís quldem est» Domine, ut homo homineíXL, mor*' 
talis mortaiem , cinís cinerem tibí Deo et Dommo nóstra 
audeat commendare ; sed qui aterra suscipit terram , et- pul- 
vis convcrtitur in pulvcrem &c. Per Dominum, Oratic. 
Omnipotentis Dei misericordiam deprecamur^ cujus jndi'* 
ció , aut naicimur', aut finimus, ut spiritum fratris nos* 
tri quem Domini pietas 6cc. Per Dominum, Oratio. In- 
clina Domine aurem tuam ad preces nostras quzbus ¿ce* 
Per Dominum. Quibus pariter et psalmis erpleris inciplt 
sacerdos alta voce Pater noster. Et aspcrgít tumulum» 
turificat crucem.et tumulum : sequitur Et ne nes. Domt» 
ñus voHscuTv, Oremus iste : Tibi Domine commendaxnus.* 
require ante bcnedictionem sepulchri. Alta orath» DeuSf- 
cujus miseratione animae fídelium requlescunt ; famulift 
el famulabus tuis ómnibus , hic et ubique. &c» Per eum« 
dcm. £t qullibe.t habet suam conclusionem. Quibus finitls 
et ]^. ad quamlibet Amen téstente sacerdote aspersorio , et 
ciniinterium aspergen te , hoc ipso ordine quo venimus^ 
redimus. Deinde a sepulchra redeunt candantes: Misi* 
rere mei Deus &c. et eílam De profundis , si opus fuerít* 
Quo in ecclesii fínito , dicat sacerdos ^tans ád lectoritim 
xn voce qua dictum est , Muerere,^ nobis inclinantibus ad.jM* 
Réquiem aetemam, PaUr noster in silentio. Et ne tws. A 
fortci inferí, Donünus vohiscum* Oremus • Et in ecclesia to* 
tum completur oíBcium , et dicatur haec Oratio Fídelium 
Deus omnium conditor &c« Qui viví». Kequiescant ¿» 
pace. Amen. 
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IV. 
Ofim A ms tmtú mptudie GfMum ét Zurita («> 

£^ ersdncszAlttmj rcvtieBdo j maj nidifico señor, 
nu te&or, el podre D. iSgaA de Vera, prior del moB»- 
Urio de Portacdi de b cartaxa átí re/no de Valenciacz 
Miif fcvereado j maj "«yífiro seaor. Mocitos dias 
&ft ^oe 70 iüibien eaviado i V. P. la biblia tiilis^ del 
Cardenal» |^iie compré de la 12>ferk dd obispo de Osma 
^CS-seb tomos pfiz esse coaveato, si se hubiera ofieddo 
paaona derta con qoiea eabarla. V. P. perdoae la tar* 
4tti¿a, j fccSia este tan pequeño servicio de mi mano 
dMSO de quien dcssea empkars^'en tods jas cosas que 
foeattn á essa santa casa comooonj devoto della» j mas 
«Uijpda Es obra qoe quanto mas tiempo passare tendri 
aieaipre mas estimación , annqoe en Anveis se imprimé 
oHa, 7 <ficen que con anchos cumplimientos ; pero no 
asffi poco que tenga b «itoridad que á esta se da por todos 
coBuiimiente.'Si por aci se ofreciere alguna cosa, en que 
poder servir á V. P. ó i essa santa casa, será para mí mer> 
ced mof grande que se me'embie á mandar. Guarde nuef* 
tioScfior, 7 prospere á su santo servicio la muy reverenda 
7 íBttf toapúñcM. persona de V. P* De Madrid á V de 
Sacro de 1571- A todos easos seáons padres míos beso 
las aoaaQs; Besa las aaaabs de V« P« sa nmj ckrto serví- 



Lasque van para el seSorFianGesBeneyto, en que 
-vaD ciertas babs, me impociasittacho; snpUcoiV* P. 
aecBomiiendeaipettoaaqttB bsdécn sosmanosir 

(1^ S^ oon ser v a al princi- daJsBo & tosmonges de la 
yfedrttaMpdmerodelaBi- cartuja de Fortaceli. 
tilia cnnuihiifnw fuc sesal4 

TOMO IV. H 
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V. 

Carta de tos jurados de Valencia al emperad» Carlos V 

iohre la llegada del doctor Juan Celaym a aquella 
nudad» 

S* C* C« R* M« 

ijtt gran doctor de París, natural de aquesta ▼ogtra du- 
tat de Valencia, nokneoat mestre Joan de Salaya et vea** 
gut ac¡ a visitar sa mafe , y sos parents , e segon tom ¡n* 
fbiifnats , va a voatra cesárea e real magestad dcmanát ptt 
aquella. E p^r que sera molt gran serveí de vostra inagea* 
tat, et benefici universal, no sois deb studiants de aquesta 
Ufliversitat, mes encara de les altres untversitats , e studís 
generáis de aquestos seus regnes de Espanjra , que sent tao 
^mos doctor , lo qual continuametit , desque es vengut, 
lia prticat en aquesta ciutat ; .7 en ses prehicacions ha fet 
grant fruit axi per la gran doctrina com per la bona vida 
de aquell ; residís e tingues cátedra doctoral en lo studs 
general de aquesta vostra ciutat: la qual ne sería molt 
honrada que fill natural de aquella la tingues* Desijans* 
c volrieoQ ab totes npstres for ees procurar « que lo dft 
mestre Salaba se volgues aturar 7 assentar en* aquesta ciu. 
tat, jatsta la dita ciutat al present per Íes grana adversúacs^ 
c dans que ha sostengut a causa de les rebelíoiis e co* 
anocions populars . no puga satisfer « ni donarli tan gran 
salart que correspcngues al que en Fran^ cascun anj 11 
donen ; que alia segons havem sabut. Glü molt gran cas 
¿c ell : e per la gran fama e doctrina sua li han donat una 
dignitat • de la qual reb cascan any setcens ducats de sala* 
tí ; e ultra a^o , es vicari general de deu Bisbats en les ter- 
rcs de Franca; de forma que cascun any.de totes estet 
d^nitau u ptts de míU ducats de salaris, et raada certa» 



lo qv8 es !&ipos&b3e aquesta cmUt poderloi dontf per U 
saho des» futa. Eoiperocosfiszn, Qoefite^riDifitine»- 
tie Sil^, xiabifai 4bfieA ciolat , si Qosahits per a%ucB 
vit K podem pKocni^ a^goaa dígnitat ecck^iasdca, c do» 
aarlt per altia pare á^goa tahooable salar} « eleg^ pm 
prest isstar ett aquesta.dalAt . ^ue es xnare de aqcidl« %ao 
soto^jBafsen ea Fran^» 

S per jp> itcordaíit'tta que' v. magestat te oot ca- 
pa en lá sea ckedtas da^piesta crctat^ de b qed aa 
oo reb^ninguz» emolumcnts» sino qoadl es per- 
sonlment en acuesta soa clotat , y essent abiest daquetta» 
la ÁacasDO^ co^' temps vjiga: j creeot nosalues t¡¡n 
per^^ser lo dit mestre Salaya borne de rnclt faoiia ^áá$^ 
ttmat Ja dita canongla^ aoa contcat ab lo aalari que ao» 
aaltrcaü coastíti}&Beait teudlr jr aturar es aquesta chital 
jreatodi geocr^ daquelb, 7 fir hi u! fruit que tioatie 
* &Q^ Deu , j y» magestat db serán servíts , y aquesta 
irostra clutat a^lt deoorada. e£ bonrraHa: habem delUfae- 
xat scriure e snpl{car a %^ nagestadV !(ia merce de aquefa 
^r gTKb de dica^ana^g^ ai' áit mestte .Sabya de vida 
.aua tan tobmeoí^ e maotrU» que restdeaca^en aquesta 
9ostrtf ciutat» permeteot ^ magestat eu neagutsa manera 
.que ijot tan gm doctor, .ceoio e» aquest » sen tottm a 
Fxa^qa, sino que reste en aquesta dutat e r^ne. pera^ 
40la bora que delt ae-volna servir ^ sbpus prompte pera 
.fot b que convisga al serve/ de aostre Senjror Oeu, 7 
jác vostra cesárea magestat, j salvado de les animes. Su« 
^pGcant b divma magestal costerve o alimente b vida o 
imperial estat de v. magestat ab tiíuofo e victona deis 
eoemicha de b aua imperial e real corona. De b vostra 
CMtat de Vaboda a XL de JuUol MpXXV.=De V. 
C C R. M.=HoaBaBaBbdiu e fceh víassalb, que beacft 
lea mana de v.'mnaMtaiMioiala de Vabacía. 
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Traduechn caifellana de eíte documení9. 

9* J^» v#« W(» JX» mK» 

JlIs venido i esta vuestra ciudad < visear ( su madre y í 
MIS deudos un gran d^xrlor de París, natural de ella, lU* 
mado el maestro Juan de Salafa, el quaí hemos enten- 
dido que va á vuestra corte HamjJo por V. C R. M. Y 
por quanto se haría un grin servfbio i V. M. 7 general 
beneficio i los estudiantes, no solo de esta universidad. s¡^ 
DO de las otras y de todos los estudios generales de estor 
vuestros rey nos de España, si esteGmoso doctor, que desde 
su llegada predica continuamente en esta ciudad con grai^ 
fruto por su mucha doctrina y su buena vidí, residiese ea 
ella, y tuviese cátedra doctoral en su estudio genera!; do 
lo qual por otra parte le resultarla ucucha honra por ser 
Iiijo suyo : deseamos y quisiératnos ^procurar con todas' 
nuestras fuerzas que el dicho maestra Safaya se resolviese 
á permanecer y avecindarse en ésta ciudad , no obstante 
que desde luego la ciudad por los grandes contratiempos 
y daños que ha padecido , i causa de las rebeliones y aU 
boratos del pueblo , no pueda consignarle una dotawion 
snüal correspondiente i la que tiene en Francia , donde 
sabemos se hace gran caso dé su persona» y que por su 
gran crédito y doctrina le han dado ana dignidad que 
le vale setecientos ducados; y 'ademas de esto es en aquí:- 
lU tierra vicario general de diez obispados , de suerte qfu€ 
tunta en todo mas de mil ducados de renta fixa, á que 
no puede llegar esta ciudad por lo qtie llevamos expues- 
to. Mis por ser dicho mtestro Salaya hijo de esta ciudad» 
ccmiiamos que si por algún medio pudiésemos procurarle 
elj^na dignidad cdeúástka , y darle ademas alguna de^ 




■ 



lal fialo ^ae cedí es aerrkif> de Dao& \m«»-^ 
tro Sefior f de Y* M. 7 decoco de csu ««eUn cxai^d: 

¿ V. M. saplkiiidoie tcQ^A á 
al dklK> onestKK StUviT 
dtiffltfr « ráh snjjmfwf e « 7 nasdirlc que icsíía ca 
«sta Toatra^dadad; diyíwwm do V. M. que un doctoc 
tas hsiffic so se vndta aFiaDdi,sno que pennaocx* 
<a «ó esta áiilid 7 leTSo; para qae a todi tiea¡;po qae 
^ineía ifinñnm dé él • cs(¿ ñus á oíano foca quAoto coq« 
vcaga al sexrícío de Dsoa SDestro Señor 7 de V. C M* 
7 i b saSvacioa de las almas. Sajdkamcs á Dm nuc&!ró 
Secor coDsenre 7 aamsore la vkla é. ímpenal cA*iáo de 
V. M. coa itmnío 7 victoria de los enciiiígc»& de su real 
¿ iaiperial corooa. Dt Yscstra dudad de Va-eocxa á i c 
4e JoSode IS2S-:=1>« V. C C R. ll=zHunu1des sáb^ 
dílos 7 fidcs vaallos , que besas las OÍDOS de y • |l=Lo6 
landos de Valeocíi* 
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VI. 



Aiund9 éhl e0hildo de Is coUgUl Í9 Xáiha m fuá 
fue elegido fatrono de 2m dudad S. FíUx mártir^ 
diácono de Geron^X^)* 

•• A » 5 <fc Hoctubre i tf 43 ajusUtt j cofiTOcats &c* 
preschint convocasio feta per lo pertíqucr fereo pr^^sents 
los sen)rors Antoni Mener, Dega« Honórat Guitart« sa- 
crista coadjutor. Batiste Malferit^ capiscol, J- Bni, ca* 
songe, Lórens Bru, Pere J. Bdloch, Agusfí PielfegerOr 
Bernardo Ferré > Miguel Oltra, Sabastia Nicollai, Jusepb 
Pelegcro coadjutor, Diego Anguerot coadjutor» repro» 
s^nta&t la mayor psrt * deis residents , per part de la ciu^ 
tat la festivitat que se ha de celebrar en boara del patro» 
aiustanse al motu propi de Urbano Hoctavo , notnenea 
en patro al beneyt S. Pheltu , diac^ , celebrador en lo 
primer dia de Agost casctin any perpetuamente confbr» 
me se ha rcbut en hacte per Juseph menor, nott. en lo 
dia de a i5 de Hoctubre 1643; j per part del capí- 
tol se notifica ab embajada particular tornada > a la qué la 
ciutat feu por lo senyor canonge Lorens Bni, a efecto 
de represéntalo en lo Conseli general. £ dixeren que &tr 
j acsep taren dita nominacío ; y beurien de quin modo se 
podría cortejar dita íesta y solemnisar la miilor que fina 
al diá de huy ; y de lo que exedirien de dita íesta ne da- 
rien raho al reverent capitol i y lo demes que ya agut en 
este negoci mes Uargament se veura continuat en lo Ü* 
bre de ordtnations vell a caites noranta sinch.** 



(d) Hállase en la píg, 487 lares, que empieza en 1594 X 
del libro de Acuerdos capitu- acaba en en 1650. 
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BifCtt ywt pcff Id qocivs ót son pGStfficai de Jb» 
Atlia Vm, aaao so de ^6h postiScit lo cxcei de la 
' ú Mnáo de k» firtcft colcnts ^oe bba ca mohes ter* 
m, y ^ne de ^[n njnm posBV occesstfit k peñones 
BMACiteioees <|oe nsvien de pw de son tv^stUy y ^ne les 
- ^BO cven OMeots 00 ks jnanfaTen conromie -en meocs* 
ter, f de tzo hint mohes daraon del oc£o2rxi al samo 
jomifffr « que lo ob%a a regular ks &lies a cert tmaseto^ 
7 que aquelks fosen tant ¿dament de gaasdar^ com son 
lea seguents: los dlunieages &c. &c. Y ca .dit bulkco 
dispon que cada rejne nemene patro, pera la ciutat nie« 
tropel] un patro , y altrs pera! rejne que sien de guar- 
dar. Y la ciutat da Valencia a S. Viccnt nurtlr no« 
meca patro de la dutat y S. Vicent Ferrer de! reyne. 
Y axí matex en dit bulleto eo motu proprio ordena qu9 
cada ciutat eo vila puxa elegir un patro , que sta patro de 
dita ckitat, eb vila: Y habect vist esta present ciutat de 
Xattva la facultar pontifida concedida per dit motu pro« 
prio» procuraren nomerar patro desta ciutat. Y pera di* 
la nominado (eren una embaxada al capítol « venint en 
ella Gas))ar Malferít, cavaller, ¡urat en cap en este prcsenc 
any de 1543 ^° 9 ^^^^ ^^' ^-^ ^^ Octubre» accmpa- 
nyat del racional Thomas Navarro, ciutadi y de mol» 
les altres perdones ; y propossa que el capítol nomcnat 
patro , que se ajustaría a la nomínacio que el capítol la* 
ñu Y habent vist lo capitol la obligacio que h ciutat 
lo possava , pera poder millor atertir en Ij nomiiucio do- 
naren un de los stn/ors capiiuiars a Loreoí Bru « ca» 
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fioogCt pera qiie regonegucs lo archm a cfFecté de véan- 
te la festiviUt de S. Feliu , a qut voHen nomenar éti 
patro per estar en posessio de fer la festa en lo pronet 
dta de Agost. Y habent fet diligencia ( trobaren ) en 
d.it archlu (erse la festa de S. Feliu lo primer dia do 
Agost per temps de 200 • anys, j ans. que esta esglesÍ3> 
fbra coUegial ; perqué se ha trobat/sn lo any i^io que 
dita festa es celebtava ^ y que después de ser coUegiaf ^ 
mossen Pere Uguet dexa una dobla de 2 o sous ,~ la qual 
ÜQS lo dia de buj és celebra ; y altres mes noticies quo 
se ban sabut , les quals totes induixen celebrarse la festa 
el primer dia de Agost a> S. Feliu, diaca de Gironá* 
que axi eu excrigue en una missa canonical el cañengo 
Garces , dien : Yo Gatees digui missa ti primer dia dé 
Agost a S* Feliu de Girona, Ahon se lleva tota'di^* 
cultat , perqué hayia en . contrári la opinio de S. Feliu. 
sacerdot , que es a 23 de Abril , de qui les histories 
diuuen que predica en Xativa. Y per estar está festivi* 
tat de S. Feliu, diaca de Gironá, en posessio per tant 
temps, obliga alcapitol nomenar a dit'S. Feliu deGi* 
roña; y axi áb acte rebut per Jusep Menor, nott. ea 
16 áe Octubre dit any de 1643, en lo qual los senyors 
capitulars que fermaren dit acte explicaren lo.' acort que 
habien tingut en nolnenar per patro a S* Feliu diaca 
en lo dia del primer de Agost, atento que per tempt 
de 200 anys se havia celebrat en dit dia y en hon<* 
ra de dit S. , y que havia gran devocio y concurs de 
getít y los antichs lo celebraven en dient : fem festa 
a S. Feliu de Girona S. general e doble ab enramada. 
Y axi se ha trobat continuat per los antichs canonges; 
y ans tambe quant era parrochial axi matex se celebra? 
ba. Y vistes estes rabons ordenaren di ts senyors capitu* 
larsse tornara resposta en embaxadaa la dita ciutatca 
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fe setena» «attx dc-h nomínacío. La qual embaxada 
fi»ich nomenat lo canonge Lorens £ru. Y vista dtta res- 
fosU. la ciutat j acte de nomínacío « dtxereo que accep- 
taven, y acceptaren dita nominado, j que en 19 de 
dit mes de Octubre nablen de teñir- Consell general , y 
la icpresentarien a dit Consell ; y que procurarien dita 
sottiinaGÍo fora acceptada de tot lo Consell ; y que si lo 
Consell Tolla p^r maior solempnitat innovar algunes altres 
coaes cóm deprocesso, 6 ai tres coses, avisarien de dita 
Aovetat los senyors ¡urats que al present eren Gaspar 
Malfirif • Caváller «rjurat en cap , Gaspar Juan Kuli , ciu* 
tada , Gaspar Aguilo, ciutada , 7 el doctor Agusti Garcia» 
doctor en cascun dret. 

vn. 

Scrifíura /undathfüs cujurdam cappellamae ht eccUsid 
Süakensi S. Filias M, /^nn. 127 £. 

15X COD. 1C8. 1>. BMKANÜEIIS JORDÁN. 

xloc est traiislatum ben^ et fideliter sumptum VI cal. 
JDecemb. aoiio Domini 1286 a quodam instrumentOt 
cujus tenor talis est.¿=S¡t ómnibus notum , tam praesen* 
tibus , quám futuris , quod ego Guillelmus Sentiu , et 
uxor mea Jordana uterque nostrum in solidum , per nos, 
et nostros ad honorem Domint nostri J. C. et B. Ma* 
riae ejus matrís, et ad salutem «nimarum nostrarum da* 
mus et^ofFerimus beneücium personale vobis Rajrmundo 
de Monte albo , presbytero : dncentos soliijos regalium 
Valentiae » de quibus dabímus robis annuatim omni tem- 
pore vitae vestrae. cet^tum solidos tn festo S. Andreae« 
et alios centum solidos in Resurrectione Domini. Vos 
Tero p dum vobis vita comes » celebretis in ecclesia S* Fe* 
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Seis Xatfváe, et íntersítís ómnibus hons ¿huhh^ ct floe^ 
tumis pro animabus nostrb, et nostronun fideltum de* ^ 
fuoctorum» Concedentes vobb qudd nisi in pace quolibet 
anno in praedíctis terminis nos sohrerimus, quod -red^ 
piatjs dictes ducentos solidos annuatim á Sancio Uigelles^ 
seu a suis haeredibus , qui nobis eos facit perpetu¿i cen» 
suales pro tri^inta íanecatis terrae , ét vineae in ortá Xa» 
tivae, contíguls honor! (d) Petrt de Caraisona, et P^, 
• Atidreae. ítem por una jovata C^^ vineae» quam babemiti j 
in Alcudia Xativae- contigua vineae Joannis Martímez 
de Heredia. Item....quibus domibus ín Xativa VH bot» 
CO ^uae ibi sunt, quae domus afrontant cum al¡¡¿ domi* 
bus nostrís» et cum domibus Jfordani • et cpm duabus vm ; 
publicis. £t nos in díebus nostris paccabimus (á) «omnes • 
demandas» et acf iones tam reales > qüam yictnales quae ia 
praedlctís fuerínt petitae. Praeterea gratis ét ex oertá jcien* 
tía vólumus , constltuimus , et ordinamus , et dé praeseo* 
ti tradímus in manibus archidiaconi» justítiae et juratomai 
Xativac , qui pro tempore fuerint, qudd post dies nos*^ ■' 
tros possínt daré dictam cappellaniam alicui honestad.per* 
sonae , et faceré repraesentationem episcopo Valentino* Et 
ex dictis ce. solidls , Ule qui dictam cappellaniam serviet, 
solvat et donet omnia subsidia, tam regalía quam vici- 
flalia : et haec subsidia tam regalía » quam vicinaliá splva« 
tis vos post dies nostros , dum vos díctam cappellaniam 
tenueritls. Praedictum vero possd archidiácono ^ justítiae* 
et juratis Xativae sub tali conditione» et retentione C^on* 

(a) Honor hlc pro territo- bibns utrlnsque regnl incolU' 
tío et dlstrlctu usurpacur; acceptae , á ¿^j^. (diurnus), 

(¿} Jovatát jovada, jova (c) Bota ab armorico i^fy 

( ¡ugeruin , seu modus agri ) ager, seu tractus tcerac. 

majoricensíbus et olim valenti-' (áí) Paccarc 9 focan 5 sol- 

nis voces familiares « ab ara- veré. 
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Ot 'fndd cnm habouit m defictn Iiaeredum nos« 

Set a Ineredes ha buaimus t <fictiixa domicium ee 

Seím.noBük haerédibus rctinciiMis. Coacede n te » 

vohíi qiidd^iiÍBÍiobimiiGitiofiicnt aliqois presby* 

di iingüín^ moOxo» €f¿ dídam cappeUaniaai ¿«bes* 

t* ípÁd vos pqwtkSctam cypcHaniam post obítua 

^aagoaxc mScüí atpod Tcstro » qut dictam capp»- 

labeat m litítsúL Et ot haec dosatk> majorem 

■ cpfipgt finnitatem ^ ego Jonfaoa jiixo tactis Dei evaogelüs 

' SK ipiaxn ratam et fitmam perpetuó habere» et non con* 

. travcure latione dotb, vel spoosalidr mei , vel alíqua 

-ÍKa ntíxmc Actmn est boc m Xadva XVI kalendas Ju. 

. fi anno Dotnini müfesiiiio CCXXX quinto» Sigmira 

Galklmi Senthi. SigDam Jor aaae ejtis uzor» qui hoc 

' firmanuis. Testes Fcrrarius Dareys, ▼kariits Xativae » Ba2> 

^UBcnaus de BLcbines « Beienguaríus FemrS» praesbjrtcr, 

ct Bernardus de Monte albo. Sigi}aiuin Petri de Fortes» 

aoCarü poblki Xativae, qqi haec scripsit. 

Sfgnn^ Ferraru de Cloqueno , justitiae Xatlvae , qui 
Me transíate dedít apoítum per xnanum mei Petri d* 
Fbrtea, sott. Xatlvae; et hoc meum s¡g>{<num fació. 

jigtfmum Simonis de Biizo « notaríi publici Xativac» 
fd Iioc tianslatnm bene et fidelíter translata vit, et cura 
mo originali firmiter comprobavit , dio j et anno praefixk 

VIH. 

Ctlléitio cujusJam htnefien ectU Setdbtnsís S, Filicis Af. 
¿ D. Raymumh Gastón, cfiscopo Valintlñj, antu 
23^3. 

SX BOD« COD* !>• 8KKANUBIIS JOIDAW* 

Kajmnndus, divinS misentíoiie Vaknt ep¡KOput, d¡« 
Jecto in Chnsto Fi^andsco Pkli, pfül^ . Mlutem en 
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DoniíAo. Prae^iitatiofiem de perscmi tal nobit fyraeseotf 
díe factam per Jacobnm BUoch » ^ínum Valentiae , ac 
procura toreí^ ju&titne et JMrat'»nKn vHIae Xaúifae « proufc 
de procuratklDe IpsiiK coostat per (.iiblk;ttiii tostrumentotn» 
confectum per Pccnm de Col! de Sdii^, notarium pubti* 
cuna Xatívae kaleada& Septcmhrís , anno íníra inscripto, tt 
per magtstrum Arnaldum JohannU de Villanova, procu- 
ratorem rererendt p^atris ac domíni domini Petri Pcnestri* 
tiensís episcopi cardínalis ac archtdiaconl Xatívae ín eccle« - ■' 
siá Valentina: ad cappellaniam olim ínstitutam in eccie* « 
siz S. Fclícís Xatírae per Gúlelmum Sentiu » qüondam . 
vlcinum ejusdcm lócJ, cune vacantém per moriera Fraü. 
císci ^a Pdrera cappellani qusdcm: ad qun$ ¡ust¡tiani« ja- 
ratos, et afchidíaconum jus ^patronatus ¡pstus cappetlanfae 
noscltur perünere, ducímus aduiitrendam. Et tíbi ipsaai ^ 
cappeljaníain cum suis juribús unirer&ts confetínius et 
assignamus , ac te ínstituímus auctorítate praesentium in ; 
ead¿m , teque de ipsa per nostrum blbetum praesencialt* 
ter ¡n^estímus. Mandautes unÍTer^ts et singulís emphiteo* - 
tícis ac alus pcrsonis tencnttbus altqutd per dicta cappel« 
lanía» nec non vicario perpetuo ecclesiae de Exativa qua* 
tcnus te habeant, et aduattaot tn cappeltafium dictae cap- 
pellafiíae.^ac tíbi respondeaat de ómnibus furibus ad ipsaní 
pertinentibus integra et comptete, nv^Ilo i nobts super hoo 
mandato alio expectato: mandamu» tibi jam dicto Francis* 
co quatenus inter^is in ecclesia otajori Xttivae ómnibus 
boris diurnis, et nocturnis> et alias deservías ipsi cappel* 
laniae in ecclesia S Felícis praedícta personaliter in di- 
irinis. In cujus rei tcstímooium praesentem litteram tibi : 
concedímus, sigiÜi nostri munimioe roboratam. Data Va- 
lentíae quinto idus Septcmbrís» anno .Domioi m¡lleuin0 
CC.C. vicésimo tcrtio* 
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J)p Bmgia ffsUj Csílxt. ÍIP) tf»si^ ^i ea^ 
jfiimdi n ttdmmt StijUtémis , ^iia di sud nd VmiimSi* 
MfíÁitfaiwm frmmtmme f«i tnti§rei fueíi. 
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ilflms decano» et capitulo ecclesue col'cfiatco 



^taenúAci vtri: Christos Jesas bcnedicfiis , lOleFces* 
ttcrathsímae matris soae compatiens ipsi eccleviao 
tm ñduatae, díe gloríosae' AssumpiioDÍs regtnae coelí 
Étm.dietarum </• divinaTUJ|i} míssaruin soleonpnía age- 
EtqMnr , per certom oeticíum demindtfi vohiit per nos- 
Inmi catbolkiini priadpem domímim r^csi revexeiid»« 
mao domino Legoato ¡otenümi ^mm ut tDkbl.de «cciesíS 
^^alenu pro^Ideret -. <|Qt <;adcm bora fult valde contentus» 
<l piaecedentisontS info rmarione , eri príos astumpto or^ 
[^B¿c ptaesbyteratQS « nuchi providSt de ¡psa ecclcsil» et 
^aDe^iicet mmerítim»* pronuntíavít eíu^em ecclcsiae prae« 
\ uútm , et pastorcm. Hodie in e¡us pranentia est mU 
¿ cU collatvin tnunus consecratíonU. Placeat altissinto ; et 
^QsJbeatis&imae 6enítnc¡« ut talher ecclesia praedída gtk* 

Íliersetur*qadd ín die judlcUde talento mkhi comisso, 
protit*spero»debitac3 valcacn reddere lationem.'Laudarenn 
r 4t lodiQ Serent dcTotae procesbtones , ut oierit!» inttmera« 
t^ Virginia gloriosae . quae m sua prloclpali solempnttate, 
^uae cafáit'^fist ipsius ecclcsiae* et ejus octavU, di«|uo 
«ezii fiernardi e¡Qsdem.cbvod conciratoria (f €$ncKm4^ 
Mmris^ i Sai f atore nostro optinuit providcr! tantae tecle* 
^o 4c pafitoíC^ ab ipsi curiuic et dioccu fcnoverc dig» 
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setur pcstetn mGrti&ram« et concedat pacem ad cjns h/t^ 
áem, et boncrem chrUtíanissknl príncipís nostrí: babai- 
tes bonam ín Domino confidentiam qudd ezaucKet ptcoei ^ 
costras. Micbtque scribatl^ ¡o omoíbtis, qnae vkleriái 
opportuna Ipsí ecclesiae* in qtta pabulunx saocd baptísini 
assumpsL Scríptae PaDÍscoIae XXI Augusti. Vos Doaim 
o£cíaí)s íoíra ofíclalatum hace dsnuncíate. Ad voluntateA j 
vestram prompías A. episcopus Valeat. 



X. 



JEJusdem Alphonsí de Bwgiá^ carJtnaUs , alia 
ad capUulum eccL SettUfensis , qua fost brevem i 
mitatum suitimpwis descriptimnri , nepotem siatíi 
dericwn de Borgid m ejusdnn eecUslai frac\ 
ilcctwn iñdkat. 



BX ^UTÓCau XN AXCB. X|USd* BCCI. 

V eoerabilíbus viris decáfio et capítulo nostiae col! 
ccclesiae Xatlvae , amlds aostris diarissioiis, A. 
lis Valentmus. 

Venerabiles TÍri, ainíd chatíssimi : 6cta coi 
cum regia majestats super aostm tribulatio&íbtta per fií 
subsldii generaUs « magts est divtaiisi , quam humi 
nos vsvere; et sí bomhes taceaqt, lapides sentiant 
tjTta to&tn pro ípsa diócesi et aKis eccle$iís. Mittíi 
que cxomiitm revocatoriatn r egiaoi • ^t etlam boUas , 
processiis apostólicos, ex quibus. videbitk iiep( 
trum RodeticutD de fiorgía* sacristana, provtsum fbre 
caoontcatvi et praecentoría ipsius'ecctestae coil^iatKt 
dttos nepotes , Isuno filios , matm ipsa ecdesía « obi 
bulutn baptismatis smcepimus. etiam post obitum 
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telieatf*Ciir¡sto daote; et nos» et ípsi, opportimifo* 
iputa « ecclcsiam ípsim eitoUekuis. £t sí mafigotes 
ponim, quw víx neccisana nobis^ ct aISs díoiildtt 
ti]inedivi»et , desideríiim firrwns cst» In ssiBRsatQse 
dicü nepotk oostrí* et alSs operesmñ ot de vañis wiai» 
in confidioMis. G^demus <]u^ per vfcnsmi nDsirani 
m Bou avísati sumís de coka ditrlno ttt fdbnB»- 
monim « silentb« et honéstate » ellmiiialis peccaft 
pubUcii. ac GoncubinaCit et de....bo»a ^atmne ao pm» 
dentia nostrí offidatis. Pfaoeat conáftuate de bono 2d tne* 
fin. Uüom noa obmktbMu» qaoá per ütrens dktí virafS 

s« quód et si cappeBsm efexímiis smnptuo- 
ORpe—^t credentes complacefe voUs dicentibus ca- 
doaoo pro capitufe ; et hac de ousa plus debito 
quod jam tenetís domiim pro capiBlb con* 
; et st sic fiat voiutitas veiscat* <i!Ct3ni scirt de* 
super hoc. Nam pro nobis &ck quod dicta C8* 
; pdh A Itberm ¿ tenendo íbt capitulum* 8c|re cosittcgit 
Tcrificari 3kidt DupUeet imprudfns qttanií ¡Saewte jw* 
taii nt latHis praefatas TÍcartus Doster <TS3mB& eOsBBu 
Et cops e cfct fO> Deus fidiciter* Ronatf ticeshaS ^smimu 
Xt jcoMoiíami nos fiKtáute áerotó oratoíbns ve^tríi, et 
\ todHS ckns nu beii¿.tenentar orare pro nobis* 

XL 

Srm CaUxti til ad cafniutum ttckii^ SeiAnsis in 
niWiiiifiifiíiiiiiw Ausiasü Fenmf, famIUmu uU. 



Sat AIIIOCS. tV AICH« BCC&. SETAS. (£//• A» U. S3.} 

DibHisfiSítafiiulú eccks'uu Jhiháf. 

Gdizltt papa III.=:I>itect¡ filü , saloteo^ et apostelicam 

\i profidkMia imper dilecto filio Ausiási^ 
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FcrraD , elenco Valentino , fanúliarí nosf ro , continuo co^ 
nensali» et secundum camem de parentela nostrSt de 
quodam simpiici beneficio ecdesiae vestrae» quod vacaie 
Toluimus propter^secutionem rectoriae Sancti Matthaei 
Dertuscnsis diócesis » quam contuCmus dSecto filio'Ao* 
síasio Puíg • prout ¡n nostus ikteiís proviskaib hu)iisnio* 
di latáis contmettir. Quare devotiones vestras liortamor, 
cisque ín virtute sanctae obedtentiac praectpiendo' ñus* 
damijs« ut dicto Ausiasio Ferran, qi¿propter ejus w^ 
tutes et grata servitia , quae nobis ¡mpendit, canis et acoep- 
tus est , vel auo pfocuratorí possesskyoem pacificdna dicti 
benefícü jaxta formam et tenorem a&mm litteranim ttt- 
dere, et assignare veütts , ipsunique in pms&ns.conniiien*^ 
datum habeatis , prout in vestrís deyottoiábas goi££&iiis 
et speramus. Dat. Romae apud S. I^^rum snb aOBiila 
pisoatoris, dte XIIII Julit IéLCCCX^VIIL (QD^Bcati» 
nostri anno quarto. 

XIL 



Petri Kansam^ panermitani theohgi, en 

rum , áu detn episcopt Lucarinip opucida itn di ff&í 
it gtstis S. Vinceniü Pemrii C&tfm 

IIUHC P&lXt)ll IN tüC:Ek BDtTA BX COD. VS. XKIX. 8AJGC» 
XVI , QVSH PSSBS KOS BASfiía»* 

MONtrUll 

rlominis ItaH scriptis locum in hac nostra renim Bnpi* 
Dicanim collectione daré cosistituimus, qadd de Hbpanot 
coque sanctissifiiQ. conciqnatore serxno In Ss sít^ ci^sf 
31e aetatem et postieoia &ta atti^t , tfim eft «olenuii 
spsius apotheosi testk octtktns kterfiut , ac Crfufiím S 
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BÜtpaBuin Setabenssm , de sua ad Petri sedem evectione 
¡uxta D. Vmcentfi prophetíam ñdem praebentetn , audivít. 
Portó Ransam vítam et scrlpta Quet¡ret,Echard ¡n Bibl. 
•cripL órd* praed. • et. rerum slcularum commentatores 
Üliistranmt, qua in re nonnulia et nos in notís dabímus. 
Moda de bis opusculis pauca praeranuir. 

B, Vloccntü eximios labores, et ¡ís partaní gloriam 
quátuor líbris Ransanum descripsísse , ipsemet in epístola 
0OZ exhibendá testatur , idque hortatore Martiale Airi* 
beilío, O. P. Riagistro general! , ac jussu Calixti III P. M. 
librum V fauic operí addere cogitabat , quo de canon!- 
taúotít ^usdem Divi ^eret , quemadmodum ex lib. III. 
0. 6. Henscheníus et Papebrochius admonuerunt (^Act, SS, 
md diem V. AprilJ), An vero illum scripserit , hucusque 
iacompertimu Illud constat, anno 14^3 quo praesentem 
dedlt epistolam , commentarium de vita S. Vincentü li-» 
bri8 tantum quatuor contineri , ut ex ejus contextu liquet. 
Hoc autetn opus edidlt Laurentius Surlus eméndala lee- 
tlone , nonnullisque truncatis locis ; ex quo Antonlus 
Scnensis , Bzovius , et alii vel descrípserunt , vel contra» 
xerunt. Henscheníus vero et Papebrochius eundem Ran- 
8aaí« commentarium dederunt absque Surü emendatipni* 
bus , servato , ut aequum erat, primigenio stylo, ex cod. • 
Ultrajectino membranáceo , uon integrum quid¿m, cüm 
quartus líber eorum judicio prolixicr essc debucrit , quin* 
tus vero solo ¡nitío constaret. Alíum hujus operis codicem 
se dbnspcxisse testantur In bibliolhecá praeclari Ebracen- 
sb monasterü ínter Herbipolim ct Bambergam. Sed cüm 
p06t annos duodecim epistolam illuc direxerint « sí ícrih 
in eo códice liceret ínvenire quae in Ultrajectino, dcside- 
rabantur; quacumque adhíbíta opera illum repcrire non 
licuít. £0 tantum servht , ínquiunt , haec monuisse , ut j¿ 
ipsi Vil añui 'simiiis alibi inveniatur « cum hic edcndis 

TOMO IV. S 
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€onferri 9i¡tí ali^uis, tt jucd amplius npiriet miit des» 

criiere, in oferis Mhu supflinunto froferinium. 

Dum igitur tbesaurus iste efibditur ab enidítis investí* 
gatoríbuSf dabímus nos ex nostro códice sequens'Ransaai 
opusculum < quod cuih epístola ad Joannenl Plstoríensem 
mis&it , sensu fortasse unum cum eo , quem díxímus» ^om* 
mentado » revera tamen ab ' eó díVersum ; cüm excerpta 
tantummodo contineat «x líb. XX annalíum á se con* 
scríptorum ; nusquam certe ante hac editiim. 

Míssit et cum illo carmen heroycum ín laudem S. Vín* 
centii, centum vigíntí tribbrs verstbus constans, quod ur- 
gente eodem Joanne Pistoriensí ceci'nerat ; cujus quatuor 
priores versus tantum ín actis^'^SS. (^ibrd,^ legere lipuerat» 
Modo integrum ex eodem códice proferiáius. In ipso alia 
praeterea ejusdem Ransani^optiscula legiqsus, Videlicet» 
de vita et níartyrto S. Barbar ae scrtptum annó 14^8.-^ 
Martyrium B* Antmii Lomhardl » scu de Neyrot, O. P. 
á Tunnissiensibus ób Christi fidem lapidlbus obruti , quem 
¿psc auctor novit, sibíque aliquando subditum fa tetón 
Opus praecedít carmen in laudem Pii II Pont. Ma^ly 
Carmen saphicurn ad crucem Jesu Christu Verum haec 
tamquam ad Hispanos n¡hil pertinentia» ne aliena messe 
ditescére videamur , missa íacimus* 

Petrt Ransani, panhormltaní , ordinh praedicatürum, eph* 
tola, qtMe est uluti praefath quaedam ad ea^ qua^ 
ícripta junt ab ipso de vita J3» Vincentli cor^essoris. 

Joanni Pistoricnsi, viro clarissimot ordinis praedicatoram 
^<t), Petrus Ransanus» panhormitanus» theologus ejusdem 
ordinis , S. P. D. 

(a) De Joanne Plstoriensi, cíonatore « Tiáesls Bibl. scripe. 
egregio per totam Italiam con- ord. praedic. (Toi». 1. /. ^/p.)» 
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Pcrlegituas ütteras.^ír optime, quibus petís ad te 
quam prípium fierí poterít transmita opús, quo nuper 
B« Vinccntü , Valcntiní , Chrísti confessorls extmü , vi- 
tam perscripsL C¿^m enlm sis ei praecipuá devotione di' 
catus , velle te dicis vulgare cunctis Italiae populis , apud 
qtios es.posthac conctonaturus , ejus egregias laudes» qui- 
bns jure síbi commeruit, ut nostro tempore ínter sa netos 
te&rrétur^ "Vulgts^ qutcbm te ais jam aliquá ex parte 
multa ad virí sanctttatem pertinentia , sed fluctuante ani- 
mo, jejunaque oraS:ioiie, cütn nihil adhuc legeris ex ipsius 
^estls (a)» quíi)us quae praódica^i, confircdare abunda po* 
tuisses. Quo circa nMniquam animo te dicis posse con- 
^uiescere, doñee absque ulla dubltatione quidnam tibi 
üt de miris cjos dictis ac factis praedicandum sciverís* 
Ego, mi Joan'nes) preterquan:» quod laudo pietatem , quá 
te patri , atque patrono tam sancto obstrinxisti , probo 
etiam omní coaimendatione dignum istud consilium tuum. 

Ferdinando praeterea primo „ nandi. £t ípse praefatus rex 
^ÍS'eápolitanoruinregl , ejusque „ F. donavic raichi , dum prae- 
uxpri Isabellae « xrístani co- ,,dh:arem Neapoli 1467. lea- 
■BÍtia^ (¿¿ Ch'iarantonte filiae, ,, que modo est meí usus frá* 
accep(issimum.ñiÍ9se sclmus ; k „ tris Johannisde Pistorioi Post 
quibus et dono accepit brevia- „ mortem meam cric mei con- 
rium ordinis .praedicatorum, „ ventus S. Dominici de Pisto- 
quo llTi KÜicet principes ute- '„ rio ; ñisi praelati aliter de 
¿antur;'qu6d mpdS bibliotbe- „ meis ipsis librÍ9 et rebuü d¡s« 
lea regía MatritenSi»servatCo¿ ^ponaot. In hujos rei fidem 
dJcem-vldlmusmembranaceum, t»hoc propriámánu scripsi.'* 
cleganti caractere exarátum» (a) Ifullum ante Petrum 
-littérisque majusculis-auro ae Ransanum S. Vincentii gesta 
minio ñilgidis : cujusad eakein litteris mandasse • ipsemet satis 
fiaec notóla propria ipsiiis ?!$• iúnuit tn prologo vitae quam 
toriensis matiu appiota e^t: edidere Henscheñiuf et Pape- 
«» Hoc breviafiumfuit Ulustris* brochius {AcU SS> ad ditm T 

„ sim^e dominae Isabellae uxo* ApriL), 

««tis Scrl^níssimi Regís Fcrdi* 

S2 
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Quíppe^&ihíl doeeiidum debes tibí proponere« cn{t/s red* 
dcife non possis pro^sbilem dlqaatn .rationem. Qüod pro-' 
be semper S^erís, qaotíeni docuerís , non ea quae vulgus 
plerumque Jactare solet íaaniter , sed quae probato alíquo 
au^tore traduntur. Scumis plañe omnium popuk>rum Ita- 
iíae oculos ín te coDJectos propter clarltudíflém^ iqnan» 
tcbi nostra tempestare conclonando cotnparasti. Ideoqoe 
íit, ut e*^ innameri audhomni muititudine &ít nemo , qui. 
non expectct banrire semper a te doctrlnam , cui • nullüs 
audeat rcctc re&agatí. V^m opus , quod pótis nnoc tíbi 
transmítt! , probatum jam á nostri ordínís paíríhus , qui 
anno ab bine octavo conventum cgerunt ín Monte Pesu- 
iano (^)» majore^ quo transcnbatur , eget. tum impensa^ 
tum.laboire, quam arhltrerís. DIvísiun namque m quatuor 
pxolTxa ^olumina cst. DíScram igitur íilud mítrere , qao^ 
csque librarlam oustnpiam nactus ¡doneum fuero, á quo 
tráfiscribatur. "Qüo t^psen Inter^m ftBquíd tuae petltlonis 
assequarls, traiiscrípsi ^gp celerlter ¡ntra bídui spatíum 
ex annalíum mcomm libro vigcsbno C^)ca, quae. pers» 

(a) Videlicct die XVI Ma* q.iiagint3 »líbros agnoscít ; mul- 

ji^ann. 1456. to<jHe minüsrMbngítario, qui 

(A) ÁnnaUs orrnisumtempO" eos aá texagíata et umim pro- 

rum á se conscriptos auctor ín- diitit ; i^^ihiniquain híc Panor- 

dJgi.tat, quibusssilicetaborlgi» mi In bibf. S. DominJci opas 

ne muiidi ad ann. 1448 omníiim se e volvisse affírmct , octo spis* 

natíonom historias complexas sísvoluminibuscompaginatum» 

esu Cüm aiitem cjus opeíis li- Nam si veré aanales, wt ide¡n 

ber hk XX laudetur, vides Mongitorius ait, annain 1448 

quam pr^epostcre Caveus in npn excedunc, cnm Ransanus 

Ilist, Utter, ct OJearius in 3ihl, temporuin ordine non interrup» 

Script, ecclcs. Annales P. Ran- to agat ir^ lib. XX dé S. Vin» 

sani scx íantL?m líbris consta* centii vita et morte , quae anna 

Té affirmcnt. Szá nsc Thomat 1419 ccmt/git; quis capiar pro 

FazcJlo p.c.-iiii'eicere possumus enarrandis áb hac aetate aá 

cíiin in íZ/í;. Sicil. Dec, /. llb» 1448 reliquisfaistoriis^qiwdta- 

VIIL homm aünaUum ^uin- eíüta Cí uno $upersti&}us libri; - 
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tzinxi de ipsius Títá , deque iis qaae gesta sant jDost . cjus 
mortem ilsque ad tempus quo per Calüxtum tertíuoL pon- 
tificem maximuiB ínter sanctos relatus est. Quae ¡taquo 
ad vcrbuQi, ex eo quod dixi exemplarí , transcripta a me 
ñiity dcferet' tibí Anloníus Ransanus frater msus , qui 
Tanhormo hodíe excedit , quó Mesanam negotit cujusdam 
toi gntia profíclscatur; eutn tibi commendo, si quo evcn- 
tu cua eguerit opera. Tu ínterím perlege singula eo ordi- 
ae quo á me scílpta ínveneris. Namque son solum adí« 
- pttceris non mediocrem notitbm eorum quae cupis , sed 
Aotom quoqde tibí fiet quibus de causis hoc poíius, quam 
patrum no9trorum tempore, fuerít inter Sanctos Víncen- 
tiui relatus , cüip tamen id illi miro quodam ardore afifec- 
tiTerint. Vale Panhormi kalendis sextüibus 1463. 

. Jid vtrtinn transcripta haee funt ex exemplarí suprA 
nemrnati operis, Et ex eisdem habetur ma^na notitia 
vitMi Beati VineentiL 

Nicolao quinto pontífice máximo defuncto; Calix- 
tüs tertius ^rominae ecclesiae praeficitur omnium pa- 

trum consensu; tertio idus Ap»ilis Romae electus est> 

ciim.aetate pen^ confectus esset. Alphonsus ante adepcam 

dignitatem vocabatur. Natione fuít Valentinu8(^)^ natus 

son ígnobíli Borgiorum familia. Vir erat tnagno ingenio» 

jurísque pontifícii scíentía praestaniisslmus. Ad ejus doctrí- 



Ia4igu!sse , qui universas om- lentini ¡n Híspanla , antlquitate 

'nium nationum ec aetaiuun hls- pollens conspicua ; cujus et in 

torías ab origine mundi ad S. ecciesia majori S. Mariae sacro 

Vxncentii témpora vigir4ti li' baptismate tinctui/est, quemad- 

bris complexas est ?' uiodum ipse saepius testatur et 

(ja) Lucem primam vidlt m i'^ bullís et in epistolís ad ean 

oppiduJo ignobili propc Sera- ecclesiam siiperius in hoc to- 

bün» quae urbs e^c re¿:u Va- luminc probris. 
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fiam vhit accessít íntegritas. Quariitn renim causa Al* 
ph.onsus rex, de quo supra persaepe memínnmis, ín avr 
duiV^u'ibüsdam negotiís ejus opera plurímum usus esU 
Cumque cognosceret tantus princeps spef tatam fuisse íllnis 
^ditrm , et probhatem » id egít cum romano pontífice , ut 
Valentínae ecclesíae praeficeretur (tf)« Neo eo honore con- 
tentus . egtt ítem ut ad cardínalatu^ dígnítatem evehere- 
tur (^). Is multíá ante annis » quám summum adipfsce* 
retur pontificatiun « complures, quibus &míHar¡ter uteba- 
tur , sepae jussít bono antmo esse ; sperare quíppe se di- 
cebat fore aliquando, ut ipse romanae praeessct eccle- 
síae. Multís' ¡taque id expectantíbus, duobusque , aut tri* 
bus pontificibus nnortuís, alíter eveníre atque ipse prae* 
dicebat animad vertentíbus , rídtculum eun\» delírumque 
senem , ridiculas et ejus futurae reí praedíctíones esse 
añinnabant.' Cetcrmn postea quam , Nicolao quinto mor- 
• tuo , eum viderunt ad ibaximi pontiíicis dignitatem evec- 
tum, rei eventu máxime stupentes, ex eo quaesiere, quo* 
nam afflatus nomine futurae hujus rei eventum tanto an* 

(»0 Urgente Alphonso V ra BÍgidius Munnozlus Bene- 

Aragonum rege, Alphonsus de dicti XIII (Lunae) in scbistna- 

Borgiá episcopus Valentinus te successor , pontificatu se ab» 

eligitur die 15 Augusti , ac díe dicavit (qtiod in concilio Der- 

postmodum 2re¡usdein mensis tasensi inn. 1429 contigisse» 

Paniscolae consecratur. Hauri- ex litter» convocatoriis cmis- 

mus haec ex atftographiipsiuf tat), tuncqae ajunr á legato 

adcapítulumecclesiae Secaban- cardinal de FuzoEgidium ma^» 

sis epístola , qiiam superius eái- joricensí ecclesiae praelatum, et 

dui)us.QuumautemilIaannum, Alpbonsum Valeoticae. Hujus 

quo data est subtíceat , relin- p>streinae eccIesiae£piscopoJ<i» 

quitur adhtic sub ¡udíce annus gia MSS. annum 1429 Alphonsl' 

hujus creatiónis. In AcU SS. nostri consecrationí deáignant. 
t, j. April pag, 483. indica- {b) Creatus est cardinatr» 

tur annus 1427. PÍatina vero praesbjter titulo SS. Quatuor 

et Ciaconius id factnm ajunt Coronatorum ab Eugenio IV 

postquam Alphonsi nostri ope- áh XII Julü anno 1444. 
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te tcmpore » tamque comtanti » ac totiens repetirá voco 
pracdixcrit. Rii ípse ín hunc modum re&pondiise fertur: 
snemoriae mihi est ollm mthi adolescentulo fuisse díctum 
i viro íllo doctrina ac pietate , et vitae sanctitate máxima 
¡Bsigoi, famaeque claritudine olim loto orbe celebérrimo» 
Vlocentio Ferreiio, ordinis praedicatorum , fore aliquan- 
do ut mortaltum omnium ego eminentissimus essem « ut- 
que iptum jam vita functum essem super mortales om« 
«le^ laude atque honore, et veneratione prosecuturus. Haec 
ego tinti viri dicta , quod praeter doctrinam , et viriutcm» 
integrltatem « atque sanctitatem , futurarum etiam muita- 
Tum rerum praescius vates erat , ita memoriae condita te- 
aui , ut ejus reí nulla unquam cesserit oblivío. Cüm igí- 
tur nunc , quod ille f'iturum praedixerat, factum jam ¡n 
me» Dei muñere , videam ; nihil reliqui est, nisi ut in ipso 
ego impleam , quod át me pontifíce máximo in se ím- 
plendum vaticinatus est (^). list ergo mea sententía , ut 
tantttf vir inter Cbristi Sanctos á me , quam primum fie* 
ri poteriti referatur. Haec pontifex cílm dixi&set , accer- 
Mto ad 14 quam primum Martiale Auribellio » theologo 
pnestantissimo , ordinis praedicatorum magistro, una cum 
Petri Britaniae ducis legatis . qui per id temporis Romae 
erant» ob id ip&um paucis ante mensibus mi&&i , eis quae sua 
eiaet sententia apperuit ; fore enim ut ante Julium mensem» 
perfecta re , cujus gratil Romam por tot discrimina rerum 
advenerant; votí compotes in Britaniam reverterentur:cjus* 
cemodi quidem B. Viocentii inter Christi Sanctos relationem 

(ü) Hiijiiü S. Vincentii va- Ransani testimonium« qii7 r« 

tlcinii in Calixti 111 ad feciem aeíate Romac versat).irur . tt 

Petri promoiione adímplcci, Martiali Aurihellio Mag. Ge> 

^uotqiiot de viti» ponfificuní ncr. O. V. t (^ni pnstr.i poniifex 

acripifre nieminerunr. Magno, rnn candem apperuit , Vj!d<^ ^ 

tamen in ejus rtri conriniuiio- fainiliaris crac, 
nein argumcntu cti {ir.ic^ens 
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adscivtt , traditís eí ínsígnibus » quíbus díoñari fiostrantii 
temporum theologi soknt. Commotí mox Valentini cüm 
doctrinae , qua pollebant , tilm vero niaxíme virtuttim» 
qu}bu5 erat eximia praeditus , celebérrima fama, eum Va» 
lentíain accíverunt, publicoque aflTecenint salario, qw^ : 
m Valentina ecclesiá philosophiam , et theologbm pu* 
blíc¿ legeret (^d), Quod ciUn &ctuoa cssot, mntti undi* 
que Valentiam se contuleret ut á tanto doctore instf* 
tuerentur. Per id temporis venit Valentiam Benedictos 
Luna, qui In Híspanlis, atque in Galiiis pro pontífice 
máximo habebatur (^). Unus enim erat e tribus Ulis pontí* - 
ficibus, quos chrlstiana ecclesiá ¡n tres divisa íactiones sH» 
praefecerat, uti supra demonstra tum est Is, supra quam ^ 
cuiquam credibile est * Vincentii virtutibus illectus , volpít 
ut esset et suarum confessionumauditor, et palatü magister» 
Est enim id munus, quod romani pontifices iis, qui, ordi* 
nis sunt praedlcatorum demandare splent. Adegitque eum 
in id , ut dúos annos ^uam curiam fuerit secutus. Per quod 
tempus eum pontifex eum nonnullarum ecclesiarum « va» 
lentínae puaesertim, episcopatus, car^inalatus quoque dig» 
nitate donare decemeret, nichil tale voluit unquam ad* 
mittere. Fecit id , non solikm qiiod se eplscopatu » atque 
carditialatu indignum existtmabat ; verum etiam quod Ion- 
ge majora, longeque utilíora jam pridem sese facturun» 
iostituerat. Quaeut maturaret, Christus e¡ tándem per- 

(a) Theologíae tantum do- díe 30 Martü anjil 1345* qnacé 

cendae S. Vincentium Valen- scílicetDivus ille rexit abanos 

tina in ecclesiá insudasse«Ran- 1385 ad 1390. 
sanus ipse scribit , et recté (I ib. (¿) Seu potius postea habí* 

1. cap. 2. vitae S. Vinccnr. ). tus fuit a.b anno scilicet 1394» 

In ea ^uippe ecclesiá theolo- Quando autem Valentiam ve» 

giae^ non philosophiae« cathe- nít , cardinalis legati muñere 

dr jiin crexerat Raymiindus de fun^ebatur. 
Gastón Vaicntinus cpiscopus 
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Cum enim m urbe Aviníonc íncídísset ín adversam 
Ydetiidiiiein , quá vebementíssima vi febris veicatus est , ter- 
cio ab «i'Talítudine d¡e vtsus est e¡ Chnstus» quí eí ¿llo- 
^eiM, pod muha ultro cítroque dicta ei jussit, ut niliilo 
|dii8 in pt>iit$«ls curia moraretur , sed inde abiens diver- 
ttft oibá provincias pefagraret« praedicaretque populis, 
(Me Petras , qtiae Paulu^ , quae ceteri apostoli , atque allí 
thtítíksii tlieologi # sanctiqiifí ▼irt olim praediéaverant. . 
Vtattcr cetcra tamen nuntiaret futuri illius judtcii di¿m, 
f iknI evpectandum propontt christiani teligio , cs^e nostris 
tomporíbas admodum propínquuo^. Haec atque a'ia« qui- 
hm -tüm mifum ia* niodum incendit • atque , ponsc)2tus 
Mt» postea quam d¡xit*Dom¡nus iesus Chrtstus discessit. 
Viocentius quam primúm ^ stratis se perinde corripuit» 
9c si iiulio iinqusm morbo ñiisset aíFectus. Futurac mox 
$& jMBr^rioationi « atqub labor! accingens » pontífícem adiit 
Bitmque ordine , quae Chrisius juserat edocult , ac simul 
petiit ab eo veniaro , qoo demandatum sibi á Christo le* 
gltionis muñas ¿sfequeretur. Qúá impetrara, se itinert 
Cdkimiisít. Atque ita praedicare, nuntiareque nationibus 
lliiaecumque eu^i Cbristus docuerat , quaeve Spiritus Sane- 
taz ei dictabat , atque subgerebat « coepit* Nulla ín Hispa- 
aus» miUaque in Giallib iregio pene fíiit, ad quam non se 
doeen<)orum hominuip gratiá cootulerit. Veni't et in Gaí- 
Sam Ctsadpínam » petivitque Geouam , eo consilio ut totam 
lastrarttltalidín. Quod ¿écisset profectó, niü nuntius cum 
GtCiSris'á Joanne Hispaníae rege (^) missus ipsum ob cau- 
, «am máxima neccssariam in Hispaniam reyocasset. 

Ton adeptum ibi ob multorum populorum salutem 

{«) Joaojie xSclUoet Gaste* vitae S- Vincftit. á Ransi^no 

llae, X^égiollisque rfge hujas descriptae) qui anno 1407 re^ 

^oinSbú n (non I. ut ín acr. ni lubenas suscepit. 
SS. ianot^ar cap. 2. Ub. xi. 
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máximum fructum , decrevít et ad ¡muías qnoque proficM* 
ci. Návigavit ¡gitur Majorícam, atquc Mioorícam.^ quas 
ínsulas Baleares vetercs appellabant. AfBrmant nónouUi 
€um ct, ín Sardiniam trajecisse. Mahoma ^a^ ítem Gra-^ 
«atac rex , ücet seracenus cssct , acceptá fama tam exímiae 
sanctitatis ejus, missis legatis eum praecatus e^t utt aoa 
gravarctur ad rcgnum cjus proficíscí: percupere quidem 
sese christíanam doctriñam audíre ípsum praedicantera, 
quamvis Mabomettea lege id ficrí prohibealirr. Cúmque 
Vincentius habita fide publica Granatam fuissct ingressus, 
ccpissetque de christianae pietatis mysCerüs , deque Chris- 
ti cultu , ac denique de Mahometteá impietate multa docere, 
quae multorum ánimos ad Christi cultum suscipiendutn in- 
credibiliter incenderant ; honnuHí id permoleste t;ulere , re« 
glque comminati sunt regni ammtssionem subsecuturam» 
nisi christianus praedtcator Granatá tota excederet. Itaque 
ad docendos christianos Vincentius mutato consilto redüt. 
In hujuscemodi autem , tum peragrandi orbem » tum 
praedtcandi exercitiis, in quibus quadraginta annos con* 
sumpsít vítae suae , hic modo fult. Nocturaae quietl quin- 
qué solum horas tribuebat : reliquam noctis partem aut pi^ 
precibus, aut divinarum scripturarum lectione occupa- 
bat. Ouoíídie, postea quam rem peragcbat divinam, po« 
pulís ubicümque eum esse contingerct , praedicabat. Vi- 
ni saporero , quotiens bibebat , mullae aquac mixtio* 
ne adep corrumpebat , ut non vinum , sed aquam po« 
tius bibere- videretur. Carnibus perquam raro , pkcibtis 
frcqucnlius vesci solebat ; quos tamcn non multo studiot 
sed prout rcligiosi viri stalum dcccbat , parari sibi vo- 
lebat. Dúos el quadraginta annos quotidic , practcr do- 
minicos dies , prout moris cst christianorum , jcjunla ser- 

(a) Nempe Ahtnbalva Mahoma , ñliüs Jo seph tc^h 1 mortuus 
ann. 1408. 
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^m^Hm Veficris tamen queque db eam sui }eji]t!¡i tiriibem 
A «dolesoentíi ¿ne uiia ítttermlsaonp secrs^it , ut panem 
9dl|tii{['ciioi aqiue pota comederici. ^umquam tusi tu» 
fátái' iiMhUis. et supra aut sarmeiitoniin'', autfiai, aut 
luijasceáiodf aliirum rerum stramtne , aüt eliam vüi sacco 
modici laoae pleno dormivit. Sí quando vero apud vtj^ 
liobili loco natos dtyersaretur^ splesdideqoe el stratum pa« 
imetur , plenmique humt potias , ^am^ín iecto ípso quies- 
táMm Veneris praeterea qooque die qtitbusdam {ásciculis 
ad boc ipsum per artem dís^positis corpss proprhim4:aede« 
bit* Quotíens míssamcelebrabat , ante iiorporís saoguínísque 
dooüniciiiiinpttoneinquamvberrímc iachrjmab^tür. Tan. 
tie mansaetHdxiris fiíit , ut nemo eiun uxiquam , nisi adver* 
Ms vitia, iratum vidérít. £rat n vitionun reprehenslooe rer« 
süñlii^ ia suscipiendk ad «e veníentibus iiaca3n(ís,«t hu* 
sailitt b exhortandis adbene vhretuhitn peccatotlbosalacer» 
i& conípcrdis severas. In tolerandís kboribus ¡erat in eo 
ana^na^ et {:sQe ^upra imaginas vires psiientla^ Tanta eju9 
fmt apnd príncipes ornees auctoHtas* ül pr^ter res ar« 
4laas« ot interdum propter regna illb discep&ntíbus , ni* 
bUo píos lit fictum, quám qnod ípse ^udica^erir. Fructus 
doctrtoae suae tan tus fiñt , ut ex chtlstl^nts bprninibus, qui 
cbstioatí , atque perd&i ía omni ^sceleris genere er^t. su- 
fra ceBtum mSiía ad poblicaifit poenitentíam, atque ad be* 
Sfc meadom converterit. 

Adversas judáeorurn obstinatam pertinacíana acutus, 
copiosas^ atque icerrímus áisputalor fult ; eísque adco d¡* 
heutt sacrarum scripturamm. enigmata reserabat , ut ¡n 
jfl¡ver»8 J^ispanianim Ioci$ supra qumque et viginti milia 
es á% baptJíaverit. £x saracenis quoque quorum ín His* 
IwS oiagna est copia, multes ad Christi cuirum pertra- 
tit; oaamum tamen nutfierus octo fermé oitiituai fuí&so 
fiítur, NttUa civitas, aullusque fuit locus, ubi homines 
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comperít capitallbus flagrare discordíís , á quibus príus do* 

cesseric ; quám pacatos eos« incredibiliterque concordet 

relíquerir. 

Udcc omnía, aiiaque slmílía pennulta. qoae loo^ssi« 
mum.essct commemorare , facefe absque multi mlraculo- 
rum claritate prorsus non potuisset. Claruít ¡taque co 
linguae dono , quo noonulli . putant Apostplos olún cU* - 
ruisse ; hoc est , quod sola valentinorum Imgua loqueóte 
dum populos docebat , ab Jlispams , á Británis , á Gallii» 
k Germanls , ab Italis singulis non mlnus intelligebátiuw 
quám s¡ natus ín slogulorum « quí eumaúdiebant, patria^ 
fuisset. Fuerunt ab eo mortul ad vítam revocati : caces* 
mut¡ , surdl , claudi , paralitici , caetenque ¡mbecllles ae 
débiles , et omni morborjum genere 1)ü>oicantes in nominé 
Jesu Christí redditl ab eo Incólumes sunt, atque inte* 
ijrltat! sensuum , perfectaeque ¿anítatl resthutL De quin- 
qué et trlglnta homlnum cerporibus Inquínalos spiritus , i 
quibus corpora Ipsa erant obsessa , signo crucls exclussit. ' 
Prophaetico spiritu, cúm mul^a futura, tüm vero divi 
Beruardiní praedicatíonem , sanctitatBsque clarítatem, prae^ 
<^ixtt. Post annos octo et septuaglnta , dúos In Britania, 
quim minorem vocant , commoratus est (^a), Et Hcet cssd j 

(d) RansanusinvitaS Vín- que Ransenl sentemia sifc lile 

ccutíí (Lib. IV. cap. i.) eum enim in- hoc cxcerpto cg %uU 

feptaagesimo secundo aetatis met annalibus octoginta anoof- 

anno obiisse affirmat. Quo in D. Vincentio concedit. Nulluf 

!oro qui acta SS. edidere M- enim hujus loci lectionem noq 

orarlos accusanf quod septua- sic ordinavic, ut sensus sir poé 

resimum scripserJnt , cuín po- ahnos octo et sepcuaginta» dao4 

tXíi% sexagesimuM dicers de- praeterea in Britaniá míjiorí 

bdissent. Nos vero censemus^ conimoratttin . cisque ^xpletñ 

^iquidem hic error sit , augen- extremum tíiem obiisse. Hmíc 

dum potiús quáni minuenduoi deinde senVfcAtiae concorda! 

esse aumerucí, ut sarta^tecta- carmen. iaferius proferenduiSi 
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confottts* adeoque esset corpas ejus ob jejunía» 
« cetcrosque labores , quos ín docendls populis con- 
dnoísubibal. cxlenuatum, lit absque baculi sustentameo* 
' - Ip gfidí vis posset ; semper tamen ín sdlitís , praedicancV 
i, pneterttm, exercítiis pertmacissímo studlo versatus est. 
: Eitt brítonibus ómnibus gratus , et percarus ; idéoque mi- 
[ imn eum in tnodum amabant omnes , colebant , obser* 
vibtnt • adinirabaotur. Omnium orphanorum , viduarum» 
fmíf^rum» atque imbcciUmm- director, patronus, adju« • 
lor, ac pater, et habebatur, et erat. 

Erat pejr id temporisibrltonum dtix Joannes, i^r muí- 
tia cum corporis 9 tíim vero anfmí virtutibus tñsignís. Is 
pneter ceteros mortales Vincentlum incredibiliter dlligc* 
te 9 atque venerabatur. Hujus amoris, ac veneratlonb 
•f&m multae essent causae, eum potissimum incendít quod 
aicaculam quoddam á Víncentlo Dei vlrtute factum vt* 
A« per quod fuit non immerító in suum stupof em adduc- 
tau Cüm ením ante ilUus in Bntanlam adventum , nullog 
fx iixore filios suscepísset f. saepe et multum angebatur» 
^oticns animo vohitabat ex se genltum esse neminem» 
^ post qu8 mortem impetío per tám longam majorum 

Clijib lo W€no X04 s2c cecinir natalis dies anno 1340 plus mi- 

]|LaiiiaQas: ñus adsciibatur; ipsiiisque in 

^^,N9iMi 9Ctúginta per annos ord. praedicarorum ingressus 

Jdmeruii vUat ptrfectus, tt ann. 1357» quo nempe dies 

imiigir or#£» f ^ Februarii » S. Agathae sacra 

tUrii hujus á nullo hucusque In dominicam incidir. Quao» 

icripCore finitae judices sedcre chronologiam Marieta, et Aa- 

aolnimif. Id sotum agimus , in* tistius tenuerunt, 
lorilRansano adscribí eamopi- Quamquam et si quís velie 

filffwffn , ^uae B* Vincentium priorem Ransanl lectionem es 

yooir annum vítae sexagesi- vita S. Vlncentii loe. laúd. ¡ 



secundum non earcesísse. sustinere « ubi eum septuagc* 
E¡QS tamcñ computandi ratio nario paulo majorem dixit , ei 
«6 addocit* u( S. Viuccntli übeAteracquicscemus» neduo^ 
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successíoiiem accepto tacccflctt; Ceterúm clan Vmccn^ 
tius , Joanoe ipso pétente , conpigts ejus utenim cruce sw* . 
nasset, ioierque sígnandum praediceret ¡Uam conceptnniiiy 
paríttirainqae filium , qui patre tnprtuo esset et brítanibi» 
imperaturus , et operam datnrus , ut se quogue líiortuo intcc j 
Christi saoctos ¿remana ecclesíá reíerretur; nec mult» 
interjectís dicbus vkferet conjugem (prout Hle praec^ñrat) 
grav^taoi jam esse , noaoque deiade mense fiUum pepe-^ 
rísse, Víncenthim mrr^, et supra quam culquam est eré* 
dibík Veneratas ^t/ Atque íta qiudquid ob ¿inbecnHtiiB» 
«genornmque onmímn auxjikxm , atque ievamea ab co 
VÍQCCDtius petebatt qiiám facílo impetrabat. 

Secundo sutem anno posi ejus ia Britaoiatn adreíi* 
tum , diib ÍQ urbe Véneto ageret, persuasirs á iBoaattlUs ~ 
ex eís , qui eum comítati e:t Híspania fueraiit » qiiibusqse 
taedlo erat peregrlnatb longíor , Valeistínam rediré instí- 
tult. CCloi itaqup de secandá ooctís. vigilia se íttneri ¿om» 
mislsset , exísttmassetqué se per reliquam noctts partem md«* 
tum. viae confecisse , quom primam tasnen Uliuit » noii 
plus quingcntís passibus sd'ab urbls porta abesse atúmad* 
i^ertit. Ouae res , cüm et ip$uta.« et suos comités m sum^ 

fioníinprobabiciu5."l!íanaenit» 139^» vel circa, .aetatfs soae 
emendatione locus ille indiget, círciter 4^f natum proinde f uis* 
quod tanien editores act. SS. se anna 13^0. Rursus si anno 
tentavcre. Anno quippe 1412 1412 septemilli qui eflaxcrant 
Benedictum XIII alloquens ad emortualemipsros I4I9ad- 
V^nc^ntiu5 cpistoHi data Al- jiciaotux , cfficietur ultimus vl- 
cannizü 27-Julili scipsum se- tac annus ssptuagesimus , vd 
nem dicit , annds^Oftatis agen- circiter. Scimus utraasque Ran- 
tem plusquam Lky atqtie á isani chxoflologiaui patina in-* 
visione Avenionensi elapsos {am- ter se conveniré ; aobis tamen^ 
tune fuisse plasquam quinde- quod pxoposituiaerat. Variara 
• cim armos, JEx quo id effijcíAur ipjiuslectioJicmespQSuisse^ 
yislonem babitam «no ^ctát» 
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idmintioiieiD adduxísset ( ñeque ením per vlarum 

i Sii6actus«.scd per rectam-^víam iter fecerant) ípse id 
fictiun ioteptis^üna cura secum iterum at^]ue íterum vo-« 
kllu» « ledeamus » tándem inqoít » fratres mei ín urbem. 
MüíS ením alíud s¡b¡ quod nobís accidít vulc (quantum 
^p> asseqvi conjectura possum) oisi Deum nolie ut ad 

[ pÉtriapíi ipse revertar. Hic ítaque locus est , ubi non mul- 
ta inteijectjs diebus sum ab hac mortali viiá dlscessurus* 
Hmc ubi dizk» urbem versus se una cum comitibus con- 
firt* Fujt ejus redditus á duce ipso, atque ab ejus con- 

l jnge » et i ciVibus ómnibus Veiretensibus magna laetitia» 
n^oque applausu concelebiratus. Ceterúm sexto ab ejus* 
cemodí applausu die , grayís euro febris invasit. Per quos 
«ntem^díes'morbi vi magna est afiectus^ mirum omnt* 
bm exemplum praebuit patientíae. Susceptis tándem ec* 
dflBtistscts mira religioné sacramcfnlls , cunctisque ad eum 
ráenduni concurrentibus ad ben^ píequ^ vivendum co« 
huWk » praedicto ^praeterea a se mottis suae tempore, 
petifU á sacerdotibus, qui aderant , legí sibí letanias, pas- 
¿onemque Domini Jesu Chrísti secundum Joannem. Qui* 

I hoB lectta» iogcotem vultu ostendens laetítíam, substulit 
td ocelos ocuios » manusque junctas cum voce tetendit; 
átqoe hi manus tuas tinquicns ^ Domine, commendo jpi^ 

r rjfsflfi rneum^ Qccessit ^ vita annó ab ortu Jcsu Chri&tt 

' . decimonono sdpra m¡iles$¡mum , et quadrigentesimum (/))• 
Atque. itt videor ¡am absolvisse quae de ipsius vita com- 
memoranda erant* De relatione -ejusdem ínter Chiistt 

{a) Auctor In vita S. Vin- nif scilícet-'Aprilis , quae ante 

cencli {lUf* ^^' ^^P" ^' ) ^^y^o Domifücam Falmannn eo anno 

^eteri Gallorúm et Britonum occurrerunt. Proinde anniim 

servato « qui annum ^ Pasch'a- ilU 1419 nontluin ínchoavc* 

te inchoft^int • S» Vincen- rant. $t^lum hic oovui» scr*'^' 

tinm obitsse ait aono 14x8 no» vat. 

TOMO IV. T 
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comperít capitallbus flagrare discordns , á quibils príusdií» 

cesseric ; quám pacatos eos« incredibillterque coscordot 

reh'querir. 

Udcc omnía, allaque slmílía pennulta, qoae loogbft* 
mum^essct commemorare , faccfe absque multa minculiH 
rum da rítate prorsus non potuisset. Claruít ¡taque c(r 
linguae dono, quo noonulli , putant Apostólos olún cli» 
ruisse ; hoc est , quod sola valen tinorum Üngua loquea^ 'j 
dum populos docebat, ab Jlispanxs, á Britanis, á Gill%.^ 
s. Germanls, ab Italis singulis non mlnus intellígebtta^' 
quám s¡ natus ín slogulorum « quí eum atidlebant, palf^' 
fuisset. Fuerunt ab eo mortui ad vítam revocat! : 
mutit surdl, claudi, paraUtíci , caeterlque imbecIUes a^] 
débiles , et omní morborjum genere llubotantes ¡n noimai] 
Jesu Christí reddití ab eo incólumes sunt, atque d 
grltat* sensuum , perfectaeque ¿anitatl resthutii De qnk 
que et triginta hominum cerporibus bquinatos spirítiit.tj 
quíbus corpora ipsa erant obsessa , signo crucis excluldL : 
Prophaetico spiritu, cúm mul^a futura, tüm vero dM^ 
Beruardini praedicationem , sanctltatsque clarítatem, ptm*\ 
dixtt. Post anuos octo et septuaginta , dúos ín Britan^ 
qüim oiinorem vocant, cominoratus est (^a). Et Hcct 



(a) RansanusinvitaS Vín- 
cciitíi (Li!f, IV, Tíí/». J.) eum 
ísptangesimo secundo aetatis 
anno obiisse affirmat. Quo in 
To:o qui acta SS. edídere Ji- 
brarios accusanf quod septua- 
^esÍMum scripsentit » cuín po- 
^ius sexafesitfium dicere de- 
brfissent. Nos vcró censemus^ 
slquidem hic error sit , augen- 
dum potiíis quáiñ minuenduoi 
csse aumsrucí, ut sarta^tccta- 



que RansBnl sententla sit Ull 
enim in* hoc exccrpro e|[ sal' 
niet annalibus octogiota aoii#i 
D. Víncentio concedít. Nalli|; 
enim hujus loci tectíonem noa' 
sic ordinavJc , ut sensus sir pop 
ahnos octo et sepcuagínta. dflOf 
praeterea in Brftania míiioii 
conimoratttín . cisque ^liplt^ 
extremuní Uiem obiisse. HuJC 
deinde senVfcAtiae concordlt 
carmen . iRferíiis prof«renduflii 
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jétate conftctus* adeoque esset corpas ejus ob jejunia» 
Tki&s« cetcrosque labores» quos ¡n docendls populis con- 
tinua subibal. cxlenuatum , Mt absque baculi sustentamen* 
tP gradi vis posset ; semper tamen ín solitís , praedicanc^i 
pracsertím, exercitiis pertlnaclssimo studlo versatus est. 
Erat bríconíbus ómnibus gratus , et percarus ; ídeoque mí- 
Cum eum ín tnodum amabant omnes , colebant , obser- 
rabant , tdniirabaotur. Omntum orphanorum , viduarum» 
|iailperum> atque ímbecill¡um"dírector , patronus, adju« • 
lor, ac patcr, et habebatur, et erat. 

Erat pejr id temporisibritonum dtix Joannes» i^r muí- 
tis cum corporis , tíim vero anfmí virtutibus tñsignís. Is 
praeter ceteros mortales Víncentium incredibS'iter düigc* 
^t atque venerabatur. Hujus amorís, ac veneratíonb 
^ám multae essent causae, eum potissimum incendi't quod 
Jüiraculum quoddam á Vtncentlo Dei vlrtute factum vi* 
<lft« per quod fuít non immeritó ín suum stupofem adduc- 
tns* Gun ením ante ílUus In Britanlam adventum , nullog 
€X uxore filíos suscepísset ^ saepe et multum angebatur» 
^uotiens animo vc^tabat ex se genltum esse neminem» 
^ui post ejus mortem Impetío per tám longam majorum 

cujiislo rtno 104 sic cecinir natalis dies anno 1340 plus mi- 

]BLansanus: ñus adsciibatur; ipsíusque in 

4,^..N9nne oítúginta per annQS ord. praedicarorum ingressus 

JdfBiruit vUai ftrfictus, tt ann. 1357» quo nempe dies 

haigir wr4» f f Februarü » S. Agathae sacu 

Ufis hujus á nullo hucusque In dominicam incidir. Quao» 

^crípfore finitae judices sedcre chronologiam Marieta» et Aa- 

noíiuniis. Id sotum agimus , in* tistius tenuerunt, 

jurilHansano adscribí eamopi- Quamquam et si quls veltt 

«¡onem » t|uae B* Víncentium priorem Ransani lectionem es 

poait annum vitae sexagesi- vita S. Vlncentii /or. lauéL \ 



secundum non cxcesisse. sustinere « ubi eum septuagc* 
£}us tamen computandi ratio nario paulo majorem dixit , el 
«6 addocit» ut S. Viocentli Jlbeateracquiescemus» neduo^ 
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lum) ageretar Nanetí, quae urbs est Sa minora Britnu, 
co cónsiKoi ut convenire íbí possent Petnim ducem, qui 
Joanni p^Jtñ successerat , proptcrea quod sperabant illum 
níhíl omíssuruní} qüo tándem pcrficeretur Dcgotlum » quód 
constabat ípsuro ab ineunte aetate íncredibilíter afiectasse« 
Ceterum paucls post mensibus Guídq Neapoll montur* 
Nec tamcQ praetermíssuní á .patribus est quta genérale 
capltulum , uti íuérat decretum , Naneti celebraretur (a). 
Ibi 4ino omnium conseosu electus est magkter ordinb 
praedicatorum Marttalts Auribellíus, AvinioneDsk» tbeo- 
logus sua aetate ¡nsígnís. Is , ut erat taagno animo» ct sin* 
gol^ri pnidentia, nihll sibi diíBdens « ducem convenit» ct 
post multos sermones o1ck> citróque habidos , adeo per* 
suhslt, ut omíssts ille ceterU ncgotlls, solum de Víncentti 
Tú ceperít cogitare. 

pat in prtmb operam. ut mittat legatos ad rom* cu* 
riam , per qitos id com pontífice ^¡geretur, ut res « quae 
fiíerat non tautum semel, sed iteniki, et tertio propositi 
tándem perficeretur. Dum haec aguntur in Britanü» Mar* 
tialts ad diversas Gallianim, Hispantaruái , Gormaoáe 
Italiae partes mira celerírate prcfectus effecit . ut plufcs 
ais prindpes»et ec^ld^rum Amstltes« multae praeterca 
florcntissinue ^ivitates » vel per lítteras » vel per nontíoi 
td ipsum cilQagitarent. Ita relata re ad concÜiiun, decretnm 
est » ut mitterentur á romana curli perplures', qut dtligenr 
ter (uti fien in tanti rerum mole solet) invest]garenj,q:«al¡i 
vita, qualli opera Vincentii fuerint , litterísqtie mandartot 
omnta» ut« ómnibus ad perfectum libratis* fio»* tándem 
tantae rei imponeretur. Missi sunt hujuscemodi remm pcr^ 
scrutatorcs • qul dúos annos in talibus negotüs ooosnmpse- 
runt » ad sia^ula &re loca, in quibus vívens Yincentiui 

(««^ Scu potíosKaiiDctis* quae tutu ibi cjpitulum ñi&Ldle ZX 
ur^ nx in Artapdca» celebra* M«u 145^* 
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^' fiient Tersatus, In numero te$uum, quos cocstat fuisse 

«ipftmille et ducentos, fuerunt Joannes S. Síxtí, Gcor- 

1^ SS. Coroaatontoif Joannes S. Angelí cardinales , Al* 

p t ao mw Aragonum rex , qiii ¡a hoc píum opus octíngentos 

catituKr áureos , Petras Britantae dux« a quo dúo tiiülia 

jHinmMun in idem opus collata sunt « episcopi sex^abbates 

umbcJiH , theologiae professores quatuordecim , poniíficü, 

Ct civUis jurís consuiti qulndecim » sacerdotes , tum saecula. 

fcs, tom dtvenoraftvordinum regulares centum sezagínta 

«efrjipsi, vin equestris oj^díni?, etalii ez saeculari nobíiha- 

f» pneclarí homines duceuti et tresdecínu Qui omnes de 

"vitae ejus magna ¡nte^ritate, et sanctttate« de excellentis* 

«mS doctrina^ qua enítuit, d^ varietate muUítudineque 

'f. minculoiiam» quibús claruít, -de fervore, et eloquentu, 

^ qoM atusoiebat In docendo, deníque de fructU;, ^uem 

• oonsecutl sunt populí, qu¡ ipsum condonan tem et vldc** 

y xant ; et audíerant « satis clara perhibuerunt testimonia. Dum 

7 luuiim rei^m perscnítationi daretur opera , Martialis &re 

.iofinhos suscepit labores, curans ne quo modo ab íncepto 

destfteretur. Et cüm multa evenerint saepe , quae rei nos* 

tne máximo fuerunt impedimento, numquam'tamen est 

vini$ 'exterritus. Magno seraper animo omnia toleravit. 

Oinii3)Us, quae in rem erant, providit. Cuneta, quae 

s3f8f8ari potuerunt , excltissiL Denique nthil únquam prae- 

tennissit, quod visum sit tam arduo negotio condúcete* 

Id et ego • qui fui aliquando suorunr laborum comes , et 

ceteri> quibus ¡pse famÜiariter utebatirr, facile animadver- 

terunt Perscrutatis ómnibus, primisqué legatis revocatis, 

ala á duce Britaniae mis$i Romam sunt , qui nihil aliud 

cuiarent, quam ut caeptis modus daretur. Ceterüm eis 

adreníentibus , ponttfex, in adversam valítudínem incidít, 

^u3 interjecto quatuor mensium intervaUo^c vita discessit. 

Q>iam.ob rem t¿^m legatorum , ti^m Martialb animus ¡ta es( 
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lum) ageretar Nanetl, quae urbs est la mínori BríUfiu, 

co cónstlioi ut convenire íbi possent Petrum ducetn, qut 

Joanní (>atri successerat , proptcrea quod sperabant illum 

níhil omlssuruní} q^o tándem perficeretur negotlum , quód 

const^bat ípsum ab ¡neunte aetate íncredibílher aSectasse* 

Ceterum paucís post memibus Guídq Ncapoll moritur* 

Nec tamen praetermíssum á .patribus est quin genérale 

capltulum , uti fuérat decretum , Naneti celebraretur (^}. 

Ibl 4jno omníum consensu electus est ni^gister ordínis 

praedícatonim Martíalís Auribellius, AviníoneDsk, theo* 

logus sua aetate msígnls. Is , ut erat magno animo « et sm« 

gofórí pnideútíá, nihil sibí diílSdens , ducem convenít, et 

post multos sermones olCfo cítróque hábitos , adeo per* 

súkslt, ut omíssís ¡He ceterís ncgotüs, solum de Víncentii 

re cepcrít cogitare* 

^ Pat in prímís opcram. ut mittat legatos ad rom. cu* 

mm, per qtio& id com pontífice ageretur, ut res , quae 

fiíerat non tatitim» semet, sed heruin , et tertío proposita 

tándem perficeretur. Dum haec aguntur ín Britania» Mar* 

tialís ad diversas Gallianim, Híspaniailim , Germamae 

Italíáe partes mífa ceierlrate prcfectus effecit , ut plures 

altt príncipes » et ecddsíarum Antistites , multae praeterea 

florentíssínuie cívirates , vel per litteras , vel per nuntíos 

id ipsum efjSagítarent» Ita relata re ad concllíum , decretum 

est , ut mítterentur ^ romana curia perplures , quí díiigen* 

ter (utiñeri in tanti rerum mole solet) investigaren^ q:«alis 

vita , qualia opera Vincentü fuerint , litterisque mandarent 

omnia, ut, onmtbus ad perfectum l¡bratis« fiáis 'tándem 

tantae rei imponeretur. Missi sunt hujuscemodi rerum per» 

scrutatores , qui dúos annos in talibus negotiis consumpse* 

runt, ad siogula fere loca , in quibus vivens Viocentius 

(a) Sen potíui KaoBctis , quae tiim ibi capicul um futt die XX 
mbs est iü ÁsansicMh eelebra* Maii 145^. 
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fiíent renatus. In numero tcbtíuin, quos conitat fuiste 
«uprimille et duccntos, íuerunt Joannei S. Sixií, Gcor- 
Hiut SS. Coronatontm f Jonnncfk S. Anijeii cardiíaales , Al- 
phoaim ArtgOQum rex , qii¡ ín h'^c pium opus octingentof 
eoatulit auMOfl , Petrus Britaniae duz« a quu dúo milla 
aummum in ¡den» opus coltata lunt , episcopi lex^abbates 
uadeeim , tbeologiao profcssorcs quatuordecím , poniiCcü* 
cf civilis jurii consulli quíndecim » sacerdotes, tum saecula. 
rea I tum diveraorum ordínum re^uL'rci centum sezagínta 
flOp.tpin 9 viri equcstris ordinir, ci. alü tx lacculari nobiiitu- 
Ce praeclar! hoxnines ducenti et tresdecíin. Qui omncs de 
vicae «jus nugna iniegrltatei et sanciitate, do cxccllenrb* 
auna dóctr¡nS> qui enituit, de varíctate mullítudinequo 
niraculoi'unit quibus claruic, -de fervore , et eloqucntia, 
^UÁ ut¡#solebat ¡n docendo, dcn¡<jue de fructu^ quem 
consecut! $unt populi» qui ipium conuonantcín et vide- 
jant, et audicrant •satis clara pcvliibucruní icbíimonia. Duin 
hanim rerum perscrutationi dareuir oi^era, Marlialis ferc 
inGnítoa suscepit labores, curans ve quo modo ab íncepto 
desntaretur. Et ci^m multa evencrint saepc, quae rei nos* 
tras nMximo fuerunt impedimento, numquam'tamen cst 
visuf 'cxterritus. Magno ccmpcr animo omnia tolcravít. 
Ómnibus, quae in rem erant, providit. Cuneta, quae 
adversar! potuerunt , exclussit. Penique nihil Qn(]uam prac- 
termíssit, quod visuní sit tam arduo nc^fotio conducerc. 
Id et cgo « qui fui aliquandiY suorunT Inbnruní comes , ct 
ceteri» quibus ipse f;imil¡.ir¡icr uteba!ur, f.icilc aiümadvcr- 
terunt. Pcrscrutatis t)mniluci, primisqué lcr>:UÍ9 rei'ocati;. 
aiti i duce Britanijc txüWi Roniam sunt , qui nilu'I alíud 
curaitnt, quám ut caepiis mndir» daretiir. C^cterum cis 
advenientlbus, ponttfsx, in adversam valitudincí» incidit, 
qu4 interjecto quatuor mcnsium ¡ntcrvallo c vita discessit. 
C'iam ob rem liim Ic^alorum, ii^rn Mariialis animus ita esC 



.; 
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labefac.tus • ut fiemo cforum fuerít, qui fiOD omníoo ábcol* 
vendí negotu spcm omnem 2in¡8serlt. Verikm pauló accari* 
tíus rein ets consideríintibus visa pnidentissiiiio. De¡ con-» 
silio (acta futsse pontificíae dígnitatis tam mspeíata muta* 
tío. Natn ñeque Nicolaus, iieque alil» qu< anteipsmn piae« 
fueraut romanae eccitsíae , ñieraí^Vincentíum noitrom 
ínter sánelos relatUf us. lili ^at oa res demandanda , quem 
Deus ad ¿psam, antequam muodus condorctur» el^erat, 
cuique Vinceotius ipsc vívens . propfaetico spirífu flicrar 
multo ante vaticinatus , quemadniodum sapra demonstra- 
tum est« Quartodecimo (a) hzqut die ex qoo Nicolaili 
moMem ob¡verat> Alphonsus Borgíus ad apóstolatnm evdc* 
tus* 'Calixtusque tertius appellatus, adimplere decrerít 
quod ¿t eo jam prideoí Vütcentius» Deo ¡aspirante, ce- 
cinesat. 

Sed non censoj praetereundun^ sUeotio quaedam ^itae 
relata digna per eos díes ad Vínceñtii gloríam obtigerant. 
Cí^m paratus fam omoibtís póntifex I locís interíoribns 
domus egressanis « comitanté patrum cnnstom ordine, ad 
publícuro consessitm de nore expeptaretur^^Andraeat 
cognomento de Sancta Croce , vir rooianus nobilis jure 
coDsultus, qui eo ín loco erat in VincentiMaodem ofa» 
tionem babiturus» sincopi repcsle correpttu ia terram se^ 
tniantmis concidit. Fit illico strepitos: exoritur clamon 
concurrunt universa qoi aderant. partim ut Perañt opcnit 
partim ut reí exitum videant Et quta vfx palpitare vide* 
batur, desperatá salute, jam jam ipsum mpriturum cuncti 
arbitrabantur. Sdnditur mox incertmn studia ¡a contraria 
Tulgus. Erant qui dícerent id Dei judicto factum, qui ne- 
quáquam pati suá summá justitia voluit ut referretur inter 
sanctos vir, qui non videretur lantá gloría dignus. Plcici- 

(a) Decimoquinto legíiqus baec<}alixti III electio VI Í¿ 
in Ciaconios contigít aurem Aprills 1455. 
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qse, in ^ortim numero ípse fui , arbítratí sunt ed fuís* 
ae id Dá benígnítate pcrmissum , ut ostendcretur specioso 
aliqíio miraculo quám magna Vincentü merita fueñnt. In 
moa lenim perturbatlone legati ducis Britaniae , ct Mar* 
tUii ipse« ct complures, qui adéramus, lachrjmas contt* 
neie nequivimus.- Imer haec egrcsso pontífice ex intima 
ioU» caeperunt patres ordíne procederé. £go , d ceteri 
llilrei órdín» praedicaCorum , qu¡ aderant , legati prae* 
terca britone», ne quo aflficerentur dedecore , cam nihíl 
famiiiiae opis speraremus , dum procederent ad consessum 
pttitt, Dei aoxilium inteniíssímis mentlbus ímpIoravimuSp 
aotque B.- Vincentü m^ritis commendavimus , eum precan- 
teit ut quando sua res agebatur, suo honor!» suae laudi» 
foae gloriae ipse consuleret* Sic nobis eum gemítu lachry* 
miiqueprecantibtis, noiidefuit dr/ína benignttas. Mamque 
non prius se pontifex in ornatissimá « atque eminentissinu 
OISsede coDstituit,quám Andraeas, qui mortuus^aút sal- 
lem non multo post morítunis putabatur, se statim e térra 
coRipi|it; etquosob4alem eventum animadvertit esse tris* 
tes GonsolanSf-bono aniino esse jussít. Mox caepit orare , et 
4fuc in B* Vincentü laudes erat dicturus adeo luculenter^ 
et copiosa , ac tam miró ordíne expiícavit , ut eum persaep^ 
alias eodem In loca verba fecerít, numquam tamen judlca* 
tos est dixisse vel prolixius* vel praestantíus. Octavo deinde 
ab hijus pdblíci conststorü díe , accersitFs universis cen* 
tum septuagiota'se:i^epÍ8copís, qui Romae ptt id tempo- 
t¡s commorabantur , pontifex Vincentü rem tot annos 
^tatam posuít ín consultatione. Postea autem quám au- 
«Hrít quaenam esset sententía singulorum , prolíxam ipse 
babttit^ orationem , qua omnem Vincentü vítam , miraque 
apera , non solum quae audíverat , sed etiam quae ipse 
vickrat , locuplexissíme recensuít ; conclusitquc tándem ni- 
. hil obstare , quín sanetorum cathalc^o connumerarctur^ 
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Atque ¡ta diem , quem antea dixí, tanto speoiUcúIa cons» 
lítutty quo díe celebran toto orbe coasuevít sdemnitaa 
apostolorum Petri , et Pautí. Quo autem dic actus est Pa* 
trum , quem modo dlxí , conve*nt|is » placuit Deo osua* 
dere non laani coosílto pontíficem ¡n B. Viaoeotíi glo* 
rianí <{uae jam narravl decrevisse. Nuncius natnqiie i 
mtnoFÍ Brltaníá Romatn mtssus ín ipso patmm conct» 
lio se ad pontificem contuUt ,^ eíque ütteras dedlt« per 
quas Venetensís cívítas stgnificabat sacrosanctae romanae 
€cciestae íactum esse apud eos díe vigesstmoproxhm men- 
sis Apriüs hoc mtraculum. Mulíer quaedam Margarita 
nomine» quae novem menses vl$um penítus amiserat» B« 
se Víncentio commendavít» vóvitque se illtus sepul^hrum 
vísu'tare. Ad locum tgitur perducta , cum circiter sex ho- 
rms Deum rogasset^ ut m^rltlsVíncentü » icujus implorare- 
rat áuxiiium > vísus sibi resthucretur , tándem ^uod pi^ 
petl^rerat consecuta est. Patefactís^ hamqae oculis , atqire 
íilíco se etigens» eos osténdlt muüeribus»quae ipsam-cae* 
cam perduxierant. Egerunt primilLm omnes gratias Deo, et 
B. Víncentio; mbx convocatís ecclesiae sacerdotibus* rem 
eisomnem drdíne aperuprunt. Illt in hymnis» et amticis 
dicm totam consumpserünt. Re autem per urbem valga* 
ta, ad tantum spectaculum supra octo hominum mOits 
id locum concurrerunt.;>remqueomnes admirantes , illi 
praecipu^ qut Margarítam ipsam caecaih antea viderant» 
Deo, et ipsí egerunt gratias, B« vero Vincentii sepul- 
cbrum ciim ipsí , tilm alir quám plurímt multosdíes incredtbi* 
U ptetate frequentavere, Acceptis perlectísque lítteris, qui- 
bus tatftum miraculum stgnífícabatur, eo, inqutt pontifex» 
consíiío placuit renim omnium auctori Deo, ut hae littc* 
ne bac pottssimum hora nobis redderentur, ut venim* 
omnino coooprobaretur fuisse^ quod de. Víncentio nos 
firequente senatu aarravimus. Quod igitur jatn prídcm 



wSbi flitu peilaiii^ nunc habco msxim^ compertunu NI- 

kil1&llemur» si tantum virum catango sanctorum ascríp- 

jerimus. Hit dictis senatus solutus est. Ubi deinde aSiiit 

coMtituta «xzpectataque díes , nihii est ommissum , quod 

td fci onutam, atque ad solemnitatísdecorem pertbe- 

I9C* Cbncurrenint eS de causa ad urbetn ex rogíonibus fi- 

okiais qoadrígentí ferme ordínís praedícatoruin fratres. 

Quí una Gum Martlale « britonibusque legatis hymnos per 

ttfbeni decantantes » subsequ^nte magna promíscuí sexos 

IlUilliCttdine» ad Sanctí Petri Apóstol! tcoiplum • quod 

«ft. vtttm^m vaticano , pulchro agmíne.processerunt. Res 

difina á pontífice acta est ¡n templt medio ,^ub¡ constítutus 

cnt locus latus » atque praeeminens pro more ad patrum 

«Bnum conscssum idoneus. Pendebant utidlque ex templi 

^míne lumtna pene'Innumerabilía* In paríetíbus autem 

Mi ardebant undique cereae (aces , qunrum numerüs dúo- 

inm ferm^ millium fuít. Eratque lummum omniunr taK: 

tantosque decor, ut quaedam stellati» micamísque«cocIí 

ficJes vídcfctur. Decorabanc quoque non parum sotemni- 

taCem tum Alphonsi regís » tum Petri ducís Brítaníafr 

piaeclara insignia» quaeantc agmen fratrera praedicato^. 

nm per urbem deíerebantur* £ís emmdesTgnabatur tan- 

lomm priilcipum sumptibus máxima ex parto tatem re* 

niBi fi^rí apparatum. Alia jpraeterea facta co die sunt» 

qane tolemnítatem in primis decucre. On.issa ramen ea 

(acio, ne vcrsari vídear in re cognítu parum neccssaría." 

Ceterum non exístímavi praetermirtenda tria illa mira- 

cula, quíbus B. Vincentii majorís gloiiae cumulus adiec* 

tus est. Matronae cuidam Romanae erat filius annos natus 

ñruié quatuordccim , quí annos quinqué passus fuerat 

«deo|^ravitcr morbum, quem nostri comitiaiem, graeci 

epUepsiam dícunt , ut in terram iiou minus duodecim vi- 

cibus caderet ¿ sensibus ómnibus atienatus singulis diebus» 
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Kaec » ubi vtdít novam hanc celebiari in ittbe tolenuucs-^ 
tem « se ac filtum commendavit B- Vinccntio io tnec yerba: 
si non ímmerító dignus ^$\ ut hodierno die mfer ecde^cui 
sanctos referarís, ¡mpetr^ filio meo sanitatem, ifntít niillft 
medícae artls ope consequt uo^tiam potuk. láÁ (ec@ñaíi 
siunquam deerit, quin aonuae tuae.5oIemmtatb4^txm^ 
sam quotannls fadam In tuam memoriam ceiebtañ* ISqm- 
díta est mulien's tam. pía » liiumíisqu^ precavo* ExsQWm 
nvsmento nunquem fuíf ulterJiíi ejus fiHus genere movl^ 
quem dixi , vexatus; Quoeuam modo eU^ qnaedam matro* 
na , quae aonts íermc quatuor passa fluxum si nutrni^ hfé^ 
rat 9 curata est. Dúo praeterea adojesqenfe , quorum ahet 
decem menses quartanam, ahcr ex perpetua íebrequbi* 
que et viginti dies laboraverat > cum siiníU' voti onisslo' 
ne ílHcofuenint. integre valetudinl restittiti» Alia quaedatn 
narrara míht sunt miracula « quae eodem cjíe &cta ia urbe 
a nobilibus romanis civHibus affírmatá sunt; sed qai^ per* 
scrut.'^nti mlhi nihil constiüt certi » nullam deeis mentlo- 
nem^-Iiabere volui. 

Perfecta re divina* cüm ca ct perfectum tándem est 
negotium , cujusr gratia tot annos pra^dicatorum crdinis 
patres laboraverant* Atque ita non routtis post diebus, 
aclis pontificl gratiis» legatl briiones^ et Martiatis votí 
competes Rom excesseruijt. Ego vero magno honore a 
Martiale affectus mSiciliam, cui provinciae me praefecir, 
leversus $um (^). Ibi non solum de vita Vincentii opus» 

{ay Saepé auctor in hoc opus- P.) , nempe ín índice XVII 

<ulo Innuít Romae se adfuisse de rebus Hungarieis afSrmare 

aimo J455. Modo vero ait se Romae adfiíisse , f¿m í«íXí» 

' perfecta S. Vincentij solemni NicoUi V a purpuratQ catdi- 

apctheosí ©o» muítitfost die- nalium senatu solemniter , eP 

Bus Síciliam pctiisje. Proinde, magnifice Joanhi Huniadi pa^ 

51 verum *st quod Ransano trí- rentatum est anno i^S^i si ve* 

biiít Echara ( Bill, script. O. re , inquam, idRansanus dixit. 



DE DOCUMEl^TOS. 299 

adhortante Martiale, ac jubente» ut ante d¡x¡ , pontifíce» 
condidi (s) sed nomen etíam ípsius, ac laudes egregias 
íd pnedaris ómnibus ejusdem insulae ci^^itatibus vulgavt 
q«im dil^entiisími. 

Ummsqite exarvium R,tmanl tx annallum juarum lihro 
9^iSáimQ;in ^u§ forma epJsfoiavi strvati , ¡Joannem 
Pititriensem t cujus ¿ratid illad eoncinnAjurat ^ firsae* 
fí sttfifuitut « ut veri opus Mvtrsum sit , ae "pro non 
iiwaf'habtndum^ in quoflura testu ^culatus narraC. 
JBseerpíum porro ixcípit fwoa € pistola » vel potius p'io' 
rifcontim*atio , f im cum niftit ^arnun « quod in iau' 
4bmJ>' VtnctntCi^ ínstame ipso Pistmensi eecmerat; 
£9^ quatuor tcntum fersus.prioref in aetir iX ex MS. 
eadm S» Marei Flortntiae tegerefas est. Nos intt^rwn 
gx'nostro códice J¡$mu's , ^piamquam scimus illud VirgiUi 
9iHomertgenk lon¡e esse inferius;plttíra namque conti* 
mi0 kiftorifa facta , tum et aevi sui poesu staium pro» 
dít^ é$c forte superat. In kunc igitttt modum pergit 
Rofuamu. 

Getiiquoquemorem p¡ae« voluntatituae, m¡ Joanne$ 
óptimo t ^ui alSs tuís litterls petivistí « ut pleraque ex hls» 

mtxlimlvelute^aivocationcla'' typograpbi mcndtim fuit qiil 

borafitemcorcigerc ftcillímum annam 145^ {^to 14^3 t auc 

criL Non cnim JTlcoIauf V uN alio quovis Nícolai poñtiflci- 

tn Maitli inensem ann. 145^ tus anno possuit» nam íllíu? 

Titam profliixit. Ex praesenti Joann. Huni.idi pnrcnt^tionís 

praetercaloco Incredibile pror» ncc Platina , nec Ciacor.ius me« 

sus cir 1 virum Roma exceden* mínf re. 

tem]abcnteannoi4<5', Ntgra- (a) In Sicílfa iicmpr vft.im 

vlsfimo provjnclalís Sícüiar S.Vinceivtiiqíitriiorlibrisador- 

oneri faccret satis , cam iirbem n.ivit ; quo ín cpcrc iíncni .mni 

«noosequenrirefciris^Jtaqne .!455 ct ^cqucnti» im'tium iiti- 
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quae supra soluta pencríptz oratione sufit , carmine etiarn 
a roe tibí explicarentur. Dlcís autem id te petere eo coi^- 
$ilio , ut cara longi facilius carmen , quám prosa oratto 
conunendarl memoriae soleat , praebebitur tibí causa « ut 
inagís in promptu hábeas ea , quae de Beatí nostrí V¡n* 
centil vit2 suot á te populís pervulganda. His ¡gttur heíoi- 
cis versibus patronum nostrl ordínis alloquor : 

Numlna, Vlucent! , ttia poscimus« alme , precantes, 
Óptima « quen» mérito devexit ad ethera , virtus» 
Ne gemltus nostros » ne despíce rota piorum. 
Sed bcnus exaudí; et facílis res aspice nostras. 
Scícnus apud regem, qui totum condidit orbem« 
£sse tua « et ñcta. , et menta acceptísstma. Nobls 
£rgo íave , miseros mortales dirige'^ qui nunc 
Se tibi committúntt qui tota mente rogantes 
Ad te confugiunt , tua sacraque numina poscünt. 
Quamvis magna petas . Christum tlbi magna daturum 
Quls dubitat? Cbristus numquid tibí magna negabit^ 
Qui magnos hostes . qui magna pericia tulbti- 
Pro CÍ}ríst! cuitu , pro reilglone tuenda I 
Christum tu prlmls • tenerisque secutus ab annis. 
Magno animo prorsus statulsti spernere cuneta? 
Corporis iilecebras , ac fluxae gaudia vitae. 
Kít fuít omíssum ,/ragilIs quo corporis á te 
Membra domarentur, vel quó tibí spreta fbisisent 
Quac caro, quae mundus, quae diemon bella paravit* 

pendlt ; iitudque liaiae , ut par 1456 coacto appro^Qdain o{>* 

CMt, subactam* ac. Martiatl tul¡t;quae viridUígentiamag. 

AuribelUo sut ordínis generali iiam ipsíus pietatem • et ergs 

magisiro Inscrlptum» capítu- 0.' Vlncentiuia devotionem 

lo , ut vocant , Piffinttorum in coAuaendat. 
Monte. P«sstilano XVX Maii 
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[^IBfgo cusa tantos ac tales....v¡ceris hostCx^, 
?^P^ O*) Deus voluit certo deceroerc fato» 
' J üt tÜM vlctori nomen Vinceñtíus cssct. 

Noodum yígenos actas tua viderat annos, 
:' -Quom áe Dominlcl ChristO; sacer ordo dicavít 

Victunim toto sine crimine tcmpore vitae. 
' Mox operam saciis dcctrínis rite dedisti, 

• Cum quibus et placuit genus exercere per omne 
Virttstum Corpus, mentemqiie, ac ierre labores 
Per quos vita tibí mortalis sanctior esset. 
Artibüs ergo.bonisy clarísque , et rebus honestis 
Svadens summus« famáque volante per omnem 
Extremam Hesperiam laudunl , pater alme > tuarnnit 

r Ut jubar exoriens^ micuisti splis in orbe, 

■^ Atque refulgenti lustrastt lampade terral. 

.. Piaeterea Christí divini numinis haqstu 

; Vberibus satiátos aquis , mox voce tonantt 
Fudisti in populos longe, latine fideles 
Flumina larga tu! ingenil, totamque rigaslt 
Ecclesiam dulci divini spiritus unda. 
. Ttt tuba dulcísonans, cujuspene undiquc tota^ 
Xuropa , cí quotquot mauras tenet África gentes 
Audivere sonum , simul accepere salutb 
Innameri popuU pía quae documenta dedisti; 

* AudiiC ipsa tuas extrema Brítania voces; 
Aadiit atque omnis te Gallia quanta profundo 
Cingituf occeano , necnon nostro equcre tantQ 
CircuítUt quanto vallatur montibus altis. 
Insuper audivit quantum se Hispanía long^ 
Porrigit^ et quantis spatiis se tendit in amplog 
TnigiCbros campos» mutato nomine » linguíC 

(a) T.Jure* 
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Imperio . ritu . cuitu , metisquc locorum» 
Praeconem audlstí . Balearís ct ínsula sanctum. 
Tu quoque , cui nomen satus Hercule tradidít olim, 
ínsula, n6n prorsus caruisti muñere tanto, 
Quamve colunt populi Ligures, pars illa superbae 
Italiae audivít clara te voce docentem» 
Mortales homínes, qiio possest ordine vítae 
Omnla pervígilí inortalia spernere cura» 
Víribus et totis ad coeli tendere &edes. 
Quem non moverunt tua verba ardentía ? quem non 
Mutarunt penítus, tnaculis, vitiisque relictís? 
Quae tua non homínuna tetiglt praecordia lingual 
Quln judaeprum tu miilia multa vocasti, 
Traxistíque pí^ sacri ad baptismatís undam» 
• Síc et Agareni populi tuá dicta secuta 
Millia multa viam verae invénere salutis. 
Dicere quis paucis.posset quot millia Christi 
Cultorum ad summae virtutis muñera ferens 
Traxeris , abjectis erroribus « atque priorís 
Vitae damnatís vitiis , culpisque nefandis f 
Praeterea , si quos discordia fecerat hostes* 
Seu ñterint urbes, populi, regesque, ducesque; 
Pacis amator eos pacasti protinus . atque 
Fecisti ut laetis animis , ac mente benignas 
Extinctis odiis» pía pacis jura tenerent. 
Quae documenta dabas rebus, signisque probabas 
Mirificis ; cam te dotio comitaute supernt 
Numinis, haud hominum soium tu corda piasti 
A labe , et scelere^ et terreno crimine ab omni» 
Sed miseris ad*te cunctis veniei>tíbus aegris 
Haud cunctanter opem coelestem sacjie tulistí. 
Teque ]ovU stygii dirt tinuMre m¡nistr¡« 
Quos quotiens hominunrvercarunt corpora sancto 



i 
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Jmperio » et signo crucSs atra ad regna fugatU. 
Ihipítlis , v¡du¡$ , miserist et egentibus» atque 
FlcQtibusi.ac moestis solatia quando negaste 
Hesque cr¡t hoc tempus metnoratu digna per omne» 
Quod tibt quam m&ter dederatque Valentía llnguS, 
Quom documenta Dei voceque , atque ore referres 
Kulli.occulCa quidem, sed erant vulgaria cunctis 
Geatibus in variís natis regionibus orbía 
Quae.tibi mahabant fecundo é pectore verba. 
Quove furore Deus vatum praecordla quondam 
Movcrat, hoc Chrlstus mentem tibi movit eodem» 
Ut rerum eventus posses aperire Gituros. 
tlínc citó venturum Christuin, qui judlcet orbem 
Oniníbus osttndis pppulls ; naoique Ángelus alte. 
Ule es subHmetn quctn v'idtrat ante Joannes« 
^ medio coelí magna cum voce monentem 
Ut Det|8 omnlpotens tlmeatur: jamque propinqiiat 
Expectata diu metuendi judie» hora. 
Fostquam longa fuit justique , pi^ue peracta 
Vita tibí , Dominvis tibí praemia reddere Christus 
Debita constituit. Nonne octoginta per annos (/i) 
Id meruit vltae pejrfectus« et intcger ordo^ 

Ergo dum gaudent britones te audire docentem. 

Ex fiostrí ad coelos migrasti luceJDeatus, 
^tque Ínter divos es divus ad astra relatus. 

Sic ¡taque iioc saedo victo sine fine triumphas. 

Quando igitur felix es coelí ¡n sede locatus« 

Réspice nos, votis nostris assuasce vocari. 

Oramus videas gemitua, lachrjrmasque praecantum, 

Qui tibi suppliciter se tota mente dicarunt. 

Praesta (namque potes) malí sanis robora membrís; 

(4) VU. sttpra not ai pif . a86 stq. 
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Praesta ite supcret nos serpens caílidus astu: 
Praesta quo magnís vbcaious víribus hostes» 
Qui nostros turbaní ánimos » quí perderé nostra 
■Córpora íestínant , specie qui saepe bononim 
Illícíunt homlnes, ut amara in. tártara tendant 
Denique fac sumnio sit costra accepta tonaiiti 
Vita, nec insidias fonnidet , et arma maloruffi. 
Ut meritis lanti patroni , ac muñere tándem 
Admitti ad summas sedes mereaiQur oljmpl. Atneih 

xin. 

Alphonsí de Borgla , episcopi Valentini ceivoocatio ad /f . 
nodumproxíme ccUbvandam dic 2 Rtruarii atm. i4Ji » 

BX COI>. COLtATION. IITTERAK. &C. ANN. 1432, FOI. 4, 

IN ARCH. cur; a&chiep. eju&d; SCCLES. 

X racciscus Zabaterií, presbjter» decfetorihn doctor t te^ 
vcrendissimi in Cbrísto Patris et domini domini Alphon- 
sí , Dei ^raiiá episcopi Valentini • in remotis agen« 
tis* vicarlus in spirltualíbus et temporaHbus generalii», et 
dd infrascripta ab eodem domino episcopo babens spe- 
cíale mandatum: diiectis in Christo universis et slngulis 
ccdesiarurA rectorlbus, vicarüs perpetuis, et presbyteris, 
ac ciencis bene&ciatis in.civitate et diócesi Valentina cons* 
litutis, salutem in Domino. £cce quod praefatus revé* 
lendus dominus epíscopus, ad menKirlam rcducendo 5ta«» 
tuta patrum, ín quibus praecipitur, ut semel in anno per 
epíscopos sy nodal ia concilia ceicbrentur , delíberavit bre- 
vitcr in hac civil iic p^r&ouallter adhaesse , et die secunda 
mensis Fcbruarii proxlmc in^tantis in civltate praedicts 
unctam sjnodum celebrare , ut m illí subditorum excc. 
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9US salubriter corrigan tur , et deficctus ecclesiarum.ei alia- 
nim rerum ecclesiasttcarum ín.melius. auxiliante Domino, 
rcfbrmentur. Quapropter vobis universis ei singults serie 
cum praesenti dicimus , ct in yirtuie sanctae obedientiac 
dlstricte praecfpiendo mandamus , quatenus die et loco prae* 
dictls per vos , ve^ procuratores vestros coram dicto domi 
no episcopo compareatls , et in celebrationem dictae synodi 
Ijitersitis , ut inde valeat una vobiscum , illa quae ad Dei, 
laudem et gloriam , et bonum statum ecclesiarum , per- 
sooarum, et rerum eccleslasticarum vjdeaDtur expediré» 
salubriter ordioarcv Vos autem rectores dictarum eccUsii'* 
Tiim « vel vestrorum loca tenentes omnes presbyteros et 
clerjcos beneficia ecclesiastica iníra vestras parrochias obr 
txne&tes , ex parte nostrá citciis , et etiam mbneatis , ut zA 
AiQXzm synodum venlant termino assignato , certificantes^ 
vos et íllos pro nisi comparuerltis et comparuerint , ut 
praefertur, ubi vos et eos causa r^tionabUis non excuset, 
praefatus dominus episcopus procedet ad celebrationem 
synodi , et alias contra absentes prout juris fuerit et rallo» 
nís , si non cootingat aliquos procuratores mittere ad prae^ 
dicta illis plenariam coníerant potcstatem facicndi , tractan- 
di, concedendi, expedlcndi ct consentiendi in ómnibus 
cis et singulls, quae alii facient» tractabunt, concedent^ et 
consenti^nt in praedictis. DiiQ) vero qua praesens ro» 
bis fuerit litterá praesentata in quodam quatcmo papiril, 
quae lator praesentis secum portat , manu proprlá reserva- 
tis> et praesenteni reddite pertitori. Dattis Valenttae un<> 
decima dle Januarii . anno a Nativitate DomiAi millessimo» 
cuadringentésimo , tricésimo secundo. 



TOMO IV. 



i 
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XIV. 

Carta de Jaftne Rüise II, ahogado de Valencia, á bsfu^ 
radof de Xativa , en que les da cuenta ( instruye i»* 
hre el ceremonial con que deben recibir al cardenal Dot^ 
"Rodrigo de Borja^ el qual confiesa ser natural dt 
Xátha (a). 

rV.Is molt magDXchs , savls , senyors los furáts de b cea» , 
Ut de Xativa. 

Molt magníficbs, et molt savis seojrorss laltre iom 
rebi una letra vostra demanantme vos avisas de la so* 
km]>mtat , ab la quat entra lo reverendíssím cardenal le- 
gat en la present ciiitat. A la qual vos reáponch « que per 
csser natural lo dít reverendíssím cardenal de aquexa 
cíutat, e considerada la dígnitat e grandísstma potestat 
que te , per aquexa cíutat deu csser mort solempnissima* 
ment rebut» Lo que aci se feu en la sua recépcio ion que 
tots los officials reals e de la cíutat acooipányats de moU 
tes notables gents, e tots los nobles, cavalleris, ciutadanst 
e altres a caball lo híxqueren a reebre fins a les tavemet 
blanques; que es tan( com se ía a noveUi entrada de 
nostre rey e señor: e al abeurador del camí dé-Munredre 
tots los íurats, governador general» el altres notables no* 
bles et ciudatans fins en numero de dotse lo! esperarea 
ab hun solempne pal¡ , díns lo qual a cavat ana lo dit 
cardenal; e ios qui portaven lo pali tots a peú. E ^uant 
foren al portal deis serrans , lo qual estaba e&paUat db 
dfaps de ra^, e ab sdns diversos de trooipetes e übals en* 
Ira díns la ciutat; e en lo portal troba la professo gene* 

(a) Sacada de la copia que este asunto posee D. Aiitoiib> 
coa btros documentos sobra Mateo Puejo en $. Felipe* 
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dévdrdK^rá» fi^r «cbuaorf» efes poros <ÍBfe 

sClttSHpCB Sít CBHS úíí ' fpw (IHlitfBCffs M^ muflí ftitS XStásA^ 

ToCilkli ¿^ & b Altar C £sf a. gsBK 6tfsr c fanoe. A9» 
mnfmB war^^^úa tb ggay ci»Cy <f» tt mb» rrymi a I0 
wn^'m^^fuk CB ó» WK p Sal áa nxifoí CRilciuL Asv 

Wr €Hcrat cS sscorat <fe düc; Efiafi 
flovf ffftlni cKOM^ife 0aIL EH mfirrf a^v lo f^ r ^ i^t 
áintir áJfii9CR«cMCBtea¿o^,.4ernd^ Uetzz 

fgfrf; iMgff rfiíii goteBaSor, ¡0^» c ¿BnCí de a^aen 
dbtatt per aocíficano» la aas aoadt. Si teajcm mesa dk 
|M0 detlat ¿ÜBMcrci a flcea flKBor.e ¿iseovs ds 

'd per ioc <Sa: fts e prcpac» lo ftie OKstsr es , e &txit 
MolfÉ iMiQor^ ^{oe so &CO oltia ío «a OKanur; e maaas 
4r nr* e fcn fijC icfft c» Vatcacii a }o 4e Juifiol 1473. 

GDoeofdaiiTOi ab lo capítol sofafc la peo&so ; cacara 
^■db nc Inoran br cafidic. A Yoifo oidLrF2ck> pccst 

XV. 
Ibg9ms ii tmfls-ttBaget^ tpiu^pi VétUtUMi, ephtois 

"mt AÉCm^ JICCIES. COLLECIAT. fBTAB. 

Nct Hugo » Dei grafía cpíicoptu Valenuiiefíiis « id hu« 
foppUcatÍQiiem totiui cler» cítiuiís» et díoc. aos- 

V2 



trac Valentín. , congrcgatí ín praesentl sfiiodo, qtiam I^ 
civhate Valentiae celebramus« retntttimus grattos^ , rch* 
xamus , absolvimus^ difioimusv et etiam perdonamu^ vo* 
. bis unívcrsis , et singulls rectoribus « vicarüs perpetirts , et 
aliís praesbyterís et clerícts beoeSciatls tam In dvltate veí 
diócesi supradíctls, demptis ¡DÍerius nominatis, .ompia ct 
^uaecutnque crimioa, et dellcta resistectíac , ct de Qm-4 
m lapsa carnis, et alios quoscutn(]ite cxccssus per vos, seof 
" vestrum alterum. perpétralos , ccípmíssos , ct factos ¡modo 
quolibct sitie forma á toto tempore tetro lapso usque m 
iunc diem praeser^tcm , om.ñesque poenas civiles, et etiam 
criminales, spirituales, et etiam corporales, pecuniapas ct 
alias qnalescumque quocutnque npfnine censeantur , ad 
quam, vel quas ín genere, vel specie voé praedictl recto* 
res , vicarii i vel bcneficiati tenereminí , quovis modo vel 
forma ; exceptis tamen cnminibus infrascriptis ; ita quod 
pro- praedictis vel aliquo eorundem amodo Aon.positls 
capi , detineri , vexari, denuncian , accusari, vel alias. quo- 
modolibct molestari: cancellantes, anullantes» cassantes, 
ct etiam revocantes.,, omncs ct quascumque denunciatíones 
clamos, empjsras, accusationes , et inquisitiones proposi- 
tas > seu receptas , et factas contra vos , seu alterum yes» 
trum ad instantiam físci nostri , tam publica quam secreta 
usque in die'm praesentem , de quibuscumque criminibus» 
seu dclictis parvis, seu magnis, etiam si ¡n üs ad receptlo- 
nem confessionis , et testium reccptionem, seu alias quo* 
modoHbet sit processum. Quas tamei^ remlssiones . reía* 
cationes , absolutiones , et definitiooes fiícimus ct Conccdi-^ 
mus si et in quantum se vires potestatls nostrae. czten» - 
duDt. Mandantes eliam cum pracscoti, ct firmtter tnjun* 
gentes universis et singulis officíalibus et fiscalibas nostri» 
praesentlbus« et futuris, quatcnut rcmlssiones , xcláxstiic^ 
síes, et graitas nostras praesentes fiemas habeaot t tejacanr^ , 
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«t QbserVent » ac &cuust ab altís ut convetiít obtervarí , et 

in altquQ 0on contraveniínt scu fadant quovU modo* Quo* 

-ntam nos In et super pracdíctls ómnibus et singulis nobif 

et c¡$ silentíum imponímus sempiternum« aC/bonum íi« 

netn , et pactum perpetitum vobis et vestrum singulis fa« 

omtis de ulterius aliqurd nom petendo ^ teu inquietando 

"VOS seu -bona vestra Ivr ¡udicio vc\ extra , rationibus an^ 

tedlctis ; si , et prout melíus et utilíus dici possit , scribi^ 

'Ct Intelligi ad restrí et restronim stnceram et perpetuum 

intellectum. Exceptis tamen et retentís CMOÚnibus baere^ 

sis , sodomíae , simoniae , uaurae^ fidiatoris motsvtae, bo* 

jniddü irolijntaríi, et leac majestatb • matiiatiotib nnem* 

brorom , et raptu molierum ; exceptb etiam caiibus ¡a 

quibus compo^itlo est jans £icta» et ¡Uis-praesbfteíis sea 

clericfs inculpatts» sen debtís de crimlnibús perpetratis 

occasjone bacdositatum cirítatís Xatirse^ ac Petro Coria, 

4t*Péiro Dares t praesbyteris Valentints , ac fUis<}ui inro* 

níentur&re consentlentest reí fberiot incolpati de vul- 

neribus Jobanls Riera, et FrancÍKt MartorcHi, quot io 

Tiemíssloníbus et gratüs supradíctts non íntendímud ali* 

Rúatenos comprchendi , nki fbrsítan ínter fiscbum nos* 

trum et aliqoem de dictis yulneribus mculpatum ptr stfi^ 

tehttam , transactionem , compositionem , rcl ulU^ negof íum 

fiíerít jam finítum. Uitertos de gracia sp^iali coocedimus 

▼pbis onírers» et «ngoJ» reicforíbti» « ricaríís ^ et prseibf'* 

tertt civhatb et Styzak ^nUScUrum , qu'!>d poasíifs ad 

jnTÍcem vos b C4>a£ciñíot»c íibaolfetc ác csnibtn episopo 

reserratts, qw» roL^ commUímní* ciim pruícnú UAítr^ 

quouens rolücs'ái oyoBiau ltc€fiik ^Vu^aibüi c^/y^^ 

coosaetls epiKX^ ip€ch¿l<u Ttutrrzsu OAtudUnu^ €*h*j% 

Tobíí wiR^eriíi i> wa^!J> Ttcífrt^ÚAt^ W^fícialH chísAj^ 

€t ¿ice* p^*td*>Íli.'^T# , ({mA psr \y€M/ym c^^i'ÍT.uum 

pcís'tU ct v¿',ivj^ u¿y»^ y#*^yat et ttk^txrU ícíííí^. ^^^ 



4,-. 
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dtcti rectores iisque ad sunimam XII übrarum, et beñefi«^ 
ciatí usque ad XV übr. lícita celebrare vestrís beneficiís 
scrFÍendo. ítem vqs dicti beDcficíati possitis vestris bencfi*» 
cík per substitutos idóneos per dietutn bíenoium &cere de» 
serviré ; quibus tamen subslltut» pro dicto seryitio cen* 
tum solidos anno quolibet^ et non miñus solvere habeatis. 
Alíoqum hujustnodi nostra gratla nuliíus penitus sl( valo-^ 
ris* Constituttone , vel ordlnattone contraria non obstan» 
te ; ipsa tamen post lapsum dtctiim bienntum in suo ro* 
bore duratura. In quorum omnium et singulorum fidem 
et testímonium praeoússorum praesentem cartam nostraoi 
▼obis íierí volumus, fiostri stgíilí munimine roborataou 
Dat. Valentlae 15 die Octobris anno á NatÍ7. Domini 
M,CCCC.z=zHu¿o ephcofus. 

w 

XVT. 

•f. Thomae a Villanovs arehiep. Valent. convocatffo ad 
synodum celihr. átnn, IS4^» ^ 

EX AüTOGR. BM AKCIT. BCCI. SBTAB* 

jr rater Thomas de Villanova , Dei et apostolicae sedís-gra» 
tía arcbiepiscopus Valentinus • reTerendls ac venerabilibus 
in Christo düect ¡9 capitulo, canonicls» dignitatibus nostrae 
ecclesiae metropoUtanae Valentinaé; ac aliarum collegia» 
tarum ecclesiarum dioc. Valentinensis , abbat¡bus« recto*^ 
ribus, vicarits perpeturs, ceterisque praesbytcris curam 
animarum exercentibus , . quibus interest á jure eptscopali 
synodo assislerc, salutcm in Domino* Quum perstatut;i 
sanctorum patntm « et sacros cañones dispositum sit , et 
ordlnafem •quod quilibet cpiscopus in sua dióc. ad deter» 
mlnandum causas eccíesiastrcas (quac) intcrveniunt , nec* 
son ut qui laesi se extiniaverlnt ¡ustltíam pclcre possint. 
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ct .qmodákoi ezpectafc scnteotiam , ac pro cofrige«d» 
-estcHibos, ct oiorBxis xcíbniíajidís» ac aliíf rebí», cr Be"* 
potns Chdsti senrhñiin , et iKvíni coltus augmentum l>o« 
et otile soae díoc. , totíúsque cleri ,. eccksíarufn- 
et pkbb hoocstatem , rtfofmatioiiciii , boomnque 
stttfmi coo€erncnt2>iis, pcrtractandís , sutoendU, et or* 
^Knaiwfft t túsgulk annts sjnodam congregare ac cekbrare 
teseatnr : et propter loogam » et diatumam nostromm 
ycaedecessonim absentlam, quod mmis dolendum ett, ía 
Ibc nostra d¡oc« Valentina per centum et eo ampiáis 
amioa nulla s]modus celebrara úu copíente» salutt ans* 
JMmm proridere, et quae ad ofSchim noHfum ct cu* 
nm pastoralein attínent debita soUicitudsfie adímplere* itt 
bac nostra ecclesia Valentina episcopalem f^nodum cnna 
Dei ad¡utorio et favore díe duodécima mensís JimS pio* 
TOBeÁ rentar! celebrare decemímuf , ct ordmarout; prori* 
ét voe omnes et ñngolo» snpradktot exhortamuf, noae- 
SDDS* et in virtttte sanctac obedienttac maadarou» , quate* 
a» postquam per has aostras litteras citati, et moniti 
fiíeritis* ad dktam diem per ros aot per feítros kgitímot 
{oocoratores, á bfinmcis» aot alttid canooicum impedí-^ 
sneñtum non íntercessertt» m face nostro palatio Valeot* 
iSe sopracScta compareatb, ct aififtsfiít super praemusis» 
ct alas <fictam sjrnodum concemcfittbus debita proposítu- 
»« tractaturt* et provísori , sicut rerom neces&itas , ct 
coannodhas ezegerit. AGcqmn ¡n et saper praemiséii^ 
fvoüt ¡ttrisct xatíonis fiíerit, vcftri abientU in altquo non 
ébstaste , verdm cootumadam eicigente » ¡n dicta synodo 
pfocedemos. Soper praesentaúone vero vobis de praesen* 
iSnis ficienda rdatbni laterk ctrundem fidem indubíam 
«dUbebuDos. Datn ct actb m pabtio nostro archíep. Va). 
éc xa mensís Maíi ano. a NaL Dom. M.aXXXX VIH. 
zzzFr» Tiom. arch. Valent. 
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Carta de Santo Tomas de Vtllanuiva, úrzoVíSf^ de Va- ' 

lene i a , al cabildo de Xdtha , exhortándole a que n&m»^ ; | 

; hre procurador para el sínodo , cuya convocatoria les | 

incluía (a)» - j 

'I 

A los muy reverendos señores los señores canónigos y , 
capítulo át la iglesia de Xátiva* 

Muy reverendos señores: viéndola necesidad que hajTv, 
de reformar algunas cosas en esta diócesi-, y queha tan- 
to tiempo que por la ausencia de los perlados no se ha 
celebrado sínodo, nos ha parecido para cumplir á lo que 
somos obligados en este cargo pastoral, de convocar sí- 
nodo para doce del mes siguiente , como mas largamente 
veréis por las letras de la convocacioo • que el portador de 
la presente hos presentara : cumple que luego ayuntando 
capítulo , elijáis un canónigo desa iglesia que venga con 
poder bastante del capítulo para asistir al sínodo , y pro- 
curar todas las cosas tocantes á essa iglesia y. capítulo en 
vuestro nombre. Y porque soy cierto que en esto no ha- 
brá neglfg6ncia , no alargo nías. Nuestro Señor vuestras 
muy rci'crendas personas guarde en su servicio ; de Va- 
lencia a XUII de Mayo . anyo de MDXXXXVHI. Vcs- 
ter F. Thomas arch. Valent. 

(0} Copíalo del original 4el archivo de la iglesia de Xátiva. 
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XVII. 

Testamentunt et codídiía ordinata a D, Fr. Raymundo 
de P^nte ^ efiscópe VaUnh anttd ZJZ 2 Thrracone qu9 
£unt aliis efiscepis ad conciUwn provinciaU vtiurat, 
%ki it fMrtuus est die ij NcvembrU. 

EX A&CH. ECCl. CATEDH. VAIENT. 

Xn nomine Domíni. Amen. Ego frater Raymundus mí- 
fCratíonc divina cpíscopus, ad honorem Dci, el beatíssi* 
mae Mariae virgínís Matrls cjus , ct omnium «anctorum, 
ct in rcmcdíum anímac meac et ommum fideltum dc- 
JRinctorum condo ultlmum meuin tcstaincntam , ct eligo 
jnanumíssorcs ct cxecutorcs meosBerengaríum, Marcí, Sa- 
crístam VaL ct Guillclmam de Valleviridí , canonícum 
^sdem , qui ordinent , ct faciaut dis ómnibus bonls mcis 
prout inferius'invenerlnt ordinatum* 

In prímts eligo sspulturam mean in capelll omníum 
tanctorum. sedis Val. ita quod....ante áltate omnium SS. 
sn carnerio ¡b¡ facto, et quod ibi }aceat corpus meum 
doñee icarnes fuerint consumptae , et tune reponantur ossa 
intüs ¡n tumba jam per me factá , existente in pañete dic- 
tae capellae. Et pro eleemosyna ad emendum censualia di- 
mkto et lego quadrágínta mili. sol. regal. Valen. , quos 
Bernardus Zanou tenet, sicut ipse mlhl^ reddidit rationem 
quando recessí de Valentía, et dedit in scriptis ¡n quo- 
d.im quaterno papiri quem n)¡clil tradidit» ct est in qua* ; 
dam caxioiá mea. " ^"^ 

ítem lego pro emendis censualibus ad opus eleemosy- 
tí2jí praedictae omnes intratas quas dictus Bernardus Za* 
210U recepit , et debet recipere pro censual! de AJcharea 
quae empta fuit pro dicta eleemosyna auno praeterito. 
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ítem lego pro (abrica sed. Val. frttcfut el pióvttúsis 
decimarum et alionim , spectantes ad episcopum Valen* 
tiae m Muroveteri et m Algezíra, et ttrmiins ejus , ó& 
^uíbus secundum constitutionem eccl. Val. possum testa* . 
ñ et ordinare per annum conttpuum ct perfectum post 
mortem meam. 

ítem cum cKcfus Bernardus Zanou tradíderít míchi ¡n 
dicto quaterno scriptum quod debebantur michí octuagin- 
ta mil), sol. reig. Val., et allquíd plii$ de redditibus ad 
me spectantibus á tiecente$ímo primo anoo usque ad- 
duodecímum annum praesentem , dimitió quadragínta 
mille sol. dividendorum ad arbítrium Berengani Marcl, 
sacrístae Val. et G. de Vallevíndi, una cum Be^iurdo 
Zanou ¡nter pauperes , qui stne culpa suá in cmptiooibus» 
9ua$ fecerunt de redditibus meís casu fortuito aliquid per* 
dídcrunt. 

Et de residuo voló quod inter pauperes verecundos» 
necnon et religiosos civitatts Val. ad arbitrium praedic- 
torum Berengarii et Guillelmi fiat divisio. Ita tamen quod 
dentur fratribus praedtc. Valent. tria miUia sol. ultra tria 
nútlta quae jam eis dederam , ct credo quod siot in tabula 
Bemardi PlanelH campsoris. Sic quod in universo siot sex 
ísSik sóL , de quíbus emant censualia pro vestitura fra*» 
tnun: hübeant et partem unam de distributione pracdictit» 
ptoot contínget eos. 

Et conventas praedicatorum Xativae babeat milEe soU 
«t nicbilominus partem sibi contingentem de dicta distri* 
butiont. 

ítem ci^m dictus Bernardus Zznon jMít mOii sc^ptum 
In praed¡ctá^uat9rm>,cJiUD4'^^<^^s ™^i duodecioii anni 
ascendebant ad quantitatem .cenfum viginti müL qovem 
sol. , de quibus nlchil dicebat se adhqc recepissc ; voló 
quód deditctá inanutcntione familiae meae, et elecmosjrna 
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fictctidá qtiíbusdam pauperíbus pe....VaIent. exístentibus, 
■ .tmi in domo episcopalí, quiím extra, quos cognoscít dlc« 
tos Bernardus Zancu ; quae rcmuneratio et clccmosjna 
^' £at ad arMtríum praedictorum Berengarít, et Guiilelmí; 
L t€$iduum dívídatur síc quod tría míil. sol. mhtantur apud 
Fngam (4) dlvídcndae ínter pauperes de parentela mea» 
€t dentur vígíntí mili. sol. pro capiívís xiedtmendis. 

ítem cum díco.míll. sol. debeantur pro ultramarino 

passagío faciendo de pretío domorum ordinís saccoruní» 

, quac fucrnnt reposíta ín tabula Bernardi Flanell , camp* 

; sorís Val. , dentuí dicto passagio, st sunt ibí. 

\ Si auiém receptae vel levatac íuerint nomine meo 

'per.P;itilJanumxGamhír procuratorem meum, reddantur 

^' «e solvantur de quaotitate siíperíí^s nomínatL 

ítem dentur de quantltate praedicta cuilibeC roonaste- 
lio fíratrum praedícator. extra regifum Valent. per tcrram 
jcfgi Aragoniae e¡ ímmedrati atib^ctam coostítutorum, vi« 
2^ti libras re^ah YaUnt* 

ítem voto quód dentar quatuor mili, sol reg. Val. 

de qiiibus emantur reddítus annoales ¡n ortá Fragae, vel 

locorúm círcumstantium, de quíbus redditibus fíat cleenK)- 

. syna anno quolibet in mense Aprilís vel Maít díe quo« 

libet pauperíbus Terecundis et alus ad arbltrnim Bernardi 

de Onte in vita sua , et post mortem ejus^ illius, vel 

^ lUorum qui sibí successerínt, vel haeres extíterit, et post* 

[ aiodum ín perpetuum síc fíat. Quodatitcm de quantitate 

' Aiodecimi anní sup^ríns nominati remanscrít , lego et di« 

I Sniitto ad opus claustrí sedís Val. facie^ndi. 

ítem dimítto suramam fratrís Thomae quae est ín qua- 
tuor voluminibus, quorum prímum habet frater Míchael 
de iFraga, convcntuí fratrum praedic. Xntirac. E^ summa 

(a) Oppidum in At^ionUe regno , hnjus eplscbpi natale 
jolaiii. 
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ctiam contra gentiles ct psalterlum glossatum ct .app<>stn* 
latum cum appostiÜa fratris Nicolai cum biblia majort. 

ítem llbri fratris Bernarda (juoQdafn archidlaconi Val» 
▼olo quod reddantur juxta ordlnattonem suam. 

ítem bíbliam meam minorem dlmmito conventuí lUer- 
dae. 

ítem sentcntias, et prímum, et secundum et quartum 
fratris Thomae super sententias , et Acórale Job , ct Exa* 
meron , et acriptum beati Gregorii super Ezequlel ¡a uno 
volumine , ct appostÜlam super Apocalypsim , et super 
Ecclesiasten in uno Toluoiine relinquo conventuí fratrum 
pr. Valenf Í2e.=Item concordantias bibitae lego conveñtui 
fr. prasd. Xativae.=:Item sermones dominicales et sane* 
torales qui incipiunt post pascha, dimitto fr. G. de Segur 
do crdine frátrum minorum.=Item libnini cum cooper* 
toilo viridi, qui Incipit, Abstinencia^ et decretum quod 
cmi á p. Gemir cum duobus volumintbus lecturae de* 
crcli , quac fueruní Olivarii quoadam canonici Val. , le- 
go capcllae pracdictae omnium SS., et voló quod po- 
naatur in capeliá praedictá, et ligentur síngulis catenis, 
ita quo^ non possint extrabí inde! 

ítem scripta fratris Thomae super cvangcliis in tú* 
bus volumiinibus cum sermonibus sanctorum qui incipiunt: 
JEduxerunt,..., et cum dtstinctionibús quae incipiunt AlfS-- 
eonditur malum, dimitto suCcessorl meo. Alios libros, 
quos habeO in theologiá, voló distribuí ínter fratres qui 
ttiecum erunt in dic mortis meae per praefatos Berenga- 
rium et GuUl. 

Itcni appostÜlam fratris Nicolai super Ecclesiastícum 
dimitto fr. Michaeli de Fraga de ordine praedicátbr. ítem 
usum blbliae minoris, et librorum aliorum quos supra 
lellngui cónrciuibus fratrum praedícatorum Valeniiae » ct 
X:uivac , dimitto d!:to fratri Míchaeü de Fraga ín tota 
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tbi :aiiSi • A tamcn in eodem ordiae stcterít ; post morteiTi 
Tero suam « vel si contingeret eum ad altutn ordincm 
tnnsfemv ^olo quod sint toQventuiíin , prout eis per 
«Me superius sunt legatí. Libros capellae feriales dímitto 
capcliaeS. Bartholpmaei Fi:agji<;* Capelks albam et nigram 
^ tvbeam /BÓnorcm dimítto capdlae pnedictae omcium 
ttactomm. Rubeam majorem dimítto s&d¡ Valcnüae. VU 
yidem conventui fratrum praedicatorum Xativ'áe. Mitra^ 
* liiC9»fc cbirpthecas et bacuulm psstoralctn cuní pede av^ 
i' (BQtco ec pilssale novum jam íactum dnsitío succcsso'» 
ñ meo et eccleslae Valent¡nae.z=AnfiuI¡ quos babeo vo- 
ló :quodveadaptur> et. praetium eorum dctur pauperibus 
per pnedktos Berengarium et G. 

Decretales, appara.tus Ostiensis In duobus volumlnibus 

jll^nmamOstíen. decretum et Codiccm, et omnes alios li- 

Iwot fuíb velo veiidi^ per manumissoresmcos., ct.'prae- 

lium - eorum dar¡ pro anima .mea et illoruin: pro. quibus 

¡ c^ercui- «dvocattoois o£Hcium.=zLectur¿m archidiaconi su^* 

^r dpcretum V quatñ dedprat mihl P. de Villarasa , si 

vúít eam- recuperarev feQUpenejt v- et i^stiiuatl&noceDtium 

<g^6xa- tenet , qui v^nda<ur cum alus libris^ et praetiusn 

^Utríbiíatur^^Idem fíat :d/i .dicta lectura 4 et praeiit ejus, 

. si eam ooa recuper^verit dictus P. 

^ Dúo rf sponsoria ,- satictoralc et dpmiiíjcale ponaníur 

antp. catbedram. succentoris .in parte illa in' qua «ego ser 

4e(e consuen!! cum- singuU^ caténis. Ir.cocentii ápparatus 

cum. cooperturá alba fuit .Eerengarü de .Quaraiíta^, ven* 

daltuf» €t praetium Jetur ampre Del pro ejUs anima, et 

inca, quia ego credo quod dictus Berengarius debet mU 

lii quinquanginta florenos. r=: ítem lectura Odofrcdi cum 

Goopertono rúbeo super codicem credo quod fuen't Ge- 

raldi de Albalato, vendatur, et pra^ttmtn detur amorc 

Det.=:Expo8Ít¡o super Genesím cum cooperton'o V!r:di 
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«it praeposiü deemos^nae <{iií pro temportf fiíerfu=±<]fii»( 
dam líbrí nMiiáJti, qui suat ¡á studio suptfriofí, dentof 
Baribolomaeo de Cancro , et fuerunt sicut credo , arua* 
culi sui, vcl augistri fiernardi Gaticéf andl « et ficiát tí^ 
quam eleeniosjnaai pra cid , ve!' dentur amere Deu 
r Lectus mevs et omna appáraaieota lecti , Ct rcsteii- 
quas dimissero, dtvidantur per manunussora laeoí mttf 
pau peres fratres eztraocot, quilunc. fuerlüt tn conveotibal 
Valeotiae*ct Xatí^ae; íta tamen quod fiRatríbus^qui-iiiei ' 
cum eruntf'dentur quatuor tanicae^ et quatudt ftabitttt-dt 
melioríbus. . 

Utensülaet'aliaappafainéota cóqatftaé, er^óáns ^ 
mus quae remánebunt , dunrtto ín domo,' ñont-eruil 
«tempere raorti^ meae^ «nec alibt dktrafaantur.ssíltem ar« 
genCum novtim voló qilod ^eirdáttir r et de pn(eif6'^ 
solvantor.expcDsae sepulturae me^e.-quas vollD :ficri teiv- 
))eracas » c( srqizáá .r^ldnum Faefit , detúr tnttiperíbdf. El ' 
est 'Wiendum quod'sünt sez bacxies-afg^li, itettt trigiati 
tex scutéliae oiajores argentt « -et doCem imnoits* qlMÉ 
grelia vccantur. ítem qu¡oq[ue'^ argentí. ítem tres €o^ 
cum 'SoiK^cofAs» et unum-^sobrftddpe sinie cope Oirgeflll 
ítem vigtnri doae>tactae atgisfitmfeín dúo füíñitU a«<geB& 
ítem vigintí novem cloq'deaAf» árgentú • 

Item^axmttkK^ episdoptUfcum saphiro* 6t. smamgAi o 
drcuitu sapfairi • ^t quiíedam crti^e parva argetti i^tiCidM 
<execotoñbüs testameott S^éaanft de Tun^r^lfict^üfÉioildÉA 
sacnsue It»rfl6n*. Bts'i rorte«ncutores«^istendei^ííKr¥Uqiw 
scrípturam in qua coálmaitor ^uoíi ¿^'plni' feoepi'do 
anntíiís vet «Jüs jocelibus if dtdcPtitcrütr, in vefitUo qü 
Deus est i praetererit quod-^rípújfn tü, et quoÜ 
ttb- ¡psíi<i^ecijtdnbus tomm reóuperavit' dictas 
de Turrebttddtf (i») in vítr'sua. ItlUd qttod cgo-cntl 
(a) SaperltiS'dlzIiffairrj^ifirirA. ^ 
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dktís executoribusí scít Michael Bíeschat qui solvit prae« 
tium cts* 

Si qtiae debita inilu debentur ab alíqutbus , rolo quod 
tecuperenturj et addantur pecunlae, quam lego cleemo* 
qfnae supradictae- Haec est ultima mea voluntas quam fed 
in vigilia Oúmium Sanctorum apud Tarrachonam in domo 
praedicatorum die Martis pridie calendas Novembcis sam^ 
X)oifiIai M.CCCXIt <^ 

Secunda wihtaih» 

Zgo frater Raym'undüs de Ponte, divina miseratione 
^alent. episcopus iilud quod ego mando in testamento 
ét remuneratione familiae » declaró sic , quód Peregrino 
4b Ponte denttit mtlle sol. regal. Val. et muía mea \tk 
'<qiia consuevi eqií¡tare.=i:Item Simoñt del Amazgial mtUé 
$oLi:;:Item Pet. Zavall presbytero mille sol. ét muía iA quá 
€qaitat.=Item Perrario scriptorimed jdiicentt so].=:íItem 
Michaeli de Rotla- septin^enti sol. , sin'e treccntls quos 
^ étíí hts diebus dcdi^ sive commodavi, et sic istos ettam 
iibi dímitto.zzTtem Poncio. de Almanará quíngentl sol. et 
^tiitígentos quos tfíihi debet, etíam el dimitto.zritem fra** 
t tri Michaeli <de Ftaga quingentos sóL cum quibus possit 
• semanere Parisüs in studío, ubi est.rzttem ómnibus Tro* 
tarüff'(4>) qui modo mecum morantut, cuiiibet vlginti 
floL pfo quolibet-anno quo mecum fuerunt.=Item Do- 
^ minico Costa , ultra tilos ducentos sol. quos nupcr dedi 
' mbi Valentiae , dimítto XL. soL pro quoHbet anno qfit> 
). núchi iiervivit.rzltem Bernardo db Torrente mtliti mille 
\ toYi Et quia ipse dicít, ut ai|dIo, quod ego promíssi sibi 
i 'qifinqtre mille sol. v numquam promíssi sibi, sed in ma-i' 
^ triAionio suo dedi sibi tnille sol. : dedi etiam sibi hís diebus 
I Safcbinone-unum rocinum, qui consthit michi á Ser- 

{é) Curioribus» yeipcdissequir 
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nardo Zánou..octogem¡s sol.» et ípse scit {mietíum ; de^T 
et 8¡bi unum mulum quem emi á rectore de Benagu3p¡r« '^ 
praetíuixk aut^íin scít Bernardas de Niice , ét praeter haec 
^uhoties dedi sibf.r=}Ttem Dominico Melet mille soLzx 
Hace áutem ieci ^críbi in mea praesentia ío domo fratrum 
praed. Tarracooe ío ínfírmítate coBstitutus per fr. £er« 
sardum Durandi sQcium et confessorem meuxn ann* 
MCCCXII díe sabbatí post festum .Ommum Sanctorur. 
pridie non* Movembrís. 

Tertia erdlnatío» 

Cum ego frater Raymundus, tníseraaone divina Va!, 
episcopus» ordinavi de tota pecunjá.Valent. reddituum 
episcopatus isttus XII anni, ac si omnes redditus et pe- 
cunias ad me spectar&nt^^et postea, Deo inspirante» ^n* 
ytnctim in corde n^ quod redditus kt^% XII anni noa 
pertinent ad fnc nisi usque ad diem obitus mel pro rat& 
temporis quo ego ^vixero , et residüutn spectabit ad suc<' 
cessorem , sicut ego credo ; ideoque hab^rentitr legata quae 
jTect de ¡stis redditibus diminuí; prdttto, mando et: vola 
quod nullum legatum dimiouatur , nki legatum qupd .feci 
pro. claustro sedis Valentíae faciendo, et alia legata com* 
jplet¿ solventar , et -si aíchil in illo Jegjito claustri remaneat; 
Voló etiam quod deprdinatione quam feci de LXXXIIII 
;miU...5ol., qui debentur michi de debitis ^ntiquis., quod 
XL mil), dividerentur llüs qui .emefunt á me redditus» 
et perdiderunt sine culpa sua, quodjljird stet sicut ordi* 
jiatumy extitit in ordlnacione quam fed in vigilia omniuin 
SS. Quod autcm ¡bi dicitiir quoá residuum divideretiir 
ínter religiosos et alips pauperes civi^tis et diócesis Va» 
JeM.« voló ct prdino quod triginta m¡ll. so), tantüm de 
illo residuo dividantur ínter religiosos et pauperes supre- 
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'■ Jtctet. Kestcluum remjine.it pro expensU quae habetuut 

Ser* ín deportando corpore ad Valent. et sepultura. Sí 

r qutd deficeret (uppleatur de debitis quae jnichi dominu» 

.ires deber, cu¡ suppücb quod-tm soludotie-debitorum 6lt 

fivorabilís. propicius, el benig^us. Et recognosco me ft« 

eimt tres ordinationes quarum prímam feci ¡n vigilia Om* 

amm SS et est sigíliata sigiUis domtnonim archiepiscopi 

'^ Tarrachone , et Caesaraugustae , Dertusen. et Oseen, epis* 

eopQrun^ Secundam herí quod fuir dies sabbati , et est 

«gillata sígillo domini Caesaraugustae, et mei.. Et tertiam 

iitam quam modo fació die dominica post festum Om* 

jiium SS. m mane« quam voló «igUlari sigUlo meo ct 

. cptKopi Cae&araugii&taní. 

QuM^4 crdinath. 

Ego frater Raymundus, intseratione divina Valent. 
epfscopus , voló et mando quod Bernardus Zanou rema* 
neat in odScro suo, coljigendo omnes redditus et debita 
me* tandiu doñee flieririt plen^ e! integre collecta , et 
respondeat sicut collegerit dictís Berengario Marci, sa* 
crtttae, et Guillelmo de Vallevirídi • canónico « manumi»» 
soribus meís ; et ipsi manumissores de cónsilio ipsius Ber- 
nacdl, qui'in hiis et in alus factis meis est instructus, fa* 
ciant et compleant prout per me est jam in testamento 
ordinatum. 

ítem dímitto Catarinae , ñllae quondam Peregrini de 
Ponte , in adjutorium matrímonii sui tría mili. sol. ; qui 
aibi sdvantur de quinqué mili. soU quoa mihi debet Ro* 
.dcrkus de Castrts, et residuum dictorum quinqué milK 
toK scilicet dúo mili. soK dímitto filiae P. de Ontin- 
yeiit» et etiam tria mili. sol. ultra illos daos mili. mI. qui 
: tolvantur sibi de debito seu dtbitis, quod « leu quae doml» 
.sus rex mkbi debel* 

TOMO IV. X 
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ítem dímitto sororí Ra^rmundi de S. Joaniie mSI» 
sol. quos voló quod solvanturde debitts praedicU domíhi 
regís. 

ítem, cutn ego ordiaaverlm ¡n secunda ordinatíone, 
quam scrípsít frater Beraardus Durandí, et est sígíllatia 
sígiilo domiíil epUcopí Caesaraugustani , et met , quod cui- 
libet trotarlo darentur viginti solidt pro quolibet anno. 
quo mecum fuerunt; voló qii^d addantur alii vlgintlsoll* 
di, ita quod quilíbet habeat XL solidos pro quóltbet anuo» 
rzltem voló Qt mando quod cuílíbet azemb^ario (a) 
mecüm spiít, dentur pro quolibet amio« ultra merceddoi 
quam accipíebant , trigínta solidi. 

Voló etíam et. mando qüod mille'soltdi , qüos in $c* 
cunda ordinatlone dimitto Dominico Malet, ¡ntell^antuc 
¡IH mille solidi, quos per Bernardum Zanou sibi jam Va* 
lentiae dárí inandavi.zzTtem voló quod denttif tet solvan* 
tur Micbaeli de Rotla trecenti solidi regaliüm, quod^úlse» 
tlt se expendisse in servitio nostro in viatico Altnenae. 

ítem dimitto Petro Bertrandi quádringentos solidos* 
r=Ttém dimitto Joanni cufsorí meo. Dominico Vallare^ 
et Garciae Lopt^ repostariis, et Dominico cocastro, cai« 
llbet quadraginta solidi prd quolibet anno quo mecum 
fuerunt.=Item dimitto Michaeli Bresca ducentos. so!id(^ 
quos dlxit se expefidisse in appámmento quod fccit ratio* 
jie viatici Almeriae.r=:Item voló et mando quod piae* 
dicto Bernardo Zanou -fiat <^mplemeotúm mille soL 
pro quolibet anno quo in servitio meo ííjit.==:Item dif 
mitto mutum álbum Dominico Maloc (^} praedicto^s: 
ítem dimitto Michaeli Ricoma ducentos 'solidos quos á» 
bi daré prómissi in curia. Omiiia.alia bona mea, ubiciun* 
que sint , et debita quae mibi ab aliquibus debentur ua* 



(tf) Mulionl , quod nostfis est aumi!ir9, (t) iopenSb éiéUK 
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I, Tolo. quod dentur et exp«nditur ín piís causis 
^K lods ad arbitrium et cognitionem dictorum manumls- 
•onun meontai. 

ítem 9€Ío qüdd opas .quod ego msmdm fiert Bernat- 
^ Z910U in domo praédicat. Valent. compieatur secua- 
^tam quod ^o manda^t eideai.=:Haec <sst quarta ordtna- 
1S0 qutm &cf díe jovís quae dicebatur V idus Novembris* 
«t eam maudo sígíUari sigUlo meo, et priorís províncíalís 
(faedicatorum provmciae Aiigóniae. 

* 

QuüUac crdínaiiíí. 

Eipn fíater Ra/milndus, miseratíofie divina Val. episco* 
•fus,, voló et mando Macharlo de Bareyns ctvi Tarraconae 
.^pdd peomiam , et alias res omnes quae sunt ia quadam 
•can quac-est v\ domo dlcti Macfaaní, quas á me tenet 
ifr comalida, det et tradat fiatri Bernardo Durandl ord* 
^piedícaL socio etcon&ssori meo, et Dominico Zavall pres- 
^bjrtero-et Micbaeli Bresca de domo mea ; tt^ quod ipsi» 
ú tac mod (ontmg^ in TanaconS, de praedictá pecunia 
fictant expensas et alia neoessaria ad portandum corpus 
jnemtf a^ud Váknt» Et totum r^duom rolo quód ¡psi 
teneantnr daré et ti^dere Bereiqjuio Bfarci; sacristae Val« 
«t GmUelmo de VaUeviridi » canónico ejusdem , manumís- 
aoribus ^Det$. Vglo et mando quod prae&ti, frster Ber* 
nacdas^ P¿ Süavalt • et Michael Bresca accipiant omnía alia 
liosa jDca» quae bal>eo Tárracone » et portari íáciant apud 
Valent.» et cficts manvaiMoríbus mets tradant.=fft4* 
gsemfi^r undi haec d$scY¡f»mus s gauctk iamcu 
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xvni. 

Joioh} I Arag. re¿is Jtpploma, In ftio Je parahan fa- 
ietitr ád reddendam satisfactUnem ob mjurtam Ge^ 

Tundetui efiscofo iÜatam. 

K AKCB. MOKAST. DB 2SNIFAZA. 

JNos Jacobus, De¡ gratta reír Aragonunr&c. ad con» 
slHuin , «t cohortattonera frattis Desidefu , dommt papac 
poenítentiani Qcí) , recognoscimus in ficto mutílatlonia 
linguae epiécopi Gferundcnsí^ grairttcr c^ccsitsse, et uní* 
Tersaiem xnatrem in eodern (acto ímmaníter ófl^njisse; 
snimum ix>strutiv ira, ct indígnatío. majtimá perturbit; 
. proptct i^uód ilolentes dbotrtti et humíllatr» á Deo, et i 
sumtoo pcntifice ejus vícano in tttxU vtr&am supplíctter 
pp^tutamuf > íh' sjgnum reraecontrltlonid nosfrja[<í|M^Riít^ 
IDUS quod per litíeras no&tras patentes á -dicto episcopó 
ihjutiapa passq ppst'ulaBímus veníatn devota , ^nod per 
litterás nqstras dpcníiío papae supplldabitnus, quod son' 
obstan t¡bus jítterís et precibus añfe^tuosís, qi?a$ pro Cjéc<' 
tione ejus de.regoo nostro direximu» (3»), ficxatqilod ci^ 
titíiíus .vkiebitur facíendum. Ita quod si in loco suo ípsum 
dimiserit». gratum hdbebinius:^ et pro injuria xlhta eccle* 
sise Geruñdessi satisfictionem (acicmu^ , alterum ístorum 
£rciendo, aut instnicmus hosp¡tale;v^ compleblxnus abba- 



{Sí Erat h!c fratr. ord. mi- (Q Sx hit coitjlcltur Jaco* 

norutp, quem lanocentxus IV bum antea ab lonocentio p«>s* 

ad Jac. Ara^. regcm ntsérat, tulasse absolútfonem » tt exllii 

ut cum zá hanc dandam satis* sentenclae in epISQOpum larstfr 

£u;tÍ9Q€Q lioit¿i8rur. confiriRatioiiem. 
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ciam de BenífFdzano ordlnis cúttfciensis jam de novo ía- 
coeptam, vel complebítnus hdspitale Sanctí Víncentü m 
civitate Valjcntiae , vel alíquos reddUus assígoabimus eccle* 
9tae Gerundeosi , secundúm quod dobiino papae melíus 
iridebítur expediré. Et qula muhi de regnis nostrls , cre« 
dunt (f. eredmtes) nos contra ordinem praedícatorum in- 
<lígnatos , subtraxerunt eís Suam {amiliarltatem et beneffi- 
' c¡3, txmentes seexeorutn familiarítate nostram malivolen* 
^ tiam incursuros : protnittlmus quod ad omnia loca regno- 
, tnm nostrorum, in quibus dicti fratres habent loca ,< per* 
^tonalíter accedemus, humiliter nos els reconcIHantes , et 
í'.cosdem ad nostrum atnorem reducemos prUtinum, et 
L^populo, et clero earundem civitatum communiter con- 
^ vocatts signlficablmus nos contra ordinem fratrum praedi« 
i^torum in nullo essc oíFcnsos, sed eos diügere volumus» 
i^r^onorare • et promoveré (a). Et praecipiemus quod ídem 
'ficiapt onines nostri. Et convocab'imus curiam. praelato* 
'Tum et nobilium, et cívíum regnorum nostrorum , coram 
t>cnníbus super praedicto scelere recognoscentes humllí* 
ter culpam nostram , per omnem modum talitcr nos hu- 
millantes, quod sicut in magnitudine reatus materiam 
^icandall praebuimus eisdem , ita in máxima nostri hutni- 
íiatíone aedificationis materiam praestabimus Domino con« 
•cuente. Et haec omnia dicemus et faciemus salva semper 
conscicntia , et praevia veritate. Dat. Valentiae nonas 
Augusti (Jf). 

{a) Eptscopus ofFensus erat ordinls praedícatorum 
Bieiengafíus de Castelibisbal» {b) Ann. 1346. 
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XIX. 

Ejusdem Jacoh lArag» tegis episteU ad Tnnocentium IV 
in ^ua hujus crimínis optatam absolutionem expostulat^ 

BX AKCH. BJUSD. MOKASTB&n* 

OancíJssimo ín Chrjsto patrí, ac domino , ct cltartssímo 
consanguíneo suo Innocentio , divina provi'dentiá sacro« 
sanctáe romanae ecdesíae summo pontíficl, Jacobus Det 
gratíá rcx Aragonum , Majorícanim et Valcntiac , comes 
Barcóínonae, et Urgelí » et dominus Montispesulaní, 4eb¡« 
tam revercntíam , et honorem. Ex parte sancdtatls vestrae 
lítteras recepímus super facto, pro quo vificulum excom*^ 
municattonis íncíderamus , quod multum grave geríoius , et 
molestum , quoníam nulla de causa jost^ vel bjust^ nobis 
placet , nec númquam placuit , tantum perículum incurrís' \ 
se. Sed de ilio, qu¡ nos permhtit in tcrrls vívere ct regnaie i 
jfiduciam genmus pleníorem quod auxilio ipsius» et yestrb 
mediantíbus talíter faciemus , quod onus istud ab bumerts 
nostrís relevabilur, et numquam in consimiie relabamurr 
£t llcet alíquíbus verba lítterarum vestrarum visa flierint 
áspera, atque dura, tamen nos ea benigne recipimué, et : 
correctionem vestram intelHginsus pro magna gratia, et 
amere, et sanctltatis vestrae consilium, sicut obedientiae 
filias amplectentes vos semper, et ecclesiam super omtiis 
proponimus revereri. úec aiiqua ratione a tramite ecclcsíao 
deviare , vel iphm in aliquo scandalizare vobis grates om» 
nimodas refferendo quando fratrem Desiderium* vestnim 
poenítentiarum , virum provtdum et discretum nostrís pos* 
tulatis transmisistis , per cujus verba sensimus quod qaan» 
tum ín persona vcstrá persístít , omncm quantum commo» 
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de potestis nobis parati estls faceré gratiiim et hoñorem. Un« 
A fcumilíter suppHcamus « quatmus considerantes hoo^m 
voluntatem nostram , quam semper Jesu Christf erga eccle- 
Mm tabuímus , Nobis in praesentt articulo sitis favorabiles et 
benignl y et propter hoc factum vóbk non placeat , ^uod Hla 
ardua negotia, quae coram notñs dictiis frater proposuít, 
lie ratione veniant ad effectum» Nos enim propter aCquas* 
suggestiones inde inaiedlcos cdntra vos ¡n altquo non pro-* 
]K>n¡mus deviáre; cum símus paratt in minor¡bus«egotH$» 
et majoribus deserviré* Vos tamea st ptacuerit» nos «xcu* 
' 9fttos possit perpendiab hominibus I ut propter hoc 6c« 
tum« et io&miam subsequenteo» vobis servithtm facia* 
mus. Scitis eniíxi et considerare potestis confidenter, quod 
circa dan^pnutn ecclesiae sumus parati per personam nos* 
tram-ft $t pro posse nostro exponere contra ¡líos» qui eam 
expugnante et perturbare n¡tuntur> vobís tamen prospi* 
dentibus ópportunitatem nostram et vobís non prospi- 
cientibiis motus metum , cui subjíci semper proponimus 
pro evictione yestra, ecclesiae libértate. Credentes insu* 
per venerabili et dilecto A. epíscopo Valentino, et dicto 
fiatri in hiis, et alus quae vobis ex parte nostra duxerint 
proponenda. Nobis igltur contrítis, et humiliatis de tan- 
to excessu perpétralo , et faumiliter sattsfacere paratis se* 
cundum quod dicto fratri viva voce exposuimus , sine mo* 
jrl mittere dignemini absolutiónis benefícíum expectatum. 
Attendentes quod alias non memínimus nos in aliquo 
«ccle'siam ofTendísse, nec dante domino « de coetero ofien* 
4emus* Supplícamus etiam » quod per eumdem fratrem« per 
^uem anímae liostrae cónsul! pietate benignissima voliiis. 
tis, Nobis et qui nobíscum fuerint si placet, absolutiónis 
benefícíum transmitatis ; vísum est Nobis quod ad viam 
salutis ejus silutare consilium nos dircxít. Dat, ValentUe 
nonas AugustL 
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XX. 

Innoceníii IV ad Jacohum I epístola^ ín fus certiorem 
eum/ach de slbi cotice sso absolutiotiis muñere. 

EX ARCK. EJUSP. MONAST. 

Innocefitlus episcopus servus servorum Del. Illustri regí 
A ragonum spirítum consilü sañioris. Dum secreta cordis 
nostrt soIHcíte perscrutamur , dum profunda nostrl pecto* 
rís perspicua ¡ndagamus ; et nos debítores alíis evidenter 
agnoscimus , et aüorutn nos etiam prospíctmus crédito* 
res* Ab íllo autem bono paire íamilías protlnus et'íiostan* 
XtT a üobis exigífur debitum , qui peregre proficiscens £a- 
mÜiam suani soliicítudinl íiostri subposuit , cü! nulluní qu 
credidlt reddere cogimur duplícala ; nam qui talentum sw 
bi ad lucrum creditum propter austeritatem dommi sub 
torra posuit^ quia íllud numulariis tradere nietuit> sig* 
nanter á domo ¡psius domini est ejectus. Sed vice versa 
ecclesiae roinanae sublimitas, quae in oninium praesiden- 
tium occulís, vel ut specula colIocatur> nos, quí sumos 
ad ejus régmien licet ¡nmeriti, disponente Domino « cons* 
titutl, amonet^ et índocítut ex híís qtios ex devotione- 
divina et morum honéstate praeclara dilectíonis gratíá 
prosequimur ampliori, sollicitam diligentiam et curam per- 
vígtiem habeamus; de íllís autem potissime, qui, si quod 
absit , in praecipicium labuniur nonnulli eorum exemplo' 
ad animarum inreritus properarent. Stá subtiliter iptuen*' 
ti mirabiíis conditionís utrumque debitum apparebit , cu* 
jus Hace solutio emolumenta non minüit debitorís» et soN 
venil non crcscit magís in cómodo, quam susciplenti pro» 
£(;iat in augmento. Qui , si satisfa^imus praeppnenti vel 
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díligentis praepositi offidum Impleamus , aéternae retzibu* 
tionis itipendu quaerloius, dum pioficimus in salutc. 
.Vcniín SI jussü Dominico nobis loco Chrísti cujus vices 
' . ia terrífr gerímu8« ccdditur « ^uod cst «jus emolumentiílil 
i «olunonls fifrt^ia tanium ^Iventi relinqultur, dum vo< 
b¡s> ijccipicniibus uoa mugís cotntnodi et honorís acquU 
i;ítur • quam- vex^üonís et hoocrís ftggregátur. £a nam» 
^e súnt omnia , s¡ vera insptcímus,. subjectorum levamtná 
^me sunt hontfa prmctpatus. Intellecto te igitur In ve» 
serabilem firaircnxnostrum eplscopum Gerundensem íns- 
tente humaní generís ¡nípiíco graviter excéssisse , cum 
iáler alíos mundí p'nncipes ecclesla te habuerit spetíalem, 
propter- tmnianUem etcessus non pótuímus non doleré» 
«c ín perturbatione tua nequivímus non turbar!; et cttm 
atuindus agnosceret te regem hactenus vírtuosum « dlssi'* 
anulare nequlvimus » qum ctíam de anlniae tuae salute cu« 
nm soUícítam haberemu^ ; cum ¡ndubitanter excessus ale 
' dissimulatus inducebat periculum , et reprobatus remedíuoi 
sempíternum. Proptcr quod de fratrum nostrorum con* 
vtüo ad te dliectum ñltuoi nostrum Desiderlum de ordi«* 
ne mínorum , poenítentlarmm nostrum , virum honestum» 
provldum, ctdiscretum Ihteris nostris duximus transmit* 
tendum, ut suí&cxhortationibus» ¡mmonostrís , te ad sr« 
sum matrís ecclc^íae reducere procuret. Sed sicut tuarum 
iobebat assertiorutefaruax, et coram nobis et fratríbus 
Bosttís Ipsius relátio patéfécít, reclplecs 'ín nuntio trans* 
SÜittente verba' coram excellentia proposita gratanti ani- 
ño recepistí , et.tam míssus quam mittentis proposituox 
tereni talamls tuae serenitatis oblatum tuis sensíbus pluri«' 
mom placuerunt. De quo gaudemus in Domino » tibí non 
modícum congaúddmus. Et quia cum laeso satís&cere 
procurasses, ad uUeríorem te satisfa^tionem^ exponens* 

coídc contrito ec Juimilíato spiritu absolutionis benefícium 
\ 
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pctivistt , (de dictorum fratrum conúUo Vefienbilém 'fia* 
trem nostrum epíscopum Camarínensemj» et. praefatum' ¡ 
fisírem Desídérhim de o^rdinc mmorum, ^poenkeiitlarunl 
siostrum transmFuImus, qui tibí juxta £>ráum ecdesíao' 
sminus fibsplutíonís impendanttspjeranteS'Ut sicut^^ItUu. 
te €Oft8<3Bs» et dllectíooe ssncenis hactenlis exti&d^- ec« 
clesüae romanae aQ sobís devota «c fideliter adheroidof 
tisá semper in postexum dcbeat ¡ntentio diiígi, vt <iKirifnMi 
mtfBSístih oculís placeas, pro operlbus pfetttb« ^uia pe» 
kaec tibi augmentum dferum dabkof ».et pcrennis corona 
glome conferetur* De gratía quoquc ac favom apostott* 
cae se^ et oostro esto securas, quia devodonis et fidelí* 
tatb tuae non «umusimmemoref « et ¡n animo gerimus tuae 
¿Qcerítatts affectum ¡a benedictionibus secundunv Deum 
prpsequf bentvolenti^ spetialis* Dat. Logdunldectmo ka^ 
kndas Octobrís , pontificatus aostri anno quarto* 

ítem Jaccius I Innoceniio IV¿ratías »¿ii fré^ atsotu^ 

EX AKCH^ SJUSB. M0KAST« 

S^ctltati yestrae gratiarum magnificas agunus actioties^ 
attend«ntes quod vos vestrum fiHiim ac dévotum non so» 
lám a rectítudmís. tramite deviantes studuistis ad ovJIe 
<cc1esiae pastorali solHcitudIne revocare» verum etiam ex^ 
soVtae píetatís affluentía charissimos viros próvidos « ct dis* 
^retos epíscopum Camerínensem » et fratrem Desideñum 
poenitentíarum vestrdm nobís .pro. absolutíonis beneficio 
zniserícordíter impendendo dígnatione próvida mítterer 
curavistís. Unde dóminatlom vestract nee noaet unfver* 
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\ íh^Xn Ótenos, EfaKB» epe« 
copofum, €t aüiom padnomm, bucoiini, id^^oso* 
nsi» ac sMCii!jiÍED nvcm mriiiBD&ie coogr^ü» <de 
^pobmtale, ac mwtAfo pnedktoram nonlionim TC&ico« 
sm« pfias flii if\m ciitnimsso m cpgcofwn OcnuKleuciii 
fcmUÍter» scnf Donuno due aobís compltcitít « rccog* 
jAo t joxta Ibii i um ddutsm stire pronusstmus mtndttts 
cc cfeshe siib pcaestito juranento. Qoi niintii Tcstri nobls 
ift TÍfttite fonunenü pnestiti nufidaTcniot» quod ín cíe» 
fieos, Tel personas lel^iosas, vid in casilnis á jure ex* 
ceptb^ de cetero (non} inictamiis* ftl inict faciomus ma« 
.nos temeré violentas. Et nos pro satbfictione o({ensáe 
commksac in persona eptscopí Gerundensis * et ¡n remís* 
Mnem peccatonim nostronim ipsis nuntiis accepuntibut 
tattsíactíonem obtulimus in hunc modura. Videlícet quod 
abbaciam de Beniffázano cisterciensís ordinis Dertusensts 
dioecesis, quae est novíter a nobís ¡nchoata, cum expen- 
m nostris ad complementum perducamus , et quod fabrU 
cae ejusdem ecdesíae demus CC. marchas argcnti. Et hoi* 
jútali pauperiim Sancti Vmcentii de Valentía , quod ¡n* 
dioavimus » assignemus D. C. marchas argenti perpetucV 
in reddítibus» ex qiíibus pauperes, et peregrini ¡bidem 
sostententur^et certus numerus-sacerdotum et clericorum 
ferírttk) ejusdem ecdesíae deputetur. Et quod conititue* 
mus unum sacerdotem perpetuo in eccle&ia Oerundenil» 
qtti mtersit continua diurnis ac nocturnii oíHcüs • et pro 
aobjs ad Dominum interccdat. Dat* Illerdse quintode» 
cimo kalcndas Nov'cmbrii anno Domini M*CC« quadra^ 
gestmo sexto. 
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xxn. 

Rrffmla abiohUhmh Jdcúh I Ara¿¡» re¡l, ai afostoti-^ 
cae seáis íe¿aiis imfertitAe. 

BX AftCK. BJOSD* M0KA8T» 

JNoveríat tini^ersiv quod nús Pbillpus episcopus Csma» 
mensis, ct frater Desidcríus de ordlne mínorum, dómlni 
papac poenitentiaríus. auctonute dommi pápae, qiía fim* 
£¡mur super absolutíone vobis J* r^t Aragón. iinpcrtiea« 
da de cxcommunícatione , quatn ¡ncurrtstis propter offen* 
aaní tn personam episcopi Gerundensís commlssam^man* 
damus tn vírtute á vobis pracstid ¡uramentt , qiiod de coe* 
tero ¡n clerxcos vel personas religiosas» exceptis caslbus i 
jure perm&sls , i)oh inlclatis , vel ab alíquo inicl &c¡alá 
mauus temeré violentas. Et accepimus (f. acceptanitus) 
satis&ctionem , qaam obtuUstls spontanaee pro ofiEensa prae* 
dicta , vldellcet quod monasterium de Benlfia^ano ordlnís 
clsterclcosls , per vos feliciter inchoatum dotando ct aedt* 
iicando tallter consummetis , ut cum ad praesens non pos* 
sint ibi plusquam XXII monachi esse« valeant ibidem 
XL commode sustentar! ; et quod fabricae ejusdem eccle- 
slae ce. marchas argén ti impendatls» et hospitale Sane ti 
Vlncentíl de Valentía per vos slmlllter jam incoeptum de 
tot« et tallbús possessionibui dotetis ut reddituum sex* 
centarum marcharum annuatim habeat complementum; 
ct nlchliomlnus istabtllatls de vestrls reddltlbus tmunv sa« 
cerdotem qui perpetuo deservlat et celebret ín ecclesU 
Oerundensi. Dat. lilerdae anno Domini mlliessímo du* 
centesimo cuadragésimo sexto, terciodecimo kalendas No* 



ÍNÜICE 

DE LAS COSAS MAS NOTABLES. 

^/T,dtf0ii9nos de QentiUs. Como se coas&grabsii al culto 

divino, 1^5 7 síg. 
^AgUAS vivas. Convento de S.- Agasttn en desierto» S¡ esr 

tuyo allí el ant^o monasterio Servitano, 85. 
!>• Agustín Sales. Impugnado, 8. 
jtiñwnto. En qué ti^m^o floreció , 168. Escribió la bisto* 

m déla traslación de las reliquias de S. Vicente márti^ 

d monasterio de Castres « 2, 167 7 sig. Juicio que fai* 
• -SO'de -ella el obispo Percí!, 2 7 sig., y. el de Florez 

y Risco, itf/. 
jl¡fvHfo ¿U Borjo' CCMxfo jny Ouanto traba¡6 porl; 
> conclosron del cisma, 107. Fue cleao obispo de Va- 
lencia f. 107, io8« Cele()ró en ella un sínodo ^ iii j 

mg» 314 7 sig. Edificó una capilla en .la colegial ác 
., Xátiva» .109. Cartas suy^s al cabildo de aquella xole- 

ffáta, atfp 7 s^. Seguridad que tuvo siempre de que 

Begaijt á ser pipa^ j i;o , 278, 279. 
Jktaks» Quanto importa; escribir los de los monasterios» 

49» 50. Quién escribiólos déPortacéli, ^p. 
jínitguedadis» Qf^^nXo convendria destinar en, los poe- 

.blos antiguos quién cuidase de su conservación , x ip. 
JbttMso Bott. Noticias de su vida literarb • g $ 7 sig. A5q 

•de 60 muerte, 42..Hsti enterrado en la cartux^ ú^* 

Val de Cristo, 23, 42., 
JifoJiare» Uso de esta voz en la ínfima latinidad , 240. 
jtriftdtelcs. Noticia de una- versión latina inédita de $n 

Etica, 138 7 «g- 
jítifcra» Obra incita de* Pedro de Riga, 337. Notóla 

de ^n códice de ella, ib. 
JbdT^eütUh Su iglcua Celebró la fiesta de h tfasbcion 
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de San V&ce&te miiúx i Castres t. z(S/* 
Benifazá , monasterio de cistercíenses. Su situación , su fun«- 

dadon j descripción de su edificio* 148 y síg. Sa.bU 

bfíoteca y archivo, 151^x52. Catálogo de sus abadea» 
161 y sig. 
Serga. Su antigua situación, 184, 185. 
Bfsalú. Preciosa relitiuir.'^e la rera cruz que se conserva 

en aquella colegiata, 95* 
JSiIflia, Noticia de una latina MSt X4o« 
Biblia lemosina. Su traductor D. Bpnifacio Ferrer, 5 2 jr 

sig* Por qu^ no se hallan exemplares de ella , 55. Por 

qué 9ied¡o llegó im. fragmento de esta versión á la car* 

tuxa de Portacelt ,54. 
Bibliotecas y archivos. Su origen, p5. Noticias de algu* 

ñas famosas de la antigüedad, p5 y sig. Incendios de 

varias de^ estos últimos tiempos, 97 y sig. Causaa de 

la actual pobreza de algunas, 98* 
D. Bonifacio Ferrer. Su tratado de Schismate Pisan» ^ fe 

publicó Martene, x 9. Se ha extraviado el original, ib*. 

Otros opúsculo^ SU70S inéditos, 31, 55, s5,'2i8]r 

sig. Es autor de la traducción lemosina de la BibÚa, 5 a. 

y sig. Año de su muerte» 34* 
Bota , medida de tierra* Su etimología, %66* 

Campuia» Qué era i i8* 

Cárcel. Si la de S. Vicente mirtir se conserva en Segor* 
ve , I y sig* Otras varias donde este mártir estuvo pre* 
so en Valencia, 137 sig. 

Cartas hidrográficas planas. Su invención , 24, 25» Des* 
cripcion de una muy antigua que se conserva en la 
cartuxa de Val de Cristo, 24 y sig* Noticia 4^ otra 
del monasterio de San Miguel de los Reyes, 30^ 



DS XJIS COSAS MAS KOTABLCS. 3 3 $ 

fkf/y//«'St posee este monasterio las reliquias de S. V¡<* 
' ccntc.martír , 2 y sig. 9. 
¿Vr^^/y»^/, pueblos de España I donde estuvieron « x8o. 
^hNum»Quk era; 1x4. 
f latidlo t M&po de Turln. calumniaba i la iglesia latma» 

-l 2 8. Sus impugnadores, ¡b* 
cúbente Sánchez de Vere^aU En qué lengua escribió su 

sacramental» 144. Versión lemosina de esta xbra, 

144-, 145. 
Coadjutores. Si eran los ionversot 6 domados ^ ^S4« ^SS* 
Comunidades. No deben ser fuciles en enagenar los códi* 

ees de sus bibliotecas , 98. 
Concitto Tr ulano. Si prohibió representar á nuestro Señor 

Jesucristo baxo él símbolq de cordero , x 28* 
Condamina, condimma, condomina» Etimología de estas 

▼OCeS, 2 2r 

Coiutitucíonet diocesanas. Quanto aprecio merecen , X43» 

Noticia dé algunas inéditas de Tarragona, 142 , 143» 
Conversos» En los monasterios quiénes eran« 17 !# Sí eran 

ló mismo que. los donados, 254. 
Cordero. Popíase este símbolo en la cruz, 7 por qué; X25 

Y sig. Hasta qué tiempo duró esta práctica , x 28* 
Corporales de Ddrpca. Noticia de una historia MS« de 

este suceso, 92* 
Corpus Ckrístu Convento de dominicos ¡unto á LuChente, 

pz« Manuscritos que en él se conservan , 9 a , 93* Stís 

j>reciosas reliquias, 94. Maravillas que so cuentan de 

tquelsitio^94,9S. 
^4/v<f ^ monasterio deS. Gerónimo. Su fimdacion, 89, 

90. Pinturas, códices y otras cosas notables que en él 

^t conservan, 90 7 sig^ 
Crucifixo» Quando comenzó á ponerse su imigcn en las 

cruces r 1 2s8» 
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Cntz.'Ptihínt antiguamente sobre el tuberolcoln; ji^ 
y en los templos. consagrados » 125, 131, y en hN».de 
los gentiles quando se purificaban, 1257 sig. y ch lot 
sepulcros» igi. Quando comenzó á substituirse eireUk 
4z imígen del Salvador á la del cordero , 128, íYp:. 
Fragmento de una de piedra hallada 'en las ruma» 
de la antigua Sétabb» 104. Conjetnias sobre et A 
tío donde estnrb colocada, 124 y «ig. Su* antigüedad» 
Í29. 

Cruz decussata. Quál esa , 130. Gonjetnra» sobre stt 
origen, 130 ysig. 

Cruz ¡mmissa. Quál era, 10^4, 129. Sí fue crucificado 
en dlánucstro Señor Jesucristo, 1*31. 

Cruz sencilla* Quál era, 1 30. 

D. Diego Vich. Memorias que dexó en el monasteria 

de (a Murta , 8 1 y sig. 
Donado/. En los monasterios qué eran , 254. S eran lo 

mismo que conversos , ib. 

Echárd, Enmendado « 139. 

Edad media. No fue tan bárbara cómo dgunos craeo» 

Escolano. Impugnado , 62 y stg. 

Escrutinio serótino. Qué era , itf. 

Escudo. £1 de las capas pluviales es-reliquia oe. la antigua 

capilla, 1 1 8. 
Exenium. Qué significa en los latino» d¿ ja edad fliedia» 

178. 

S* Filix 40 Gerona. Noticias de su vida y martirio, xa 3* 
Es patrono de Xátiva . 99 y sig. %6i y stg. -SI se vi^ 
ocra su cabeza ejn S. Lorenzo e! Real » i ^3. 
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Francisco Aranda , donado de la cartuxa de PortacelL 

Su elogió , 48 • j^p. 
Fragínento dt una cruz antigtia tn Xatlva. Sú dcscrip* 

cion, i 04. Conjeturas sobre su antigüedad, 104. 

Gandía. Su deliciosa situación, 89. Fundación de su 
iglesia colegial ,88. Estado de su archivo, ib 

Gandes. Qué son , x 1 2 y sig. Estableciólos en Valencia 
su obispo Alfonso de Borja «1127 sig. 

Sm Germán, monasterio de benedictinos. Quáhdo fue fun- 
dado y por quién,. 1 68. £n él fue monge Aintonio^ ib. 

Gerson, No es autor de los opúsculos atribuidos á D* Bo* 
nlfacio Ferrer , 3 1 y sig. 2 18 y sig. 

Giróvagos» A quienes se dio este nombre, 179* 

Guerras civiles. Quanto daño hacen á la literatura , 8of 
96. 

J>. Henrtque^ infante de Portugal. Si fue ¡nventpr de las 

cartas náuticas planas, 24. 
JD. Hugo de Lupia. Fragmento de un sínodo que celebro 

en Valencia, 11 5, 117. 

Inocencio IV. Sus cartas i D. Jaymel de Aragón, 1^6 

Inscripciones. Utilidad y uso de ellas en la historia» 78» 
79. Editores de las de varias ciudades y provincias , 79. 

Jaynti Borrell. Algunos sucesos de su vida, 53 «y sig* ^ 

Jayihfie de Mallorca. Náutipo del siglo XV, 30* 

Fy. Jayme Dómente. Su compendio de las historias^ 

141 , 142. 
J>« Jayme I. Si fundó el monasterio de Benifazá, 154 y 

sig. Si mandó cortar la lengua al obispo de Gerona, 

TOMO IV. Y 
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156 7 sig- Historia y documentqi de eit» aiioeioi^ 

JoOnes, Pinturas suyas^en Val d» Crísfo» a ^^ *$* 

2*r. J9sef Texidor^ Su opmton aberda de la anl%iia íghsia 

de S. Vicente mártir en Valencia « 7 y sig. 
Jtfoa tjúvmda Jbvata» Signlficacios j etimologia de 

voces « 266. 
'Juan Anéfis Stfonp. Noticia de^is carttt, 57. 
D. Juan Baut, Civera» Escribió lo» anales de Porfai^I^ 

49. Por él se conservó la última hóJa de la traducción 

lemosina dé la biblia, 51*^55* 
D. Juan Bétuiiséa P erez. Su opinlq^i acerca del parado* 

ro de las reliquias de S. Vicente mártir , 2 y s^. Carta 

suya al prior del conventó de predicadores de Castrest 

8 y «»g: 
Juan Cei^a. Su patria, dp. Noticias de su vida lite« 

raria , 6^ y sig. Si aconsejó que se enterrasen las Upi- 

dis romanas, de Valencia « (So y ^g. Carta de los )ivra» 

dos á Carlos V con motile de la llegada de este 'tcó« 

logo á aquella ciudad , 258 y. sig. . 
Fr* Juan de Salamanca. Fue convidado contiaa cítedm 

de teología en Valencia , 74^ 
JvM iVs^Xf:8. Impugnado. > 75 y sig. 
Juan partenio Tovar, Su correspondencia epístohr con 

Onofre Capella, 89. 
Jurados. Autoridad que dio i los de Valenda el rty Don 

Jaymel, 64, 65. 

» 

r . 

Lactafuk, Noticia de un códice de sus Instituciones , 84. 

Lápidas romanas. De algunas de ellas fueron quitadoa 
los nombre» de ciertas personas « 77* 78. , Si la^ de 
Valencia fu£ron enterradas en* los cíiiúcntoa del puone 
de serranos» óo y sig. 
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¡MmutmJt. Noticia de atgums obns ¿üdgoat eacrt* 
i en ella « 140 j úg, 
^ pueblo de España. Su antena sUuacion, tS6. 

r. Sa co&Temo de dominicos* V. Ctrftu Chis- 
A 

Die^ Si escribió en lemosin su libro de tnents^ 
€slisr, 190, Nodcia de un códice de esta obra » ¡b. 

fífitéf, Notidá de los de la biblioteca del conven* 
lo de predicadores de Valencia , 1 3 z jr ug» 
vrgaritum. Qué significa en los CKritores edesilsticos» 

«75 • *7^- 
[Jíaríene. Se lamenta de h pobreza literaria de algimos 

monasterios de Alemania y Flandes , 80 y 81. 

J}, Martin , Rfy de Aragón. Memorias suyas «¡ue con- 
serva la real cartuxa de Val de Cristo « 2 2. 

Jáit^zjjmta de los moros en Xdtiva, Fue después iglesia 
de cristianos» 105. Erigióla en colegial el papa Luna* 
^o5. Sus primeros canónigos, ib» 

Jlíuerieordia. En los rituales moaisticos <iué significa, 

Mwos.Si trasladaron la ciudad de Xátiva adonde está 

aliora, xos. 
JLa Murta ^ monasterio de S. Gerónimo junto á Aicira* 

Noticias de su Gindactoo y de las cosas notables que en 

¿1 se conservan, 31 y sig. 

IJierálogios, Quanto importa escribir los de los monaste- 
rios , (O. 

Fr. Núolas Sorras^ pintor discípulo de Joancs, 90. 
Colección de sos pintoras , ib. 

Ouofro Capelli ^ fOtXM. Noticias de sos obru, 8-8, 8^« 
So patria » 89» 



•*v. 
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Palla ó paltia. Qué era, 203. Sus usos en la iglesia la* 
tina , ib. 

Partidas. Noticia 'de un códice que coñtietfe las quatro 
primeras, 135. 

Pedulia ó feduUsj, Qué son , 251. 

Pedro de Riga, Ilustración de su mérito literario, 137. 

D. Pedro IV de Aragón, Fundó con su hijo D. Mar tía 
cí monasterio de Val de Cristo, 19 y sig» 

Pedro Ransano* Sus opúsculos sobre la vida y la canoni- 
zación de S. Vicente Ferrer, 372 y sig. Quantos* li' 
bros tienen sus anales, 2/6, 

Peñiscola, Memorias del papa Luna en su parroquia y en 
su castillo , 1 47. En esta ciudad fue consagrado obispo 
de Valencia Calixto III , 148. 

Pons, Enmendado, 45. 

Pontifical Noticia de un códice antiguo de la s^Uftta^iglc 

' sia de Segorve, 15, i (5. 

Pof/^ir^//, cartuxa, su fundador; 44. Cosas notables que 
en ella se conservan , 44 y sig. Códices que se han ex- 
traviado de su bi(^lioteca, 50, 51. Noticia de algosos 
que posee» 55 y sig. Escritura de so fundación, 2x5 

Preste Juan. Significación y etimología de -este nombre, 
a(íysig. 

¿)« JF>. Rayntündo Despont* Su testamento y quatro ce 

dicilos. 143, 313 y sig. 
Rty de Córdoba». Vot qué era llamado ftj^ mayor, z8c; 

181. 
Rodrigo de Borja ( Alexandro VI) su entrada en X4 

tiva siendo cardenal, 1 1§ y sig. 
D. Rodrigo Ximenez. Noticia de un códice de sus óbrate 

132 y sig. 
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Jtwtenos^ j^uebios de Francia» donde estuvieron « xpp. 

iSethhU Etimología de está voz, 28 » 29* 

Si¡ret rio. Su curso, 183. De dónde viene este nombie» 
ib. 

SenUr^ 6bft(>6He Zaragoza. Juicio que Uzo de él S» Ett)o« 
gio, 178. 

Sifkhros. En los de los cristianos lolk j^n^érse la seSal 

de la cruz» 131. 
Santa Tedk, Convento de religiosas en Valencia » fue pa- 
lacio de Daciano, 13. Memorias que én él se conser* 
i van át S. Vicente mártir 1 1 3 7 sig. 

Tigimin: Qué era en la iglesia latina» 124. 
'Temph áe S. Félix mártir en XáÉha. Pereciá ton el fii* 
rór de los bárbaros; 104. Su antigüedad « 1047 sig. ^¡ 
era distinto de la iglesia mayor, 105 y sig. 

Saint o Tontas yde Villanueva. Memorias de un sínodo que 
intentó celebrar, -ii/ / sig. Consérvañse fragmentos 
origínales de^sermones suyos en la cartuxa de Portacclif 

Tns tres. Qué dignifica esta expresión, 153* 

Val di Cristo, cartuxa. Su fundación, 19 y sig* 209 y 
sig. Noticias del estado actual del monasterio,, 20 y sig. 

Valdigna , monasterio, de la orden del cister. &i funda* 
ciqn y cos9& señaladas que en él se conservan , 86 j 

sig. 

51 Vieente Ferm. Noticias de su vida, 277 y s(g. Profe- 
tizó á Alfbn^ de Borja que seria papa, 278, 279. 
Quantos años vivió, ^86 y sig. 

S. Vicente mártir. Varias opiniones acerca del paradero 
de sus reliquias, g y sig. Iglesia suya antiquísima en 



